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Thank you for choosing us.
PLEASE READ CAREFULLY
the « Safety & Use instructions » booklet before first use.
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1/ DEVICE OVERVIEW

@ DEVICE

Self-cleaning button

Control panel

Device handle

Screen display —@

Vocal assistant button

Dirty water tank

LEDs

=4
j Clean water tank
—
" g
A1

Power cable

Drying charging
base

(" HEAD ki )

DIRTY WATER TANK

Clean water tank Dy filtes

Handle
Waste
separator
Dirty water
tank
N, 'S J
4 SPARE-PARTS it /r ACCESSORY \

Dry filter Roller Cleaning brush
. PAY + hair-cutting blade P,




2 /HOW TO INSTALL YOUR DEVICE

@ ASSEMBLY

il Insert the handle
into the body of the
device.

B A "click" indicates if
the handle is correctly
seated.

e
|

24
L=

18l Connect the drying
charging base to the
power source.

0= 100%

Place the appliance
on it. It will charge
automatically.

) 'f the product is
correctly connected
and charging, you
will hear a signal and
a battery icon will
be displayed on the
screen.

Al You can store the
additional accessories
on the dedicated slots
on the drying charging
base.

Additional roller

Additional filter Cleaning brush




3/HOW TO SET UP THE VOCAL ASSISTANT

DEVICE MUST BE ON OR ON THE DRYING CHARGING BASE

WATCH THE

1- CHOOSE YOUR LANGUAGE VIDED HERE

@ step 1
Long press the vocal
assistant button for 3 sec. to
enter the language selection
mode. The screen will show
T which language is selected.

|z~ W Step2

Short press the vocal
assistant button to switch
languages, until you hear
your language (22 languages
available). Wait 3 seconds
for language validation.

01 English 07 Romiana 13 B0 19 duyell
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 09 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pycckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - ADJUST THE VOLUME

@ step 1
Short press the vocal
assistant button to adjust
the volume.

@ Step 2
You can select: Low volume
> Medium volume > High
volume > vocal assistant off.

4 / SCREEN DISPLAY

@ SCREEN

Maintenance
alert location

Product default

AUTO MODE
ECO MODE

Battery indicator

alert

alert

Dirty water tank
Clean water tank

Manual cleaning

Roller blockage




WATCH THE
@ HOwW TO CHANGE MODES VIDED HERE

Device must be ON and in usage position.

@ Press the MODE button to switch
between modes.

AUTO MODE ECO MODE

Surfaces: different Surfaces: very dirty Surfaces: moderately
levels of dirt Suction power: =3 =3 =3 dirty

Detects dirt to adapt Water flow: :@ ©©® Suction power: f=5) —
suction power and j Water flow: (0) ()
water flow. o

@ MAINTENANCE INDICATORS

The clean water The dirty water The suction Roller blocked.

tank is empty. tank is full. channel is blocked. Action: check

Action: fill the Action: empty Action: cleanthe and remove

water tank the water tank channel and the blocking waste
roller

Operating error. )8{) Manual cleaning
Action: refer to the «Safety required.
& Use instructions» Action: clean the

booklet to contact the channel and the roller
customer service manually

@ EVOLUTIVE LIGHT RING IN AUTO MODE
In AUTO MODE, the color of the ring indicates the
amount of dirt detected:

LOW DIRT HIGH DIRTINESS
DETECTED LEVEL

@ BATTERY INDICATORS
A full charge takes approximately 3 hours 30 minutes.

MODE RUNNING TIMEUP TO

ECO 50 min

27 min




5 /HOW TO USE YOUR DEVICE

@ BEFORE USE
Fill the water tank.

Remove the Open the clean Add cleaning
clean water tank. water tank. solution®.

Fill the clean water B Place the clean
tank. Use water water tank back.
between 10 °C and
50 °C.

The maximum capacity is
650 mi.

E Do not use foaming solutions, white vinegar, black soap, bleach, or
essential oils (refer to the “Safety and User Instructions” booklet).
Adding a cleaning solution is optional.

disinfectant cleaner

g vacuum cleaners (ZR340LV1) with eucalyptus

Rowenta detergent for wet & dry a Sanytol multi-surfaces

Dosage recommendation: 20 mL (dilution at <3% of the total clean water tank capacity)

@ START THE DEVICE
Device must be off the charging base.

@ PARKING POSITION
The device is upright.
In parking position the
device stops working.

@ USAGE POSITION
The head is unlocked
and the device can be
used.

@ In usage position, tilt the product,
and press the ON/OFF button to start
the device. By default, the product
starts up in AUTO mode. Press it
again to STOP.

IN PARKING POSITION

THE DEVICE STOPS WORKING.TO RESUME
CLEANING, SWITCH INTO USAGE POSITION.

SELECT YOUR MODE AND START CLEANING

@ LAID-FLAT POSITION
To clean under Furnitures.

@ When the device is laid-down the
suction power is automatically
adjusted.

13em §
@ FLOOR COMPATIBILITY
This device is compatible with hard floors only.

| woop | TILE LAMINATE LINDLEUM
VI E ) (G )
A % /

@ Don't use on rugs, carpets, walls and windows (Refer to the « Safety
& Use instructions » booklet).




@ AFTER EACH USE WATCH THE
1- EMPTY THE DIRTY WATER TANK

F~= a8 %
AR e \ S
il Remove the dirty B Remove the waste

water tank. separator by
pulling the handle.

. i’/l / e J

Throw away the Flush the liquid Place the waste
solid waste. waste. separator back.

Place the dirty
water tank back.

2 - FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER

-

\_

il Remove the Fill the clean B Place the clean
clean water tank. water tank*. water tank back.

* Use water between 10 °C and 50 °C.

3 - LAUNCH THE SELF-CLEANING &
SELF-DRYING PROGRAMS
Device must be on the charging base. The charging
base must be connected to a power source.

@ The self-cleaning program cleans
the device and the roller. It lasts for
3 minutes.

3 MINUTES
L
@ The self-drying program dries the

roller. It lasts for 30 minutes.

3 MINUTES

@ self-cleaning and self-drying cycles will not start if battery level is
below 20%.

IF THE DIRTY WATER TANK IS FULL, THE SELF-CLEANING PROGRAM STOPS.



@ START SELF-CLEANING AND/OR DRYING
e N 'd T 7 ' 7= h

1 PRESS

\. J \ J

B Self-cleaning @ Press the Self- @ Press the Self-
button is located cleaning button cleaning button
at the top of the once. during 3 sec.
handle.

@ STOP SELF-CLEANING AND/OR DRYING

@ Press the Self-
cleaning button.

4 - WHEN THE SELF-CLEANING IS FINISHED,
CLEAN THE DIRTY WATER TANK

I = % N
" ) L
Remove the dirty Remove the filter and B Throw away the
water tank. the waste separator by solid waste.
pulling the handle.

i N e ™ - ™

]
Y
\

Flush the liquids. B Clean the dirty B Open the latch
water tank with and rinse the
the cleaning brush waste separator.
accessory.

s ™

4 i
,/,}3 @
%’ i [ ] ﬁ
J \. i J

. |
Remove a Replace the B Place the dirty
remaining dirt separator. water tank back.
and clean the
filter area.

5- EMPTY THE CLEAN WATER TANK
To avoid stagnant water, empty the clean water tank.

e N e g
CLICK A\
t =8
X B N J
Remove the Empty the clean Place the clean
clean water tank. water tank. water tank back.




6/ HOW TO MAINTAIN YOUR DEVICE

@ ONCE A WEEK

1-CLEAN THE DRYING CHARGING BASE
Do not put the drying charging base under water.

' ™
l% ]%

N , . /
Unplug the drying Hand-clean the drying
charging base from charging base with a
the power source. dry or damp cloth.

2 - CLEAN THE SUCTION PIPE

Fd -y o
@ Use the cleaning brush
accessory to clean
remaining dirt from the
suction pipe.
i 5 vy .

3 - CLEAN THE FILTER GRID
Do not put the entire filter under water. If so, let it dry
For 48 hours.

b N
%i
it
i

\: s ;

Remove the filter. B Open the filter B Only clean and
grid. rinse the grid of
the filter.

4 - CLEAN THE HEAD AND THE ROLLER COVER

' ™
AN vy
Remove the clean B Twist the button to B Slide the roller
water tank. unlock the roller. out.
4 o
|
—
= /) ‘\;
) |J|| L‘_‘—'—-—-_‘
[
\ )
Clean the suction B Clean the water G Place the roller
canal. tank. back.
4 N

—
—]

CL!CE.@

2

. J . r /
Twist back to B Place the clean
lock the roller. water tank back.
WATCH THE
@ EVERY 6 MONTHS MIDEGHE

@ Change the roller and the filter. If you find the roller is
damaged, change it before.

Dry filter Dﬁ Roller




7 / TROUBLESHOOTING AND SOLUTIONS

Issue

Possible causes

Solution

The floor is not wet

The clean water tank is empty

Fill the clean water tank

The clean water tank is not
installed properly

Install the clean water tank properly

Water inlet hole or water spary
holes are clogged

Clean the water inlet hole or water
spray holes

The roller is stuck

An object or fiber is blocking the
roller

Dissamble the roller and remove any
items that are blocking the rotation.

An object or fibers are blocking
the side brush.

Check between the side brush and the
roller or its holder.

The appliance has less
suction, makes noise ora
whistling sound, or drops
debris on the ground.

Check the filter and dirty water
tank

Install filter and dirty water tank
properly. Clean and use dry filter

The appliance’s air channelis
blocked.

Clean the suction head, clean the air
channel

Lights on the brush are
not on or light flashing

The clean water tankis not
installed properly

Install the clean water tank properly

No vocal assistance

The function is disabled

Press vocal button to enable the
function

The battery pictoisn't
lighted

The battery is fully charged

Press the button to activate the screen
to check the battery level

The station isn‘t connected to
power supply properly

Plug in the power supply

The washer isn't docked on the
station properly

Dock the product straightly [not
inclined] to ensure the power
connection

The auto cleaning can‘t
be started

The washer isn't docked on the
station properly

Dock the product straightly [not
inclined] to ensure the power
connection

Low battery

Self cleaning will start automatically in
amoment

Dirty water tank is full

Empty the dirty water tank

The Appliance splashes
water everywhere

Clean water tank is not installed
properly

Install the clean water tank properly

The roller is not installed
properly

Detach the roller and
re-install it properly

The appliance does not
clean the floor properly.

The roller is dirty.

Launch Self-Clean cycle, then clean
the roller by hand.

The appliance damages
the floor.

A foreign object is stuck in the
cleaning head.

Clean the cleaning head

False alert on clean water
tank

Used the foam dertergent

Don't use the foam detergent, please
use the detergent recommended

False alert on dirty water
tank

The metal sensor in dirty water
tank is dirty

Clean the metal sensor in dirty water
tank

Separator is clogged

Clean the separator and dry it

Roller isn't dry after self
drying

Roller is end of life

Use a new roller

Power voltage isn't compliant

Use the station under compliant
tension

8 / SPECIFICATIONS

ACCESSORY KIT
Reference Countries Reference
GZ57xx f GF57xxX ALL ZR337A01
WATER TANKS CAPACITIES
Description Capacity (ml]
Clean Water Tank 650 mi
Dirty water tank 500 mi

(=




9 / WARNINGS

O =50°
45°C - 104°F

-- MIN \-—/_
[ 0°C_32F ]
\ J \. o
Children should be Do not expose the appliance Do not put water with a
supervised to ensure that to temperatures <0 °C temperature = 50 °C in
they do not play with the and =45 °C. the tank.
appliance.
% (o) a®)|
% 771111 iy (1
A J
This appliance is intended for use on hard floors only. Do not touch the rotating
Do not use on walls and windows. Do not tilt the product parts without stopping the
upside down with water inside. product and disconnecting

the supply unit.

Do not put your appliance under water and use a dry This appliance is for
or damp cloth to clean the suction channel. household and indoor

Do not use the appliance
on electrical appliances
such as the inside of
ovens or broken glass.

Do not use the
appliance without the
clean and dirty water

tanks

domestic use only.

8
Do not wash the roller in the Do not use the appliance
dishwasher or without water tanks
washing machine. and roller.

= %)

s >,

Do not put greasy products (e.g. black soap),
foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive,
aggressive or with solid particles in the water tank.
Do not put bleach in the product.
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Merci de nous avoir fait confiance.
LISEZ ATTENTIVEMENT
le livret « Consignes de sécurité et d'utilisation » avant

la premiére utilisation.
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1/ PRESENTATION DE L'APPAREIL

@ APPAREIL

Bouton d'auto-nettoyage
Panneau
de commande )

Poignée de I'appareil

Ecran d'affichage —@\

Bouton d'assistant vocal

Réservoir d'eau sale 5

j Réservoir d’eau propre
N—.—/

Cordon d’ali-
mentation

Base de charge
et de séchage

/ TETE kvl RESERVOIR D'EAU SALE &

Réservoir d'eau

propre Filtre —@

sec
Poignée

Séparateur
de déchets

Réservoir
d'eau sale
Rouleau
. AN W,
4 PIECES DE RECHANGE Tl ACCESSOIRE \

Filtre sec Rouleau Brosse de nettoyage

G Fas + lame de coupe )




2 / INSTALLER VOTRE APPAREIL

@ ASSEMBLAGE REGARDEZ

LA VIDED ICI

Insérez la poignée
dans le corps de
I'appareil.

a Un « clic » indique que
la poignee est correc-
tement insérée.

cLicK §

—~_~

@ INSTALLATION DE LA BASE DE CHARGE ET DE SECHAGE

Il Branchez la base de
charge et de séchage a
une source d'alimentation.

B) Piacez I'appareil
dessus. Il se chargera
automatiquement.

B Si le produit est correc-
tement connecté et en
charge, vous entendez
un signal et une icdne
de batterie s'affiche
I'écran.

Vous pouvez ranger les
accessoires supplé-
mentaires dans les
logements dédiés sur
la base de charge et de

séchage. i Rouleau
supplémentaire

. . . Brosse de
Filtre supplémentaire nettoyage




3/ CONFIGURER L'ASSISTANT VOCAL

L’APPAREIL DOIT ETRE SUR LA BASE DE CHARGE ET DE
SECHAGE

1-CHOISIR VOTRE LANGUE

r

@ Etape 1
Appuyez longuement sur le bouton
de l'assistant vocal, pendant
3 secondes, pour accéder au mode
de sélection de |a langue. Lécran
affiche la langue sélectionnée.

@ Etape 2
Appuyez briévement sur le bouton
de 'assistant vocal pour changer
de langue, jusqu'a ce que vous
entendiez votre langue (22 lan-
gues disponibles). Attendez
3 secondes pour la validation de

la langue.
D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L
05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina
0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - REGLER LE VOLUME

4 / ECRAN D'AFFICHAGE

@ ECRAN

Emplacement de
I'alerte d’entretien

MODE MAX
MODE AUTO

@ Etape 1

Appuyez briévement sur le
bouton de I'assistant vocal
pour régler le volume.

@ Etape 2
Vous pouvez sélectionner :
Volume faible > Volume
moyen > Volume élevé >
Assistant vocal désactivé.

sale

Produit par défaut

Réservoir d'eau

Réservoir d'eau

propre
5 Alerte de nettoyage
MODE ECOD manuel

Alerte de blocage

du rouleau

Voyant batterie 4




@ CHANGER DE MODE
L'appareil doit étre allumé et en position d'utilisation.

@ EXPLICATION DES MODES

MODE AUTO

Surfaces : différents

Surfaces : trés sales.

REGARDEZ
LA VIDEOD ICI

8 Appuyez sur le bouton MODE pour
passer d’un mode & l'autre.

MODE ECO

Surfaces : modérément

niveaux de saleté. Puissance sales.
Détecte la saleté d'aspiration : = = =3 Puissance

. . ryow P . - R P LA |
pour ajuster la puis-  Débit d'eau: (0)(0)(0)  d'aspiration : =5 =3

sance d'aspiration et
le débit d'eau.

@ VOYANTS D'ENTRETIEN

Le réservoir Le réservoir Le conduit d’aspi-
d’eau propre est d'eau sale est ration est bloqué.
vide. plein. Action : nettoyez
Action : remplis- Action:videzle le conduitetle
sez leréservoir  réservoir d'eau. rouleau.

d’eau.

Le rouleau est
bloqué.

Action : vérifiez
la présence d’'un
bouchon et reti-
rez-le.

Erreur de fonctionnement.
Action : reportez-vous

au livret « Consignes de
sécurité et d'utilisation »
pour contacter le service
clientéle.

Nettoyage manuel
requis.

Action : nettoyez le
conduit et le rouleau
manuellement.

@ ANNEAU LUMINEUX EVOLUTIF EN MODE AUTOMATIQUE
En MODE AUTO, la couleur de l'anneau indigue la

quantité de saleté détectée :
NIVEAU DE NIVEAU DE
SALETE BAS SALETE ELEVE

@ VOYANTS DE LA BATTERIE
Une charge compléte dure environ 3 heures 30 minutes.

MODE AUTONOMIE JL!SIJU’»E\
ECO 50 min
27 min




5 / UTILISER VOTRE APPAREIL

@ AVANT UTILISATION
Remplissez le réservoir d’eau.

i@ Retirez le réser- Ouvrez le réser- B Ajoutez de la
voir d'eau propre. voir d'eau propre. solution de
nettoyage*.

Remplissez le réser- B Remettez le
voir d'eau propre. réservoir d'eau
Utilisez de l'eau propre en place.
entre 10°C et 50°C.

La capacité maximale est
de 650 mi.

N'utilisez pas de solutions moussantes, de vinaigre blanc, de savon noir,
d'eau de Javel ou d'huiles essentielles (reportez-vous au livret « Consignes de
sécurité et dutilisation »).
L'ajout d'une solution nettoyante est facultatif.

Détergent Rowenta pour aspirateurs Nettoyant désinfectant multi-surfaces
5 eau et poussiére (ZR340LV1) Sanytol a feucalyptus

Recommandation posologique : 20 ml (dilution a <3 % de la capacité totale du
réservoir d'eau propre)

] DEMARRER L'APPAREIL
L'appareil doit étre retiré de la base de charge.

@ POSITION DE RANGEMENT
Lappareil est a la ver-
ticale. En position de
rangement, 'appareil
cesse de fonctionner.

@@ POSITION D'UTILISATION
La téte est déverrouil-
|ée et I'appareil peut
étre utilisé.

@ En position d'utilisation, inclinez le produit
et appuyez sur le bouton MARCHE/AR-
- RET pour mettre I'appareil en marche .Par
défaut, le produit démarre en mode AUTO.
Appuyez a nouveau dessus pour ARRETER.

EN POSITION DE RANGEMENT,
L'APPAREIL CESSE DE FONCTIONNER.
POUR REPRENDRE LE NETTOYAGE,

PASSEZ EN POSITION D'UTILISATION.

SELECTIONNEZ VOTRE MODE ET COMMENCEZ LE NETTOYAGE

@ POSITION A PLAT
Pour nettoyer sous les meubles.

@ Lorsque I'appareil est a plat, la
puissance d'aspiration est automa-
tiguement ajustée.

13em § )
@ SOLS COMPATIBLES
Cet appareil est compatible avec les sols durs uniquement.

BOIS CARRELAGE STRATIFIE LINDLEUM

WD

Ne l'utilisez pas sur les tapis, moquettes, murs et fenétres (se repor-
ter au livret « Consignes de sécurité et d'utilisation »).




- REGARDEZ
@ APRES CHAQUE UTILISATION e
1- VIDER LE RESERVOIR D'EAU SALE

e - 4
\ W
AN o . oy

I Retirez le réservoir B Retirez le séparateur
d'eau sale.

de déchets en tirant
sur la poignée.

. i’/l / o J

Jetez les déchets A Rincez les dé- Remettez le
solides. chets liquides. séparateur de dé-
chets en place.

Remettez le ré-
servoir d'eau sale
en place.

2 - REMPLIR LE RESERVOIR D'EAU PROPRE AVEC DE L'EAU

o
I8 Retirez le réser- B Remplissez le Remettez le
voir d’eau propre. réservoir d'eau réservoir d'eau
propre*. propre en place.

* tilisez de I'eau entre 10°C et 50°C.

3 - LANCER LES PROGRAMMES D'AUTO-NETTOYAGE ET
D'AUTD-SECHAGE
L'appareil doit étre sur la base de charge. La base de
charge doit étre branchée a une source d'alimentation.

@ Le programme d’auto-nettoyage
nettoie I'appareil et le rouleau. Le
processus dure 3 minutes.

3 MINUTES
ey

@ Le programme d'auto-séchage
séche le rouleau. Le processus
dure 30 minutes.

3 MINUTES

@ Les cycles d’'auto-nettoyage et d’auto-séchage ne démarrent pas si le
niveau de charge de la batterie est inférieur a 20 %.

SI LE RESERVOIR D'EAU SALE EST VIDE, LE PROGRAMME D'AUTO-NETTOYAGE S'ARRETE.



@ DEMARRER L'AUTO-NETTOYAGE ET/0U LE SECHAGE

, AUTO-NETTOYAGE
AUTO-NETTOYAGE ET SECHAGE UNIQUEMENT

r ™

[ SELF-CLEAN

\ P

@ Le bouton d’'au-
to-nettoyage est

situé sur le dessus

de la poignée.

g i ™

1 PRESS

sur le bouton d’au-
to-nettoyage

- : N\

@ Appuyez sur le
bouton d’auto-net-
toyage pendant
3 secondes.

@ ARRETER L'AUTO-NETTOYAGE ET/0U LE SECHAGE

/

bouton d'auto-net-

toyage.

4 - UNE FOIS LAUTO-NETTOYAGE TERMINE, NETTOYER
LE RESERVOIR D'EAU SALE

JR) Retirez le réser-
voir d'eau sale.

]

A Rincez les li-
quides.

¥l Retirez les sale-
tés restantes et
nettoyez la zone
du filtre.

r &

.

Retirez le filtre et

le séparateur de
déchets en tirant sur
la poignée.

f N

N | /
Nettoyez le réservoir
d’eau sale a l'aide
de |la brosse de net-
toyage.

4 ™
&
P
| ey
. /
Remettez le
séparateur en
place.

5 - VIDER LE RESERVOIR D'EAU PROPRE

i

Jetez les déchets
solides.

L

B Quvrez le loguet
et rincez le
séparateur de
déchets.

Remettez le ré-
servoir d'eau sale
en place.

Pour eviter que l'eau stagne, videz le réservoir d'eau

propre.

4 A
ot
=

\ J

Retirez le réser-
voir d'eau propre.

\ J
B Videz le réservoir
d’'eau propre.

'8 ™
CLFCK:}\
il

A vy

Remettez le
réservoir d’eau
propre en place.




6/ ENTRETENIR VOTRE APPAREIL

@ UNE FOIS PAR SEMAINE

1- NETTOYER LA BASE DE CHARGE ET DE SECHAGE
Ne placez pas la base de charge et de séchage sous l'eau.

F 2 5y
;% !Q

N v . J

il Débranchez la base Nettoyez la base de
de charge et de charge et de séchage
séchage de |la source a la main avec un chif-
d'alimentation. fon sec ou humide.

2- NETTOYER LE TUYAU D'ASPIRATION

' B &

@ Utilisez la brosse
de nettoyage pour
nettoyer les saletés
restantes du tuyau
d'aspiration.

i 5 vy .

3 - NETTOYER LA GRILLE FILTRANTE
Ne placez pas entierement le filtre sous l'eau. Si vous le
faites, laissez-le sécher pendant 48 heures.

b N
%i
it
i
\e ™ ),
Retirez le filtre. B Quvrez la grille B Nettoyez et rincez
filtrante. uniguement la
grille du filtre.

4- NETTOYER LA TETE ET LE CAPOT DU ROULEAU

= ™
. >
Retirez le réservoir Faites tourner le B Faites tourner le
d'eau propre. bouton pour déver- rouleau vers l'exte-

rouiller le rouleau. rieur.

Nettoyez le canal B Nettoyez le réser- G Remettez le rou-

d’'aspiration. voir d'eau. leau en place.
- N
CLICK §
=¥
o W, - : / /
Faites tourner vers B Remettez le réservoir
I'arriére pour ver- d’'eau propre en place.
rouiller le rouleau.
| REEARDEZ
@ TOUS LES SIX MOIS A NIDEDE

@ Remplacez le rouleau et le filtre. Si vous constatez que
le rouleau est endommage, changez-le plus tot.

Filtre sec Dﬁ Rouleau




7 / DEPANNAGE ET SOLUTIONS

Probléme

Causes possibles

Solution

Le réservoir d'eau propre est vide

Remplissez le réservoir d'eau propre

Le sol n'est pas mouillé

Le réservoir d'eau propre n'est
pas installé correctement

Installez correctement le réservoir
d'eau propre

L'orifice d'arrivee d'eau ou les
orifices des jets d'eau sont
obstrues

Nettoyez l'orifice d'arrivée d'eau ou les
orifices de pulvérisation d'sau

Le rouleau est coincé

Un objet ou des fibres bloquent
le rouleau

Démontez le rouleau et retirez tout
élement susceptible de bloquer sa
rotation.

Un objet ou des fibres bloquent
la brosse latérale.

Vérifiez 'espace entre la brosse latérale
et le rouleau ou son support.

‘appareil aspire moins
bien, émet du bruit ou
un sifflement, ou laisse

Vérifiez le filtre et le réservoir
d'eau sale

Installez le filtre et le réservoir d'eau
sale correctement et utilisez un filtre
Sec

tomber des débris sur
le sol.

Le conduit d'air de I'appareil est
obstrue.

Nettoyez la téte d'aspiration, nettoyez
le conduit d'air

Les voyants de la brosse
ne sont pas allumeés ou le
voyant clignote

Le réservoir d'eau propre n'est
pas installé correctement

Installez correctement le réservoir
d'eau propre

Aucune assistance vocale

La fonction est désactivée

Appuyez sur le bouton de I'assistant
vocal pour activer la fonction

La batterie est complétement
chargee

Appuyer sur le bouton pour activer
I'écran et vérifier le niveau de charge de
la batterie

Le pictogramme de la
batterie n'est pas allume

La station n'est pas
correctement connectée a
I'alimentation électrique

Branchez l'alimentation électrique

L'aspirateur n'est pas
correctement positionné surla
station

Placez le produit sur une station droite
[non inclinée] pour assurer la connexion
a l'alimentation électrigue

L'aspirateur n'est pas
correctement pasitionné surla
station

Placez le produit sur une station droite
[non inclinée] pour assurer la connexion
al'alimentation électrique

Impossible de démarrerle
nettoyage automatigue

Batterie faible

l'auto-nettoyage démarrera
automatiguement dans un instant

Le réservoir d'eau sale est plein

Videz le réservoir d'eau sale

'appareil projette de I'eau

Le réservoir d'eau propre n'est
pas installé correctement

Installez correctement le réservoir
d'eau propre

partout

Le rouleau n'est pas installé
correctement

Détachez le rouleau et réinstallez-le
correctement

‘appareil ne nettoie pas
correctement le sol.

Le rouleau est sale.

Lancez un cycle d'auto-nettoyage, puis
nettoyez le rouleau a la main.

L'appareil endommage
le sol.

Un corps étranger est coince
dans la téte de nettoyage.

Nettoyez la téte de nettoyage

Fausse alerte sur le
réservoir d'eau propre

A utilisé du détergent moussant

N’utilisez pas de détergent moussant,
utilisez le détergent recommandé

Fausse alerte sur le

Le capteur metallique du
reservoir d'eau sale est sale

Nettoyez le capteur métallique dans le
réservoir d'eau sale

réservoir d'eau sale

Le séparateur est obstrué

Nettoyez le séparateur et séchez-le

Le rouleau n'est pas

Le rouleau est usé

Utilisez un nouveau rouleau

sec apres le séchage
automatique

La tension d'alimentation n'est
pas conforme

Utiliser la borne avec une tension
conforme

8 / SPECIFICATIDONS

KIT D'ACCESSOIRES
Réference TOUS rReference
GZ57xx f GF57xxX les pays ZR337A01

CAPACITE DES RESERVOIRS D'EAU

Description Capacité (ml]
Réservoir d'eau propre 650 mi
Réservoir d'eau sale 500 mi




9 / AVERTISSEMENTS

O =50°
45°C - 104°F

-- MIN 4 e
[ 0°C_32F ]
\ J \. o
Il convient de surveiller les  N'exposez pas I'appareil a des Ne mettez pas d'eau
enfants pour s'assurer qu'ils températures inférieures 2 0 °C et dont la température est
ne jouent pas avec l'appareil. supérieures a 45 °C. supérieure a 50°C dans
le réservoir.
% | a®
% 77T 11] LY (1
bR 4
Cet appareil est destiné & un usage sur sol dur Ne touchez pas les
uniquement. N'utilisez pas I'appareil sur les murs et pieces rotatives avant
fenétres. Ne retournez pas le produit avec de I'eau a d'avoir arrété le produit et
l'intérieur. débranché l'alimentation.

Ne mettez pas I'appareil sous I'eau et nettoyez le conduit Cet appareil est destiné
d'aspiration a 'aide d'un chiffon sec ou humide. a un usage domestique
intérieur uniguement.

\
Ne mettez pas l'appareil Ne passez pas le rouleau N'utilisez pas I'appareil sans
dans tout autre appareil au lave-vaisselleou a la ses réservoirs d'eau ni son
électrique, tels que les machine a laver. rouleau.

fours ou du verre brisé.

= %)

\; J
N'utilisez pas l'appareil Ne mettez pas de produits gras (par exemple du
sans les réservoirs savon noir), moussants, toxiques, inflammables,
d'eau propres et sales explosifs, corrosifs, agressifs ou avec des

particules solides dans le réservoir d’'eau. Ne
mettez pas d’eau de Javel dans l'appareil.
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Grazie per la fiducia.
LEGGERE CON ATTENZIONE
il libretto «Norme di sicurezza e d’'uso» prima

del primo utilizzo.
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1/ PANORAMICA DEL DISPOSITIVO

@ DISPOSITIVOD

Pulsante di auto-pulizia
Pannello di controllo —@ )

Impugnatura del
dispositivo

Display —@\

Pulsante dell'assistente
vocale

% Serbatoio dell’acqua

Serbatoio dell’'acqua

sporca j pulita
]

Cavo di
alimentazione

Base diricarica
per asciugatura

/ TESTA Aeft SERBATOID DELL'ACQUA \
SPORCA
Serbatoio dell'ac- ’
2 Filtro —@
qua puiita asciutto 2t
Impugna-
tura

Separatore
di rifiuti

Serbatoio
dell’'acqua

Rullo sporca

S
P

LY
PARTI DI RICAMBIO (- ACCESSORID

Filtro asciutto Rullo Spazzola di pulizia

. PaY + rullo antigroviglio .




2 / COME INSTALLARE IL DISPOSITIVO

@ ASSEMBLAGGIOD

Inserire I'impugnatura
nel corpo del dispositivo.

Limpugnatura & inserita
correttamente quando
si sente un clic.

@ INSTALLAZIONE DELLA BASE DI RICARICA PER
ASCIUGATURA

Collegare la base di ricarica
per asciugatura alla fonte di
alimentazione.

a Posizionare I'apparecchio
su di essa. Si carichera
automaticamente.

B Se il prodotto & colle-
gato e in carica corret-
tamente, viene emesso
un segnale acustico e
sullo schermo viene
visualizzata l'icona
della batteria.

E possibile riporre gli
accessori aggiuntivi
negli appositi allog-
giamenti sulla base di u

ricarica per asciugare.
@ Rullo aggiuntivo

Spazzola di pulizia

Filtro aggiuntivo




3/ COME CONFIGURARE L'ASSISTENTE VOCALE

IL DISPOSITIVO DEVE ESSERE ACCESO O TROVARSI SULLA
BASE DI RICARICA PER ASCIUGATURA.

GUARDA IL

1-SCEGLIERE LA LINGUA VIDEO QUI

@ Passaggio 1

Premere il pulsante dell'as-
sistente vocale per 3 secondi
per accedere alla modalita

di selezione della lingua.

Lo schermo visualizzera la

lingua selezionata.

@ Passaggio 2
Premere brevemente il pul-
sante dell'assistente vocale
per cambiare lingua, fino a
guando non si sente la propria
lingua (22 lingue disponibili).
Attendere 3 secondi per la
convalida della lingua.

01 English 07 Romana 13 #3210 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
04 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3

05 Deutsch 11 Pycckud 17 Cestina

0E Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - REGOLARE IL VOLUME

@ Passaggio 1
Premere brevemente il pul-
sante dell'assistente vocale
per regolare il volume.

@ Passaggio 2

' E possibile selezionare: Vo-
lume basso > Volume medio
> Volume alto > assistente
vocale disattivato.

4 / DISPLAY

@ DISPLAY
Avviso di Prodotto
manutenzione predefinito

Serbatoio dell’
acqua sporca
Serbatoio dell’

MODALITA MAX
MODALITA AUTD

acqua pulita
MODALITA ECO Avviso pulizia
manuale

Avviso blocco rullo

Indicatore della 4

batteria




\ GUARDA IL
@ COME CAMBIARE MODALITA VIDED QuI

Il dispositivo deve essere acceso e in posizione di utilizzo.

@@ Premere il pulsante MODE per
cambiare modalita.

MODALITA AUTO MODDALITA MAX MODALITA ECO

Superfici: diversi Superfici: molto sporche Superfici: moderata-
gradi di sporco Potenza di mente sporche
Rileva lo sporco per ~ aspirazione: =3=3=2  Potenzadi _ _
adattare lapotenza  Flusso d’acqua:(0)(0) (0) aspirazione: =5
di aspirazione e il ~ Flusso dacqua:(0) (0)

flusso d'acqua.

@ INDICATORI DI MANUTENZIONE

Il serbatoio Il serbatoio Il canale di aspi- Rullo bloccato.
dell’'acqua puli- dell'acqua razione & bloc- Azione: control-
ta & vuoto. sporca é pieno. cato. lare e rimuo-
Azione: riem- Azione: svuo- Azione: pulire il vere i rifiuti che
pire il serbatoio  tare il serbatoio canale el rullo lo bloccano
dell'acqua dell’'acqua

Richiesta pulizia
manuale.

Azione: pulire manual-
mente il canale e il
rullo

Errore di funzionamento.
Azione: consultare il
libretto «Norme di sicurez-
za e d'uso» per contattare
I'assistenza clienti

@ ANELLO LUMINOSO EVOLUTIVO IN MODALITA AUTO
In MODALITA AUTO, il colore dell’anello indica la
guantita di sporco rilevato:

RILEVATO BASSO ALTO LIVELLO DI
LIVELLD DI SPORCO SPORCO

@ INDICATORI DELLA BATTERIA
Una carica completa richiede circa 3 ore e 30 minuti.

MODALITA | TEMPO DI FUNZIONAMENTO FINO A

ECO 50 min.

27 min.




5 / COME UTILIZZARE IL DISPOSITIVO

@ PRIMA DELL'USO
Riempire il serbatoio dell’acqua.

i@ Rimuovere il ser- B Aprire il serba- Aggiungere il
batoio dell'acqua toio dell'acqua detergente*.
pulita. pulita.

'l Riempire il serba- B Riposizionare il
toio dell'acqua puli- serbatoio dell’ac-
ta. Utilizzare acqua qua pulita.

tra10°C e 50 °C.
La capacita massima & di
650 ml.

Non utilizzare soluzioni schiumogene, aceto bianco, sapone nero, candeggina o oli
essenziali (fare riferimento al libretto “Sicurezza e Istruzioni per 'Uso”).
L'aggiunta di una soluzione detergente & facoltativa.

Detergente Rowenta per aspirapolvere ; Detergente cinfeyante
E aumido e 2 secco (ZRBAOLVY) multi-superficie Sanytol con

eucalipto

Dose raccomandata: 20 mL (diluizione inferiore al 3% della capacita totale del
serbatoio dellacqua pulita)

@ AVVIARE IL DISPOSITIVO
Il dispositivo deve essere scollegato dalla base di
ricarica.

@ POSIZIONE DI
UTILIZZO
La testa e sbloccata
e il dispositivo pud
essere utilizzato.

@ POSIZIONE DI
RIPOSO

Il dispositivo & in
posizione verticale. In
posizione di riposo, il
dispositivo smette di
funzionare.

@ In posizione di utilizzo, inclinare il pro-
dotto e premere il pulsante di accen-
sione/spegnimento per avviare il dis-
positivo. Per impostazione predefinita,
il prodotto si avvia in modalita AUTQ.
Premere di nuovo per spegnere.

IN POSIZIONE DI RIPOSO, IL
DISPOSITIVO SMETTE DI FUNZIONARE.

PER RIPRENDERE LA PULIZIA, PASSARE
ALLA POSIZIONE DI UTILIZZO.

SELEZIONARE LA MODALITA E AVVIARE LA PULIZIA

@ POSIZIONE ORIZZONTALE
Per pulire sotto i mobili.

@ Quando il dispositivo & in posi-
zione orizzontale, la potenza di
aspirazione viene regolata automa-
ticamente.

13em §
o COMPATIBILITA CON IL PAVIMENTO
Questo dispositivo @ compatibile solo con i pavimenti duri.

LEGND PIASTRELLE LINOLEUM
MV € ] (G I
A N /

Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre (consultare il
libretto «Norme di sicurezza e d'uso»).




@ DOPOD OGNI USD Lo
1 - SVUOTARE IL SERBATOIO DELL'ACQUA

SPORCA
' '8 ™y
(o B \ S
) Rimuovere il ser- Rimuovere il separa-
batoio dell'acqua tore di rifiuti tirando
sporca. I'impugnatura.

. i’/l / o J

B Gettare i rifiuti P Svuotare i rifiuti Riposizionare
solidi. liquidi. il separatore di
rifiuti.

Riposizionare il
serbatoio dell'ac-
qua sporca.

2 - RIEMPIRE IL SERBATOIO DELL'ACQUA PULITA CON
ACQUA

i ™
o 7
Rimuovere il ser- B Riempire il serbatoio Riposizionare il
batoio dell'acqua dell'acqua pulita*. serbatoio dell’ac-
pulita. qua pulita.

*Utilizzare acqua tra 10 “C e 30 °C.

3 - AVVIARE | PROGRAMMI DI AUTO-PULIZIA E AUTO-
ASCIUGATURA

Il dispositivo deve trovarsi sulla base di ricarica. La base di
ricarica deve essere collegata a una fonte di alimentazione.

@ |l programma di auto-pulizia pulis-
ce il dispositivo e il rullo. La durata
€ di 3 minuti.

3 MINUTI
L

@ |l programma di auto-asciugatura
asciuga il rullo. La durata & di 30
minuti.

3 MINUTI

@ | cicli di auto-pulizia e auto-asciugatura non si avviano se il livello della
batteria & inferiore al 20%.

SE IL SERBATOIO DELL’ACQUA SPORCA E PIENO, IL PROGRAMMA DI
AUTO-PULIZIA Sl INTERROMPE.



@ AVVIARE L'AUTO-PULIZIA E/O L'ASCIUGATURA

soLO
AUTOPULIZIA E ASCIUGATURA AUTOPULIZIA

e N 'd T 7 i 2 ™

1 PRESS

\. J \. J

@ |l pulsante di @ Premere il pulsante
auto-pulizia si il pulsante di di auto-pulizia per
trova nella parte auto-pulizia. 3 secondi.

superiore dell'im-
pugnatura.

@ ARRESTARE L'AUTO-PULIZIA E/O L'ASCIUGATURA

@ Premere il pulsante
di auto-pulizia.

4 - AL TERMINE DELL'AUTO-PULIZIA, PULIRE IL
SERBATOIO DELL'ACQUA SPORCA

! J - U

Rimuovere il filtro e B Gettare i rifiuti
il separatore di rifiuti solidi.
tirando I'impugnatura.

Rimuovere il ser-
batoio dell'acqua
sporca.

i N e ™ - ™

)

N ijﬂ S \-’l / ) b

L
Pulire il serbatoio B Aprire il disposi-

dell'acqua sporca
con la spazzola per
la pulizia.

tive di chiusura
e sciacquare |l
separatore di

rifiuti.

4 @ ™ 4
'] (T ‘ et
B J =

\ \C

¥ Rimuovere i a Riposizionare il a Riposizionare il
residui di sporco separatore. serbatoio dell'ac-
rimanenti e pulire qua sporca.
I'area del filtro.

5 - SVUOTARE IL SERBATOIO DELL'ACQUA PULITA
Per evitare ristagni d’'acqua, svuotare il serbatoio
dell’acqua pulita.

s ™ e Y
1 s
%@f ﬁ : = o ﬁ

. J \_ J

Rimuovere il ser- B Svuotare il ser-
batoio dell'acqua batoio dell’'acqua
pulita. pulita.

B Riposizionare il
serbatoio dell'ac-
qua pulita.




6/ COME ESEGUIRE LA MANUTENZIONE DEL DISPOSITIVO

@ UNA VOLTA A SETTIMANA

1 - PULIRE LA BASE DI RICARICA PER ASCIUGATURA
Non immergere la base di ricarica per asciugatura in acqua.

' ™
l% ]%

N , . /
Scollegare la base di () Pulire a mano la base
ricarica per asciu- di ricarica per asciu-
gatura dalla fonte di gatura con un panno
alimentazione. asciutto o umido.

2 - PULIRE IL TUBO DI ASPIRAZIONE

' B o
@ Utilizzare |a spazzola
di pulizia per eliminare
i residui di sporco dal
tubo di aspirazione.
i 5 vy .

3 - PULIRE LA GRIGLIA DEL FILTRO
Non immergere completamente il filtro in acqua. Se
dovesse accadere, lasciare asciugare per 48 ore.

Rimuovere il B Aprire la griglia B Pulire e sciacquare
filtro. del filtro. la griglia del filtro.

4 - PULIRE LATESTA E LA COPERTURA DEL RULLD

= ™
. > 8
il Rimuovere il serba- B Ruotare il pulsante B Estrarre il rullo.
toio dell'acqua pulita. per sbloccare il rullo.
a N
i
—
4‘ f'b' \\_
.'.I |J|| L'_‘—‘—-—-—‘
[ S
\. J
/Al Pulire il canale di Pulire il serbatoio B Riposizionare il
aspirazione. dell'acqua. rullo.
- =] "}
—

CL!CE.@

2

N / \. S J
vA Ruotare nuova- B Riposizionare il serbatoio
mente per bloc- dell'acqua pulita.
care il rullo.
GUARDA IL
@ OGNI 6 MESI LS

@ Sostituire il rullo e il filtro. Se il rullo & danneggiato,
sostituirlo prima.

Filtro asciutto Dﬁ Rullo




7 / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E SOLUZIONI

Problema

Possibili cause

Soluzione

Il pavimento non e
abbastanza bagnato

Il serbatoio dell'acqua pulita &
vuoto

Riempire il serbatoio di acqua pulita

Il serbatoio dell'acqua pulita non
& installato correttamente

Installare correttamente il serbatoio
dell'acqua pulita

Il foro diingresso dell'acqua o
i fori di uscita dell'acqua sono
intasati

Pulire il foro diingresso dell'acqua o i
fori di nebulizzazione dell'acqua

Il rullo & bloccato

Un oggetto o delle fibre stanno
bloccando il rullo

Smontare il rullo e rimuovere eventuali
pggetti che bloccano la rotazione.

Un oggetto o delle fibre stanno
bloccando la spazzola laterale.

Caontrollare tra la spazzola laterale e il
rullo ol relativo supporto.

L'apparecchio ha meno
potenza di aspirazione,
fa rumore, emette un
sibilo o lascia detriti sul
pavimento.

Controllare il filtro e il serbatoio
dell'acqua sporca

Installare correttamente il filtro e il
serbatoio dell'acqua sporca Pulire e
utilizzare un filtro asciutto

Il canale dell'aria @ ostruito.

Pulire la testina di aspirazione, pulire il
canale dell'aria

Le luci sulla spazzola
non SoNo accese o
lampeggiano

Il serbatoio dell'acqua pulita non
g installato correttamente

Installare correttamente il serbatoio
dell'acqua pulita

Nessuna assistenza
vocale

La funzione & disattivata

Premere il pulsante dell'assistente
vocale per attivare |la funzione

Il simbolo della batteria
non & illuminato

La batteria @ completamente
carica

Premere il pulsante per attivare il
display di controllo del livello della
batteria

La stazione non & collegata
correttamente all'alimentazione

Collegare I'alimentatore

La spazzola lavapavimenti non
£ agganciata correttamente alla
stazione

Agganciare il prodotto in modo
rettilineo [non inclinato] per garantire il
collegamento all'alimentazione

Non & possibile avviare la
pulizia automatica

La spazzola lavapavimenti non
& agganciata correttamente alla
stazione

Agganciare il prodotto in modo
rettilineo [non inclinato] per garantire il
collegamento all'alimentazione

Batteria scarica

L'autopulizia si avviera
automaticamente in pochi secondi

Il serbatoio dell'acqua sporca é
pieno

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca

'apparecchio schizza
acqua dappertutto

Il serbatoio dell'acqua pulita non
g installato correttamente

Installare correttamente il serbatoio
dell'acqua pulita

Il rullo non & installato
correttamente

Staccare il rullo e reinstallarlo
correttamente

L'apparecchio non
pulisce accuratamente il
pavimento.

Il rullo & sporco.

Avviare il ciclo di autopulizia, quindi
pulire il rullo manuaimente.

L'apparecchio danneggia
il pavimento.

Un oggetto estraneo & incastrato
nella testina di pulizia.

Pulire la testina di pulizia

Falso allarme sul
serbatoio dell'acqua
pulita

E stato utilizzato il detergente
schiumogeno

Non utilizzare un detergente
schiumogeno, ma il detergente
raccomandato

Falso allarme sul
serbatoio dell'acqua
sporca

Il sensore metallico nel serbatoio
dell'acqua sporca & sporco

Pulire il sensore metallico nel serbatoio
dell'acqua sporca

Il separatore & intasato

Pulire il separatore e asciugarlo

IIrullo non & asciutto
dopo l'autoasciugatura

Il rullo & a fine vita

Usa un nuovo rullo

La tensione di alimentazione non
& conforme alle specifiche.

Utilizzare la stazione con tensione
conforme

8 / SPECIFICHE

KIT ACCESSORI
Riferimento Paesi Riferimento
GZS7xx/GF57xx TUTTI ZR337A01

CAPACITA DEI SERBATOI DELL'ACQUA

Descrizione Capacita (ml)
Serbatoio dell'acqua pulita 650 mi
Serbatoio dell'acqua sporca 500 mi




9 / AVWERTENZE

O =50°
45°C - 104°F

-- MIN % e
[ 0°C_32F ]
\ J \. o
Sorvegliare i bambini per Non esporre I'apparecchio a Non introdurre acqua con
accertarsi che non giochino  temperature inferioria0*Ce temperatura superiore a
con 'apparecchio. superiori a 45 °C. 50 °C nel serbatoio.
% | a®
% 77TTLI LY (1
bR ]
Questo apparecchio & destinato all’'uso esclusivo su Non toccare le parti rotanti
pavimenti duri. Non utilizzare su pareti e finestre. Non senza prima arrestare
capovolgere il prodotto contenente acqua. e scollegare I'unita di

alimentazione.

Non immergere I'apparecchio in acqua e utilizzare Questo apparecchio
un panno asciutto o umido per pulire il canale di & destinato
aspirazione. esclusivamente

all'uso domestico e in
ambienti interni.

&

\
Non utilizzare Non lavare il rullo in Non utilizzare I'apparecchio
I'apparecchio su altri lavastoviglie o in lavatrice. senza serbatoi dellacqua e
apparecchi elettrici rullo.

come l'interno di forni o
vetri rotti.

\ J
Non utilizzate Non introdurre prodotti grassi (ad esempio sapone
I'apparecchio senza nero), schiumogeni, tossici, inflammabili, esplosivi,
i serbatoi dell'acqua corrosivi, aggressivi o con particelle solide nel
pulita e sporca serbatoio dell’acqua. Non inserire candeggina nel
prodotio.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir uns entschieden haben.
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN:
Broschiire ,Sicherheits- und Gebrauchshinweise”
vor dem ersten Gebrauch
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Klicken Sie hier, um das Tutorial-Video anzusehen




1/ GERATEUBERSICHT

@ GERAT

Selbstreinigungstaste

Bedienfeld

Griff des Gerats

Anzeigedisplay —@\

Taste flr
Sprachunterstiitzung

Schmutzwasserbehalter Frischwasserbehalter

LEDs

Netzkabel

Trockner-
Ladestation

/ KOPF k /SEHMUTZWASSERBEHﬁLTER\

Frischwasser-

behalter Trocken- —4

filter

Abfalltren-
ner

Schmutzwas-
serbehalter

Walze

P

.
7

ZUBEHAR

Trockenfilter Walze

Reinigungsbirste
G Fas +Haarschneideklinge )




2 / SO RICHTEN SIE IHR GERAT EIN

@ AUFBAU SEHEN SIESICH DAS

VIDEOHIERAN

J@) Fihren Sie den Griff
in das Gehause des
Gerats ein.

Sie horen ein Klicken,
wenn der Griff einrastet.

—~_~

@ EINRICHTUNG DER TROCKNER-LADESTATION

Verbinden Sie die
Trockner-Ladestation
mit der Stromquelle.

Stellen Sie das Gerat
darauf. Es wird automa-
tisch aufgeladen.

B Wenn das Gerét richtig
angeschlossen ist und
aufgeladen wird, ertdnt
ein Signalton und auf
dem Bildschirm wird
ein Batteriesymbol
angezeigt.

Sie konnen das
zusatzliche Zubehor in
den dafur vorgesehe-
nen Schlitzen an der
Trockner-Ladestation

aufbewahren. @ | Zusatzliche Walze

Zusatzlicher Filter Reinigungsblrste




3 /S0 RICHTEN SIE DIE SPRACHUNTERSTUTZUNG EIN

DAS GERAT MUSS SICH AUF DER LADESTATION BEFINDEN

SEHEN SIE SICH DAS

1 - SPRACHE AUSWAHLEN VIDEOHIERAN

@ Schritt 1
Halten Sie die Taste flr den
Sprachassistenten 3 Sekunden
lang gedriickt, um zur Spra-
chauswahl zu gelangen. Auf
dem Bildschirm wird angezeigt,
welche Sprache ausgewahlt ist.

@ Schritt 2
Dricken Sie kurz die Taste
fir den Sprachassistenten,
um die Sprache zu wechseln,
bis Sie Ihre Sprache horen
(22 Sprachen verfligbar).
Warten Sie 3 Sekunden, bis
die Sprache bestatigt ist.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - LAUTSTARKE EINSTELLEN

@ Schritt 1
Driicken Sie kurz die Taste flr
den Sprachassistenten, um
die Lautstérke anzupassen.

@ Schritt 2
Sie kénnen Folgendes
auswahlen: Lautstérke
niedrig > Lautstarke mittel »
Lautstarke hoch = Sprachun-
terstltzung aus.

4 / BILDSCHIRMANZEIGE

@ BILDSCHIRM

Position des
Wartungsalarms

Mangel am Produkt

Schmutzwasser-
behalter

Frischwasserbehalter

AUTOMATIKMODUS
ECO-MODUS

Benachrichtigung fur
manuelle Reinigung

Benachrichtigung
flr blockierte
Walze

Akkuanzeige 4




SEHENSESCHAS
@ SO WECHSELN SIE DIE MODI VIDEQ HIERAN
Das Gerat muss EINGESCHALTET sein und sich in Betriebsposition befinden.

@ Driicken Sie die MODE-Taste, um
zwischen den Modi zu wechseln.

@ ERKLARUNG DER MODI

AUTOMATIKMODUS MAX-MODUS ECO-MODUS

Oberflachen: unter-  Oberflachen: Oberflachen: mittlere
schiedlich starke stark verschmutzt Verschmutzung
Verschmutzung Saugleistung: =3 =5=3  Saugleistung: =22 =22
Erkennt Schmutz, Wasser- s Wasgser- IS5
um Saugleistung durchfluss: (3) (®) (3) (VT
und Wassermenge ROARO), durchiiss: (00
anzupassen.

@ WARTUNGSANZEIGEN

Der Frischwas-  Der Schmutzwas- Der Saugkanal Die Walze ist
serbehélter ist serbehdlter ist voll. ist blockiert. blockiert.

leer. Aktion: Lee- MalRnahme: Losen  Aktion: Suchen
Aktion: Beflil- ren Sie den Sie die Walze, und entfernen
len Sie den Schmutzwasser- reinigen Sie den Sie die Riickstan-
Frischwasser- tank Saugkanal dahin- de, die die Walze
tank ter und die Walze.  blockieren

Betriebsstorung. xxo Manuelle Reinigung
MafRnahme: Informationen erforderlich.

zur Kontaktaufnahme mit MaRnahme: Losen Sie
dem Kundendienst fin- die Walze, reinigen Sie
den Sie in der Broschiire den Saugkanal dahin-
,Sicherheits- und Ge- ter und die Walze.
brauchshinweise”

@ LICHTRING IM AUTD-MODUS
Im AUTO-MODUS zeigt die Farbe des Lichtrings die
erkannte Schmutzmenge an:

GERINGER HOHER
VERSCHMUTZUNGSGRAD § VERSCHMUTZUNGSGRAD

@ AKKUANZEIGEN
Eine vollstandige Aufladung dauert ca. 3 Stunden und 30 Minuten.

MODUS LAUFZEIT BIS ZU

ECO 50 Min.

27 Min,




5/ SO VERWENDEN SIE IHR GERAT

@ VOR DEM GEBRAUCH
Fiillen Sie den Wasserbehalter.

Entfernen Sie Offnen Sie den Geben Sie
den Frischwas- Frischwasser- Reinigungsmittel
serbehalter. behalter. hinein*,

Befiillen Sie den B Setzen Sie den
Frischwasserbehalter. Frischwasser-
Verwenden Sie Wasser behalter wieder
mit einer Temperatur ein.

zwischen 10 °C und 50 °C.
Die maximale Kapazitat
betragt 650 mi.

E Verwenden Sie keine schdumenden Losungen, keinen weilen Essig,
keine schwarze Seife, kein Bleichmittel oder dtherische Ole
(siehe Handbuch ,Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen®).
Das Hinzufiigen einer Reinigungslésung ist optional.

Rowenta-Reinigungsmittel fiir a Sanytol-Desinfektionsreiniger

= Nass- und Trockensauger (ZR340LV1) durpeinere UbetHachen i
Lai Eukalyptus

Dosierungsempfehlung: 20 ml (Verdiinnung unter 3 % des gesamten
Fassungsvermégens des Frischwassertanks)

@ SCHALTEN SIE DAS GERAT EIN
Das Gerat darf sich nicht in der Ladestation befinden.

@ PARKPOSITION
Das Gerat steht
aufrecht. In der
Parkposition unter-
bricht das Gerat den
Betrieb.

@ BETRIEBSPOSITION
Der Kopf ist entriegelt
und das Gerat kann
verwendet werden.

@ In der Betriebsposition neigen Sie
das Produkt und driicken die EIN-/
AUS-Taste, um das Gerat zu starten.
StandardmaRig wird das Gerat im
AUTO-Modus gestartet. Zum AN-
HALTEN erneut driicken.

IN DER PARKPOSITION FUNKTIONIERT
DAS GERAT NICHT. UM DIE REINIGUNG

FORTZUSETZEN, WECHSELN SIE ZUR
BETRIEBSPOSITION.

WAHLEN SIE IHREN MODUS AUS UND BEGINNEN SIE MIT
DER REINIGUNG

@ FLACH LIEGENDE POSITION
Zum Reinigen unter Mabeln.
@ Wenn das Gerat flach hingelegt wird,

wird die Saugleistung automatisch
angepasst.

@ KOMPATIBILITAT VON BODEN
Dieses Gerat ist nur fir Hartboden geeignet.

HOLZ FLIESEN LAMINAT LINOLEUM
V V e ~ L : HH
A N /

Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teppichbdden, Wanden und
Fenstern (siehe Broschiire ,Sicherheits- und Gebrauchshinweise”).




@ NACH JEDEM GEBRAUCH SEHENSIESCH DAS
1- DEN SCHMUTZWASSERBEHALTER LEEREN

i r ™
\ W
(& = \. S

[l Entfernen Sie den Entfernen Sie den

Schmutzwasser- Abfalltrenner, indem
behalter. Sie am Griff ziehen.

. i’/l / o J

Werfen Sie die Entsorgen Sie fliis- Setzen Sie den
festen Abfalle weg. sige Abfélle Uber Abfalltrenner
das Abwasser. wieder ein.

Setzen Sie den
Schmutzwasser-
behalter wieder ein.

2 - DEN FRISCHWASSERBEHALTER MIT WASSER
BEFULLEN

7 N

N : J o N

[l Entfernen Sie Befiillen Sie den Setzen Sie den
den Frischwas- Frischwasser- Frlsghwas_ser- _
serbehélter. behélter*. behélter wieder ein.

* Verwenden Sie Wasser mit einer Temperatur zwischen 10 *C und 50 °C.

3 - STARTEN SIE DIE SELBSTREINIGUNGS- UND
SELBSTTROCKNUNGSPROGRAMME
Das Gerat muss sich in der Ladestation befinden. Die
Ladestation muss an eine Stromguelle angeschlossen sein.

@ Das Selbstreinigungsprogramm
reinigt das Gerat und die Walze.
Dies dauert 3 Minuten.

3 MINUTEN
L
@ Das Selbsttrocknungsprogramm
trocknet die Walze. Dies dauert
30 Minuten.

3 MINUTEN

@ Selbstreinigungs- und Selbsttrocknungsprogramm werden nicht ges-
tartet, wenn der Akkustand unter 20 % liegt.

WENN DER SCHMUTZWASSERBEHALTER VOLL IST, WIRD DAS
SELBSTREINIGUNGSPROGRAMM ANGEHALTEN.



@ SELBSTREINIGUNG UND/ODER TROCKNEN STARTEN

SELBSTREINIGUNG UND -TROCKNEN NUR SELBSTREINIGUNG

r ™

[ SELF-CLEAN

\ J
B Die Selbstreini-

gungstaste befin-

det sich oben am
Griff.

g i ™

1 PRESS

Selbstreinigungs-
taste einmal.

- : N\

@ Halten Sie die Sel-
bstreinigungstaste
3 Sekunden lang
gedruckt.

@ SELBSTREINIGUNG UND/ODER TROCKNEN STOPPEN

/

e Sel-
bstreinigungstaste.

4 - WENN DIE SELBSTREINIGUNG ABGESCHLOSSEN IST,
REINIGEN SIE DEN SCHMUTZWASSERBEHALTER

[ Entfernen Sie den
Schmutzwasser-
behalter.

]

L
Entsorgen Sie
Flussigkeiten
uber das Abwas-

Ser.

¥l Entfernen Sie
verbleibenden
Schmutz und
reinigen Sie den
Filterbereich.

r &

i

Entfernen Sie den
Filter und den Ab-
falltrenner, indem Sie
am Griff ziehen.

f N

N 7
Reinigen Sie den
Schmutzwasser-
behalter mit dem
Reinigungsbirsten-
zubehor.

Tauschen Sie
den Trenner aus.

s

Werfen Sie die
festen Abfalle
weg.

Offnen Sie die
Verriegelung und
splilen Sie den
Abfalltrenner.

Setzen Sie den
Schmutzwasser-
behalter wieder
ein.

5 - LEEREN SIE DEN FRISCHWASSERBEHALTER
Um abgestandenes Wasser zu vermeiden, leeren Sie
den Frischwassertank.

Entfernen Sie
den Frischwas-
serbehalter.

B Leeren Sie den
Frischwasser-
behalter.

>

CLICK )\
)
Y

2 S

Setzen Sie den
Frischwasser-
behalter wieder ein.




6/ SO PFLEGEN SIE IHR GERAT

@ EINMAL PRO WOCHE

1-DIE TROCKNER-LADESTATION REINIGEN
Tauchen Sie die Trockner-Ladestation nicht unter Wasser.

' ™
lg{ ]%

AN A e
Trennen Sie die B Reinigen Sie die
Trockner-Ladestation Trockner-Ladestation von

von der Stromquelle. Hand mit einem trockenen
oder feuchten Tuch.

2 - DAS SAUGROHR REINIGEN

Fd -y o
@ Verwenden Sie das
Reinigungsbirstenzu-
behor, um verbleiben-
den Schmutz aus dem
Saugrohr zu entfernen.
i 5 vy .

3 - DAS FILTERGITTER REINIGEN
Tauchen Sie nicht den ganzen Filter unter Wasser. Wenn dies jedoch
versehentlich passiert ist, lassen Sie ihn 48 Stunden trocknen.

I} Entfernen Sie Offnen Sie das B Reinigen und
den Filter. Filtergitter. spilen Sie nur das
Gitter des Filters.

4 - DEN KOPF UND DIE WALZENABDECKUNG REINIGEN

4 ™

\ J/

J§ Entfernen Sie den Drehen Sie den Ziehen Sie die
Frischwasserbehalter. Knopf, um die Wal- Walze heraus.

ze zu entriegeln.

4 A
A+
R T
/11—
-
\ J
Reinigen Sie den B Reinigen Sie den Setzen Sie die
Saugkanal. Wasserbehalter. Walze wieder ein.

~

CLICK N\
)
=3

. / \. o
Drehen Sie die Setzen Sie den Frischwas-
Walze zurlick, um serbehalter wieder ein.
sie zu verriegeln.
SEHEN SIE SICH DAS
@ ALLE 6 MONATE it

@ Wechseln Sie die Walze und den Filter. Wenn Sie fests-
tellen, dass die Walze beschadigt ist, tauschen Sie sie

vorher aus.
Trockenfilter Dﬂ Walze




7 / FEHLERBEHEBUNG UND LOSUNGEN

Problem

Mdgliche Ursachen

Ldsung

Der Boden ist nicht nass.

Der Frischwasserbehilter ist leer.

Fiillen Sie den Frischwassertank auf.

Der Frischwassertank ist nicht
ordnungsgemaR eingesetzt.

Setzen Sie den Frischwasserbehalter
ordnungsgemaR ein.

Die Wassereinlass6ffnung oder
die Wasserspriihlocher sind
verstopft.

Reinigen Sie die Wassereinlassdffnung
oder die Wassersprihldcher.

Die Walze ist blockiert.

Ein Gegenstand oder Stofffasern
blockieren die Walze.

Nehmen Sie die Walze ab und
entfernen Sie alle Gegensténde, die die
Drehung blockieren

Ein Gegenstand oder Stofffasern
blockieren die seitliche Biirste.

Priifen Sie den Raum zwischen der
seitlichen Biirste und der Walze oder
ihrer Halterung.

Die Saugleistung des
Geratsist verringert, es
macht Gerdusche, pfeift
oder lasst Schmutz auf
den Boden fallen.

Uberpriifen Sie den Filter und
den Schmutzwassertank.

Setzen Sie den Filter und den
Schmutzwassertank ordnungsgemal
ein. Reinigen und verwenden Sie einen
trockenen Filter.

Der Luftkanal des Gerits ist
blockiert.

Reinigen Sie den Saugkopf und den
Luftkanal

Die Lichter auf der Biirste
leuchten nicht oder

Der Frischwassertank ist nicht
ordnungsgemaR eingesetzt.

Setzen Sie den Frischwasserbehalter
ordnungsgemaR ein.

blinken.
Keine . L . Driicken Sie die Sprachtaste, um die
Sprachunterstiitzung Die Fumition Isc daphtiviert. Funktion zu aktivieren.

Das Akkusymbol leuchtet
nicht.

Der Akku ist vollstandig geladen.

Drt"n_:ken Sie die Taste, um die Ansicht
zur Uberpriifung des Akkustands zu
aktivieren.

Die Station ist nicht
ordnungsgemaR an
die Stromversorgung
angeschlossen.

SchlieRen Sie das Netzteil an.

Das Gerat ist nicht
ordnungsgemaR an die Station
angedockt.

Docken Sie das Produkt gerade [nicht
schrdg) an, um die Stromversorgung zu
gewahrleisten.

Die automatische
Reinigung kann nicht
gestartet werden.,

Das Gerat ist nicht
ordnungsgemaR an die Station
angedockt.

Docken Sie das Produkt gerade [nicht
schrdg) an, um die Stromversorgung zu
gewdhrleisten.

Niedriger Akkustand

Die Selbstreinigung beginnt in Kiirze
automatisch.

Der Schmutzwassertank ist voll.

Leeren Sie den
Schmutzwasserbehalter.

Das Gerat spritzt
liberallhin Wasser.

Der Frischwasserbehalter
ist nicht ordnungsgemal
eingesetzt.

Setzen Sie den Frischwasserbehalter
ordnungsgemal ein.

Die Walze ist nicht
ordnungsgemaR eingesetzt.

Nehmen Sie die Walze ab und setzen
Sie sie ordnungsgemat wieder ein.

Das Gerat reinigt den
Boden nicht richtig.

Die Walze ist verschmutzt.

Starten Sie das
Selbstreinigungsprogramm und
reinigen Sie die Walze dann von Hand.

Das Gerat beschédigt den
Boden.

Im Reinigungskopf ist ein
Fremdkérper eingeklemmt.

Saubern Sie den Reinigungskopf.

Fehlalarm fiir
Frischwasserbehélter

Schaumreinigungsmittel
verwendet

Verwenden Sie nicht das
Schaumreinigungsmittel, sondern das
empfohlene Reinigungsmittel.

Fehlalarm fiir
Schmutzwasserbehalter

Der Metallsensor im
Schmutzwassertank ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den Metallsensor im
Schmutzwassertank.

Der Staubtrenner ist verstopft.

Reinigen Sie den Staubtrenner und
trocknen Sie ihn ab.

Die Walze ist nach dem
Selbsttrocknen nicht
trocken.

Die Walze kann nicht mehr
verwendet werden.

Verwenden Sie eine neue Walze

Die Netzspannung ist nicht
geeignet.

Verwenden Sie die Station mit
geeigneter Spannung.

8 / TECHNISCHE DATEN

ZUBEHOR-SET
Referenz Linder Referenz
GZS7xx/GF57xx ALLE ZR337A01
FASSUNGSVERMOGEN DER
WASSERBEHALTERS
Beschreibung Kapazitét (ml)
Frischwasserbehaélter 650 mi
Schmutzwasserbehiélter 500 mi

(=




Kinder miissen beaufsichtigt

werden, um sicherzustellen,

dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

9 / WARNHINWEISE

45°C- 104°F

-- MIN
\. J
Setzen Sie das Gerét keinen
Temperaturen

von < 0° und > 45 °C aus.

|

S——

¥

Dieses Gerét ist ausschlieBlich fiir den Einsatz auf
Hartbfden vorgesehen. Verwenden Sie es nicht auf
Teppichen, Wénden und Fenstern. Drehen Sie das Produkt
nicht auf den Kopf, wenn sich Wasser darin befindet.

Legen Sie das Gerdt nicht ins Wasser, und verwenden Sie
ein trockenes oder feuchtes Tuch, um das Saugrohr zu
reinigen.

Verwenden Sie das Gerit
nicht an elektrischen
Gerdten wie z.B. in Ofen
oder im Zusammenhang
mit Glasscherben.

Verwenden Sie das
Gerdt nicht ohne den
Frischwasserbehélter

und den
Schmutzwasserbehdlter

A

Die Walze darf nicht in der

Spilmaschine oder in der

Waschmaschine gereinigt
werden.

=]

Das Wasser zum Befilillen

des Wasserbehélters darf

eine Temperatur von 50 °C
nicht (iberschreiten.

Beriihren Sie die sich
drehenden Teile nicht, bevor
das Gerét ausgeschaltet
und das Netzteil vom
Stromnetz getrennt ist.

Dieses Gerdt ist nur
fiir den Hausgebrauch

und den Gebrauch in
Innenrdumen bestimmi.

&

Verwenden Sie das Gerat
nicht ohne Wasserbehdlter
und Walze.

= %)

s >,

Geben Sie keine fettigen Produkte (z.B. schwarze
Seife), schaumbildende, giftige, entziindliche,
explosive, dtzende, aggressive Produkte
oder Produkte mit festen Partikeln in den
Wasserbehélter. Geben Sie kein Bleichmittel in das
Produki.
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Gracias por elegirnos.
LEE ATENTAMENTE
el folleto «Instrucciones de seguridad y de uso» antes

de utilizar el aparato por primera vez.

ES|
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haz clic para ver el tutorial en video




1/ DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO

@ DISPOSITIVOD

Boton de limpieza

automatica
Panel de control )

Asa del dispositivo

Pantalla —@\

Botdn de asistente de voz

Depdsito de agua sucia 5

j Deposito de agua
]

Cable de
alimentacion

Base de carga
de secado

/ CABEZAL kvl DEPOSITO DE AGUA SUCIA &

Deposito de agua

limpia Flltro—@

seco

Separador
de residuos

Deposito

de agua

Rodillo AUGa
. /. J
4 PIEZAS DE REPUESTOD i ACCESORIO \

Filtro seco Rodillo CepH]ﬁ) de Iimpieﬁa :
+con cuchilla para cortar pelo

. AN i FRE A




2 / INSTALACION DEL DISPOSITIVO

@ MONTAJE MUEP e

VIDED AQUI ’

Il Inserta el asa en el
cuerpo del dispositivo.

Un «clic» indica si el
asa esta correcta-
mente encajada.

cLicK §

!

@ INSTALACION DE LA BASE DE CARGA DE SECADO

I} Conecta la base de
carga de secado ala
fuente de alimentacidn.

a Coloca el aparato enci-
ma. Se cargara automa-
ticamente.

B Si el dispositivo esta
conectado y cargan-
dose correctamente,
oiras una sefial y
aparecerd un icono de
bateria en la pantalla.

Puedes guardar los ac-
cesorios adicionales en
las ranuras especificas
de |la base de carga de
secado.

@ | Rodillo adicional

Cepillo de limpieza

Filtro adicional




3/ CONFIGURACION DEL ASISTENTE DE VOZ

EL DISPOSITIVO DEBE ESTAR EN LA BASE DE CARGA DE
SECADO

1-ELIGE TU IDIOMA

@

MIRAEL
VIiDED AQui

B Paso 1
Mantén pulsado el boton
del asistente de voz durante
3 segundos para acceder al
modo de seleccion de idio-
ma. La pantalla mostrara el
idioma seleccionado.

@ Paso 2
Pulsa brevemente el boton
del asistente de voz para
cambiar de idioma, hasta
que oigas el tuyo (hay 22
idiomas disponibles).
Espera 3 segundos para
validar el idioma.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - AJUSTA EL VOLUMEN

@ Paso 1
Pulsa brevemente el boton
del asistente de voz para
ajustar el volumen.

B Paso 2
Puedes seleccionar: Volumen
bajo > Volumen medio > Vo-
lumen alto > Asistente de voz
desactivado.

4 / PANTALLA

@ PANTALLA

Valor predetermi-
nado del producto

Ubicacion de la
alerta de
mantenimiento

Deposito de agua
sucia

MODO MAX

MODD Deposito de agua
AUTOMATICO ]'|T1pia e
Alerta de limpieza
MODD ECO hatual

Alerta de bloqueo
del rodillo

Indicador de bateria 4




. MIRAEL  p,
@ COMO CAMBIAR EL MODO VIDED AQUI

El dispositivo debe estar encendido v en posicidn de uso.

@ Pulsa el botéon MODE para alternar
entre los modos.

@ EXPLICACION DE LDS MODOS

MODO AUTOMATICO MODD MAX MODO ECO

Superficies: dife- Superficies: muy sucias Superficies: moderada-
rentes niveles de Potenciade mente sucias
suciedad aspiracién: =3 =3 =3 Potencia de

Detecta la suciedad  Flujo de agua:(®) (&) (3)  aspiracién: = =
Rararadaptaria po; J e FIqu'o de agua:(0) (©)
tencia de aspiracion USRS
y el flujo de agua.

@ INDICADORES DE MANTENIMIENTO

El depdsito de El depdsito de El canal de Rodillo

agua limpia agua sucia estd aspiracioén esta bloqueado.
estd vacio. lleno. bloqueado. Accién: com-
Accion: llena Accidn: vacia Accion: limpiael  prueba yretira
el deposito de el deposito de canal y el rodillo los residuos
agua agua que lo bloquean

Error de funcionamiento. ﬁp Se requiere limpieza
Accion: consulta el folleto manual.
«Instrucciones de seguri- Accién: limpia el canal
dad y uso».para contactar y el rodillo manual-
con el servicio de atencion mente

al cliente

@ ANILLO LUMINDSO EVOLUTIVD EN MODOD AUTOMATICD
En el MODO AUTOMATICO, el color del anillo indica la
cantidad de suciedad detectada:

NIVEL DE SUCIEDAD NIVEL DE SUCIEDAD
BAJO ALTO

@ INDICADORES DE BATERIA
Una carga completa tarda aproximadamente 3 horas y 30 minutos.

MODOD TIEMPO DE FUNCIONAMIENTO HASTA

ECO 50 min

27 min




5/ USO DEL DISPOSITIVO

@ ANTES DE USAR
Llena el depasito de agua.

i8l Retira el depdsito

de agua limpia.

Llena el depésito
de agua limpia. Usa

Abre el depésito

Anade la solucidon

de agua limpia. de limpieza*.

aguaentre 10 °Cy agua

50 °C.

La capacidad maxima es

de 650 ml.

limpia.

Vuelve a colocar
el deposito de

a No utilice soluciones espumosas, vinagre blanco, jabon negro, lejia ni aceites
esenciales (consulte el folleto “Seguridad e Instrucciones de uso”).
Anadir una solucién de limpieza es opcional.

Detergente Rowenta para aspiradoras
G en seco y hiumedo (ZR340LV1)

Limpiador desinfectante
multisuperficies Sanytol

con eucalipto

Recomendacién de dosificacion: 20 mL (dilucién inferior al 3 % de la capacidad total
del depésito de agua limpia)

@ INICIA EL DISPOSITIVO
El dispositivo debe estar fuera de la base de carga.

@ POSICION DE ESTA-
CIONAMIENTO

El dispositivo esta en
posicién vertical. En la
posicion de estaciona-
miento, el dispositivo
deja de funcionar.

@ POSICION DE USO
El cabezal esta des-
bloqueado y el disposi-
tivo se puede utilizar.

@ En la posicion de uso, inclina el disposi-

tivo y pulsa el boton ON/OFF (encendido/
apagado) para encender el dispositivo.
De forma predeterminada, el producto se
inicia en modo AUTOMATICO. Pulsalo de
nuevo para DETENERLO.

EN LA POSICION DE

ESTACIONAMIENTO, EL DISPOSITIVO
DEJA DE FUNCIONAR. PARA

REANUDAR LA LIMPIEZA, CAMBIA A LA
POSICION DE USO.

SELECCIONAR EL MODO E INICIAR LA LIMPIEZA

@ POSICION HORIZONTAL

Para limpiar debajo de muebles.

@ Cuando el dispositivo esta en
posicion horizontal, la potencia de
aspiracion se ajusta automatica-

mente.

@ COMPATIBILIDAD CON SUELOS
Este dispositivo solo es compatible con suelos duros.

il

-

~

A

o

MADERA AZULEJO LAMINADO LINOLED

H”
j

No lo utilices en alfombras, moquetas, paredes y ventanas (consulta
el folleto «Instrucciones de seguridad y uso»).



@ DESPUES DE CADA USOD MIRA EL

. VIDED AQui
1-VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA SUCIA
r ~
Retira el depésito [ Retira el separa-
de agua sucia. dor de residuos
tirando del asa.
Ve ™ e ™

. i’/l / o J

Tira los residuos /Al Desecha los resi- Vuelve a colocar
solidos a la duos liquidos de el separador de
basura. forma adecuada. residuos.

Vuelve a colocar
el depdsito de
agua sucia.

2 - LLENAR DE AGUA EL DEPOSITO DE AGUA LIMPIA

i ™

o 7

i@l Retira el depdsito B Llena el depdsito Vuelve a colocar
de agua limpia. de agua limpia*. el deposito de

agua limpia.
* Usa agua entre 10 °C y 50 °C. g P

3 - INICIAR LOS PROGRAMAS DE LIMPIEZA Y SECADO
AUTOMATICOS

El dispositivo debe estar en la base de carga. La base de
carga debe estar conectada a una fuente de alimentacion.

@ El programa de limpieza automa-
tica limpia automaticamente el
dispositivo y el rodillo. Dura 3 mi-

3 MINUTOS nutos.
—— %

@ El programa de secado automatico
seca el rodillo. Dura 30 minutos.

3 MINUTOS

@ Los ciclos de limpieza y secado automaticos no se iniciardn si el nivel
de la bateria es inferior al 20 %.

S1 EL DEPGSITO DE AGUA SUCIA ESTA LLENO, EL PROGRAMA DE LIMPIEZA
AUTOMATICA SE DETIENE.



@ INICIAR LA LIMPIEZA Y/0 SECADO AUTOMATICOS

R SOLO LIMPIEZA
LIMPIEZA Y SECADD AUTOMATICOS AUTOMATICA

e N 'd T 7 i 2 ™

1 PRESS

\. J \ J )

@ El boton de lim- @ Pulsa el botén de @ Pulsa el boton de
pieza automatica limpieza automati- limpieza automati-
esta situado en la ca una vez. ca durante
parte superior del 3 segundos.
asa.

@ DETENER LA LIMPIEZA Y/0 SECADO AUTOMATICOS

@ Pulsa el botdn de lim-
pieza automatica.

4 - CUANDO LA LIMPIEZA AUTDMﬁTIEA HAYA
TERMINADQO, LIMPIA EL DEPOSITO DE AGUA SUCIA

i N ' =
! L
Retira el depdsito B Retira el filtro y el se- Tira los residuos
de agua sucia. parador de residuos sélidos ala
tirando del asa. basura.
£~ ™ 4 ko 4 N

]
Y
\

Desecha los B Limpia el depédsito B Abre el pestillo
liquidos. de agua sucia con el y enjuaga el
cepillo de limpieza separador de
incluido como acce- residuos.
sorio.
g ™
»
'
| Ny
. /
vyl Quita la suciedad Vuelve a colocar Vuelve a colocar
restante y limpia el separador. el depdsito de
la zona del filtro. agua sucia.

5 - VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA LIMPIA
Para evitar que el agua se quede estancada, vacia el
deposito de agua limpia.

- N - N
CLICK )
t =8
o J \. J
Retira el depdsito B Vacia el depdsito Vuelve a colocar
de agua limpia. de agua limpia. el depdsito de
agua limpia.




6/ MANTENIMIENTO DEL DISPOSITIVO

@ UNA VEZ A LA SEMANA

1-LIMPIAR LA BASE DE CARGA DE SECADO
No sumerjas la base de carga de secado en agua.

' ™
l% ]%

- ) . J
Desenchufa la base a Limpia a mano la
de carga de secado base de carga de
de la fuente de ali- secado con un pafio
mentacion. seco o humedecido.

2 - LIMPIAR EL TUBO DE ASPIRACION

' B o
@ Utiliza el cepillo de
limpieza incluido como
accesorio para limpiar
la suciedad restante
del tubo de aspiracion.
i 5 vy .

3 - LIMPIAR LA REJILLA DEL FILTRO
No sumerjas todo el filtro en agua. En caso de hacerlo,
deja que se seque durante 48 horas.

Retira el filtro. B Abre la rejilla del B Limpia y enjuaga
filtro. unicamente la
rejilla del filtro.

4 - LIMPIAR EL CABEZAL Y LA CUBIERTA DEL RODILLO

= ™
% v . J . J
Retira el deposito B Gira el boton para Desliza el rodillo
de agua limpia. desbloquear el hacia fuera.
rodillo.
4 o
i
—
=) =
II."'.I |J|| L‘_‘—'—-—-_‘
[
\ J
Limpia el canal B Limpia el depdsi- Coloca el rodillo
de aspiracion. to de agua. de nuevo en su
lugar.
4 h

—
—]

CL!CE.@

- 7 F J/
V3 Gira el boton en sen- B Vuelve a colocar el depd-

tido contrario para sito de agua limpia.
bloquear el rodillo.

MIRAEL
@ CADA 6 MESES VIDED AQuI

@ Cambia el rodillo y el filtro. Si el rodillo esta dafiado,
cambialo antes.

Filtro seco Dﬁ Rodillo




7 / RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Causas posibles

Solucion

El suelo no esta humedo

El deposito de agua limpia esta
vacio

Llena el depdsito de agua limpia

El depdsito de agua limpia no
estainstalado correctamente

Instala el depdsito de agua limpia
correctamente

El orificio de entrada de agua
o los orificios del tubo de agua
estan obstruidos

Limpia el orificio de entrada de agua o
los orificios de rociado de agua

El rodillo esta atascado

Hay un objeto o fibra que esta
blogueando el rodillo

Desmonta el rodillo y retira los
elementos que estén impidiendo el
giro.

Hay un objeto o fibras que estan
blogueando el cepillo lateral.

Comprueba si hay algo entre el cepillo
lateral y el rodillo o su soporte.

El aparato aspira menos,
hace ruido, silba o deja
caer suciedad al suelo.

Comprueba el filtro y el deposito
de agua sucia

Instala el filtro y el deposito de agua
sucia correctamente Limpia y utiliza un
filtro seco

El canal de aire del aparato esta
blogueado.

Limpia la campana de aspiracion y el
canal de aire

Las luces en el cepillo
no estan encendidas o
parpadean

El deposito de agua limpia no
estainstalado correctamente

Instala el depdsito de agua limpia
correctamente

No hay asistencia de voz

La funcion esta desactivada

Pulsa el boton de voz para activar la
funcion

El pictograma de la
bateria no esta iluminado

La bateria esta completamente
cargada

Pulsa el boton para activar la pantalla
para comprobar el nivel de la bateria

La estacion no esta conectada
correctamente a la fuente de
alimentacion

Enchufa la fuente de alimentacion

La lavadora no esta acoplada
correctamente a la estacion

Acopla el producto en posicion recta
[sin inclinarlo] para garantizarla
conexion de alimentacion

No se puede iniciar la
limpieza automatica

Lalavadora no esta acoplada
correctamente a la estacion

Acopla el producto en posicion recta
[sin inclinarlo] para garantizar la
conexion de alimentacion

Bateria baja

Lalimpieza automatica empezara
automaticamente en un momento

El deposito de agua sucia esta
lleno

Vacia el deposito de agua sucia

El aparato salpica agua
por todas partes

El deposito de agua limpia no
estainstalado correctamente

Instala el depdsito de agua limpia
correctamente

El rodilio no esta instalado
correctamente

Retira el rodillo y vuelve a instalarlo
correctamente

El aparato no limpia el
suelo correctamente.

El rodillo esta sucio.

Inicia el ciclo de limpieza automatica y
limpia el rodillo a mano.

El aparato dana el suelo.

Hay un objeto extrano atascado
en el cabezal de limpieza.

Limpia el cabezal de limpieza

Falsa alerta en el depasito
de agua limpia

Se ha usado detergente en
espuma

No utilice detergente en espuma,
utilice el recomendado

Falsa alerta sobre
deposito de agua sucia

El sensor metalico del depdsito
de agua sucia esta sucio

Limpia el sensor metalico del deposito
de agua sucia

El separador esta obstruido

Limpia el separador y sécalo

El rodillo no esta seco
después del secado
automatico

El rodillo ha llegado al final de su
vida Gtil

Use un rodillo nuevo

El voltaje de alimentacion noes
compatible

Utiliza la estacion con la tension
adecuada

8 / ESPECIFICACIONES

KIT DE ACCESORIOS
Referencia Paises Referencia
GZS7xx/GF57xx TODOS ZR337A01

CAPACIDAD DE LOS DEPOSITOS DE AGUA

Descripcion Capacidad [ml]
Deposito de agua limpia 650 mi
Depasito de agua sucia 500 mi

(=




9 / ADVERTENCIAS

Se debe supervisar a los
nifios para asegurarse
de gue no jueguen con el
aparato.

¥

45°C- 104°F

-- MIN

\_ o

No expongas el aparato a
temperaturas inferioresa 0 “Co
superiores a 45 °C.

|

S——

¥

Este aparato esta disefiado Unicamente para uso en
superficies duras. No utilices el aparato en paredes ni
ventanas. No pongas el producto boca abajo si tiene agua
dentro.

No sumerjas el aparato en agua y utiliza un pafio seco o
humedecido para limpiar el canal de aspiracion.

No utilices el aparato
para limpiar aparatos
eléctricos, como el
interior de un horno, o
cristales rotos.

No utilices el aparato
sin los depdsitos de
agua limpia y sucia

A

No laves el rodillo en el
lavavajillas o la lavadora.

No llenes el deposito con
agua que esté a mas de
50 °C.

No toques las piezas
giratorias sin antes detener
el producto y desconectar
la unidad de alimentacion.

Este aparato esta
disefiado solo para
uso doméstico y en

interiores.

Mo utilices el aparato sin
los depésitos de aguay el
rodillo.

s >,

No pongas productos oleosos (p. €]., jabén
negro), que hagan espuma, t6xicos, inflamables,
explosivos, corrosivos, agresivos o con particulas
solidas en el deposito de agua. No pongas lejia en
el producto.




RowenTs | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN 7 o

Obrigado pela preferéncia.
LEIA ATENTAMENTE
o folheto «Instrugdes de seguranca e utilizagao»

antes da primeira utilizacao.
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1/ DESCRICAD GERAL DO APARELHO

@ APARELHO

automatica
Painel de controlo —@ )

Reservatorio de agua suja

carregamento
de secagem

LED

Base de

Botdo de limpeza

Pega do aparelho

Botao de assistente de voz

Reservatorio de agua

Cabo de
alimentacao

-

CABECA )

Reservatorio de
agua limpa

a RESERVATORIO DE AGUA &
SUJA

Filtro —@

Separador
de residuos

Reservatorio
de agua suja

.

Escova
rotativa
PAY J
PECAS SOBRESSELENTES 3 [ ACESSORIO \

Filtro Escova rotativa

%

Escova de limpeza
\__* lamina de corte de cabelo /




2 / COMO INSTALAR O APARELHO

@ MONTAGEM ASSISTA AD

ViDED AQUI

Introduza a pega na
estrutura do aparelho.

O som de encaixe indica
que a pega foi instalada
corretamente.

—~_~

@ INSTALACAD DA BASE DE CARREGAMENTO DE
SECAGEM

Ligue a base de carre-
gamento de secagem a
fonte de alimentacégo.

B Coloque o aparelho na
base. O aparelho vai
carregar automatica-
mente.

B Se o aparelho estiver
corretamente ligado
e a carregar, vai ouvir
um sinal sonoro e
é-lhe apresentado um
icone de bateria no
ecra.

Pode guardar os
acessorios adicionais
nas ranhuras dedicadas
na base de carregamen-
to de secagem.

I Escova rotativa adi-
cional

Filtro adicional Escova de limpeza




3/ COMO CONFIGURAR O ASSISTENTE DE VOZ

O APARELHO TEM DE ESTAR NA BASE DE
CARREGAMENTO DE SECAGEM

1 -SELECIONAR O IDIOMA

r

ASSISTA AD
VIDEO AQui

@ Passo 1
Prima continuamente o
bot&o do assistente de voz
durante 3 segundos para
aceder ao modo de selegao
de idioma. O ecra mostra
qual o idioma selecionado.
@ Passo 2
Prima brevemente o botao
do assistente de voz para
mudar de idioma, até ouvir
o seu idioma (22 idiomas
disponiveis).
Aguarde 3 segundos pela
validacao do idioma.

2 — AJUSTAR O VOLUME

@ ECRA

Localizacdo do
alerta de manu-
tengdo

B Passo 1
Prima brevemente o botao
do assistente de voz para

ajustar o volume.

B Passo 2
Pode selecionar: Volume
baixo > Volume médio >
Volume alto > Assistente de
voz desligado.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

Predefinicdo do
produto

Reservatdrio de
agua suja
Reservatorio de
agua limpa
Alerta de limpeza
manual

MODO MAX

MODO
AUTOMATICO

MODO ECO

Indicador da bateria 4

Alerta de obstru-
cdo da escova
rotativa




ASSISTAAD ),
@ COMO MUDAR DE MODO VIDED AQUI

0 aparelho tem de estar ligado e em posicao de utilizacao.

@ Prima o botdo MODE para mudar entre
0s modos.

MODO AUTOMATICO MODD MAX MODO ECO

Superficies: dife- Superficies: muito sujas Superficies: moderada-
rentes niveis de Poténcia de mente sujas
P 5220 20 95 2 i
sujidade SUCCa0:=: =5 =0 Poténcia de
Deteta a sujidade Fluxo de dgua: (§)(0) () sucgdo: =3 =8

para adaptar a po-
téncia de succac e o
fluxo de dgua.

Fluxo de agua:(©) (©)

@ INDICADORES DE MANUTENCAO

D D G

0 reservatério 0 reservatério O canal de suc- Escova rotativa
de dgua limpa de dgua suja ¢do estd obstrui- obstruida.

esta vazio. esta cheio. do. Acao: verificar
Acdo:enchero  Acdo:esvaziar  Acdao: limparo e retirar os
reservatorio de o reservatorio canal e aescova residuos de
agua de agua rotativa obstrucéo

Erro de funcionamento. ﬁp Limpeza manual ne-
Acdo: consultar o folheto cessaria.

«Instrucoes de seguranca Acdo: limpar o canal

e utilizacao» para contac- e a escova rotativa ma-
tar o Centro de Contacto nualmente

do Consumidor

@ ANEL LUMINOSO EVOLUTIVO NO MODO AUTOMATICO
No MODO AUTOMATICO, a cor do anel indica a
guantidade de sujidade detetada:

SUJIDADE BAIXA NIiVEL DE SUJIDADE
DETETADA ELEVADO

@ INDICADORES DA BATERIA
Sao precisas cerca de 3 horas e 30 minutos para
carregar totalmente o aparelho.

MODO TEMPO DE FUNCIONAMENTO ATE

ECO 50 min

27 min




5/ COMO UTILIZAR O APARELHO

@ ANTES DA UTILIZACAD
Encha o reservatario de agua.

Adicione a solu-
cao de limpeza*.

Abra o reser-
vatorio de agua
limpa.

I Retire o reser-
vatorio de agua
limpa.

Volte a colocar o
reservatorio de
agua limpa.

/Al Encha o reser-
vatorio de agua lim-
pa. Use dgua entre
10°C e 50 °C.

A capacidade mdxima &
de 650 mi.

Nao utilize solucBes espumantes, vinagre branco, sabao preto, lixivia ou 6leos
essendiais (consulte o folheto “Seguranca e Instructes de Utilizacao”).
Adicionar uma solucao de limpeza é opcional.

5

Recomendacdo de dosagem: 20 mL (diluicdo inferior a 3% da capacidade total do
depésito de agua limpa)

-

Limpeza desinfetante
multi-superficies
Sanytol com eucalipto

Detergente Rowenta para aspiradores
E a seco e himido (ZR340LV1)

@ LIGAR O APARELHO
0 aparelho tem de estar fora da base de carregamento.

@ POSIGCAO DE ESTA-
CIONAMENTO

@ POSIGAO DE UTILI-
ZAGAO

0 aparelho estd na
vertical. Na posicao
de estacionamento,

A cabeca de limpeza
estd desbloqueada e
o aparelho pode ser

o aparelho deixa de utilizado.

funcionar.

@ Na posicao de utilizacao, incline o
aparelho e prima o botdo ON/OFF
para ligar o aparelho. Por predefini-

¢ao, é iniciado no modo AUTOMATI-
CO. Prima-o novamente para PARAR.

NA POSIGAO DE ESTACIONAMENTO,
O APARELHO DEIXA DE FUNCIONAR.

PARA RETOMAR A LIMPEZA, MUDE
PARA A POSIGAO DE UTILIZAGAO.

SELECIONE O MODO E INICIE A LIMPEZA

iy PDSII;ﬁEI HORIZONTAL
Para limpar debaixo dos madveis.
@ Quando o aparelho é colocado na

horizontal, a poténcia de sucgao é
automaticamente ajustada.

@ COMPATIBILIDADE COM PISOS
Este aparelho apenas é compativel com pisos duraos.

MADEIRA AZULEJO LAMINADO LINOLED
VINN Y (o) (T
-.': . %), L] :
V . o..b " . ! H
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| T ]
. : . ] .' |
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Nao utilize em tapetes, carpetes, paredes e janelas (consulte o folhe-
to «Instrucdes de seguranca e utilizacdon»).



. A ASSISTA AD
@ APGS CADA UTILIZACAD L
1- ESVAZIAR O RESERVATORIO DE AGUA SUJA
' ™ g I

(o o \. J
Retire o reser- B Retire o separa-
vatorio de agua dor de residuos

puxando a pega.

suja.

. J
Elimine os resi- JA Elimine os resi- Volte a colocar
duos solidos. duos liquidos. o separador de
residuos.

Volte a colocar o
reservatoério de
agua suja.

2 - ENCHER O RESERVATORIO DE AGUA LIMPA COM AGUA

Fai ™

\h ' J - N i

i8 Retire o reser- Encha o reser- Volte a colocar o
vatoério de agua vatério de agua reservatério de
limpa. limpa*. agua limpa.

*Use dgua entre 10 °C e 50 °C.

3 - INICIAR 0OS PROGRAMAS DE LIMPEZA AUTOMATICA E

SECAGEM AUTOMATICA
0 aparelho tem de estar na base de carregamento. A base de

carregamento tem de estar ligada a uma fonte de alimentacao.

@ O programa de limpeza automatica
limpa o aparelho e a escova rotati-
va. O processo demora 3 minutos.

3 MINUTOS
ey

@ O programa de secagem automa-
tica seca a escova rotativa. O
processo demora 30 minutos.

3 MINUTOS

@ Os ciclos de limpeza automatica e de secagem automatica ndo sé@o
iniciados se o nivel da bateria for inferior a 20%.

SE 0 RESERVATORIO DE AGUA SUJA ESTIVER CHEIO, 0 PROGRAMA DE
LIMPEZA AUTOMATICA E INTERROMPIDO.



@ INICIAR A LIMPEZA E/OU SECAGEM AUTOMATICAS

LIMPEZA E SECAGEM AUTOMATICAS
e ™ g T 7

1 PRESS

[ SELF-CLEAN

\ P \

@ O botdo de lim-
peza automatica
esta localizado na
parte superior da

pega.

limpeza automati-
ca uma vez.

APENAS LIMPEZA
AUTOMATICA

- : N\

@ Prima o botédo de
limpeza automa-
tica durante 3
segundos.

@ PARAR A LIMPEZA E/OU SECAGEM AUTOMATICAS

@ Prima o botao de lim-
peza automatica.

4 - QUANDO A LIMPEZA AUTOMATICA TERMINAR, LIMPE

0 RESERVATORIO DE AGUA SUJA

A s

E Retire o filtro e o se-
parador de residuos
puxando a pega.

Retire o reser-
vatorio de agua
suja.

£ ™ 4 Y

]

N | /

Limpe o reservatorio
de agua sujacoma
escova de limpeza.

N
Elimine os liqui-
dos.

4 i
. /
Remova a suji- a Reinstale o sepa-
dade restante e rador.

limpe a area do
filtro.

s

Elimine os resi-
duos solidos.

Abra otrincoe
lave o separador
de residuos.

Volte a colocar o
reservatorio de
agua suja.

5 — ESVAZIAR O RESERVATORIO DE AGUA LIMPA
Para evitar agua estagnada, esvazie o reservatario de

agua limpa.
& A
1
=
o J

Esvazie o reser-
vatorio de agua
limpa.

Retire o reser-
vatorio de dgua
limpa.

'8 ™
CLFCK:}\
il

A vy

Volte a colocar o
reservatorio de
agua limpa.




6/ COMO EFETUAR A MANUTENGAQ DO APARELHD

@ UMA VEZ POR SEMANA

1-LIMPAR A BASE DE CARREGAMENTO DE SECAGEM
Nao cologue a base de carregamento de secagem debaixo de agua.

' ™
l% ]%

- ) . J
Desligue a base de a Limpe manualmente a
carregamento de base de carregamento
secagem da fonte de de secagem com um
alimentacao. pano seco ou himido.

2 - LIMPAR O TUBD DE SUCCAD

' B o
B Utilize a escova de
limpeza para limpar a
sujidade restante do
tubo de sucg¢éo.
i 5 vy .

3 - LIMPAR A GRELHA DO FILTRO
Nao cologue totalmente o filtro debaixo de dgua. Se o
fizer, deixe-o secar durante 48 horas.

e &

%i

ot

i

J | )

Retire o filtro. B Abra a grelha do B Limpe e enxague
filtro. apenas a grelha
do filtro.

4 - LIMPAR A CABECA EA TAMPA DA ESCOVA ROTATIVA

p - p e
Retire o reservatério B Rode o bot&o para B Faca deslizar a
de agua limpa. desbloquear a escova rotativa
escova rotativa. para fora.

N
_/

/Al Limpe o canal de B Limpe o reser- Volte a colocar a
sucgéo. vatorio de agua. escova rotativa.

~

N

—
—]

CL!CE.@

5

N / \. S J
Rode para tras Volte a colocar o reser-
para bloquear a vatorio de agua limpa.
escova rotativa.
ASSISTA AD >
@ A CADA 6 MESES VIDED AGUS

@ substitua a escova rotativa e o filtro. Se verificar que a
escova rotativa esta danificada, substitua-a mais cedo.

Dﬁ Escova rotativa




7 / RESOLUCAD DE PROBLEMAS E SOLUCOES

Problema

Causas possiveis

Solucdo

0 chao nao esta molhado

0 reservatdrio de agua limpa
esta vazio

Encha o reservatario de agua limpa

0 reservatdrio de agua limpa nao
esta devidamente colocado

Cologue devidamente o reservatorio de
agua limpa

0 orificio de entrada de agua ou
os orificios de pulverizagao de
Agua estao obstruidos

Limpe o orificio de entrada de agua ou
os orificios de pulverizagao de agua

A escova rotativa esta
presa

Um objeto ou fibras estdo a
obstruir a escova rotativa

Desmonte a escova rotativa e retire
tudo o gue esteja a impedir a rotacao.

Um objeto ou fibras estao a
obstruir a escova lateral.

Verifigue os espacos entre a escova
lateral e a escova rotativa ou o
respetivo suporte.

0 aparelho tem menos
sucgao, produz ruido,
assobia ou os detritos
caem no chao.

Verifique o filtro e o reservatario
de dgua suja

Cologue devidamente o filtroe o
reservatorio de agua suja. Limpe e
utilize o filtro

0 canal de ar do aparelho esta
obstruido.

Limpe a cabeca de succao e o canal
dear

As |luzes da escova nao
estao acesas ou estao
intermitentes

0 reservatdrio de agua limpa nao
esta devidamente colocado

Cologue devidamente o reservatorio de
agua limpa

Sem assisténcia por voz

A fungao esta desativada

Prima o botado de voz para ativar a
fungao

0 simbolo da bateria ndo
esta aceso

A bateria esta totalmente
carregada

Prima o botéo para ativaro ecra e
verificar o nivel da bateria

A base nao esta devidamente
ligada a fonte de alimentagao

Ligue a fonte de alimentagao

0 aparelho nao esta
corretamente ancorado na base

Cologue o aparelho ancorado na
posigao vertical (nao inclinado]
para garantir a ligagao a fonte de
alimentagao

Nao e possiveliniciara
limpeza automatica

0 aparelho nao esta
corretamente ancorado na base

Cologue o aparelho ancorado na
posigéo vertical (nao inclinado]
para garantir a ligagao a fonte de
alimentagao

Bateria fraca

Alimpeza automatica vai ser
iniciada automaticamente dentro de
momentos

0 reservatorio de agua suja esta
cheio

Esvazie o reservatorio de agua suja

0 aparelho salpica agua

0 reservatério de agua limpa nao
esta devidamente colocado

Cologue devidamente o reservatorio de
agua limpa

A escova rotativa nao esta
devidamente colocada

Retire a escova rotativa e volte a
coloca-la corretamente

0 aparelho ndo estaa
limpar devidamente o
piso.

A escova rotativa esta suja.

Inicie o ciclo de limpeza automatica
e, em seguida, limpe a escova rotativa
manualmente.

D aparelho danifica o piso.

Um objeto estranho esta preso
na cabecga de limpeza.

Limpe a cabeca de limpeza

Alerta falso no
reservatorio de agua
limpa

Utilizou detergente em espuma

Nao utilize detergente em espuma;
mas sim o detergente recomendado

Alerta falso no
reservatorio de agua suja

0 sensor de metal no
reservatorio de 4gua suja esta
sujo

Limpe o sensor de metal no
reservatorio de agua suja

0 separador esta obstruido

Limpe o separadaor e seque-o

A escova rotativa nao
esta seca apos a secagem
automatica

A escova rotativa esta no fim de
vida til

Use um novo rolo

Atenséo de alimentagao nao
esta em conformidade

Utilize a base com tensao compativel

8 / ESPECIFICAGOES

KIT DE ACESSORIOS
Referéncia Paises Referéncia
GZS7xx / GFS7xx TODOS ZR337A01

CAPACIDADES DOS RESERVATORIOS DE

AGUA
Descrigao Capacidade [ml)
Reservatorio de agua limpa 650 ml
Reservatario de agua suja 500 ml

(=




9/ AVISOS

45°C- 104°F

<= MIN =
[ 0°C-32F ]

\_ o \ J

N&o exponha o aparelho a Nao coloque agua com
temperaturas entre < 0 °C and > uma temperatura = 50 °C
45 *C. no reservatorio.

As criangas devem ser
supervisionadas para
garantir gue nédo brincam
com o aparelho.

i

Este aparelho destina-se a ser utilizado apenas em pisos
duros. Ndo utilize o aparelho em paredes e janelas. Néo
incline o aparelho ao contrario com agua no interior.

Né&o toque nas partes
rotativas antes de parar o
aparelho e desligar a ficha

da tomada.

Este aparelho destina-
se apenas a utilizagao
doméstica no interior.

Néo coloque o aparelho sob Agua e utilize um pano seco
ou hiimide para limpar o canal de aspiragao.

A

N&o utilize o aparelho
noutros aparelhos
elétricos, como o interior
de fornos, ou com vidro
partido.

N&o utilize o aparelho
sem os depdsitos de
agua limpa e suja

N3o lave a escova rotativa

na maquina de lavar loiga

nem na maquina de lavar
roupa.

= %)

No utilize o aparelho sem
0s reservatorios de dgua e
o rolo.

s >,

N&o coloque produtos gordurosos (por exemplo,
sabdo preto), espumantes, téxicos, inflamaveis,
explosivos, corrosivos, agressivos ou com
particulas solidas no reservatdrio de agua. Ndo
coloque lixivia no aparelho.
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Hartelijk dank dat u voor ons hebt gekozen.
LEES ZORGVULDIG
Lees voor het eerste gebruik het boekje met de
veiligheids- en gebruiksvoorschriften door.
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1/ APPARAATOVERZICHT

m Apparaat

m Kop

m Vuilwaterreservoir

m Reserveonderdelen en accessoires

2 / HET APPARAAT INSTALLEREN

m Het apparaat in elkaar zetten
m [nstallatie van het oplaadstation met droger

3 / DE SPRAAKASSISTENT INSTELLEN

4 / SCHERMWEERGAVE

m Scherm

m Modus

® Onderhoudsindicatoren
m Lichtindicatoren

m Accu-indicatoren

5/ HET APPARAAT GEBRUIKEN

m Voor ingebruikname
m Start het apparaat

m Liggende positie

m Geschikte vloeren

m Na elk gebruik

6/ HET APPARAAT ONDERHOUDEN

m Eenmaal per week
m Elke 6 maanden

7 / PROBLEEMOPLOSSING

8 / SPECIFICATIES

9 / WAARSCHUWINGEN

ELKE KEER DAT U DIT ZIET

BEKIJK DE
VIDEO HIER

Klik om de instructievideo te bekijken




1/ APPARAATOVERZICHT

@ APPARAAT

Knop voor zelfreiniging
Bedieningspaneel —@ )

Handgreep van het
apparaat

Display —@\

Knop voor spraakassistent

Vuilwaterreservoir

j Schoonwaterreservoir
\-—-/

LED-verlichting

Laadstation met
droogfunctie

/ ZUIGMOND kvl VUILWATERRESERVOIR &

Schoonwaterre- :
SRruoi Droogfilter —@

Afvalscheider

Vuilwater-
reservoir
Borstel
. AN W,
4 RESERVEONDERDELEN Tl ACCESSOIRE \

Droogfilter Borstel Schoonmaakborstel
G ) \_tmesom haar door te snijden )




2 / HET APPARAAT INSTALLEREN

@ MONTAGE

Steek de handgreep
in de behuizing van
het apparaat.

Een 'klik’ geeft aan
dat de handgreep
correct is geplaatst.

cLicK §

—~_~

@ INSTALLATIE VAN HET LAADSTATION MET
DROOGFUNCTIE

Sluit het laadstation
met droogfunctie aan
op het stopcontact.

Plaats het apparaat
erop. De accu wordt
automatisch opgeladen.

Als het product correct
is aangesloten en
wordt opgeladen, hoort
u een signaal en wordt
er een batterijpicto-
gram weergegeven op
het scherm.

/A U kunt de extra acces-
soires opbergen in de
speciale sleuven op het
laadstation. ]

@ I Extra rolborstel

Schoonmaakborstel

Extra filter




3/ DE SPRAAKASSISTENT INSTELLEN

HET APPARAAT MOET INGESCHAKELD ZIJN OF ZICH OP
HET LAADSTATION BEVINDEN

1 - KIES UW TAAL 3FDK|§%KH?§R }
@ Stap 1
Houd de knop voor de
spraakassistent 3 seconden
ingedrukt om de taalselec-
tiemodus te openen. Op het
scherm wordt weergegeven
L welke taal is geselecteerd.
@ Stap 2
) Druk kort op de knop voor de
spraakassistent om van taal
| te wisselen totdat u uw taal
hoort (22 talen beschikbaar).
Wacht 3 seconden op taalva-

lidatie.
D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L
05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina
0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - HET VOLUME AANPASSEN

@ Sstap 1
Druk kort op de knop voor
de spraakassistent om het
volume aan te passen.

@ Stap 2
U kunt kiezen uit: Laag
volume > gemiddeld volume
> hoog volume > spraakas-
sistent uit.

4 / SCHERMWEERGAVE

@ SCHERM

Locatie
onderhoudswaar-
schuwing

Standaardinstelling
product

Vuilwaterreservoir

Schoonwaterreser-
voir
Waarschuwing
voor handmatige
reiniging

AUTOMATISCHE MODUS

ECO-MODUS

Waarschuwing
voor blokkering
borstel

Accu-indicator 4




=
oo

@ DE MODUS WIJZIGEN {

Het apparaat moet zijn ingeschakeld
enin de gebruiksstand staan.

iDED HiER P>

<m
=]

@ Druk op de knop MODUS om tussen de
modi te schakelen.

@ UITLEG MODI

AUTOMATISCHE MODUS MAX-MODUS ECO-MODUS

Opperviakken: Oppervlakken: Oppervlakken:
verschillende vuilni- zeer vuil redelijk vuil

: 25 20 Do : . ==2n On
veaus Zuigkracht: =5 = =3 Zuigkracht: = =3

Detecteert vuil om de  Waterstroom: () (0) (5) ~ Waterstroom: (0) (0)
zuigkracht en waters-
troom aan te passen.

@ ONDERHOUDSINDICATOREN

Het reservoir Het vuilwater- De zuiggeleider Rolborstel is
voor schoon reservoiris vol. is geblokkeerd. geblokkeerd.
water is leeg. Actie: leeg het Actie: reinig de Actie:

Actie: vul het waterreservoir geleider en de controleer op
waterreservoir rolborstel en verwijder

vastzittend vuil

Besturingsfout. ﬁp Handmatige reiniging
Actie: raadpleeg het boek- vereist.

je met de veiligheids- en Actie: reinig de gelei-
gebruiksvoorschriften om der en de rolborstel
contact op te nemen met met de hand

de klantenservice

@ BAANBREKENDE RINGVERLICHTING IN AUTOMATISCHE MODUS
In de AUTO-MODUS geeft de kleur van de ring aan
hoeveel vuil er is gedetecteerd:

WEINIG VUIL GROTE HOEVEELHEID
GEDETECTEERD VUIL

@ ACCU-INDICATOREN
Het duurt ongeveer 3 uur en 30 minuten om de accu
volledig op te laden.

MODUS GEBRUIKSDUUR TOT

ECO 50 min.

f@ 27 min.




5/ HET APPARAAT GEBRUIKEN

@ VOOR INGEBRUIKNAME
Vul het waterreservair.

Verwijder het Open het B Voeg schoon-
schoonwaterre- schoonwaterre- maakmiddel
servoir. servoir. toe*.

Vul het schoonwa- Plaats het
terreservoir. Gebruik
water tussen 10 °C
en 50 °C.

De maximale capaciteil is
650 ml.

schoonwaterre-
servoir terug.

Gebruik geen schuimende oplossingen, witte azijn, zwarte zeep, bleekmiddel of
etherische olién (raadpleeg de brochure “Veiligheids- en gebruiksinstructies”).
Het toevoegen van een reinigingsoplossing is optioneel.

2

Doseringaanbeveling: 20 mL (verdunning van minder dan 3% van de totale
capaciteit van het schoonwatertank)

-
Rowenta-reinigingsmiddel voor
&8 nat- en droogstofzuigers (ZR340LV1)

i

Sanytol desinfecterende
allesreiniger met
eucalyptus

@ HET APPARAAT STARTEN

Het apparaat mag zich niet op het oplaadstation bevinden.

@ PARKEERSTAND
Het apparaat staat
rechtop. In de par-
keerstand werkt het
apparaat niet.

@ GEBRUIKSSTAND
De zuigmond is
ontgrendeld en het
apparaat kan worden
gebruikt.

@ Kantel het product in de gebruiksstand en
druk op de aan-uitknop om het apparaat
te starten. Bij het starten gaat het product
standaard naar de AUTO-modus. Druk
nogmaals op de knop om te STOPPEN.

IN DE PARKEERSTAND WERKT HET
APPARAAT NIET. SCHAKEL NAAR DE

GEBRUIKSSTAND OM HET REINIGEN TE
HERVATTEN.

KIES EEN MODUS EN BEGIN MET REINIGEN

@ LIGGENDE POSITIE
Om onder meubels schoon te maken.
@ Wanneer het apparaat ligt, wordt

de zuigkracht automatisch aange-
past.

@ GESCHIKTE VLOEREN
Dit apparaat is alleen geschikt voor harde vloeren.

MV \ HH
ANYE j

Niet gebruiken op vloerkleden, tapijten, muren en ramen (raadpleeg
het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften).

o




@ NA ELK GEBRUIK
1- HET VUILWATERRESERVOIR LEGEN

%f

Neem het vuilwa- Neem de afvalscheider uit
terreservoir uit. door aan de handgreep te
trekken.

e =
%
¥ []
\ i’/l J .
Gooi het vaste Spoel het vioei- Plaats de
afval weg. bare afval weg. afvalscheider

terug.

Plaats het vuilwa-
terreservoir terug.

2 - HET SCHOONWATERRESERVOIR MET WATER VULLEN

-’
Verwijder het B Vul het B Plaats het
schoonwaterre- schoonwaterre- schoonwaterre-
Servoir. Servoirx, servoir terug.

* Gebruik water tussen 10 °C en 50 °C.

3 - DE ZELFREINIGINGS- EN ZELFDROOGPROGRAMMA'S STARTEN

Het apparaat moet zich op het laadstation bevinden.
Het laadstation moet zijn aangesloten op een
voedingsbron.

@ Het zelfreinigingsprogramma
maakt het apparaat en de rolbors-

tel schoon. Dit duurt 3 minuten.
3 MINUTEN

ey

@ Met het zelfdroogprogramma
wordt de rolborstel gedroogd. Dit
duurt 30 minuten.

3 MINUTEN

@ De zelfreinigings- en zelfdroogcycli starten niet als het laadniveau van
de accu lager is dan 20%.

ALS HET AFVALWATERRESERVOIR VOL IS, STOPT HET
ZELFREINIGINGSPROGRAMMA.



@ ZELFREINIGING EN/OF DROGEN STARTEN

ALLEEN
ZELFREINIGING EN DROGEN ZELFREINIGING

e N 'd T 7 i 2 ™

1 PRESS

\. J \. J \

@ De knop voor @ Druk één keer @ Druk gedurende 3
zelfreiniging be- op de knop voor seconden op de
vindt zich aan de zelfreiniging. knop voor zelfreini-
bovenkant van de ging.
handgreep.

@ ZELFREINIGING EN/OF DROGEN STOPPEN

/

@ Druk op de knop
voor zelfreiniging.

4 - WANNEER DE ZELFREINIGINGSCYCLUS IS VOLTOOID,
MAAKT U HET AFVALWATERRESERVOIR SCHOON

- N i N ' =
o Lt ) Ui
Neem het vuilwa- Neem het filter en de Gooi het vaste
terreservoir uit. afvalscheider uit door afval weg.
aan de handgreep te
trekken.

i N e ™ - ™

]
Y
\

L L J
Spoel de vloeis- Reinig het afvalwa- B Open de vergren-
toffen weg. terreservoir met de deling en spoel
bijgeleverde schoon- de afvalscheider
maakborstel. af.
s ™

,/,}3 i @ )
%’ i [ ] ﬁ
e 2]

\. - 2

Verwijder ach- Plaats de Plaats het
tergebleven vuil afvalscheider afvalwaterreser-
en reinig het terug. voir terug.
filtergebied.

5 - HET SCHOONWATERRESERVOIR LEGEN
Om stilstaand water te voorkomen, moet het
schoonwaterreservoir leeggemaakt worden.

e ™ e ~ e "
CLICK )\
t =8
. J \_ LIh \_ J
Verwijder het B Leeg het Plaats het
schoonwaterre- schoonwaterre- schoonwaterre-
SErvoir. Servoir. servoir terug.




6 / HET APPARAAT ONDERHOUDEN

@ EENMAAL PER WEEK

1- HET LAADSTATION MET DROOGFUNCTIE REINIGEN
Dompel het laadstation met droogfunctie niet onder water.

' ™
l% ]%

N b \_ v

y8 Haal de stekker van B Maak het laadstation
het laadstation uit het met droogfunctie met
stopcontact. de hand schoon met een
droge of vochtige doek.

2 - DE ZUIGBUIS REINIGEN

@ Gebruik de bijge-
leverde schoon-
maakborstel om
achtergebleven vuil
van de zuigbuis te
verwijderen.

3 - HET FILTERROOSTER SCHOONMAKEN
Dompel het filter niet volledig onder water. Als dat toch
gebeurt, laat het filter dan 48 uur drogen.

i 5
%i
ot
{
\e ™ ),
Verwijder het B Open het filter- B Reinig en spoel
filter. rooster. alleen het rooster

van het filter.

4 - DE KOP EN KLEP VAN DE ROLBORSTEL REINIGEN

= ™
. >
Verwijder het Draai aan de knop Schuif de rolbors-
schoonwaterreser- om de rolborstel te tel naar buiten.
voir. ontgrendelen.
\
.
)
Reinig de zuigge- B Reinig het water- G Plaats de rolbors-
leider. reservoir. tel terug.
s B
CLICK 2\
)
¥
\ J - ; / J
Draai terug om Plaats het schoonwaterre-
de rolborstel te servoir terug.
vergrendelen.
| VIDED HIER
@ ELKE 6 MAANDEN

@ vervang de rolborstel en het filter. Als u merkt dat de
rolborstel beschadigd is, vervangt u deze eerder.

Droogfilter Dﬁ Borstel




7 / PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossing

De vioer is niet nat

Het reservoir voor schoon water
is leeg

Vul het reservoir voor schoon water

Het reservoir voor schoon water
is niet goed geplaatst

Plaats het reservoir voor schoon water
op de juiste manier

De watertoevoer- of
watersproei-opening is verstopt

Reinig de watertoevoer- of
watersproei-opening

De rolborstel zit vast

De rolborstel wordt geblokkeerd

Demonteer de rolborstel en verwijder
de voorwerpen die de rotatie blokkeren.

De zijborstel wordt geblokkeerd
door een object of vezels.

Controleer de ruimte tussen de
zijborstel en de rolborstel of de houder.

Het apparaat heeft
minder zuigkracht, maakt
lawaai of een fluitend
geluid of laat vuil achter
op de grond.

Controleer het filter en het
afvalwaterreservoir

Plaats het filter en het
afvalwaterreservoir op de juiste wijze.
Reinig het filter en gebruik een droog
filter

Het luchtkanaal van het apparaat
is geblokkeerd.

Reinig de zuigkop en het luchtkanaal

De lampjes op de borstel
branden niet of knipperen

Het reservoir voor schoon water
is niet goed geplaatst

Plaats het reservoir voor schoon water
op de juiste manier

Geen
spraakondersteuning

De functie is uitgeschakeld

Druk op de spraakknop om de functie
in te schakelen

Het lampje van het accu
pictogram brandt niet

De accu is volledig opgeladen

Druk op de knop om het scherm
te activeren en het accu niveau te
controleren

Het laadstation is niet
goed aangesloten op de
stroomvoorziening

Steek de stekker in het stopcontact

De reiniger is niet goed op het
laadstation geplaatst

Plaats het product recht [niet schuin]
op het laadstation om ervoor te zorgen
dat het op de stroomvoorziening is
aangesloten

De automatische
reiniging kan niet worden
gestart

De reiniger is niet goed op het
laadstation geplaatst

Plaats het product recht [niet schuin]
op het laadstation om ervoor te zorgen
dat het op de stroomvoorziening is
aangesloten

Lege batterij

De zelfreiniging start in een ogenblik
automatisch

Het vuilwaterreservoir is vol

Leeg het reservoir voor vuil water

Het apparaat laat overal
spetters achter

Het reservoir voor schoon water
is niet goed geplaatst

Plaats het reservoir voor schoon water
op de juiste manier

De rolborstel is niet goed
geplaatst

Maak de rolborstel los en plaats deze
opnieuw op de juiste manier

Het apparaat maakt de
vloer niet goed schoon.

De rolborstel is vuil.

Start een zelfreinigingsprocedure en
reinig de rolborstel vervolgens met de
hand.

Het apparaat beschadigt
de vioer.

Er zit een vreemd voorwerp vast
in de reinigingskop.

Maak de reinigingskop schoon

Valse waarschuwing op
schoonwaterreservoir

Er is een schuimend
schoonmaakmiddel gebruikt

Gebruik geen schuimende
schoonmaakmiddelen, maar het
aanbevolen schoonmaakmiddel

Valse waarschuwing op
afvalwaterreservoir

De metalen sensorin het
vuilwaterreservoir is vies

Maak de metalen sensor in het
reservoir voor vuil water schoon

Afscheider is verstopt

Reinig en droog de afscheider

De rolborstel is niet droog
na zelfdrogen

De rolborstel heeft het einde van
de levensduur bereikt

Gebruik een nieuwe roller

Onjuiste netspanning

Gebruik het laadstation onder de juiste
spanning

8 / SPECIFICATIES

ACCESSOIRESET
Referentie Landen Referentie
GZ57xx / GF57xx ALLE ZR337A01

INHOUD VAN DE WATERRESERVOIRS

Beschrijving Inhoud [ml)
Schoonwaterreservoir 650 mi
Vuilwaterreservoir 500 ml

(=




Houd toezicht op kinderen,
zodat ze niet met het
apparaat spelen.

Dit apparaat is vitsluitend bed

9 / WAARSCHUWINGEN

45°C- 104°F

-- MIN

\_ o

temperaturen lager dan 0 *C of

hoger dan 45 °C.

S——

—

¥

oeld voor gebruik op harde

vloeren. Gebruik dit apparaat niet op muren en ramen.
Houd het product niet ondersteboven met water erin.

Stel het apparaat niet bloot aan

Dompel het apparaat niet onder water en gebruik een
droge of vochtige doek om de zuiggeleider schoon te
maken.

Gebruik het apparaat
niet voor elektrische
apparaten, zoals de
binnenkant van ovens, of
voor glasscherven.

Gebruik het apparaat
niet zonder de
schoonwater- en
afvalwaterreservoirs

A

Doe de rolborstel niet in
de vaatwasmachine of
wasmachine.

=1

Vul het reservoir niet met
water warmer dan 50 °C.

Raak de draaiende
onderdelen niet aan zonder
het apparaat uit te zetten
en de stekker uit het
stopcontact te halen.

Dit apparaat is
alleen bestemd voor
huishoudelijk gebruik

binnenshuis.

Gebruik het apparaat niet
zonder de waterreservoirs en
borstel.

\:

= %)

S

Gebruik geen vettige producten (bijv. zwarte zeep),
schuimende, giftige, ontvlambare, explosieve,
bijtende of schurende producten of producten met
vasie deeltjes in het waterreservoir. Gebruik geen
bleekmiddel in het apparaat.
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1/ ENIZKOMNMHZH YZKEYHX

@ ZIYIKEYH

Koupmi autopatou

Ka8apLlopov
Mivakag eAgyxou —@ )

AQBn CUCKEUNC

Eppavion o8ovng —@\

KoupTi @uvnTtikng
BonBelag

Aoxeio BpWHLIKOU VEPOU S

Aoxeio kaBapouv
vepoL

Auxvieg LED

Kahwdio
Tpopodooiag

Bdon @opTiong
OTEYVWHATOG

/ NMEAMA N AOXEIO BPOMIKOY 5

NEPOY
Aoxeio kaBapov

VEPOU dJi)\rpo—@

AlaxwploTtig
arnovepwy

Aoxeio

BpwHLKOL

KOALvGpog VEPOY
N J P
4 ANTAAAAKTIKA 3 f E=APTHMA \

diAtpo KUALWVSpog BoupTOodKL KaBaplopoL
\_ J \_ *Aemibakomig tpxwv )




2 / NMOZ NA ZYNAPMOAOIHZETE TH ZYZKEYH ZAZ

MAPAKOAQYGHETE

@ ZYNAPMOAOIHIH TO BINTEQ EAQ

ill TOTIOBETHOTE TN
AaBn oTO CWHA ING
GUOKEURC.

‘Evad KALK UTIOSELKVUEL
gav n Aapn exet
ToTMoBeTNBEL CWOTA.

cLicK §

!

@ ErKATAITAIH BAIHI ®OPTIZHX ITEFTNQOMATOZX

ZuvbeoTe TN BAon
(POPTLONG CTEYVWHATOG
oTnY NN
Tpoodooiac.

E TOTOBETACTE TN
GUOKELN Tavw tng. 8a
POoPTIOTEL QuTOpaATA.

B Av TO TIpOLOV Elval
GWOoTA ouvdedepévo
Kal popTilel, Ba
AKOUCOETE €va onfua
Kat otnv 08évn 6a
eppavioTei éva
€lKovidlo pmatapiag.

Mmopeite va
amoBnKeUCETE TA
TpOGeeTA EEAPTALATA
OTIG ELBIKEG UTIOGOXEC
TIou BplokovTat e

oTn Bdon popTIOoNG
OTEYVWHATOG. i
yvwuatog @ MpocBeToq KOALVEPOG

BOUupPTOAKL
KasapLopou

MpocBeTo Ppiktpo




3/ NQZ NA PYOMIZETE TH ®ONHTIKH BOHOEIA

H ZYZKEYH MPETMEI NA BPIZKETAI 2TH BAZH ®OPTIZHZ

2TEFNQOMATOZ
1- EMIAEZTE TH T'AQXIA ZAX %wggﬂggm
@ Bipa
MATAOTE MAPATETAHEVA TO

KOUWTI wvnTIKAG BonBelag yia 3
HEUTEPOAEMTY, Yo va JETORELTE
0T AEtTOUpYia ETUAOYAS
yAwooag. ZTnv 08évn 8a
EpavVIoTEL N eeypévn yAwooa.

@ Bijpa 2
MAaTAoTE oTLypLaia To KoupTi
(PWVNTIKAG BonBeLag yla
evalhayn yAwoowy, JExpL va
aKoUGETE TN yAwaooa oag (22
dragéoipeg YAwooEeR).
MepiuéveTe 3 bBeuTepOAETTA YIa
TNV EMKOPWON TNE YAWOGCAC.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - PYOMIZH THZ ENTAZHZ HXOY

4 /| EMOANIZH OOONHX

@ Brpa1 _
Matnote oTiyplaia
TO KOUHTIL QWVNTIKAG
BonBelag, yla va puBULoETE
TNV €vIaon nxou.

@ Biua2
MropeiTte va eTUAEEETE:!
XapnAn évtaon > Meoala
gvtaon > YynAn évtaon >
Amevepyomoinon wvnTIKAG
BoneeLac.

@ OOONH
©gon Mpoemthoyn
etdomnoinong TPOLOVTOC
guvinenong

Aoxelo BpwHiKoU
VEPOU

Aoxelo KaBapou
vepouL
Elbomoinon
XELPOKivnTOL
Kagapiopou

AEITOYPI1A MAX
AYTOMATH
AEITOYPTIA

AEITOYPT'IA ECO

Elbomoinon
EMTIAOKNAG
KUAivbpou

Auxvia pmatapiag 4




MAPAKOAOYOHETE
@ MOz NA AAAAZETE AEITOYPTIEZ TOBINTEOEAD

H ovokeun npenet va eivat ENEPTOMOIHMENH kat og 8€on xprong.

@ Mieote 10 KoM MODE (Aettoupyia)
yLa va ETUAEEETE PETAED AELTOUPYLWV.

@ ENE=HIHZIH AEITOYPTIQN

AYTOMATH AEITOYPTIA @ AEITOYPI'IA MAX AEITOYPI'IA ECO

Emupdveleg: Emupdveleg: ToAo EMupaveleg: oXeTIKA
dlapopeTika BpUWHIKES BPWHIKEG

enineda punwv I6X0¢ loX0g

AVIXVEVEL TOUG PUMOUG - 0« 0 o .00 00 D5 (0 ) e 00 20
Y10 V@l TIpOCappOTEL PROPIGTG. < —p o= 2PPOPIING: =5 <o
NV 1ox0 anoppognong  Pon vepou: (¢) (0) (0) Pon vepou: (8) ()

Kal Tr) por| Tou vepou.

@ ENAEIZEIZ ZYNTHPHIHZ

To doxeio To doxeio To Kuvgi}\t KoAwbpoc
Kabapol vepol  BPWHLKOU amoppownong Lpp_GYuE'ZVOC-
eival aseto. vepoL givat E-‘X,El tPPF@EL Evepyeia:
EvEpveld: yepdaro. VEPYELL EAEYETE Kal
£y EvépyeLa: KaBapioTe 1o apaLpECTE Ta
replote 1o ' Kavaht KaL Tov :
BOXELO VEPOD Af)El(;lOTE 0 oo ano{B)\nm Tov
bdoxeio vepou P gumnodidouy
ZgpdApa Aettoupyiac. ;?p Amatteitat
Evépyela: AvatpeETe XELPOKivNTOC

0TO PUANASLO «Obnyieg
yla Tnv acpaiela

KAl TN XpAon», yla va
ETIKOLVWVNOETE UE TO
TUNUA EEUTNPETNONG
nehatwy

Kadaplopoc.
Evépyela: KaBapiate
To Kavahl kat Tov
KUALVBpo XeElpoKivnTa

@ EZEAIKTIKOZ ®QTEINOZ AAKTYAIOX ZTHN
AYTOMATH AEITOYPTIA
Ztnv AYTOMATH AEITOYPTIA, T0 Xpwpa Tou SakTuAiov
UTIOSELKVUEL TNV TIOCOTNTA TWV PUTIWV TIOU AVIXVEVTNKAV:

ANIXNEYTHKE XAMHAO YWHAO ENINEAO
EMINEAO BPOMIAX BPOMIAX

@ ENAEIZEIZ MIMATAPIAZ
H mAnpng @option diapkei mepimov 3 wpeg kat 30 Aemta.

AEITOYPIIA | XPONOZ AEITOYPIIAZ EQZ

ECO 50 Aemtd

27 Aemtd




5/ MNQZ NA XPHZIMOINOIHZETE TH 2YZKEYH 2AX

@ MNPIN AMNO TH XPHZH
lepiote 10 Hoxeio vepou.

7

[ Apalpéote TO AvoiETe TO B MpooBéote
boxeio kaBapol doxeio kaBapol dialupa
VEPOU. vEPOU. KaB8aplopou*,

Mepiote 1o Soxeio TOMOBETAOTE TO

B

ﬁ%ﬁg{’ﬁgﬂ‘gﬁgﬁé boxeio kaBapov
VEPG OE VEPOU OTH BE0oh

BepUOKPACia HETAEY Tou.
10°Ckat 50 08_
H ueylotn xwpnTikotnta

elvar 650 mi.

Mnv xpnoylomoteite appwsdn Stahvpara, Asuko 051, palpo oamolvt, YAwpivn
1] aBepLa éhara (avarpzEte oto PUAAGSLO «O6nyisg Aopalsiag kat Xpriangs).
H mipooBirijkn StaAupatog kaBapiopol eival TPOaLPETLKT].

Anoppumnavtiké Rowenta y.a AmoAupavTiKG KaBapLoTIKG
TIOAAQTIAWV ETILPAVELLIV
Sanytol pe gukdAumto

3*

a NAEKTPLKEG OKOUTIEG LYPIG KaL
s EnpAc avappéenong (ZR340LV1)
T Uotaon docohoyiac 20 mL (apaiwon pkpdtepn and 3% tng cuvolkrig
Xwpnukotnrag tng SeEapevric kabapol vepol)

@ OEZXITE XE AEITOYPIIA TH ZYZKEYH
H ocuokeun TipENeL va BpIloKETAL EKTOG TNG BACNG POPTLONG.

@ OEXH ITAOMEYZIHX @ OEXIH XPHIHZ

H cuokeun BplokeTat

H Ke@aAn eivat

oE OpBLa BEon. Z1n EekAelbwTn
8€on oTdBueLoNG, N Kal pmopei va
CUCKEULN GTAPATA va Xprolyomotneei.

AELTOUPYEL

@ Z1n 6€0n xpnong, Yeipete To Mpoiov
Kdl TIATACTE TO Koupti ON/OFF yla
vd EKKLVAOETE TN OLCGKEUN. ATIO
TpoeTIAOYN, TO TIPOLOV EKKLVELTAL
oTnv AYTOMATH Aettoupyia.
Matnote To Eavd yia AIAKOMH.

XTH ©EXH ETAOMEYEIHE, H IYEKEYH
ITAMATA NA AEITOYPTEL lNA

NA EYNEXIZETE TON KASAPIEMO,
ANMNASTE ITH ©EXH XPHIHE.

EMIAEZTE TH AEITOYPIIA ZAXZ KAl ZEKINHZITE TO
KAGAPIZMA

@ ENINEAH OEZH
Ma va KaBapioeTe KATW Ao Td EMUMAQ.

@ Otav n cuokeun TomoBETELTAL
o€ 0pLZOVTLId BEON, N LOXUG
avappo@nong pubuiZetat
autoparta.

13CM I @@
@ ZYMBATOTHTA AATMEAQN
AuTn n cLoKeLN elval cupBatn Hovo Pe okAnpd damneda.

MAAKAKI LAMINATE [ AINOTAMHTASX

V V W ( \ HH
A r\ - = d
@ Mnv tn XpNOLUOTIOLELTE OE HOKETEG, XaALd, TOIXOUG Kat tapasupa

(a\{arpéﬁte 01O QUANGGLO «OBnyieC yla TNV acPAAELd Kal TN
XpRon»).




@ META AMO KAGE XPHEH TAPAKONOYOHTTE
1- AAEIAZTE TO AOXEIO BPOMIKOY NEPOY

g I

& = . s
AgpalpeoTte TO B Agpaipecte ToV
60XEL0 BPUWHLKOU SlaxwploTh anovepwy
VEpPOU. TpapwvTac Tn Aapn.
2 = - N

. i’/l / o J

B MNetagte ZETIAUVETE Ta TomoBeTOTE
Ta OTEPEQ vypd amoBAnta. ToV SlaxwpLoTn
anopAnta. anévepwy 0N

8€an Tou.

B Tonoeemcte

T0 boxelo )
Bpwgu(ou VEPOU
GTn Beon Tou.

2 -TEMIZTE TO AOXEIO KAGAPOY NEPOY ME NEPO

. N
N~ /
ApalpécTe TO B rspiote o () Tonogetiote 0
doxeio kasapov doxeio kaBapov boxelo kaBapov
VEPOU. VEPOU*. VEPOU 0T BE0n TOUL.

* Xpnowonoinote vepo og Bepuokpacia petaéu 10 °C kat 50 °C.

3 - EKKINHZTE TANMPOTPAMMATA AYTOMATOY
KAGAPIZMOY KAI AYTOMATOY ZTETNOMATOZ
H ouokevn npenel va BpiokeTal oTn Baon poptiong. H pdon
(POPTLONG TPEMEL Va Elval CUVOESEPEVN OF pLa Ty PEVPATOC.

@ To npdypappa autépaTou
Ka8aplopoUl KaBapiZel TN CUOKEUNR
Kal Tov KUALYOpo. Alapkel 3

3 AENTA AETITAL
——

@ To npdypappa autépatou
Ka8apLOPoU OTEYVWVEL TOV
KUALvEpo. Alapkel 30 Aemtd.

3 AEMTA

@ Ot KUKAOL AUTOPATOU KaBapLopol KAl auTOHATOL OTEYVWHATOC bev
EeKLvolv eav TO EMiNeSO POPTLONG Eival KATW amod 20%.

EAN TO AOXEIO BPOMIKOY NEPOY EINAI FEMATO, TO MPOrPAMMA
AYTOMATOY KAGAPIEIMOY ETAMATA.



@ =EKINHITE TON AYTOMATO KAGAPIZMO H/KAI TO I TEFNQOMA
AYTOMATOXZ KAGAPIZMOZ KAl MONO AYTOMATOZ
ZTEFNOMA KAGAPIZMOZ

1 PRESS

\ J \ J

@ To Koupmi @ MNatrote pia @ Natnote o
avtopdtou (opa To KoupTi KOUMTIL auTouaTou
Kagapiopov autouaTou Kadaplopov yia 3
Bploketal aTo kadaplopou. SeuT.
ETAVW PEPOG TNG
Aapng.

@ AIAKOYTE TON AYTOMATO KAGAPIZMO H/KAI TO
ITEFNOMA

[ ] I'Ia'i:ncn'e
TO KOUHTLL
auTopdTou,
KaBaplopou.

4 - OTAN OAOKAHPQOEI O AYTOMATOXZ KAGAPIZMOZ,
KAOAPIZTE TO AOXEIO BPQOMIKOY NEPOY

i N ' =
='_-_ ﬂﬂ
_f ) U
. Agpaipeote B Aeawpeote To piktpo B MeTagte
To Boxeio Kal Tov Slaxwpelotn Ta oTePEd
BpwHLKOL VEPOU. anovepwy aropAnTa.
TpapwvTag Tn Aapn.

i N e ™ - ™

ZEMAUVETE TA B KaEaptc‘re To Soxeio B Avoifte TnV
vypa. BpwuLIKOU VEPOU acpalela Kat
HE TO BOUPTOAKL EeTALVETE TOV
Ka8apLopou. dlaxwploTh
AmoOVEPWV.
~
&
§
| ey
{
1% ) )
. AalpeoTE TA a EMavatomoBeTAATE B TomoBeTNOTE
uTtoAeippata Tov dlaxwpeloTh. To Soxeio
P Bouptcon vepon
MEPLOXT TOU GTn Bgon Tou.
@iATpou.

5- AAEIAZTE TO AOXEIO KAGAPOY NEPOY
Ma va ano@uyeTe TNV ELGPON GTAGLUOU VEPOU, ASELACTE
To0 Hoxeio KaBapouL vepou.

= ™ e \
" CLICK 3\
= p "
o J \.
il APaLpECTE TO AbeldoTe 1O TomoBeTnoTE TO
boxelo KaBapoL boxeio KaBapoL boxelo kaBapou
VEPOU. VEPOU. vepoU oTn B£on




6/ NMOX NA ZYNTHPHZETE TH ZYZKEYH ZAX

@ MIA ®OPA THN EBAOMAAA

1 - KAGAPIZTE TH BAZH ®OPTIZHZ ITETNQMATOZX
Mnv ToToBeTeiTe TN BAON POPTIONG OTEYVWHATOG KATW ATIO VEPO.

' ™
l% ]%

p =

\
ArnoouvbEéaoTe T B KaBapiote TN
paon gopriong | S paengoenone
GEEYVWPALaS aro v xépype %va Uq'fgwé n
Tinyn peLHATOC. VWTIO Ttavi.

2 - KAOAPIXZTE TON ZQAHNA ANAPPO®HZHX

@ XpnolUOTIOLOTE
TO BOUPTOAKL
KaeaplopoL yia
va KaBapioeTe Ta
UTtOAEippaTa otov
owARva avappoenong.

3 - KAGAPIZTE TO NMAErMA TOY ®IATPOY
Mnv TomoBeTeiTE OAO TO PiATPO KATW amo vepo. Eav
OUHBEL AUTO, APOTE TO VA OTEYVWOEL yiLa 48 wWpPEG.

i % N 5
ot
{
= J :
AQaLPEDTE TO B AvoigTe 10 Movo kaBapiZete
QtAtpo. TIAEYHA TOV Kal CEMAEVETE
gixpon DD

4 - KAOGAPIITE THN KE®AAH KAl TO KAAYMMA KYAINAPOY

= ™
- / . / . J/
il AQaLPECTE TO MepLOTPEYTE TO KOUpT ZUPETE TOV
ﬁoxef’o Kaeapov B yla va anacpaAiceTe B KUALVEpo Tpog Ta
VEPOO. TOV KUALVOpO. EEW.
4 N
i
—
) =
II."'.I |J|| L‘_‘—'—-—-_‘
[
\ J
KaBapiote B KaBapiote 10 B TomoBeTAOTE
TO KavaAL doxeio vepou. TOV KUALVOpO
avappopnong. GTn B€on Tou.
4 A

—
—]

CL!CE.@

e / . T/ J
MePLOTPEYTE TPOC TA B TomoBeTAOTE TO Hoxeio
Tiow yla va aspahiceTe KaBapol VEPOUL OTn 80N
TOV KUALVGpoO. Tol
TNAPAKOAOYGHITE
@ KAGE 6 MHNEZ TQENTEnENE

@ AM\AGETe Tov KUALVEpO Kal To iltpo. Eav
OLOTLOTWOETE OTL 0 KUALYOPOG EXEL UMOOTEL {NULG,

AVTLIKATACTAOTE TOV IPWTA.
@ﬁ KOALYSpog




7 / ANTIMETQMNIZH NMPOBAHMATQON KAI AYZEIX

MpopAnpa

Moéavéc attieg

EmiAvon

Tomatwpa 6ev eivar
BpeyLevo

To Boyeio KnBapou vepoU eival
adelo

lepiote To doyeio vepou

To doyxelo koBapou vepol dev
EyeL TomoBeTN Bl owata

TonoBetrjote owoTa To doxEeio
kaBapol vepou

H omr| eLoodou vepol 1) oL
OMEC WekaopoU VEpOU EivaL
\ppaypEvEG

KaBapioTe v ot ELdddou vepol 1)
TLG OTEC WEKATUOU VEPOU

0 kOALVEpOC EXEL
KoAAT|OEL

‘Eva avTikeipevo 1) iveg
epmodidouv Tov KUALVEPO

Apalpeate Tov KUALVIPO KaL
QrMoPOKPUVETE TUXOV OVILKELLEVA TIOU
EUTOBICOUV TNV TMTEPLOTPOLPT).

‘Eva avTiKeL eV 1) iveg
EUMOBL{oUV TNV TIAEUPLKY]
Bouptoa.

EA£YETE QvapEoO 0NV TTAEUPLKT)
Bolptoa kat Tov kOAwvdpo 1 TN Baom
TOU.

H gquokeun EXeL ALyoTepn
aroppoLpnon, KAVEL
BopuPo 1 owpupidey n

EA£YETE 1o piATpo kaL To doxEeio
Bpwpikou vepou

TomoBeTr0TE 0WOTA TO WPiATPO KaL TO
Soyeio Bpwpikou vepol KaBapiote kat
XD OLUOTOLNOTE EVa OTEYVO PiATpo

UT'LDJ’}E'lIJMﬂTﬂ MEPTOUV To kavaAL A£pa TV CUOKEUY|G KoBapioTe Trv kelpair] anoppopnanc,
oTo £8awpoc. ENEL LTAOKOPLOTEL. knBapioTe To kaval agpa

O MJ?MEQ ) I%D'I.Jp'['ﬂll To Boyeio kaBapou vepol SV TomoBeTrioTe owoTa To doxELD

Gev sl aumsvac T EyelL ToroBetn Bel owata kaBapol vepou

Auyvia avafoopriver XE

Kapia pwvntikn BonBela

H Aeirtoupyia eivar
OTTEVEQYOTIOLNHEVT)

MaTNoTE TO KOUTTL WV TLKIG
BoriBelac yio va evepyorowBei n
AslToupyia

H Auyvia pratapiacg dev
avafet

H prarapia eival mAnpuwg
LPOPTLOUEVT)

Matnote To Koupri yia va
EVEPYOTIOW|OETE Trv 0Bovn kaL va
eAEYEETE TN oTaBun Tng unatapiag

H paon dev eival cwata

OUVOEBELEVT) OTT)V MAPOXT]
pELNOTOC

ZuvaedTe TN oTnv Tipida

H ouokeun kaBapuopol dev
elval owotd tormoBeTnpévn otn

paan

TomoBeTroTe To Mpoidv KABeTa
otn Baon [xwpic kAion), yua va
SLaopalioceTe T oUVEEDT) LE THV
Tpowpodooia

hev Eexivasl o autopatoc
kaBaopLopoe

H ouokeun kaBapuopol dev
Elval owota ToroBeTnéV OTh

paan

TomoBeTtroTe To mpoidv kABeta
otn faon (xwpic kAion), yiava
dLaowparioceTe T oUVEEDT) LE TNV
Tpowpodoain

Xapnir otadun pnoatapiag

0 autopartog koBaplopoc Ba Egkvnoet
autopaTa ge Alyo

To doyelo fpuwpikou vepou Eival
YeEuATo

ABELAOTE TO BOYELO BpWLKOU VEPOU

H gugkeun TETAEL VEPD
navTou

To doyelo kaBapou vepol dev
ExeL ToroBeTn Bel owata

TonoBetrjote owota To doyEeio
kaBapol vepou

0 kuALvdpog Bev EXEL
TonoBetnBel owota

Apatpéate Tov KUALVIpPO KaL
enavatornoBeToTe Tov cwota

H guakeur) dev kaBapilet
OwoTd To aredo.

0 kuAwvdpog elval Ppwpikog.

EkKivnoTe Tov KUKAD auTopatou
kaBaopLopon KoL, Ot oUVEXELD,
kaBapioTe Tov KUALVEPO |IE TO ¥EPL.

H gquokeun mpokahel

‘EXEL KOMAY|OEL KATIOL0 EEVO

Znuié 0T0 SENESO. avTLkelpevo oty KEWPOAY) KoBapioTe v kewpahr) kaBapLopon
KaBaplopon.
havBagopevn ewdomoinon | | ; . Mmv ¥ pT|OLLOTIOLELTE QUp pudn
ywa to doxeio kaBapou s;_';gm ﬁilﬁifi? Lt QTopPUTAVTLKA. XpT|OLUOTIO OTE TO
vepou e OUVLOTLIEVO
0 petoAhkoc awoBntpacg oto

MAavBaopgévn ewdoroinon
yLa To doyeio ppwpikou
vepou

doyelo BpuipLkou vEpOU ElvaL
Ppupikog

KaBapiote Tov peTaAAiko awoBrmpa
0T0 doyeio PpLpLkou vEpOU

0 dLoywploTg EXEL ppakeL

KaBapioTe Tov SLoywpLoTr) KoL
OTEYVWOTE TOV

0 kUALvdpoc dev
OTEYVWVEL HETA TO

0 koAb poc mpémnel va aphayTel

XpnoLUomNoLoTe Evay VED KUALVEPO

QUTOUATO OTEYVWHA H taom Tpowpodooiac dev eival XproLyonotrate T faan oTtnv
oupBatn KaTahAnAn taon
8 / NPOAIAIrPA®EX
KIT EZAPTHMATQON
Avawpopa Xwpeg Avaypopa
GZ57xx/GF57xx OAEZ ZR337A01

XOPHTIKOTHTA AOXEION NEPOY

Mepuypapn Xwpntwotnta [ml)
Noyeio kaBapou vepou 650 ml
Aoyelo Ppupikou vepou 500 mi




Ta matdid Ba mpenet va
smBhenovral, wote va pnv  Beppokpacieg <0° C kat >45° C.

naifovy Pe Tn CUCKEUN.

9 / NMPOEIAOIOIHZEIZX

45°C- 104°F

-- MIN

\_ o

Mnv eKBETETE TN CLOKELN 08

S——

¥

AUTA 1 CLOKELT TIPOOPLTETAL YLa XPrGH 08 OKANPd
bameda povo. Mnv TN XxpnotPoNoLEITE 08 TOLXOUC Kat
napabuvpa. Mnv yépveTte To mpoidv avdnoda pe vepd oTo
SOWTEPLKO TOU.

Mnv TomoBeTEITE TN CLUOKELN KATW ano VEPO Kal pnv
XpNoLPOTOIE(TE OTEYVO 1] VWO Tavi yia va kaBapiosTs
TO Kavahl anoppo@naong.

Mnv xpnotpomoteite
OUOKEUN 08 NAEKTPLKEC
OUOKEUEC, OTILWIC OTO
E0WTEPLKO QOUPVWV 1
anacpgva yoahld.

Mnyv xpnotporoteite

TN CUOKSUN XWpIc Ta

boxeia kabapod kat
BpwpikKow vepol

A

Mnv mAgvete Tov KUALVEPO
OTO MAUVTIPLO TILATWY ) 0TO
TIAUVTAPLO POUXWV.

=1

Mnv TonoBeteite vepo
ue Beppokpacia dviw
Twv 50 °C oto doxsio.

Mnv ayyiets Ta
TEEPLOTPEPOPEVA UEPN XWpiC
Va QMEVEPYOMOLNOETE TO
TPOTOV KaL Va armoouveEosTe
TO TPOPODOTIKO.

H guokeun autn
mpoopldsTal povo yia
OLKLAKI KaL E0WTEPIKN
Xpnan.

2®

v

Mnv xprjowonoleite n
OLOKEDN Xwpic dboxeia vepol
Kat KOAwvGpo.

= %)

s >,

Mnv xpnowonoteite hinapd npotovra (..
pavpo oanobvt), appLoTLkd, ToELKA, E0PASKTA,
SKPNKTIKG, BlafpwTikd, sibsTikd mpolovTta i

TPOTOVTA TIOL MEPLEXOLY GTEPEX OWHATIBLIA 0TO
Boxelo vepol. Mnv TipooBETETE ASUKAVTIKG OTO
npoiov.




RowenTs | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN 7 S

Hvala vam Sto birate nas.
PAZLJIVO PROCITAJTE
,2Uputstva za bezbednost i koris¢enje” pre prve upotrebe.
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1/ PREGLED UREDAJA

@ UREDAJ

Dugme za samociscéenje

Kontrolna tabla

Rucka uredaja

Ekran —@\

Dugme za glasovnog
pomocnika

Rezervoar za prljavu vodu Rezervoar za Cistu

LED svetla

Kabl za
napajanje

Baza za susen-
je i punjenje

(" GLAVA R REZERVOAR ZA PRLJAVU )
vobu
Rezervoar za Suvi @
cistu vodu L

filter

Razdelnik
otpada

Rezervoar
za prljavu
vodu

P

DODATAK

Suvi filter Valjak Cetka za iscenje

e VAN + seCivo za dlake /




2 / KAKO DA MONTIRATE UREBAJ

@ SKLAPANJE

Il Rucku umetnite u telo
uredaja.

Klik ukazuje da je
rucka ispravno posta-
vljena.

—~_~

@ MONTAZA BAZE ZA SUSENJE | PUNJENJE

Bazu za susenje i pun-
jenje povezite na izvor
napajanja.

a Na nju postavite uredaj.
Automatski ¢e se puniti.

B Ako je uredaj ispra-
vno povezan i puni
se, Cucete signal, a
ikonica baterije ce biti
prikazana na ekranu.

A Dodatke mozete da
cuvate u namenskim
otvorima na bazi sa
susenje i punjenje.

@ I Dodatni valjak

Dodatni filter Cetka za CiScenje




3/ KAKD DA PODESITE GLASOVNOG POMOCNIKA

UREDAJ MORA DA STOJI NA BAZI ZA SUSENJE |
PUNJENJE

1-1ZBOR JEZIKA

@

POGLEDAJTE
VIDED OVDE

@ Korak 1
Dugo pritisnite dugme za
glasovnog pomocnika 3
sekunde da biste usli u rezim
za izbor jezika. Na ekranu ce
se prikazati izabrani jezik.

@ Korak 2
Kratko pritisnite dugme za
glasovnog pomocnika za
promenu jezika dok ne cu-

Jete svoj %ezik (dostupna su

22 jezika).
Sacekajte 3 sekunde za pot-
vrdu jezika.
01 English 07 Romana 13 B0 19 duyell
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L
05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina
0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - PODESAVANJE JACINE ZVUKA

@ Korak 1
Kratko pritisnite dugme za
glasovnog pomocnika za
podesavanje jacine zvuka.

@ Korak 2
Mozete da izaberete: mala
jacina zvuka > srednja jacina
zvuka > velika jacina zvuka
> glasovni pomocnik je iskl-
jucen.

%

4 / EKRAN

@ EKRAN
Lokacija Podrazumevana
upozorenja o podesavanja
odrzavanju proizvoda

Rezervoar za
prijavu vodu
Rezervoar za Cistu
vodu

Upozorenje o
ruénom ciséenju

REZIM MAKSIMALNO

AUTOMATSKI REZIM

REZIM ECD

Upozorenje o
blokadi valjka

Indikator baterije 4




@ KAKO SE MENJAJU REZIMI
Uredaj mora biti UKLJUCEN i u polozaju za koriscenje.

AUTOMATSKI REZIM REZIM MAKSIMALNO

Povrsine: razliciti
nivoi prljavstine
Prepoznaje prijavsti-

Povrsine: veoma
zaprljane
Jacina

POGLEDAJTE
VIDED OVDE

@ Pritisnite dugme REZIM da biste prela-
zili izmedu rezima.

REZIM ECO

Povrine: umereno
zaprljane

Jacina
usisavanja: = =

usisavanja: = = =
Protok vode: (%) (0) (0)

nu radi prilagodavan-
ja jacine usisavanja i
protoka vode.

Protok vode: (0) (0)

@ INDIKATORI ODRZAVANJA

Rezervoar za Rezervoar za Usisni kanal je

Valjak je blokiran.

Cistu vodu je prljavu vodu je  blokiran. Postupak: pregle-
prazan. pun. Postupak: dajte i uklonite
Postupak: napu- Postupak: ocistite kanal i otpad koji stvara
nite rezervoar ispraznite rezer- valjak blokadu

za vodu voar za vodu
Greska u radu.

Postupak: pogledajte
brosuru ,Uputstva za
bezbednost i koriséenje”
za kontakt sa sluzbom za
korisnike

Potrebno je ruéno
Ciséenje.

Postupak: ru¢no
ocCistite kanal i valjak

@ NAPREDAN SVETLECI PRSTEN U AUTOMATSKOM REZIMU
U AUTOMATSKOM REZIMU boja prstena ukazuje na
kolicinu detektovane zaprljanosti:

OTKRIVEN JE NIZAK NIVOD VISOK NIVD
ZAPRLJANOSTI ZAPRLJANOSTI

@ INDIKATORI BATERIJE
Za potpuno punjenje potrebna su 3 sata i 30 minuta.

REZIM VREME RADA DO
ECO 50 min
27 min




5 / KAKO DA KORISTITE UREDAJ

@ PRE UPOTREBE
Napunite rezervoar za vodu.

[l Uklonite rezervoar Otvorite rezervoar Dodajte rastvor
za Cistu vodu. za Cistu vodu. za Ciscenje*.

Napunite rezervoar Vratite rezervoar
za Cistu vodu. za Gistu vodu.

Koristite vodu
temperature izmedu
10°Ci 50 °C.
Maksimalna zapremina
iznosi 650 mi.

He kopucTute pacteope Kojw cTBapajy neHy, 6enun cvphe, LpHK canyH, nsbemmeay wan
eTepuyuHa ymba (nornegajte npupy4HWUK besbegHocHa v ynyTcTea 3a yriotpeby’).
[lofaBarse cpeAcTBa 3a unihere je onuroHo.

Sanytol ge3uHpeKLoHO

L.; CyBO W MOKPO ycucasarse (ZR340LV1) BlUILLIE MOBPLUMHA Ca

eyKanunTycom

Rowenta feTeplieHT 3a ycucuBaye 3a a cpeacTeO 3a Ynliherse

MpenopyueHa aosa: 20 mL (paspefjetse mare o 3% yKynHor KanauureTa
pe3epBoapa 3a uncTy Bojy)

@ POKRETANJE UREBAJA
Uredaj ne sme da stoji na bazi za punjenje.

@ POLOZAJ ZA
PARKIRANJE
Uredaj stoji uspravno.
U poloZaju za

parkiranje uredaj pres-
taje s radom.

@ POLOZAJ ZA
KORISCENJE
Glava je otkljucana
i uredaj moze da se
koristi.

@ U poloZaju za koris¢enje, nagnite proizvod
i pritisnite dugme za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE da biste pokrenuli ureda;.
Proizvod podrazumevano pocinje s radom
u AUTOMATSKOM rezimu. Ponovo ga
pritisnite radi ZAUSTAVLJANJA.

U POLOZAJU ZA PARKIRANJE UREDAJ
PRESTA.E S RADOM. DA BISTE

NASTAVILI S CISCENJEM, PREDITE U
POLOZAJ ZA CISCENUE.

IZABERITE REZIM | POKRENITE CISCENJE

iy POLOZAJ NA RAVNOM
Za tiscenje ispod namestaja.

@ Kada je uredaj poloZen, jacina usi-
savanja se automatski podesava.

@ KOMPATIBILNOST PODA
Uredaj je kompatibilan samo sa tvrdim podovima.

DRVO PLOCICE LAMINAT LINOLEUM

WD i

Nemojte koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima
(videti ,Uputstva za bezbednost i koriscenje”).




@ NAKON SVAKOG KORISCENJA POGLEDAJTE
1 - PRAZNJENJE REZERVOARA ZA PRLJAVU VODU

g I

: e \ J
Uklonite rezervoar Uklonite razdelnik
za prljavu vodu. otpada povlacenjem
rucke.

%@ 7

N
Prospite teéni Vratite razdelnik
otpad. otpada.

otpad.

Vratite rezervoar
za prljavu vodu.

2 - PUNJENJE VODOM REZERVOARA ZA CISTU VODU

' ™ ™
p. 4 A vy
Uklonite B Napunite B Vratite rezervoar
rezervoar za rezervoar za za Gistu vodu.

cistu vodu. cistu vodu*.

* Koristite vodu temperature izmedu 10 °G i 50 °C.

3 - POKRETANJE PROGRAMA ZA SAMOCISCENJE |
SAMOSUSENJE

Uredaj mora da stoji na bazi za punjenje. Baza za
punjenje mora biti povezana na izvor napajanja.

@ Program za samociscenje Cisti
uredaj i valjak. Traje 3 minuta.

3 MINUTA
Seatlea

L
@ Program za samosusenje susi
valjak. Traje 30 minuta.

3 MINUTA

@ Ciklusi samociséenja i samosusenja nece se pokrenuti ako je nivo
baterije ispod 20%.

AKO JE REZERVOAR ZA PRLJAVU VODU PUN, PROGRAM ZA SAMOGISCENJE SE
ZAUSTAVLJA.



@ POKRETANJE SAMOCISCENJA I/ILI SUSENJA
/ ™ d . - = 7

1 PRESS

[ SELF-CLEAN

\ P \

@ Dugme za
samociscenje
nalazi se na vrhu
rucke.

@ Dugme za
samociscenje
pritisnite u trajanju
od 3 sekunde.

samociscenje
pritisnite jednom.

@ ZAUSTAVLJIANJE SAMOCISCENJA I/ILI SUSENJA

@ Pritisnite dugme
za samociscenje.

4 - KADA SE ZAVRSI SAMOCISCENJE, OCISTITE
REZERVOAR ZA PRLJAVU VODU

'd % -

) U

B Bacite &vrsti

.
Uklonite filter i

Uklonite rezer-

voar za prljavu razdelnik otpada otpad.
vodu. povlatenjem rucke.
i ™ 'Y ™ e ™

]

N ijﬂ S \-’l / ) b

Prospite tecnost. B Rezervoar za prl- B Otvoriterezu i
javu vodu ocistite isperite razdelnik
pomocu Cetke za otpada.
ciscenje.

4 H
. /

Uklonite preos-
talu prljavstinu i
ocistite podrucje
filtera.

B Vratite razdelnik. a Vratite rezervoar

za prljavu vodu.

5 - PRAZNJENJE REZERVOARA ZA CISTU VODU
Da biste izbegli pojavu ustajalosti vode, ispraznite
rezervoar za cistu vodu.

s ™ e Y
1 s
%@f ﬁ : = o ﬁ

. J \_ J

Vratite rezervoar

Uklonite rezer-
voar za Cistu
vodu.

Ispraznite rezer-
voar za Cistu
vodu.

za Cistu vodu.




6/ KAKD DA ODRZAVATE UREDAJ

@ JEDNOM NEDELJNO

1 - CISCENJE BAZE ZA SUSENJE | PUNJENJE
Bazu za suSenje i punjenje nemojte stavljati pod vodu.

N
l% ]%

-

- ) . J
i@l Bazu za susenje i Rucno ocistite bazu
punjenje iskljucite iz za susenje i punjenje
izvora napajanja. suvom ili vlaznom
krpom.

2 - CISCENJE CEVI ZA USISAVANJE

' B o
@ Koristite cetku za
ciscenje da biste
ocistili preostalu
prljavstinu iz cevi za
usisavanje.
i 5 vy .

3 - CISCENJE RESETKE FILTERA
Nemojte ceo filter stavljati pod vodu. Ako to ipak
uradite, ostavite da se susi 48 sati.

i %

%i
ot
i
i ), .

Uklonite filter. B Otvorite resetku B Cistite i isperite

filtera. samo resetku
filtera.

4 - CISCENJE GLAVE | POKLOPCA VALJKA

p
[l Uklonite rezervoar B Okrenite dugme B Izvucite valjak.
za Cistu vodu. da biste otkljucali

valjak.
f &
i

—
= /) &
II."'.I |J|| L‘_‘—'—-—-_‘
[
\ »

Odistite kanal za B ocistite rezer- B vratite valjak.

usisavanje. voar za vodu.

4 5

—
—]

CL!CE.@

5

N / \. S J
Okrenite dugme Vratite rezervoar za Cistu
unazad da biste vodu.
zakljucali valjak.
VIDEG OVDE
@ SVAKIH 6 MESECI

@ Zamenite valjak i filter. Ako otkrijete da je valjak
ostecen, prethodno ga zamenite.

Suvi filter Dﬁ valjak




7 / RESAVANJE PROBLEMA | RESENJA

Problem

Moguci uzroci

Resenje

Pod nije mokar

Rezervoar za Cistu vodu je
prazan

Napunite rezervoar za €istu vodu

Rezervoar za €istu vodu nije
pravilno postavljen

Pravilno postavite rezervoar za ¢istu
vodu

Otvor za dovod vode ili otvoriza
rasprivanje vode su zacepljeni

Ogistite otvor za dovod vode ili otvore
za raspriivanje vode

Valjak je zaglavljen

Predmet ili vlakna blokiraju valjak

Rastavite valjak i uklonite sve predmete
koji blokiraju rotaciju.

Predmet ili viakna blokiraju
boénu Eetku.

Proverite izmedu bocne Cetke i valjkaili
njegovog drZaca.

Uredaj ne usisava
dobro, proizvodi buku
ili zvizdanje ili ispusta
krhotine na tlo.

Proverite filter i rezervoar za
prijavu vodu

Pravilno instalirajte filter i rezervoar
za prijavu vodu. Ocistite i koristite suvi
filter

Vazdudni kanal uredaja je
blokiran.

Déistite usisnu glavu, ogistite vazdusni
kanal

Svetla na cetkici ne svetle
ili trepcu

Rezervoar za €istu vodu nije
pravilno postavljen

Pravilno postavite rezervoar za ¢istu
vodu

Nema glasovne pomoci

Funkcija je onemogucena

Pritisnite dugme za glasovnog
pomocnika da biste omogugili funkeiju

Slika baterije nije
osvetljena

Baterija je potpuno napunjena

Pritisnite dugme da aktivirate ekran i
proverite nivo baterije

Stanica nije pravilno prikljucena
na napajanje

Ukljucite napajanje

Perat nije pravilno prikljuéen na
stanicu

Prikljutite proizvod ravno [ne nagnuto)
da biste osigurali prikljuéenost na
napajanje

Automatsko EiS¢enje ne
moZe da se pokrene

Perac nije pravilno priklju¢en na
stanicu

Prikljucite proizvod ravno [ne nagnuto)
da biste osigurali prikljuéenost na
napajanje

Nizak nivo baterije

Samociscenje ce za trenutak
automatski poceti

Rezervoar za prijavu vodu je pun

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu

Uredaj prska vodu svuda

Rezervoar za Cistu vodu nije
pravilno postavljen

Pravilno postavite rezervoar za Cistu
vodu

Valjak nije pravilno postavljen

lzvadite valjak i ponovao ga praviino
postavite

Uredaj ne cisti pod
pravilno.

Valjak je prijav.

Pokrenite ciklus samociscenja, a zatim
rucno ocistite valjak.

Uredaj o3tecuje pod.

Strani predmet se zaglavio u
glavi za CiScenje.

Ocistite glavu za Ciscenje

LaZna uzbuna na
rezervoaru za €istu vodu

Koristio se penasti deterdZent

Nemojte koristiti penasti deterdZent,
koristite deterdZent koji se preporucuje

Lainauzbunao
rezervoaru za prijavu
vodu

Metalni senzor u rezervoaru za
prljavu vodu je prijav

Ogistite metalni senzor u rezervoaru za
prijavu vodu

Separator je zacepljen

Ocistite separator i osusite ga

Valjak nije suv nakon
samosusenija

Roler je na kraju radnog veka

Koristite novi valjak [Kopucmume HoBu
Banoak]

Napon napajanja nije uskladen

Koristite stanicu pod odgovarajucim
naponom

8 / SPECIFIKACIJE

KOMPLET DODATNE OPREME
Reference Zemlje Reference
GZ57xx / GF57xx SVE ZR337A01

ZAPREMINA REZERVOARA ZAVODU

Opis Zapremina (ml)
Rezervoar za Cistu vodu 650 ml
Rezervoar za prijavu vodu 500 mi

(=




45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\ J \.

Nadgledaijte decu kako biste Ne izlaZite uredaj Nemojte da stavijate

se uverilida se neigraju  temperaturama <0° Ci>45°C. vodu temperature > 50 °C
aparatom. urezervoar.
% 1G9 | a®

% 77TTLI LY (1

|

Ovaj aparat je namenjen za upotrebu samo na tvrdim Ne dodirujte rotirajuce
podovima. Ne koristite na zidovima i prozorima. Proizvod delove bez zaustavljanja
nemojte okretati naopacke kada je voda u njemu. proizvoda i iskljucivanja

jedinice za napajanje.

Ne stavljajte uredaj pod vodu i Koristite suvu ili viaznu Ovaj uredaj je
krpu za ciscenje usisnog kanala. samo za upotrebu
u domacinstvuiu
zatvorenom prostoru.

\
Ne koristite uredaj na Ne perite valjak u masini za Ne koristite uredaj bez
elektricnim uredajima sudove ili ve§ masini. rezervoara za vodu i valjka.

kao 5to su unutrasnjost
rerni ili na slomljenom
staklu.

\ J
Uredaj nemojte koristiti Ne stavljajte u rezervoar za vodu masne proizvode
bez rezervoara za Cistu i (npr. crni sapun), penu, toksi¢ne, zapaljive,
prljavu vadu eksplozivne, korozivne, agresivne ili proizvode
sa cvrstim Cesticama. Ne stavljajte izbeljivac u
proizvod.
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Koszonjuk, hogy minket valasztott.
OLVASSA EL FIGYELMESEN!
Az elso hasznalat el6tt olvassa el a « Biztonsagi
és hasznalati utasitasok » cimd fiizetet.
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2 / AZ ESZKOZ TELEPITESE

m Az eszkOz 0sszeszerelése
m Szarité toltéalapzat telepitése

3/ A HANGFUNKCIOS TAMOGATAS BEALLITASA

4/ KIJELZO

m Képernyd

m Uzemmod

m Karbantartasi jelz6k

m Forradalmi fénygydr(s jelzések
m TOltottségi szint kijelzék

5/ AZ ESZKOZ HASZNALATA

m Hasznalat el6tt

m Inditsa be a késziiléket
m Fektetett helyzet

m Padlokompatibilitas

m Minden hasznalat utan

6/ AZ ESZKOZ KARBANTARTASA

m Hetente egyszer
m 6 havonta

7 / HIBAELHARITAS ES MEGOLDASOK

8 / MUSZAKI ADATOK

9 / FIGYELMEZTETESEK

MINDEN ALKALOMMAL, AMIKOR A KOVETKEZOT LATJA

TEKINTSE MEG A
VIDEOT ITT

Kattintson ide az oktatovideo megtekintéséhez




1/ AZ ESZKOZROL

@ ESzKOZ

Ontisztité gomb

KezelGpanel

Eszkozfogantyld

Kijelzbegység —@\

Hangasszisztens gomb

Piszkosviztartaly

LED-ek

Tapkabel

Szarito
t6lt6alapzat

4 FEJ Aeft PISZKOSVIZTARTALY )

Tisztaviztartaly i g

sz(rd
Fogantyu
Hulla-

dékle-
valaszto

Pisz-
kosviz-
tartaly

N,
S
N

P

POTALKATRESZEK TARTOZEK

Szaraz sz(rd Gorgd Tisztitokefe + hajvago penge

" A N




2 / AZ ESZKOZ TELEPITESE

@ OSSZESZERELES TEKINTSE MEG

AVIDEOTITT ’

lllessze be a fogantylt a
készilékhazba.

a Egy kattanas jelzi, hogy
a fogantyl megfelelGen
illeszkedik-e.

cLicK §

—~_~

@ SZARITO TOLTOALAPZAT TELEPITESE

I Dugja be a szérito
toltdalapot a halozati
aramforrasba.

a Helyezze ra a késziiléket.
Automatikusan elkezdi a
toltést.

B Ha a termék megfe-
leléen van csatlakoz-
tatva és toltodik, egy
jelet fog hallani, és egy
akkumulator ikon jele-
nik meg a képernydn.

A A tartozékokat
egyszerlien elhelyezheti a
szarito toltéallomas erre
kialakitott rekeszeiben. =

@ I Kiegészitd gorgd

Tisztitokefe

Kiegészit6 szlrd




3/ A HANGFUNKCIOS TAMOGATAS BEALLITASA

A KESZULEKNEK A SZARITO TOLTOALAPON
KELL LENNIE

1 - VALASSZA KI A NYELVET TEKINTSE MEG

AVIDEOT ITT ’

@ 1.1épés
Tartsa nyomva 3 ma-
sodpercig a Vocal Assistant
(Hangasszisztens) gombot
a nyelvvalasztasi modba
|épéshez. A képernydn meg-
jelenik a kivalasztott nyelv.

B 2. 1épés
Nyomja meg réviden a Vocal As-
sistant (Hangasszisztens) gombot
a nyelvek kozotti valtdshoz, amig
meg nem hallja a kivant nyelvet
(22 nyelv all rendelkezésre).
Varjon 3 mésodpercet a nyelv
alkalmazasaig.

2 — ALLITSA BE A HANGEROT

4/ KIJELZO

@ KEPERNYO

Karbantartasi
riasztas helye

MAX UZEMMOD
AUTO UZEMMOD

@ 1. lépés
A hangerd beéllitdsdhoz nyomja
meg roviden a Vocal Assistant
(Hangasszisztens) gombot.

B 2. lépés
A kovetkezok kozll valaszthat:
Alacsony hangerd > Kozepes
hanger6 > Magas hangero >

Hangasszisztens ki.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

A termék alapértel-
mezett bedllitasa

Piszkosviztartaly

Tisztaviztartaly

Kézi tisztitas
riasztasa

ECO UZEMMOD

Gorgdeltomdbdési
riasztas

Toltottségi szint \

kijelzdi




@ Az 1ZEMMODOK KOZOTTI VALTAS
A késziiléknek BEKAPCSOLT ALLAPOTBAN és hasznalati helyzetben kel lennie

AUTD UZEMMOD

Feliiletek: kiilonboz6
szennyezettségi
szintek

Erzékeli a szen-
nyezédéseket, és Ugy
allitja be a szivoerot
és a vizaramlast.

MAX UZEMMOD

Feliiletek: nagyon
piszkos. N
Szivételjesitmény: = = =3

Vizaramlés: (0) (0) (0)

@ KARBANTARTASI JELZOK

Megtelt a pisz-
kosviztartaly.

Mvelet: Uritse
ki a viztartalyt.

A tisztaviz-
tartaly iires.
Mivelet: toltse
fel a viztartalyt.

Miikdodési hiba.

Teendd: a ,Biztonsagi és
hasznalati utasitasok”
cim( flizet segitségével
Iépjen kapcsolatba az
ugyfélszolgalattal.

A szivécsatorna
eltomaodott.
Teendd: tisztitsa
meg a csatornat
és a gorgot.

ﬁp

TEKINTSE MEG
AVIDEOTITT

>

B Az izemmddok kozotti valtashoz
nyomja meg az UZEMMOD gombot.

ECO UZEMMOD

Feliiletek: mérsékelten
piszkos.

Fr - - . _")f) Dy
Szivoteljesitmeny: = =
YA
JANS),

Vizéramlas: (¢

A gorgd ela-
kadt.

Mivelet:
ellendrizze és
tavolitsa el az
elakadast okozo
hulladékot.

Kézi tisztitas sziiksé-
ges.

Mdvelet: tisztitsa meg
kézzel a csatornat és a
gorgot.

@ FORRADALMI FENYGYURU AUTO 0ZEMMODBAN
AUTO UZEMMODBAN a gyird szine jelzi az eszlelt
szennyezddés mennyiségét:

ALACSONY SZENNYEZUDES MAGAS
ESZLELHETO SZENNYEZETTSEGI SZINT

@ TOLTOTTSEGI SZINT KIJELZOK
A teljes feltdltés koriilbeliil 3 6ra 30 percet vesz igénybe.

UzZEMMOD | MAX. MUKGDESI IDO
ECO 50 perc
27 perc




5/ AZ ESZKOZ HASZNALATA

@ HASZNALAT ELOTT
Toltse fel a viztartalyt.

i@l Tavolitsael a Nyissa ki a tisz- Adjon hozza
tisztaviz-tartalyt. taviz-tartalyt. tisztitooldatot*.

Toltse fel a tiszta- B Helyezze vissza
viztartalyt. Hasznal- a tisztaviztarta-
jon10°Cés50°C Ivt.
kozotti hémérsé-
kletd vizet.

A maximalis kapacitas
650 ml.

E Ne hasznaljon habzo oldatokat, fehér ecetet, fekete szappant, hipé-t vagy
illoolajokat (lasd a ,Biztonsagi és hasznalati Gtmutatd” flizetet).
Tisztitoszer hozzaadasa nem kotelezd.

-

Sanytol eukaliptuszos
ai'-.‘ fertotlenito tisztitoszer
=4 tobbféle feliletre

Rowenta tisztitoszer nedves és szaraz
E porszivokhoz (ZR340LV1)

Adagolasi javaslat: 20 mL (higitas kevesebb mint 3% a teljes tisztaviz-tartaly
kapacitasabdl)

@ INDITSA BE A KESZULEKET
Az eszkozt le kell valasztani a tdlt6bazisrol.

@ PARKOLASI POZiCIO
PARKOLASI POZICIO
Az eszkoz fliggdleges
helyzetben van. Par-
kolasi pozicidban az
eszkoz nem mukodik.

@ HASZNALATI
POZiclO
A fej ki van oldva, és
az eszkoz hasznal-
hato.

@ Hasznalati pozicidban dontse meg
a termeket, €s nyomja meg a BE/
Kl gombot az eszkoz elinditdasahoz.
Alapértelmezés szerint a termék AUTO
Uzemmodban van. A LEALLITASHOZ
nyomja meg ujra

PARKOLASI POZICIOBAN A KESZULEK
NEM MUKODIK. A TISZTITAS

FOLYTATASAHOZ KAPCSOLJA
HASZNALATI POZICIOBA.

VALASSZA KI AZ UZEMMODOT, ES KEZDJE EL A TAKARITAST

@ FEKTETETT HELYZET
Butorok alatti takaritashoz.

B Amikor az eszkoz le van fektetve, a
szivoerd automatikusan médosul.

@ PADLOKOMPATIBILITAS
Az eszkdz csak kemény padléfeliileteken hasznalhata.

| ra N CSEMPE LAMINALT LINOLEUM

==

Ne hasznélja agyel6n, szonyegen, falon vagy ablakon (lasd:
«Biztonsagi és hasznalati utasitasok» cimd flzet).




@ MINDEN HASZNALAT UTAN TEKINTSE MEG ),

o . . AVIDEOT ITT
1 - URITSE KI A PISZKOSVIZTARTALYT
F~= a8 %
. o v Y,
Vegye ki a pisz- A fogantyd me-
kosviztartalyt. ghuzasaval tavolit-
sa el a hulladékle-
valasztét.
N Vs N e N

J N i'/l / J

X \
B Dobja ki a szilard JA) Eressze le a B Helyezze vissza
hulladékot. folyékony hulla- a hulladékle-

dékot. vélasztot.
-

\__ 2
B Helyezze vissza
a piszkosviz-

tartalyt.

2 - TOLTSE FEL A TISZTAViZ-TARTALYT ViZZEL

i ™
o 7
y8l Tavolitsa el a Toltse fel a tisz- Helyezze vissza
tisztaviz-tartalyt. taviz-tartalyt*. a tisztaviztarta-
Iyt.

* Haszndljon 10 °C gs 50 °C kdzdtti hdmérsékietd vizel

3 - INDITSA EL AZ ONTISZTITASI ES ONSZARITASI
PROGRAMOKAT
Az eszkdznek a tdltbalapzaton kell lennie. A
toltGalapzatot aramforrashoz kell csatlakoztatni.

@ Az Ontisztitési program meg-
tisztitja az eszkozt és a gorgdt. Ez
kordlbelll 3 percig tart.

@ Az 6nszaritd program megszaritja
a gbrgdt. Ez 30 percig tart.

3 PERC

B Az Ontisztitd és 6nszaritd ciklusok nem indulnak el, ha az akkumulator
toltottségi szintje 20% alatt van.

HA A PISZKOSVIZTARTALY TELE VAN, AZ ONTISZTITO PROGRAM LEALL.



@ AZ ONTISZTITAS ES/VAGY ONSZARITAS INDITASA

ONTISZTITAS- ES SZARITAS CSAK ONTISZTITAS
2 2 N

\ A Y

@ Az Ontisztito @ Nyomja meg az
gomb a fogantyu egyszer az On- Ontisztito gombaot
tetején taldlhato. tisztito gombot. 3 masodpercig.

@ Az ONTISZTITAS ES/VAGY ONSZARITAS LEALLITASA

@ Nyomja meg az
Ontisztitdas gom-
bot.

4 - HA AZ ONTISZTIiTAS BEFEJEZODOTT,
TISZTITSA KI A PISZKOSVIZTARTALYT

F i I ) ol N
J _/ \_ ¥ \_ ﬂﬂ H HH J
Vegye ki a pisz- E A foganty( me- Dobja ki a szilard
kosviztartalyt. ghlzasaval tavolitsa hulladékot.
el a sz(irét és a hulla-
déklevalasztot.

i N e ™ - ™

]
Y
\

. b
P Eresszele a Tisztitsa meg a B Oldja fel a re-
folyadékokat. piszkosviztartalyt a teszt, és oblitse
tisztitokefe tartoze- ki a hulladékle-
kkal. valasztoét.
4 i
\. J 2
Tavolitsa el a a Cserélje ki a Helyezze vissza
maradék szen- levalasztot. a piszkosviz-
nyezddést, és tartalyt.

tisztitsa meg a
sz(r6 teriiletét.

5 — A TISZTAViZ-TARTALY URITESE
A poshadt viz elkeriilése érdekében uritse ki a
tisztaviztartalyt.

& i ' ™
CLICK 2\
t =8
\ J - \- J
Jf) Tavolitsael a Uritse ki a tiszta- B Helyezze vissza
tisztaviz-tartalyt. viztartalyt. a tisztaviztarta-

Iyt.




6/ AZ ESZK(Z KARBANTARTASA

@ HETENTE EGYSZER

1 - TISZTITSA MEG A SZARITO TOLTOALAPJAT
Ne tegye a szarito téltdalapot viz ala.

' ™
l% ]%

- ) . J
Hizza ki a szarito tol- B A szarito toltdalapot
téalapot az aramfor- kézzel, szaraz vagy
rashol. nedves ruha segitsé-

gével tisztitsa.

2 - TISZTITSA MEG A SZiVOCSOVET

' ™ '

@ A tisztitokefe tartozék
segitségével tavolit-
sa el a szivocsovon
maradt szennyezodé-
seket.

S 4 M

3 - TISZTITSA MEG A SZUROGRACSOT
Ne tegye a teljes szlirdt folyd viz ala. Ha méagis, hagyja
szaradni 48 o6ran keresztiil.

Il Tavolitsa el a Nyissa ki a Csak a szlré
sz(irét. szlréracsot. racsat tisztitsa
meg és Oblitse le.

4 - TISZTITSA MEG A FEJET ES A GORGOFEDELET

= ™
\. J . J . J
[} Tavolitsa el a tiszta- B A gorgdé CsUsztassa ki a
viz-tartalyt. kioldasahoz fordit- gorgot.
sa el a gombot.
4 N
i
—
= /) &
II."'.I |J|| L‘_‘—'—-—-_‘
[
\ »
Tisztitsa meg a B Tisztitsa meg a B Helyezze vissza
szivécsatornat. viztartalyt. a gorgot.
4 —
CLICK 2\ %
)
— )
N / \. 2l J
A gorg0d rogzité- B Helyezze vissza a tiszta-
séhez csavarja viztartalyt.
vissza.
TEKINTSE MEG
. 6 HAVONTA AVIDEOTITT

@ Cserélje ki a gorgot és a sz(rét. Ha a gorgd sérilt,
cserélje ki korabban.

Széraz sz(rd Dﬁ Gorgd




7 / HIBAELHARITAS ES MEGOLDASOK

Probléma

Lehetséges okok

Megoldas

A padlo nem nedves.

A tisztaviz-tartaly ires.

Toltse fel a tisztaviz-tartalyt.

A tisztaviz-tartaly nincs
megfelelden behelyezve.

Szerelje be megfelelden a tisztaviz-
tartalyt.

Eltdmddtek a vizbemeneti
nyilasok vagy a vizpermetezd
nyilasok.

Tisztitsa meg a vizbemeneti nyilast
vagy a vizpermetezd nyilasokat.

A gorgd elakadt.

Egy targy vagy szovetszalak
akadalyozzak a gorgot.

Szerelje szét a gorgot, és tavolitsa ela
forgast akadalyozo targyakat.

Egy targy vagy szovetszalak
akadalyozzak az oldalso kefet.

Ellendrizze az oldalso kefét, a gbrgot és
a tartojat.

A késziilek gyengebben
sziv, zajt vagy fiityiild
hangot ad ki, vagy
térmelék szorodik a
talajra.

Ellendrizze a sziirdt és a
piszkosviztartalyt.

Szerelje be megfelelden a sziirdt és a
piszkosviztartalyt.

Tisztitsa meg és hasznalja a szaraz
szlrot.

A késziilek legcsatornaja
eltimadatt.

Tisztitsa meg a szivofejet, tisztitsa meg
alégcsatornat.

A kefén levd fények nem
vilagitanak, vagy a fény
villog.

A tisztaviz-tartaly nincs
megfelelden behelyezve.

Szerelje be megfelelden a tisztaviz-
tartalyt.

Nincs hangfunkcios

A funkcio le van tiltva.

Afunkcio bekapcsolasahoz nyomja

tamogatas. meg a Vocal” gombot.
Az akkumulator teljesen fel van ”..‘”"I"’a m :eg 2 g?mbot 8z alfku‘muiatour
2 toltottségi szintjét ellendrzd kepernyd
toltve. et
aktivalasahoz.
Az akkumulator Az llomas nincs megfelelGen

piktogramja nem vilagit.

csatlakoztatva a tapellatashoz.

Csatlakoztassa a tapegységet.

A mosoegység nem megfelelden
dokkol az allomashoz.

Akésziiléket egyenesen [ne
ferdén) dokkolja, hogy biztositsa a
csatlakozast.

Az automatikus tisztitas
nem indithatd el.

A mosoegyseg nem megfelelden
dokkol az allomashoz.

Akesziileket egyenesen [ne
ferdén) dokkolja, hogy biztositsa a
csatlakozast.

Alacsony toltottseg.

Az Bntisztitas egy pillanat mulva
automatikusan elindul.

Megtelt a piszkosviztartaly.

Uritse ki a piszkosviztartalyt.

A késziilék vizet spriccel
szerteszet.

A tisztaviztartaly nincs
megfelelden behelyezve.

Szerelje be megfelelden a tisztaviz-
tartalyt.

A gorgd nincs megfelelden
behelyezve.

Vélassza le a gorgdt, es helyezze vissza
megfelelden.

A készillék nem
megfelelden tisztitja a
padlot.

A gorgd szennyezett.

Inditsa el az dntisztitasi lzemmodot,
majd kézzel tisztitsa meg a gorgst.

A késziilék felsértia
padlot.

|degen targy ragadta
tisztitofejbe.

Tisztitsa meg a tisztitofejet.

Téves riasztas a tisztaviz- i g ; Ne hasznaljon habos tisztitoszert, csak
p Habos tisztitoszert hasznalt. W s i
tartalyon. az ajanlott tisztitoszert.
A viztartaly alatti fémérzékeld Tisztitsa meg a piszkosviztartélyban
ThiGs Hasrsay szennyezett. levd fémerzekeldt.

piszkosviztartalyon.

Eltdmadott a szétvalaszto.

Tisztitsa meg és szaritsa meg a
szétvalasztot.

A gorgd nem szarad meg
az dnszaritas utan.

A gorgd elettartama lejart.

Hasznaljon 0j hengert

A tapfesziiltség nem felel meg az
eldirasoknak.

Az allomast megfeleld fesziiltséggel
hasznalja.

8 / MUSZAKI ADATOK

, L
TARTOZEKKESZLET
Referencia: Orszag Referencia:
GZ57xx/GF57xx 0SSZES ZR337A01

VIZTARTALY URTARTALMA

Leiras Urtartalom [ml)
Tisztaviztartaly 650 ml
Piszkosviztartaly 500 ml

(=




9 / FIGYELMEZTETESEK

45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\ J \.
A gyermekeket szemmel kell Ne tegye ki a késziléket Ne tdlise fel a tartalyt
tartani, hogy ne jatsszanak a 0 °C alatti és 45 °C feletti 50 “C-ndl magasabb
késziilekkel. homeérsékletnek. hémeérsekletd vizzel.
% (o) a®)
% 771111 LY (1
A J
A késziiléket kizardlag kemény padlén vald hasznalatra Ha nem éllitottale a
terveziék. Ne hasznalja falon és ablakon. Ne forditsa a terméket és nem vette Ki
terméket fejjel lefelé, ha viz van benne. a tapegységet, ne érintse

meg a forgd alkatrészeket.

Ne tegye a késziiléket viz ala! Hasznaljon szaraz vagy A készillék kizardlag
nedves kenddt a szivocsatorna tisztitasahoz. haztartasi és beltéri

hasznalatra szolgal.

\
Ne hasznalja a Ne tisztitsa a gorgot Ne hasznalja a késziileket
késziléket elektromos mosogatégépben vagy a viztartalyok és a gérgd
késziilekeken, peldaul mosogepben. nélkiil.

siitdk belsejében, vagy
torott iveghez.

= %)

\ J
Ne hasznalja a Ne tegyen zsiros termékeket (pl. fekete szappant),
késziiléket a tiszia- és habzd, mérgezd, gyulékony, robbanékony,
piszkosviztartaly nélkdil. maro hatasd, agressziv anyagokat vagy szilard
részecskéket a viztartalyba. Ne tegyen fehéritot a
termékbe.
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1/ PREHLED ZARIZENI

@ ZARIZENiI
Tlagitko samocisténi

Ovladaci panel

Rukojet zafizeni

Obrazovka —@\

Tlacitko hlasového
asistenta

Nadrzka na Spinavou

Nadrzka na ¢istou
vodu

vodu

Kontrolky LED

Napdjeci kabel

Nabijeci
zdakladna pro
vysouseni

4 HLAVICE Aeft NADRZKA NA SPINAVOU )
voDu
Nadrzka na cistou . @
vodu Su?im e
Rukojet
Oddélovac
odpadu

Nadrzka na
Spinavou
vodu

y
PRISLUSENSTVI )

.
7

Suchy filtr Valecek + égségiéon?eggég?\?lgsﬂ 5
% /L




2 / JAK NAINSTALOVAT ZARIZENI

@ SESTAVENI

il VloZte rukojet do téla
zafizeni.

Rukojet je spravné
usazena, jakmile
zacvakne na misto.

cLicK §

—~_~

@ INSTALACE NABIJECi ZAKLADNY PRO VYSOUSENI

Pripojte nabijeci zakladnu pro
suseni ke zdroji napajeni.

B Umistéte do ni spotfebic.
Ten se automaticky nabije.

B Pokud je vyrobek spravné
pfipojen a nabiji se,
uslySite signal a na
obrazovce se zobrazi
ikona baterie

Dalsi prislusenstvi mlzete
ulozit do vyhrazenych
otvorl na nabijeci zakladné
pro vysouseni.

@ Dalsi valecek

Dal3 filtr Kartac na cisténi




3/ JAK NASTAVIT HLASOVEHOD ASISTENTA

ZARIZENI I\{IUSi BYT NA NABIJECi ZAKLADNE PRO
VYSOUSENI

1-ZVOLTE JAZYK

@

PODIVEJTE SE
NA VIDEO ZDE

@ Krok 1
Dlouze stisknéte tlacitko
hlasového asistenta po
dobu 3 sekund a prejdéte
do rezimu vybéru jazyka.
Na obrazovce se zobrazi
vybrany jazyk.

B Krok 2
Kratkym stisknutim tlacitka
hlasového asistenta mlzete
prepinat jazyky, dokud
neuslysite vas vybrany jazyk
(k dispozici je 22 jazyku).
Vyckejte 3 sekundy pro pot-
vrzeni jazyka.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 — UPRAVTE HLASITOST

4 / OBRAZOVKA

@ OBRAZOVKA

B Krok 1
Pro Upravu hlasitosti kratce
stisknéte tlacitko hlasového
asistenta.

B Krok 2
MUzete vybrat moznosti:
Nizka hlasitost > Stredni hla-
sitost > Vysoka hlasitost >
Vypnuti hlasového asistenta

Umisténi
upozornéni na
udrzbu

Vychozi nastaveni
vyrobku

N&drzka na Spina-
vou vodu

Nadrzka na Cistou
vodu

Upozornéni na
nutnost ruéniho
vycisténi

REZIM MAX
AUTOMATICKY REZIM
REZIM ECO

Upozornéni na za-
blokovani valecku

Kontrolka baterie 4




. . PODIVEJTE SE
@ JAK ZMENIT REZIMY NA VIDEO ZDE

Zafizeni musi byt ZAPNUTE a v poloze pro pouzivani.

@ Stisknutim tlacitka REZIM mlzete
pfepinat mezi rezimy.

@ VYSVETLENI REZIMU

AUTOMATICKY REZIM REZIM MAX REZIM ECO

Povrchy: rizné Povrchy: velmi Povrchy: mirné
urovné znecisténi. znecisténe =~ = znecCisténé =
Detekuje necistoty ~ Saci vykon: =5 =5 =5 Saci vykon: =5 =3
pro pfizplsobeni Priitok vody: () (0) (&)  Pritok vody: () (0)

saciho vykonu
a prutoku vody.

@ KONTROLKY UDRZBY

W 9 g

Nédrzka na NédrZka na Saci kanal je Vélegek je zablo-

¢istou vodu je $pinavou voduje  ucpany. kovany.

prazdna. pina. Ginnost: Cinnost: Zkontro-

Cinnost: Cinnost: Vyprazd-  yy¢istéte kanal lujte a odstranite

Napliite nadrzky Netenadrzkuna 5\ zecek necistoty bloku-
vodu jici valecek

na vodu

Provozni chyba.

Cinnost: Obrafte se na
zéakaznicky servis po-

dle pokyn( uvedenych

v pfirucce ,Bezpecnostni
pokyny a navod k pouziti

Je vyZadovano ruéni
¢isténi.

Cinnost: Ruéné
vycistéte kanal

a valecek

@ EVOLUCNI SVETELNY KROUZEK V REZIMU AUTO
V REZIMU AUTO oznatuje barva krouzku mnozstvi
zjisténych necistot:

BYLA ZJISTENA NiZKA VYSOKA UROVEN
UROVEN ZNECISTENI ZNECISTENI

@ KONTROLKY BATERIE
Plné nabiti trva pfiblizné 3 hodiny 30 minut.

REZIM PROVOZNIi DOBA AZ

ECO 50 min

27 min




5/ JAK POUZIVAT ZARIZENi

@ PRED POUZITIM
Naplnte nadrzku na vodu.

Vyjméte nadrzku B Otevrete nadrzku B Pridejte Cistici
na cistou vodu. na cistou vodu. roztok*.

Naplfte nadrzku na B VlozZte nadrzku
Cistou vodu. Pouzi- na cistou vodu
jte vodu o teploté Zpét.
mezi 10 °C a 50 °C.

Maximaini kapacita je
650 mi.

NepouZivejte pé&nivé roztoky, bily ocet, cerné mydlo, bélidlo ani éterické oleje
(viz broZura , Bezpetnostni a uZivatelské pokyny").
Pfidani Cisticiho roztoku je volitelné,
[
Dezinfekéni Cistici

Cistici prostredek Rowenta pro mokré _.--_‘ prostiedek Sanytol na rizné

E a suché vysavace (ZR340LV1) u_g povrchy s eukalyptem

Doporucené davkovani: 20 mL (fedéni mensi nez 3 % celkové kapacity
nadrZe na Cistou vodu)

@ SPUSTTE ZARIZENI.
Zarizeni musi byt mimo nabijeci zakladnu.

@ PARKOVACIi POLOHA
Zarizeni je ve vzprime-
né poloze. V parkovaci
poloze zafizeni pres-
tane fungovat.

@ POLOHA PRO
POUZIVANI
Hlavice je odemcena
a zafizeni Ize pouzivat.

@ V poloze pro pouzivani naklonte vyrobek
a stisknutim tlacitka ZAPNUTI/VYPNUT]
zafizeni spustte. Ve vychozim nastaveni
se vyrobek spusti v rezimu AUTO. DalSim_
stisknutim tlacitka provedete ZASTAVENI.

V PARKOVACI POLOZE ZARIZENI

PRESTANE FUNGOVAT. UKLID
OBNOVITE PREPNUTIM DO POLOHY
PRO POUZIVANI.

VYBERTE REZIM A ZACNETE UKLIZET

@ POLOHA NALEZATO
Pro cisténi pod nabytkem.

@ Po polozeni zafizeni se automa-
ticky nastavi saci vykon.

13em § )
@ KOMPATIBILITA S PODLAHAMI
Toto zafizeni je kompatibilni pouze s tvrdymi podlahami.

DREVO DLAZDICE LAMINAT LINOLEUM

AT il

@ Nepouzivejte na koberce, koberecky, stény a okna (viz prirucka
.Bezpecnostni pokyny a navod k pouziti®).




@ PO KAZDEM POUZITI PODIVEJTE SE
1- VYPRAZDNETE NADRZKU NA SPINAVOU VODU

g I

= \. J
Sejméte nadrzku Zatazenim za

na Spinavou vodu. rukojet vyjméte
oddélovac¢ odpadu.

. i’/l / e J

Vyplachnéte Viozte zpét
odpad. kapalny odpad. odlucovac odpadu.

B VloZte zpét
nadrzku na Spi-
navou vodu.

2 - NAPLNTE NADRZKU NA CISTOU VODU

'd ™
p. vy
Vyjmeéte nadrzku B Naplnte nadrzku B Vlozte nadrzku
na cistou vodu. na cistou vodu*. ha ¢istou vodu

Zpét.
* PouZijte vodu o teploté mezi 10 °C a 50 °C.

3 - SPUSTENiI PROGRAMU SAMOCISTENI A SAMOSUSENI
Zarizeni musi byt na nabijeci zakladné. Nabijeci
zakladna musi byt pfipojena ke zdroji napajeni.

@ Program samocisténi automaticky
vycCisti zafizeni a valecek. Trva to
3 minuty.

3 MINUTY
e e
ey

@ Samosusici program vysusi
valecek. Trva to 30 minut.

3 MINUTY

@ Cykly samocisténi a samosuseni se nespusti, pokud je Uroven baterie
nizsi nez 20 %.

POKUD JE NADRZKA NA SPINAVOU VODU PLNA, PROGRAM SAMOCISTENI SE

ZASTAVI.




@ ZAHAJENi SAMOCISTENI A/NEBO SUSENI

SAMOCISTENI A SUSENI POUZE SAMOCISTENI

e N 'd T 7 i 2 ™

1 PRESS

| SELF-CLEAN
\ Y, N J
@ Tlacitko sa- @ Stisknéte jednou @ Na 3 sekundy
mocisténi se tlacitko samocisténi. stisknéte tlacitko
nachézi v horni samocisténi.

Casti rukojeti.

@ ZASTAVENI SAMOCISTENI A/NEBO SUSENI

@ Stisknéte tlacitko
samocisténi.

4 - PO DOKONCENI SAMOCISTENI VYCISTETE NADRZKU
NA SPINAVOU VODU

'd % -

) Ui

W
Sejméte nadrzku ZataZenim za E) vyhodte pevny
na Spinavou rukojet vyjmeéte filtr odpad.
vodu. a odlu¢ovac odpadu.

i N e ™ - ™

]
Y
\

. b
Vyplachnéte B vycistéte nadrzku (6 | Otevrete zapadku
kapaliny. na spinavou vodu a proplachnete
pomoci &isticiho oddelovac odpadu.
kartace.
4 i
. /
Odstrante a Vratte zpét B VloZte zpét
zbyvajici necis- oddélovac. nadrzku na $pi-
toty a vycCistéte navou vodu.

oblast filtru.

5 — VYPRAZDNETE NADRZKU NA CISTOU VODU
Vylijte zbylou vodu z nadrzky na cistou vodu.

' A ' ™
CLICK N\
t =8
X B N J
il Vyjméte nadrzku Vyprazdnéte Vlozte nadrzku
na cistou vodu. nadrzku na cis- ha &istou vodu
tou vodu. Zpét.




6/ JAK PROVADET UDRZBU ZARIZENI

@ JEDNOU TYDNE

1 - VYCISTETE NABIJECIi ZAKLADNU PRO VYSOUSENI
Nabijeci zakladnu pro vysouSeni neponofujte pod vodu.
' e F 3 ™

e '"@
L

- ) . J
Odpojte nabijeci B Nabijeci zakladnu pro
zakladnu pro vy- vysouseni Cistete rucne
souseni od zdroje pomoci sucheho nebo
napajen. vihkeho hadriku.
2 -
=
@ Pomoci Cisticiho
kartacku odstrante
zbyvajici necistoty ze
saci trubicky.
i 5

3 - CISTENi MRIZKY FILTRU
Neponofujte cely filtr pod vodu. Pokud tak ucinite,
nechte ho 48 hodin schnout.

e 5
%t
it
i
i ), _
Vyjméte filtr. B Otevrete mrizku B Ocistéte a pro-
filtru. plachnéte pouze
mrizku.

4 - CISTENI HLAVICE A KRYTU VALECKU

il ™
4 y L. /
Vyjméte nadrzku na B Otocenim tladitka B Vysufite valedek
Cistou vodu. uvolnéte valecek. ven.
. e
A
[ = /)
II.";I m] L'_'_‘_‘—'—‘
(=
\ ¥,
Vycistéte saci B VycCistéte Vrafte vale¢ek
kanal. nadrzku na vodu. zpét.

~

CLICK )
ey
P 4

3 / . /
Otoéenim zpét Vlozte nadrzku na Gistou
zajistéte valecek. vodu zpét.
— S . PODIVEJTE SE
@ KAZDYCH 6 MESICU NA VIDED ZDE

@ vymeénte valecek a filtr. Pokud zjistite poskozeni
valecku, vyménte jej dfive.

Suchy filtr Dﬂ Valecek




7 / DDSTRANOVANI PROBLEMU A RESENI

Problém

wrvn

Mozné pficiny

Podlaha neni mokra

NadrZka na Cistou vodu je
prazdna

Naplfite nadrZku na Eistou vodu

NadrZka na Cistou vodu neni
spravné nasazena

Nasadte nadrZku na €istou vodu
spravné

Nalevka na vodu nebo otvory pro
rozpraSovani vody jsou ucpané

Vycistéte nalevku na vodu / otvory pro
rozprasSovani vody

Valecek se zasekl

Valecek je zablokovany cizim
pfedmétem nebo viakny

Demontujte valecek a odstrarite
veskeré pfedméty, které mu brani
v otaceni.

Botni valecek je zablokovany
cizim pfedmétem nebo viakny.

Zkontrolujte mezeru mezi bonim
kartatem a valeckem nebo jeho
driakem.

PFistroj hiife vysava,
vydava zvuky nebo
piskani nebo z ného na
zem padaji necistoty.

Zkontrolujte filtr a nadrzku na
Spinavou vodu

Nasadte filtr a nadrzku na pinavou
vodu spravné VyZistéte a pouZijte
suchy filtr

Vzduchovy kanalek spotfebice
je ucpany.

Vycistéte saci hlavu, vycistéte
vzduchovy kanalek

Kontrolky na kartaci
nesviti nebo blikaji

NadrZka na Cistou vodu neni
spravné nasazena

Nasadte nadrZku na €istou vodu
spravné

Hlasova asistence neni
dostupna

Funkce je deaktivovana

Funkci aktivujete stisknutim tlacitka
pro hlasove ovladani

Piktogram baterie nesviti

Baterie je pIné nabita

Stisknutim tlacitka aktivujte obrazovku
a zkontrolujte Urovefi nabiti baterie

Stanice neni spravné pfipojena
ke zdroji napajeni

Zapojte do zdroje napajeni

Pristroj neni spravné zadokovan
ve stanici

Umistéte vyrobek do doku rovné
[nesmi byt naklonény), aby bylo
zajisténo, Ze je spravné zapojen

Nelze spustit
automaticke cisténi

Pfistroj neni spravné zadokovan
ve stanici

Umistéte vyrobek do doku rovné
[nesmi byt naklonény), aby bylo
zajisténo, Ze je spravné zapojen

Baterie je takfka vybita

Samocisténi se za okamzik
automaticky spusti

Nadrzka na Spinavou vodu je pina

Vyprazdnéte nadrzku na Spinavou vodu

Spotfebit kolem sebe
stfika vodu

NadrZka na Cistou vodu neni
spravné nasazena

Nasadte nadrzku na cistou vodu
spravné

Valecek neni spravné nasazen

Sejméte vale€ek a znovu ho spravné
nasadte

Spotrebit netisti podlahu
Spravng.

Valecek je Spinawvy.

Spustte samodistici cyklus a poté
valecek rucéné vycistéte.

Spotfebit poskozuje
podiahu.

V Eistici hlavé je zaseknuty cizi
predmét.

Vycistéte gistici hlavu

Nadrzka na cistou
vodu zobrazuje chybné
upozornéni

PouiZili jste pénovy Cistic

NepouZivejte pénovy Cistic, pouZivejte
pouze doporuéeny Cistici prostfedek

NadrZka na §pinavou
vodu zobrazuje chybné
upozornéni

Kowvovy snimat v nadrZce na
Spinavou vodu je zapinény

Ocistéte kovovy snimat v nadrZce na
Spinavou vodu

Oddélovac je ucpany

Vycistéte oddélovac a osuste jej

Valecek po samosuseni
neni suchy

Skoncila jeho Zivotnost

Pouzijte novy valecek

Napéti neodpovida standardiim
vyrobku

Stanici pouZivejte se spravnym
napétim

8 / TECHNICKE UDAJE

SOUPRAVA PRISLUSENSTVI
Reference Zemé Reference
GZ57xx f GF57xxX vSE ZR337A01
OBJEM NADRZEK NA VODU
Popis Objem (ml]
Nadrika na €istou vodu 650 mi
NadrZka na Spinavou vodu 500 mi

(=




9 / VAROVANI

45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\ J \.

Dohlédnéte, aby si se Nevystavujte spotfebic Nepliite nadrzku vodou

spotiebitem nehrély dé&ti. teplotdam méné neZ 0 °C ani vice o teploté vy&sinez 50 °C.
nez 45 °C.
% (o) a®)
% 771 LY (1
W 4
Spotiebic je uréen k pouZivani pouze na tvrdych Nedotykejte se rotujicich
podlahach. NepouZivejte jej na stény a okna. Nenaklangjte tasti, aniz bystie spotrebic
vyrobek vzhiru nohama, kdyZ je uvniti voda. vypnuli a odpoijili napéjeci
jednotku.

Spotfebié nedavejte pod vodu a k &isténi saciho kanalu Tento spotiebit je
ani spotiebite nepouzivejte suchy ani vihky hadfik. uréen pouze pro
domaci pouZiti.

A

Spotfebit nepouZivejte Nemyjte valeGek v mycce ani Spotfrebit nepouZivejte bez
na elektrickych pracce. nadrZzek na vodu a véletku.
spotfebicich, napriklad
na elekirickych
zasuvkach nebo ve
vnitfcich €dstech trouby.

\. J
NepouZivejte pfistroj Do nadrzky na vodu nelijte latky, které jsou mastné
bez nadrzek na cistou (napf. cerné mydlo), pénivé, toxické, hoflavé,
a Spinavou vodu vybusné, korozivni, agresivni nebo obsahuji pevné

castice. Do vyrobku nevkiadejte bélidlo.
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POZORNE SI PRECITAJTE
brozuru ,Bezpec¢nostné pokyny a pouzivanie”

este pred prvym pouzitim.
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1/ PREHLAD ZARIADENIA

@ ZARIADENIE

Tlacidlo samocistenia
Ovladaci panel —@ )

Rukovat zariadenia

Displej obrazovky —@\

——— Tlacidlo hlasového
pomocnika

Zasobnik na Spinavd vodu — 5 Zasobnik na Cistu

Kontrolky

Napajaci kabel

Nabijacia zakladna
s funkciou susenia

4 HLAVICA Aeft ZASOBNIK NA SPINAVU )
VoDU
Zasobnik na éistu .
Suchy—@
vodu filter  —
Separator
odpadu

Zasobnik
na Spinavu
Valec vodu

. o
fir PRISLUSENSTVO )

Suchy filter Valee Cistiaca kefa + Cepel

na uvolnenie vlasov
\_ St N A




2 / NAVOD NA INSTALACIU ZARIADENIA

@ MONTAZ

I Zasunte rukovét do
tela zariadenia.

B Ked zacujete kliknutie,
rukovat je spravne
nasadena.

i |N§TAL£|:|A NABIJACEJ ZAKLADNE S FUNKCIOU
SUSENIA

Pripojte nabijaciu
zakladnu s funkciou suse-
nia k zdroju napéjania.

Umiestnite na nu za-
riadenie. Automaticky
sa nabije.

B Ak je vyrobok spravne
pripojeny a nabija sa,
budete po&ut signal
a na obrazovke sa
zobrazi ikona batérie.

Dal$ie prisludenst-
vo mozete ulozit do
vyhradenych slotov na
nabijacej zakladni s
funkciou susenia. =

@ Zalozny valec

Cistiaca kefa

Zalozny filter




3 / NASTAVENIE HLASOVEHO POMOCNIKA

ZARIADENIE MUSI BYT UMIESTNENE NA NABIJACEJ
ZAKLADNI S FUNKCIOU SUSENIA

POZRITE 51
1-VYBERTE JAZYK VIDED TU }
@ 1. krok

Dlhym stlacenim tlacidla
hlasového pomocnika na 3
sekundy vstupite do rezimu

vyberu jazyka. Na obrazovke
sa zobrazi vybrany jazyk.

B 2. krok
Kratkym stlacenim tlacidla
hlasového pomocnika
prepinajte jazyky, kym ne-
budete pocut svoj jazyk (k
dispozicii je 22 jazykov).
Pockajte 3 sekundy na pot-
vrdenie jazyka.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - UPRAVTE HLASITOST

4 / DISPLEJ OBRAZOVKY

@ OBRAZOVKA

@ 1. krok
Kratkym stlacenim tlacidla
hlasového pomocnika upra-
vte hlasitost.

B 2. krok
Mozete vybrat: Nizka hla-
sitost > Stredna hlasitost >
Vysoka hlasitost > Hlasovy
pomochik vypnuty.

Predvolené nasta-
venia vyrobku

Miesto upozornenia
na Udrzbu

Zasobnik na
spinavd vodu
Zasobnik na cistd
vodu
Upozornenie na
manualne Cistenie

REZIM MAX
AUTOMATICKY REZIM
REZIM ECO

Upozornenie na
blokovanie valca

Indikator Grovne \

nabitia batérie




- PDZRITE 5l
@ ZMENA REZIMOV vibea o P

Zariadenie musi byt zapnuté a v polohe pouzivania.

@ Stlacenim tlacidla MODE prepinate
medzi rezimami.

@ VYSVETLENIE REZIMOV

AUTOMATICKY REZIM REZIM MAX REZIM ECO

Povrchy: rézne Povrchy: velmi Povrchy: stredne
urovne znecistenia znemsteny zneCisteny

- - ') 'J
Rozpozna mieru Saci vwykon: =5 = =3 Saci vykon: =3 =3

znedistenia a prispd-  Prietok vody )Q (6)  Prietok vody ©©®
sobi jej saci vykon a
prietok vody.

@ INDIKATORY UDRZBY

Zasobnik na Zasobnik na Saci kanal je Valec je zablo-
Cistd vodu je Epinavi vodu je zablokovany. kovany.
prazdny. plny. Ukon: vycistite Ukon: Skontro-
Ukon: Naplnenie Ukon: Vyprazd- kanél a valec lujte a odstrante
zasobnika na nite zadsobnik odpad sposobu-
vodu na vodu juci blokovanie

Prevadzkova chyba. ﬁp VyZaduje na manualne
Ukon: Pozrite si v brozure Cistenie.
Bezpecnostné pokyny Ukon: vyGistite kanal a
a pouzivanie postup, valec manualne

ako kontaktovat sluzby
zdkaznikom

@ PREMENLIVY SVETELNY PRSTENEC V AUTOMATICKOM REZIME
V automatickom rezime Farba prstenca oznacuje mieru
zisteného znecistenia:

ZISTENE MIERNE VYSOKA UROVEN
ZNECISTENIE ZNECISTENIA

i INDIKATORY UROVNE NABITIA BATERIE
Uplné nabitie trva priblizne 3 hodiny a 30 minut.

REZIM DLZKA PREVADZKY AZ

ECO 50 min

27 min




5/ POUZIVANIE ZARIADENIA

@ PRED POUZITIM
Nalejte vodu do zasobnika na vodu.

Il Vyberte zésobnik Otvorte zasobnik B Pridajte istiaci
na Cistu vodu. na cistu vodu. roztok*.

Naplnite zéasobnik B Vratte zasobnik
na Gista vodu. na Cistd vodu na
Pouzite vodu s miesto.
teplotou 10 °C az
50 °C.

Maximaina kapacita je
650 ml.

NepouZivajte penivé roztoky, biely ocot, £ierne mydlo, bielidlo ani éterické oleje
(pozri ,Prirucka bezpecnosti a pouzivania®).
Pridanie Cistiaceho roztoku je volitelné,

i

Cistiaci prostriedok Rowenta pre ..--‘ Dezinfek&ny cisti€ Sanytol na
E mokré a suché vysavace (ZR340L\V1) =2 vSetky povrchy s eukalyptom

Odportcana davka: 20 ml (riedenie <3 % z celkovej kapacity istého
vodného zasobnika)

@ SPUSTENIE ZARIADENIA
Zariadenie sa nesmie nachadzat na nabijacej zakladni.

@ PREVADZKOVA
POLOHA
Hlavica je odistena
a zariadenie mozno
pouZivat.

@ PARKOVACIA POLOHA
Zariadenie je vo zvislej

polohe. V parkovacej po-
lohe zariadenie prestane
pracovat.

@ V prevadzkovej polohe vyrobok naklo-
nte a stlacenim hlavného vypinaca ho
zapnite. Vyrobok sa predvolene spusti
v automatickom reZime. Opakovanym
stlacenim ho zastavite.

V PARKOVACEJ POLOHE ZARIADENIE
PRESTANE PRACOVAT. AK CHCETE

POKRACGOVAT V CISTENI, PREPNITE HO
DO PREVADZKOVEJ POLOHY.

VYBERTE REZIM A ZACNITE S CISTENIM

@ POLOHA NALEZATO
Na cistenie pod nabytkom.

@ Ked sa zariadenie sklopi nalezato,
saci vykon sa automaticky upravi.

@ KOMPATIBILITA S PODLAHOU
Zariadenie je kompatibilné len s tvrdymi podlahami.

DREVO DLAZBA LAMINAT LINOLEUM

WA il

@ Nepouzivajte na koberce, steny a okna (pozrite si brozuru
Bezpecnostné pokyny a pouzivanie).




@ PO KAZDOM POUZITI POSRIIES] )y
1 - VYPRAZDNITE ZASOBNIK NA SPINAVU VODU

~ & ~N
AN s - S
Vyberte zasobnik Potiahnutim
na Spinavu vodu. rukovate vyberte
separator odpadu.

™ = i /' N

N [ #

A
i

) LS J

X \ \
Vyhod'te pevny A Vyplachnite Vratte separa-
B odpad. . B

tekuty odpad. tor odpadu na

miesto.

Vratte zasobnik
na Spinavu vodu
na miesto.

2 - NAPLNTE ZASOBNIK NA CISTU VODU VODOU

Fai ™
o 7
[l Vyberte zésobnik B Naplnte zasobnik B Vrétte zasobnik

na ¢istd vodu na
miesto.

na cistu vodu. na cistu vodu*.

* PouZite vodu s teplotou 10 °C aZ 50 °C.

3 - SPUSTTE PROGRAMY SAMOCISTENIA A SUSENIA
Zariadenie musi byt umiestnené na nabijacej zakladni.
Nabijacia zakladrna musi byt pripojena k zdroju
napajania.

@ Program samocistenia vycisti za-
riadenie aj valec. Trva to 3 minuty.

3MINOTY

ey

@ Program susenia vysusi valec. Trva
to 30 minut.

3 MINOTY

@ Cykly samocistenia a susenia sa nespustia, ak je Uroven nabitia batérie
nizsia ako 20 %.

AK JE ZASOBNIK NA SPINAVU VODU PLNY, PROGRAM SAMOGISTENIA SA

ZASTAVI.




@ SPUSTITE SAMOCISTENIE A/ALEBO SUSENIE
e N 'd T 7 ' 7= h

1 PRESS

| SELF-CLEAN |
\. J \. J .
@ Tlacidlo sa- @ Stlacte jedenkrat @ Stlacte tlacidlo
mocistenia sa tlacidlo sa- samocistenia na
nachadza v horngj mocistenia. 3 sekundy.

casti rukovate.

@ ZASTAVTE SAMOCISTENIE A/ALEBO SUSENIE

@ stlacdte tladidlo
samocistenia.

4 - PO DOKONCENI SAMOCISTENIA VYCISTITE ZASOBNIK
NA ZNECISTENU vODU

'd % -

) Ui

\_
Vyberte zasobnik Potiahnutim ru- ) Vyhodte pevny
na Spinavd vodu. kovéate vyberte filter odpad.

a separator odpadu.

i N e ™ - ™

]
Y
\

A Vyplachnite B Vygistite zdsobnik B Odistite poistku
tekuty odpad. na znecistenu vodu a oplachnite se-
pomocou Cistiacej parator odpadu.
kefy.
d ™
. /
Odstrante zvysné a Vymente separator. B Vrétte zasobnik
necistoty a vycCis- na $pinavl vodu
tite oblast filtra. na miesto.

5 - VYPRAZDNITE ZASOBNIK NA CISTU vODU
Aby voda v zariadeni nestala prilis dlho, vyprazdnite

zasobnik na cistd vodu.

' A ' ™
CLICK N\
t =8
X B N J
Vyberte zésobnik B Vyprazdnite B Vratte zasobnik
na cistu vodu. zasobnik na ¢istu na ¢istd vodu na
vodu. miesto.




6/ UDRZBA ZARIADENIA

@ RAZ TYZDENNE

1- VYCISTITE NABIJACIU ZAKLADNU S FUNKCIOU SUSENIA
Nabijaciu zakladnu s funkciou suSenia nedavajte pod vodu.

' ™
lg{ ]%

1 vy L)
Odpojte nabijaciu B Rucne vycistite nabijaciu
zakladnu s funkciou zakladnu s funkciou

susenia od zdroja susenia suchou alebo
napajania. navihéenou handrickou.

2 - VYCISTITE SACIU HADICU

Fd -y o
@ Pomocou cCistiacej
kefy vycistite zvysné
necistoty zo sacej
hadice.
i 5 vy .

3 - CISTENIE MRIEZKY FILTRA
Nedavajte pod vodu cely filter. V opaénom pripade ho
nechajte 48 hodin schnut.

- N

%t

‘. ‘ > ] W

=4 ] 'il

5 : |
Vyberte filter. B Otvorte mriezku B Vycistite a oplach-
filtra. nite len mriezku
filtra.

4 - VYEISTITE HLAVICU A KRYT VALCA

il ™
4 y L. /
[ Vyberte zasobnik na B Otocenim tladidla B Vysufite valec.
Cistd vodu. odistite valec.
g N
I —_—
(= /),
II."'.I m] L‘_‘—'—-—-_‘
-
< b,
VyGistite saci Vygistite zasob- Vratte valec na
kanal. nik na vodu. miesto.

~

_/

CLICK N\
)
=3

. / \. o
yd Otocenim v Vratte zasobnik na cistu
opacnom smere vodu na miesto.
valec zaistite.
o7 TR »
@ KAZDYCH 6 MESIACOV

@ vymente valec a filter. Ak sa vam valec zda poskodeny,
vymente ho aj skor.

Suchy filter Dﬂ Valec




7 / RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozné priciny

Riesenie

Podlaha nie je mokra

Zasobnik na Eistd vodu je
prazdny

Naplrite zasobnik na Cistu vodu

Zasobnik na Cistd vodu je
nespravne nainstalovany

Nainstalujte zasobnik na gistd vodu
spravne

Otvor na privod vody alebo
otvory na striekanie vody st
upchate

VlyEistite otvor na privod vody alebo
otvory na striekanie vody

Valec je zaseknuty

Nejaky predmet alebo viakno
blokujua valec

Rozmontujte valec a odstrante vietky
predmety, ktoré blokuju otacanie.

Nejaky predmet alebo viakna
blokuja boénu kefu.

Skontrolujte priestor medzi bonou
kefou a valcom alebo jeho drziakom.

Zariadenie ma mengie
sanie, vydava hluk, piska
alebo na zem vypusta
necistoty.

Skontrolujte filter a zasobnik na
Spinavu vodu

Nainstalujte filter a zasobnik na Spinavu
vodu Vytistite filter a pouZite suchy
filter

Vzduchovy kanal zariadenia je
zablokovany.

Viytistite saciu hlavicu a vzduchovy
kanal

Indikétor na kefe nesvieti
alebo blika

Zasobnik na €istd vodu je
nespravne nainstalovany

Nainstalujte zasobnik na €istd vodu
spravhe

Nefunguje hlasovy
pomocnik

Funkcia je vypnuta

Stlacenim tlacidla hlasovej funkcie ju
zapnite

Symbol batérie nesvieti

Batéria je plne nabita

Stlacenim tlacidla aktivujte obrazovku
a skontrolujte troven nabitia batérie

Stanica nie je spravne pripojena
k napajaniu

Pripojte zdroj napajania

Zariadenie nie je spravne
pripojené k stanici

Zariadenie umiestnite tak, aby bolo v
zvislej polohe [nie naklonené), aby ste
zaistili pripojenie k napajaniu

Automaticke cistenie sa
nespustilo

Zariadenie nie je spravne
pripajené k stanici

Zariadenie umiestnite tak, aby bolo v
zvislej polohe [nie naklonené), aby ste
zaistili pripojenie k napajaniu

Nizka kapacita baterie

Samogistenie sa spusti automaticky
o chvilu

Zasobnik na $pinavi vodu je piny

Vyprazdnite zasobnik na Spinavi vodu

Zariadenie v3ade Spliecha
vodu

Zasobnik na istd vodu je
nespravne nainstalovany

Nainstalujte zasobnik na €istu vodu
spravne

Valec je nespravne nainstalovany

Odpojte valec a nainstalujte ho spravne

Zariadenie necisti
podlahu spravne.

Valec je zneCisteny.

Spustite cyklus samotistenia a potom
valec o€istite ruéne,

Zariadenie poskodzuje
podiahu.

V tistiacej hlavici uviazol cudzi
predmet.

Ocistite istiacu hlavicu

Falodny alarm pre
zasobnik na €istu vodu

Bol pouZity peniaci Cistiaci
prostriedok

NepouZivajte peniaci Cistiaci
prostriedok, ale len odporagany Cistiaci
prostriedok

Faloiny alarm pre
zasobnik na Spinavi vodu

Kovowy snimac v zasobniku na
Spinavi vodu je znecisteny

Vycistite kovovy snimac v zasobniku na
Spinavu vodu

Separator je upchaty

VlyCistite separator a osuite ho

Valec po samosuseni nie
je suchy

Valec je na konci Zivotnosti

Pouzite novy valCek

Napatie zdroja napajania nie je
kompatibilné

Pouzivajte stanicu pri vyhovujucom
napati

8 / TECHNICKE PARAMETRE

SUPRAVA PRISLUSENSTVA

Krajiny

Referencia Referencia

GZ57xx alebo GF57xx VSETKY ZR337A01

KAPACITA ZASOBNIKOV NA VODU

Opis Kapacita [ml)
Zasobnik na gistu vodu 650 mi
Zasobnik na Spinavu vodu 500 mi

(=




9 / UPOZORNENIA

Dozrite na to, aby sa so
spotrebiCom nehrali deti.

45°C- 104°F

-- MIN

\_ o

Nevystavujte spotrebic teplotam

medzi<0°Ca=45°C.

|

S——

¥

Tento spotrebi¢ je uréeny na len pouZitie na tvrdych
podlahach. NepouZivajte na steny ani okna. Neotacajte
vyrobok dolu hlavou, ak je v fiom voda.

Spotrebié neumiestiujte pod vodu a na &istenie sacieho
kandla pouZivajte suchu alebo vihkia handricku.

Spotrebi¢ nepouZivajte

na elektrické zariadenia,

ako je vnutro traby alebo
na rozbité sklo.

Spotrebi¢ nepouZivajte
bez zasobnikov na Gistd
a §pinavi vodu.

A

Valec neumyvajte
v umyvacke riadu ani
v pracke.

(=

MNa plnenie zasobnika
nepouZivajte vodu s
teplotou =50 °C.

2

Nedotykajte sa rotujicich
Casti predtym, nez
zastavite vyrobok

a odpojite napéajaciu
jednotku.

Tento spotrebid
je uréeny len na
pouZitie v domacnosti
a v interiéri.

&

Spotrebi¢ nepouZivajte bez
7zasobnikov na vodu a valca.

= %)

s >,

Do nadrZe na vodu nedavajte mastné vyrobky
(napr. Eierne mydlo), penivé, toxické, horlavé,
vybusné, korozivne Ci agresivne vyrobky ani
vyrobky obsahujice pevné castice. Do produktu
nepridavajte bielidlo.
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Téname, et valisite meid.
LUGEGE HOOLIKALT LABI
triikis ,Ohutus- ja kasutusjuhised” enne

esimest kasutuskorda.




SISU

1 / SEADME ULEVAADE

m Seade

m Otsak

m Mustaveepaak

m Varuosad ja tarvikud

2 / SEADME PAIGALDAMINE

m Seadme kokkupanek
m Kuivatus- ja laadimisaluse paigaldamine

3 / HAALASSISTENDI SEADISTAMINE

4 / EKRAANIKUVA

m Ekraan

m Reziimid

m Hooldusindikaatorid

m Nutikad valgusrénga indikaatorid
m Akuindikaatorid

5 / SEADME KASUTAMINE

m Enne kasutamist

m Kdivitage seade

m Pikali asend

m Uhilduvus pdrandaga

m Parast igat kasutuskorda

6 / SEADME HOOLDAMINE

m Kord nadalas
m [ga 6 kuu tagant

7 / TORKEDTSING JA LAHENDUSED

8 / TEHNILINE KIRJELDUS

9 / HOIATUSED

IGA KORD, KUI NAETE

VAADAKE
VIDEOT SIIT

klopsake oppevideo vaatamiseks




1 / SEADME ULEVAADE

@ SEADE

Isepuhastusreziimi nupp

Juhtpaneel

Seadme kéepide

Ekraanikuva —@\

Hadlassistendi nupp

Mustaveepaak

LED-tuled

Toitejuhe

Kuivatus- ja
laadimisalus

/ OTSAK kvl MUSTAVEEPAAK &

Puhtaveepaak Kuivfilter

Kaepide

Jaatmete
eraldaja

Mustavee-
paak

Rullik

P

.
7

LISATARVIK

Kuivfilter Rullik Puhastushari + tera juuste 1abi

e A% Idikamiseks .




2 / SEADME PAIGALDAMINE

@ KOKKUPANEK

Sisestage kaepide
seadme korpusesse.

Kaepideme korrektsel
paigaldamisel kdlab
klopsatus.

cLicK §

—~_~

@ KUIVATUS- JA LAADIMISALUSE PAIGALDAMINE

i@l Uhendage kuivatus- ja laa-
dimisalus toiteallikasse.

Asetage seade selle
peale. Seade laadib
automaatselt.

Kui seade on digesti
uhendatud ja laeb,
kuulete helisignaali ja
ekraanile kuvatakse
aku ikoon.

A Lisatarvikuid saab hoida
spetsiaalsetes pesades
kuivatus- ja laadimisalusel.

@ | Lisarullik

Lisafilter Puhastushari




3 / HAALASSISTENDI SEADISTAMINE

SEADE PEAB OLEMA SISSELULITATUD VOI KUIVATUS- JA
LAADIMISALUSEL

1- VALIGE KEEL

e

VAADAKE ’
VIDEOT SIIT

B 1. tegevus
Keelevaliku reziimi sisene-
miseks vajutage ja hoidke
haélassistendi nuppu 3
sekundit all. Ekraanil kuva-
takse, milline keel on valitud.

B 2. tegevus
Keele vahetamiseks vajutage
Ithidalt haalassistendi nup-
pu, kuni kuulete oma keelt
(saadaval on 22 keelt).
Oodake 3 sekundit keele
valiku kinnitamiseks.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - HELITUGEVUSE KDHANDAMINE

4 / EKRAANIKUVA

@ EKRAAN

Hoolduse mar-
guande asukoht

MAX-REZIIM
AUTOMAATREZIIM
ECO-REZIIM

Akuindikaator 4

@ 1. tegevus
Helitugevuse kohanda-
miseks vajutage llhidalt
haalassistendi nuppu.

B 2. tegevus
Valikus on: Madal helituge-
vus > Keskmine helitugevus
> Suur helitugevus > haalas-
sistendi valja lllitamine.

Toote vaikeseade

Mustaveepaak
Puhtaveepaak

Késitsi puhastamise
maéarguanne

Rulliku ummistu-

mise marguanne




» VAADAKE _
@ REZIIMIDE VAHETAMINE VIDEOT SIIT
Seade peab olema sisselilitatud ja kasutamiseks valmis asendis.

@ Reziimide vahetamiseks vajutage
nuppu MODE.

AUTOMAATREZIIM MAX-REZIIM ECO-REZIIM

Pindade maardumis- Pinnad: vaga maardunud Pinnad: mdddukalt

) =2y

tasemed Imemisvaimsus: =3 =3 =3 maardunud ——
Tuvastab mustuse, ~ Veevool: (%) (0) () Imemisvéimsus: =% =5
et kohandada ime- i Veevool:(0) (0)
misvoimsust ja

veevoolu.

@ HOOLDUSINDIKAATORID

D B0 G

Puhtaveepaak Mustaveepaak Imikanal onum-  Rullik on

on tiihi. on tdis. mistunud. blokeeritud.

Tegevus: taitke  Tegevus: tlih- Tegevus: puhas-  Tegevus:

veepaak jendage vee- tage imikanal ja kontrollige ja
paak rullik eemaldage

blokeeriv jaade

Vajalik on kasitsi
puhastamine.
Tegevus: puhastage
imikanal ja rullik
kasitsi

Tooviga.

Tegevus: vaadake trikist
,Ohutus- ja kasutusju-
hised”, et votta Uhendust
klienditoega

@ RONGASVALGUS ON AUTOMAATREZIIMIS
AUTOMAATREZIIMIS nditab rongasvalguse varv
tuvastatud mustuse hulka:

MADAL MUSTUSE TASE | KORGE MUSTUSE TASE

@ AKUINDIKAATORID
Taielik laadimine votab umbes 3 tundi ja 30 minutit aega.

REZIIMID TOOAEG KUNI

ECO 50 min

27 min




5 / SEADME KASUTAMINE

@ ENNE KASUTAMIST
Taitke veepaak.

Eemaldage puh- B Avage puhtavee- B Lisage puhas-
taveepaak. paak. tusvahendit*.

Taitke puhtaveepaak. B Asetage puhta-
Kasutage vett tempe- veepaak tagasi.
ratuuril 10-50 °C.

Maksimaalne mahu-
tavus on 650 ml.

Arge kasutage vahutavaid lahuseid, valget d3dikat, musta seepi, pleegitajat ega
eeterlikke olisid (vt ,,Ohutus- ja kasutusjuhendit”).
Puhastuslahuse lisamine on valikuline,

puhastusvahend koigile
pindadele eukaliiptiga

Rowenta vedela ja kuiva tolmuimeja % SOy aesificee v

ﬂ puhastusvahend (ZR340LV1)
=

Annustamissoovitus: 20 ml (lahjendamine <3% puhta veepaagi kogumahust)

@ KAIVITAGE SEADE
Seade peab olema laadimisaluselt eemal.

B PARKIMISASEND
Seade on plstises
asendis. Parkimisasen-
dis Iopetab seade
tod6tamise.

@ TOOASEND
Otsak on lukust lahti ja
seadet saab kasutada.

@ T6dasendis kallutage seadet ja
vajutage toitenuppu, et see kaivitada.
Seade kaivitub vaikimisi AUTO-rezii-
mis. Vajutage uuesti, et see peatada.

PARKIMISASENDIS LOPETAB
SEADE TOOTAMISE. PUHASTAMISE

JATKAMISEKS LULITAGE SEADE
TOOASENDISSE.

VALIGE REZIIM JA ALUSTAGE PUHASTAMIST

@ PIKALI ASEND
Maoobli alt puhastamiseks.

@ Kui seade asetatakse pikali, kohandub
selle imemisvoimsus automaatselt.

@ UHILDUVUS PORANDAGA
Seade sobib kasutamiseks ainult kovadel pindadel.

PUIT PLAADID LAMINAAT LINOLEUM

VI ) (G (T
V A
A - J |I

@ Arge kasutage mattidel, vaipadel, seintel ega akendel (vt triikist ,
Ohutus- ja kasutusjuhised").




@ PARAST IGAT KASUTUSKORDA VARDAKE _ ),
1 - TUHJENDAGE MUSTAVEEPAAK

4 =
Eemaldage musta- [ Eemaldage jaat-
veepaak. mete eraldaja,

tommates kaepi-
demest.

%@ 7

Visake tahked /Al Loputage vede- Asetage jaat-
jaatmed ara. lad jaatmed. mete eraldaja
tagasi.

Asetage musta-
veepaak tagasi.

2 - TAITKE PUHTAVEEPAAK VEEGA

i ™
- /
Eemaldage puh- B Taitke puhtavee- B Asetage puhta-

taveepaak. paak*. veepaak tagasi.

* Kasutage velt temperatuuril 10-50 °C.

3 - ISEPUHASTUS- JA ISEKUIVATUSPROGRAMMIDE
KAIVITAMINE
Seade peab olema laadimisalusel. Laadimisalus peab
olema thendatud vooluvorku.

@ Isepuhastusprogramm puhastab
seadme ja rulliku autormaatselt.

See kestab 3 minutit.
3 MINUTIT

L
@ Isekuivatusprogramm kuivatab
rulliku. See kestab 30 minutit.

3 MINUTIT

B Isepuhastus- ja isekuivatusprogrammid ei kaivitu, kui aku laetuse tase
on alla 20%.

ISEPUHASTUSPROGRAMM PEATUB, KUI MUSTAVEEPAAK ON TAIS.



@ KAIVITA ISEPUHASTUS JA/VOI -KUIVATUS

ISEPUHASTUS JA -KUIVATUS AINULT ISEPUHASTUS
- : N\

g ' g 7 %

1 PRESS

\. J \ J \

@ Isepuhastusrezii- @ Vajutage ihe korra @ Vajutage ja hoidke
mi nupp asub isepuhastusnup- isepuhastusnuppu
kdepideme peal. pu. 3 sekundit all.

@ PEATA ISEPUHASTUS JA/VOI -KUIVATUS

@ Vvajutage isepu-
hastusnuppu.

4 - PARAST ISEPUHASTUSE LOPPU PUHASTAGE

MUSTAVEEPAAK
i N ' =
! G | T
I Eemaldage mus- Eemaldage filter ja B Visake tahked
taveepaak. jaétmete eraldaja, jaatmed ara.
tdmmates kdepide-
mest.

i N e ™ - ™

]
Y
\

L
Loputage vede- Puhastage mus- B Avage kaas ja lo-
likud. taveepaak puhas- putage jadtmete
tusharja abil. eraldaja puhtaks.

-
& \
P
| ey
{
\. i J 2
Eemaldage alles a Paigaldage eral- B Asetage musta-
jaé@nud mustus ja daja tagasi. veepaak tagasi.
puhastage filtri
ala.

5 - TUHJENDAGE PUHTAVEEPAAK
Vee seismise valtimiseks tihjendage puhtaveepaak.

- N e N
CLICK )\
t =8
o J 8 J \. J
B Eemaldage puh- B Tihjendage puh- B Asetage puhta-
taveepaak. taveepaak. veepaak tagasi.




6 / SEADME HOOLDAMINE

@ KORD NADALAS

1 - PUHASTAGE KUIVATUS- JA LAADIMISALUST
Arge asetage kuivatus- ja laadimisalust vee alla.

' ™
lg{ ]%

N , . /
Eemaldage laadi- B Puhastage laadimisa-
misalus vooluvér- lus k&sitsi kuiva voi
gust. niiske lapiga.

2 - PUHASTAGE IMEMISTORU

Fd -y o
B Kasutage pubhas-
tusharja, et eemaldada
imemistorusse jaanud
mustus.
i 5 vy .

3 - PUHASTAGE FILTRIVORE
Arge asetage Filtrit taielikult vee alla. Kui olete seda
teinud, siis laske Filtril 48 tundi kuivada.

ﬁi
!‘i ‘

\_ b

Eemaldage filter. B Avage filtrivore. B Puhastage ja
loputage ainult
filtrivoret.

4 - PUHASTAGE OTSAK JA RULLIKU KATE

= ™
s >, o 7
Eemaldage puhta- Rulliku lahti lukus- B Libistage rullik
veepaak. tamiseks keerake valja.
nuppu.
4 e
I—
A
=S
[ =
\ »
Puhastage ime- B Puhastage vee- B Asetage rullik
mistoru. paak. tagasi.
4 A
CLICK 2\
)
=¥
N / \. ~ ﬁj
Fa Rulliku lukusta- B Asetage puhtaveepaak
miseks keerake tagasi.
nuppu tagasi.
VibeeT &ir P
@ IGA 6 KUU TAGANT

8 vahetage rullikut ja filtrit. Kui rullik on kahjustatud,
vahetage see varem vilja.

Kuivfilter E:ﬂ Rullik




7 / TORKEDTSING JA LAHENDUSED

Probleem Voimalikud pdhjused

Lahendus

Puhtaveepaak on tihi

Taitke puhtaveepaak

Puhtaveepaak ei ole korrektselt
Porand ei ole méarg paigaldatud

Paigaldage puhtaveepaak korrektselt

Vee sisselaskeava voi
veepihustusavad on
ummistunud

Puhastage vee sisselaskeava voi
veepihustusavad

Voorkeha voi kiud ummistavad
rullikut
Rullik on kinni jaanud

Vatke rullik lahti ja eemaldage koik
vodrkehad, mis selle pdorlemist
takistavad.

Voorkeha voi kiud ummistavad
kiilgharja.

Kontrollige kilgharja ja rullikut vai selle
hoidjat.

Seadme imemisvoimsus | Kontrollige filtrit ja
onlangenud, seadeteeb | mustaveepaaki
miira voi vilisevat heli

Paigaldage filter ja mustaveepaak
korrektselt. Puhastage ja kasutage
kuiva filtrit

voi laseb prahil maha
kukkuda.

Seadme dhukanal on
ummistunud.

Puhastage imemisotsik, puhastage
thukanal

Harja tuled ei pdle voi tuli | Puhtaveepaak ei ole korrektselt
vilgub paigaldatud

Paigaldage puhtaveepaak korrektselt

Héaélabi puudub Funktsioon on vélja lllitatud

Funktsiooni sisse lllitamiseks vajutage
haalenuppu

Aku on téis laetud

Aku laetuse taseme kontrollimiseks
vajutage nuppu, et aktiveerida ekraan

Jaam ei ole toiteallikaga

Az plistogramm gl phie korralikult Gthendatud

Uhendage see vooluvarku

Pesur ei ole jaama korralikult
dokitud

Toitelihenduse tagamiseks dokkige
seade otse [mitte nurga all)

Pesur ei ole jaama korralikult
dokitud

Toitelihenduse tagamiseks dokkige
seade otse [mitte nurga all)

Automaatpuhastust ei

saa alustada Abston'tiahi

Isepuhastus kdivitub automaatselt
mane hetke pérast

Mustaveepaak on téis

Tihjendage mustaveepaak

Puhtaveepaak ei ole korrektselt

Seade pritsib vett igale paigaldatud

Paigaldage puhtaveepaak korrektselt

poole Rullik ei ole korrektselt

paigaldatud

Eemaldage rullik ja paigaldage see
korrektselt uuesti

Seade ei puhasta

pérandat korralikult. Rullik on maardunud.

Kaivitage isepuhastustsikkel ja
puhastage rullik seejdrel kasitsi.

Seade kahjustab Puhastuspea killge on vddrkeha
porandat. kinni jadnud.

Puhastage puhastuspea

Valehéire puhtaveepaagi

kohta Kasutati vahutavat pesuvahendit

Arge kasutage vahutavat pesuvahendit,
kasutage soovitatud pesuvahendit

Mustaveepaagi metallandur on

Valehiire mustaveepaagi mARrdud

Puhastage mustaveepaagi metallandur

kohta
Eraldaja on ummistunud

Puhastage ja kuivatage eraldaja

Rulliku kasutusiga on 1abi
Rullik ei ole parast

Kasutage uut rullikut

isekuivatustsiiklit kuiv
Toitepinge ei vasta nouetele

Kasutage dokkimisjaama vastava
toitepingega

8 / TEHNILINE KIRJELDUS

LISATARVIKUTE KOMPLEKT

Viide Riigid

Viide

GZ57xx / GF5Txx KOIK

ZR337A01

VEEPAAKIDE MAHUTAVUS

Kirjeldus Mahutavus [ml]
Puhtaveepaak 650 mi
Mustaveepaak 500 mi

(=




45°C-104F

-- MIN 4 e
[ 0°C_32F ]
\ J \. o
Tuleb jélgida, et lapsed ei Seadet tuleb hoida Paagi tditmiseks
mangiks seadmega. temperatuurivahemikus 0-45°C. kasutatava vee
temperatuur ei tohi
liletada 50 °C.
_ m
; % T L] (1
W 4
Seade on ette ndhtud kasutamiseks ainult koval porandal. Arge puudutage seadme
Arge kasutage seda seinte ja akende puhul. Arge kallutage pidrievaid osasid, kui
toodet tagurpidi, kui selle sees on vett. seade ei ole peatatud ja

toiteplokist eemaldatud.

Arge pange seadet vee alla ja kasutage imikanali See seade on moeldud
puhastamiseks kuiva voi niisket lappi. ainult majapidamises

ja siseruumides

kasutamiseks.

2®

v

e
o b
Arge kasutage seadet Arge peske rullikut Arge kasutage seadet ilma
elektriseadmetel, ndudepesumasinas voi veepaakide ja rullikuta.
nditeks ahjude voi pesumasinas.
elektripistikupesade
sisemuses.

= %)

\. J
Arge kasutage Arge pange veepaaki rasvaseid (nt must
seadet ilma puhta- ja seep), vahutavaid, miirgiseid, tuleohtlikke,
mustaveepaakideta plahvatusohtlikke, sddvitavaid, agressiivseid voi

tahkeid osakesi sisaldavaid tooteid. Arge pange
tootesse pleegitusvahendit.
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Dékojame, kad pasirinkote masy gaminj.
JDEMIAI PERSKAITYKITE
brositirg ,Saugumo ir naudojimo instrukcijos” pries

naudodami prietaisg pirma karta.




TURINYS

1/ PRIETAISO APZVALGA

m Prietaisas

m Galva

m NesSvaraus vandens bakelis
m Atsarginés dalys ir priedai

2 / KAIP JRENGTI SAVO PRIETAISA

m Prietaiso surinkimas
m DZiovinimo jkrovimo pagrindo montavimas

3/ KAIP NUSTATYTI BALSO ASISTENTA

4 / EKRANAS

m Ekranas

m ReZimai

m Techninés priezitros indikatoriai
m Sviesos Ziedo indikatoriai

m Baterijos indikatoriai

5 / KAIP NAUDOTIS PRIETAISU

m Pries naudodami

m Paleiskite prietaisg

m Paguldyta padétis

m Grindy suderinamumas
m Po kiekvieno naudojimo

6 / KAIP PRIZIORETI PRIETAISA

m Kartg per savaite
m Kas 6 ménesius

7 / TRIKCIY SALINIMAS IR SPRENDIMAI

8 / SPECIFIKACIJOS

g / JSPEJIMAI

KASKART PAMATE

ZIDREKITE VAIZDO
IRASA CIA

SPUSTELEKITE NOREDAMI PERZIURETI MOKOMAJ] VAIZDO JRASA




1/ PRIETAISO APZVALGA

@ PRIETAISAS

Savaiminio valymo

mygtukas
Valdymo skydelis —@

Prietaiso rankena

Ekranas —@\

Balso asistento mygtukas

Nesvaraus vandens

_ Svaraus vandens
bakelis j bakelis
N—r]

Sviesos diodai

Maitinimo

laidas
DZiovinimo

jkrovimo baze

/ GALVA kvl NESVARAUS VANDENS &

BAKELIS
Svaraus vandens

bakelis sausasis —4

filtras

Atlieky
atskyriklis

Nesvaraus
vandens
Volelis bakelis

P

.
7

PRIEDAS

Sausasis filtras Volelis Valymo Sepetélis + plauky

o Pat pjovimo asmenys 5




2 / KAIP JRENGTI SAVO PRIETAISA

@ SURINKIMAS ilﬂetmsva'znu’

IRASA CIA

|statykite rankena j
prietaiso korpusa.

Spragteléjimas
parodo, kad rankena
jstatyta teisingai.

cLicK §

—~_~

@ DZIOVINIMO JKROVIMO PAGRINDO MONTAVIMAS

Prijunkite dZiovinimo
jkrovimo pagrinda prie
maitinimo Saltinio.

B Pastatykite prietaisg ant
jo. Prietaisas bus jkrau-
namas automatiskai.

Jei prietaisas tinkamai
prijungtas ir jkrauna-
mas, iSgirsite signala,
o ekrane pasirodys
baterijos piktograma.

yAl Papildomus priedus
galite laikyti specialiuose
lizduose ant dZiovinimo
jkrovimo pagrindo.

@ _ Papildomas volelis

Papildomas filtras Valymo Sepetélis




3/ KAIP NUSTATYTI BALSO ASISTENTA

PRIETAISAS TURI BUTI JJUNGTAS ARBA PADETAS ANT
DZIOVINIMO JKROVIMO PAGRINDO

ZIDREK|TE VAIZDD

1 - PASIRINKITE KALBA JRASA CIA

@ 1 Zingsnis
3 sek. spauskite balso
asistento mygtuka, kad jei-
tumeéte j kalbos pasirinkimo
rezima. Ekrane bus rodoma,
kuri kalba pasirinkta.

@ 2 Zingsnis
Noredami perjungti kalbas,
trumpai paspauskite balso
asistento mygtuka, kol isgir-
site savo kalba (yra 22 kal-
bos). Palaukite 3 sekundes,
kol kalba bus patvirtinta.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 — REGULIUOKITE GARSUMA

@ 1 Zingsnis
Trumpai paspauskite balso
asistento mygtuka, kad sure-
guliuotumeéte garsuma.

B 2 Zingsnis
Galite pasirinkti: MaZas gar-
sumas > Vidutinis garsumas
> Didelis garsumas > isjungti
balso asistenta.

4 / EKRANAS

@ EKRANAS

Perspéjimo apie
priezilrg vieta

Gaminio numatytieji
nustatymai

Nesvaraus
vandens bakelis
Svaraus vandens
bakelis

Rankinio valymo
ispéjimas

REZIMAS ,MAX"
AUTOMATINIS REZIMAS
REZIMAS ,.ECD”

Volelio uzsiblokavimo
jspéjimas

Baterijos indikatorius 4




. 2|E15Exnwmznu>
@ KAIP KEISTI REZIMUS JRASA CIA

Prietaisas turi bati JJOUNGTAS ir nustatyta naudojimo padetis.

@ Paspauskite MODE (rezimo) mygtuka,
kad perjungtuméte rezimus.

@ REZIMU PAAISKINIMAS

AUTOMATINIS REZIMAS REZIMAS ,, MAX" REZIMAS ,.ECO”

Pavirgiai: jvairas Pavirgiai: labai neSvaris Pavirsiai: vidutiniskai
neévarumq lygiai Siurbimo galia: =5 =5 =3 nedvaris

Aptinka nesvarumus, Vandens Slurblmo

kad pritaikyty siurbi- srautas: ©O® O galia: =3 =3

mo galig ir vandens Vandens

srauta. srautas: (0) )

@ TECHNINES PRIEZIOROS INDIKATORIAI

TudCias Sva- Pilnas nedva- Jsiurbimo kana- Volelis

raus vandens raus vandens las uZsikimses. uZblokuotas.
bakelis. bakelis. Veiksmai: iSva- ~ Veiksmai:
Veiksmai: Veiksmai: iStus- lykite kanala ir patikrinkite
pripildykite tinkite vandens  volelj ir pasalinkite
vandens bakelj  bakelj blokuojancias

atliekas

Veikimo klaida.
Veiksmai: Zr. ,Saugos ir
naudojimo instrukcijy”
brosidra ir kreipkités |
klienty aptarnavimo tar-
nyba

Reikia i$valyti rankiniu
bdu.

Veiksmai: iSvalykite
kanalg ir volelj rankiniu
bldu

@ SVIESOS ZIEDAS VEIKIA AUTOMATINIU REZIMU
AUTOMATINIU REZIMU Ziedo spalva rodo aptikty
nesvarumy kiekj:

APTIKTA MAZAI DIDELIS NESVARUMU
NESVARUMLU LYGIS

@ BATERIJOS INDIKATORIAI
VisiSkai jkraunama mazdaug per 3 valandas 30 min.

REZIMAS VEIKIMO LAIKAS IKI

ECO 50 min.

27 min.




5 / KAIP NAUDOTIS PRIETAISU

@ PRIES NAUDODAMI
Pripildykite vandens bakel;.

I Nuimkite Svaraus B Atidarykite B |pilkite valomojo
vandens bakelj. Svaraus vandens tirpalo*.
bakelj.

Pripildykite Svaraus B |statykite Sva-
vandens bakelj. raus vandens
Naudokite nuo 10 bakelj.
°C iki 50 °C vanden;.

DidZiausias kiekis —
650 ml.

E Nenaudokite putojan€iy tirpaly, baltojo acto, juodojo muilo, baliklio ar
eteriniy aliejy (Zr. ,Saugos ir naudojimo instrukcijg“).
Valymo tirpalo pridéjimas yra neprivalomas.

dezinfekuojantis valiklis su
eukaliptu

«Rowenta“ ploviklis Slapiems ir a wsanytol daugiafunkeiris

E sausiems dulkiy siurbliams (ZR340LV1)

Dozavimo rekomendacija: 20 ml (skiesti iki <3 % bendro Svaraus vandens talpos tirio)

@ PALEISKITE PRIETAISA
Prietaisas turi bdti nuimtas nuo jkrovimo pagrindo.

@ STOVEJIMO PADETIS
Prietaisas yra stacias.
Stovejimo padétyje
prietaisas nustoja
veikti.

@ NAUDOJIMO PADETIS
Galva atrakinta, prie-
taisg galima naudoti.

@ Naudojimo padétyje pakelkite gaminj ir
paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO
MYGTUKA, kad jjungtuméte prietaisa.
Pagal numatytuosius nustatymus gaminys
jjungiamas AUTOMATINIU rezimu. Noréda-
mi SUSTABDYTI, paspauskite dar karta.

STOVEJIMO PADETY.JE PRIETAISAS
NEBEVEIKIA. NOREDAMI TESTI

VALYMA, PAKEISKITE | NAUDOJIMO
PADET].

PASIRINKITE REZIMA IR PRADEKITE VALYTI

@ PAGULDYTA PAD ETIS
Valymas po baldais.
@ Kai prietaisas paguldomas, siur-

bimo galia reguliuojama automa-
tiskai.

13em § T
@ GRINDU SUDERINAMUMAS

Siuo prietaisu galima valyti tik kietas grindis.

MEDIENA PLYTELES LAMINATAS LINDLEUMAS

i =
,‘N\ j I

@ Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy dangy, sieny ir langy (zr. brosidra
,Saugumo ir naudojimo instrukeijos”).




@ PO KIEKVIENO NAUDOJIMO fﬂgﬁ'&r&wﬁlm’
1- 15 NESVARAUS VANDENS BAKELIO ISPILKITE VANDEN]

g I

e L A
il Nuimkite nesva- Nuimkite at-
raus vandens lieky atskyriklj
bakelj. patraukdami uz
rankenos.

s i f N

Y| [ #

A
i

:’/1 / e J

\
ISmeskite kietas Skystas atliekas Vel uzdékite at-
atliekas. ispilkite j kanali- lieky atskyriklj.
zacija.

B |statykite nesva-
raus vandens
bakelj.

2 - ] SVARAUS VANDENS BAKEL] PRIPILKITE VANDENS

-
o

Nuimkite Svaraus B Pripildykite B |statykite Sva-

vandens bakel,. Svaraus vandens raus vandens

bakelj*. bakelj.

* Naudokite nuo 10 “c iki 50 °c temperatdros vanden).

3 - PALEISKITE SAVAIMINIO VALYMO IR SAVAIMINIO
DZIOVINIMO PROGRAMAS

Prietaisa padekite ant jkrovimo pagrindo. Jkrovimo
pagrindas turi bati prijungtas prie maitinimo Saltinio.

@ Savaiminio valymo programa
iSvalo prietaisg ir volelj. Ji trunka 3
minutes.
3 MIN.
L
@ Savaiminio dZiovinimo progra-
ma isdziovina volelj. Ji trunka 30
minuciy.
3 MIN.

@ Savaiminio valymo ir savaiminio dziovinimo ciklai neprasideda, jei
baterijos jkrovos lygis yra zemesnis nei 20 %.

JEI NESVARAUS VANDENS BAKELIS YRA PILNAS, SAVAIMINIO VALYMO
PROGRAMA SUSTOJA.



@ PRADEKITE SAVAIMIN] VALYMA IR (ARBA) DZIOVINIMA

SAVAIMINIS VALYMAS IR DZIOVINIMAS

\ P

@ Savaiminio valymo
mygtukas yra ran-
kenos virsuje.

g ' g 7 %

1 PRESS

@ Vieng karta
nuspauskite
savaiminio valymo
mygtuka.

TIK SAVAIMINIS
VALYMAS

- : N\

@ Paspauskite
savaiminio valymo
mygtukg 3 sek.

@ SUSTABDYKITE SAVAIMIN] VALYMA IR (ARBA) DZIOVINIMA

@ Nuspauskite sa-
vaiminio valymo
mygtuka.

4 - PASIBAIGUS SAVAIMINIAM VALYMUI, ISVALYKITE
NESVARAUS VANDENS BAKEL]

Nuimkite nesva-
raus vandens
bakelj.

r~

]

Skyscius ispilkite
| kanalizacija.

Pasalinkite liku-
sius nesvarumus
ir iSvalykite filtro
srit].

r &

.

B Nuimkite filtrg ir

atlieky atskyriklj
patraukdami uz ran-
kenos.

Ve

N | /

B ISvalykite nesva-

raus vandens bakelj
pridedamu valymo
Sepetéliu.

~

i

28 2

a Vél uzdékite
atskyriklj.

[ -
[
[Ny

S

B ISmeskite kietas
atliekas.

Atidarykite
sklastj ir iSska-
laukite atlieky
atskyriklj.

L 2/

B Jstatykite nesva-
raus vandens
bakelj.

5 — ISPILKITE VANDEN] IS SVARAUS VANDENS BAKELIO
Kad vanduo neuzsistovety, iSpilkite vandenj is Svaraus

vandens bakelio.

Nuimkite Svaraus
vandens bakelj.

-
B ISpilkite vanden;
i§ Svaraus

vandens bakelio.

' ™

CLICK 2\
P
o2 4
B Jstatykite Sva-
raus vandens
bakelj.




6 / KAIP PRIZIORETI PRIETAISA

@ KARTA PER SAVAITE

1 - ISVALYKITE DZIOVINIMO JKROVIMO PAGRINDA
Nekiskite dziovinimo jkrovimo pagrindo po vandeniu.

' ™
lg{ ]%

N , . /
Atjunkite dziovinimo B Dziovinimo jkrovimo
jkrovimo pagrindg nuo™ pagrinda valykite
maitinimo Saltinio. rankomis sausa arba

drégna Sluoste.

2 — ISVALYKITE SIURBIMO VAMZDEL]

Fd -y o
@ Naudokite pridedama
valymo Sepetélj ir iSva-
lykite likusius nesva-
rumus is siurbimo
vamzdelio.
i 5 vy .

3—- NUVALYKITE FILTRO GROTELES
Nekiskite viso filtro po vandeniu, arba tokiu atveju
palikite dziati 48 val.

£ ™
%t
ot
Y = D, . '!!‘:{'
Nuimkite filtra. B Atidarykite filtro  [E]) Valykite ir ska-
groteles. laukite tik filtro
groteles.

4 - NUVALYKITE GALVA IR VOLELIO DANGTEL)

[ e

Nuimkite varaus

Pasukite mygtuka, B IStraukite volelj.
vandens bakelj.

kad atrakintumete

volelj.
4 e
| -

7y

- —

\ J

ISvalykite siurbi- B svalykite Jstatykite volel]
mo kanala. vandens bakelj. atgal j viets.

~

CLICK N\
)
=3

3 / . /
Pasukite atgal, B |statykite Svaraus
kad uzfiksuo- vandens bakelj.
tuméte volelj. o
" ZIUREKITE VAIZDO >
@ KAS 6 MENESIUS RASACIA

8 pakeiskite volelj ir filtra. Jei volelis pazeistas, jj

pakeiskite.
Sausasis filtras Dﬂ Volelis




7 / TRIKCIL SALINIMAS IR SPRENDIMAI

Problema

Galimos priezastys

Sprendimas

Grindys neéra Slapios

Tuitias Svaraus vandens bakelis

Pripildykite Svaraus vandens bakelj

Svaraus vandens bakelis
tinkamai nejstatytas

Tinkamai jstatykite varaus vandens
bakelj

Vandens jleidimo anga arba
vandens srovés angos yra
uZsikim3usios

|3valykite vandens jleidimo anga arba
vandens sroves angas

UZstrigo volelis

Volelyje jstriges pasalinis
objektas arba plau3eliai

|15ardykite volel] ir paSalinkite visus
sukima stabdantius paSalinius
objektus.

Pagalinis daiktas ar plau3eliai
trikdo Soninio Sepetio veikima.

Patikrinkite, ar tarp Soninio Sepetélio
ir volelio arba jo laikiklio néra jstrigusiy
pa3aliniy objekty.

Prietaisas prasCiau
siurbia, skleidzia keistus
garsus, Svilpia arba is jo
ant pavirSiaus iSkrenta
Siukslés.

Patikrinkite filtra ir neSvaraus
vandens bakelj

Tinkamai jstatykite filtra ir neSvaraus
vandens bakelj. I3valykite ir naudokite
sausajj filtra.

UZsikim3es prietaiso oro kanalas.

I18valykite siurbimo galva, iSvalykite oro
kanalg

Sepetélio 3viesos
nejjungtos arba Sviesa
mirksi

Svaraus vandens bakelis
tinkamai nejstatytas

Tinkamai jstatykite Svaraus vandens
bakelj

Neéra pagalbos balsu

Funkcijaisjungta

Paspauskite balso mygtuka, kad
jiungtuméte funkcija

Baterijos piktograma
neapSviesta

Baterija visiskai jkrauta

Paspauskite §f mygtuka, norédami
aktyvuoti ekrang ir patikrinti baterijos
ikrovaos lygj

Stotelé tinkamai neprijungta prie
maitinimo Saltinio

Prijunkite maitinimo 3altinj

Plovimo aparatas tinkamai
nejstatytas j stotele

Pastatykite gaminj tiesiai (ne palenkta),
kad jis gauty maitinima

Automatinis valymas

Plovimo aparatas tinkamai
nejstatytas j stotele

Pastatykite gaminj tiesiai [ne palenkta),
kad jis gauty maitinima

Zemas baterijos jkrovos lygis

Savaiminis valymas tuoj prasidés

neprasideda automatiskai
. & .| 13 nedvaraus vandens bakelio i3pilkite
Pilnas nedvaraus vandens bakelis s
vandenj
Svaraus vandens bakelis Tinkamai jstatykite Svaraus vandens
Pristais s Gisi taska tinkamai nejstatytas bakelj
vandenj

Volelis tinkamai nejstatytas

Atkabinkite volel] ir tinkamai jstatykite

Prietaisas prastai iSvalo
grindis.

Nesvarus volelis.

Jjunkite savaiminio iSsivalymo reZzima,
paskui rankomis iSvalykite volelj.

Prietaisas gadina grindis.

Valymo galvoje jstriges pagalinis
daiktas.

I5valykite valymo galva

Klaidingas Svaraus
vandens bakelio jspéjimas

Naudojamas putojantis valiklis

Nenaudokite putojancio valiklio,
naudokite rekomenduojama valiklj

Klaidingas nesvaraus
vandens bakelio jspéjimas

Metalinis jutiklis neSvaraus
vandens bakelyje yra neSvarus

|3valykite metalinj jutiklj nesvaraus
vandens bakelyje

Atskyriklis yra uZsikimses

|5valykite atskyrikl] ir jj iSdZiovinkite

Volelis neisdZiuvo po
savaiminio dZiovinimo

Volelis susidévéjo

Naudokite nauja ritinélj

Maitinimo jtampa neatitinka

Naudokite stotele su tinkama jtampa

8 / SPECIFIKACIJOS

PRIEDU RINKINYS

Kodas Salys Kodas
GZ57xx / GF57xx VISOS ZR337A01
VANDENS BAKELIY TALPA
Aprasymas Talpa (ml]
Svaraus vandens bakelis 650 mi
Nesvaraus vandens bakelis 500 mi

(=




9 / |SPEJIMAI

45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\ J \.
Neleiskite vaikams Zaisti su Nelaikykite prietaiso Zemesnéje | bakelj nepilkite
prietaisu. kaip 0 °C ir auk&tesneéje kaip vandens, kurio
45 °C temperatiroje. temperatdra yra =50 °C.
% (o) a®)|
% 77T 11] LY (1
W 4
Sis prietaisas skirtas naudoti tik ant kiety grindu. Nelieskite besisukanciy
Nenaudokite ant sieny ir langy. Gaminio negalima daliy nesustabde gaminio
apversti, kai jame yra vandens. ir neatjunge maitinimo
bloko.

Nedékite prietaiso po vandeniu, o siurbimo kanalg Sis buitinis prietaisas
valykite sausa ar drégna Sluoste. skirtas naudoti tik
buityje ir patalpose.

11 g \
P H’
/ |
- £. ),
Nenaudokite prietaiso Neplaukite volelio Nenaudokite Sio buitinio
ant elektros prietaisuy, indaplovéje arba skalbykléje. prietaiso be vandens bakeliy
pvz., orkaiciy viduje, arba ir volelio.

ant suduZusio stiklo.

\ J
Nenaudokite prietaiso Nepilkite j vandens bakelj riebiy produkty (pvz.,
be Svaraus ir nesvaraus juodojo muilo), putojanciy, nuodingy, degiy,
vandens bakeliy. sprogiy, ésdinanciy, agresyviy ar kiety medziagu. |

gaminj nepilkite baliklio.
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Paldies, ka izvélejaties musu produktus!
LUDZAM UZMANIGI IZLASIT
brosidru “Drosibas un lietosanas noradijumi” pirms

pirmas lietoSanas reizes.
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1. IERICES PARSKATS

@ IERICE

Pastirisanas poga

Vadibas panelis

lerTces rokturis

Ekrana displejs —@\

Balss asistenta poga

Netlrd Odens tvertne

Tird ddens tvertne

LED indikatori

Stravas vads

Zavésanas
uzlades pamatne

/ UZGALIS Aeft NETIRA UDENS TVERTNE \
Tird Gdens tvertne Saufs”iitiz g
Rokturis
Atkritumu
separators

Netira
ddens
. tvertne
Rullttis
. AN W,
4 REZERVES DALAS 3 [ PIEDERUMS \

Sausais filtrs Rullttis Tirisanas suka +un matu

\ / \\ grieéanas asmens /




2. IERICES UZSTADISANA

@ SALIKSANA NOSKATIETIES

VIDED SEIT

levietojiet rokturi
ierfces korpusa.

2.A Klikskis norada,
ka rokturis ir ievietots
pareizi.

cLicK §

—~_~

@ ZAVESANAS UZLADES PAMATNES UZSTADISANA

[l Pievienojiet Zavésanas
uzlades pamatni
barosanas avotam.

B Novietojiet ierfci uz tas.
Uzlade notiks automatiski.

Ja produkis ir pareizi
pievienots un notiek
uzlade, bis dzirdams
skanas signals, un
ekrana tiks radrta
akumulatora ikona.

/Al Uz Z3vésanas uzlades
pamatnes var glabat
papildu piederumus tiem
paredzétds atverés.

@ I Papildu rullttis

Tirisanas suka

Papildu filtrs




3. BALSS ASISTENTA UZSTADISANA

IERICEI IR JABUT IESLEGTAI VAI UZ ZAVESANAS UZLADES
PAMATNES

1. VALODAS IZVELE NOSKATIETIES

VIDED SEIT

@ 1. darbiba
Nospiediet un 3 sek. turiet
nospiestu balss asistenta
pogu, lai atvértu valodas
atlases rezimu. Ekrana
tiks paradtts, kura valoda ir
atlasTta.

@ 2. darbiba
Isi nospiediet balss asistenta
pogu, lai parslégtu valodas,
kamér dzirdat savu valodu
(pieejamas 22 valodas).
Pagaidiet 3 sekundas, kamér
valoda tiek apstiprinata.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2. SKALUMA REGULESANA

4. EKRANA DISPLEJS

B 1. darbiba
Lai regulétu skalumu, Tsi nos-
piediet balss asistenta pogu.

@ 2. darbiba
Varat atlasit: Mazs
skalums > Vidéjs skalums >
Liels skalums = balss
asistents izslégts.

@ EKRANS
Bridindjuma Produkta
par kopsanu noklus&juma
atrasanas vieta vértibas

Netlrd ddens
tvertne

Tira Gdens tvertne

MAKS. REZIMS
AUTOMATISKAIS
REZIMS

ECO REZIMS

Akumulatora indikators 4

Bridindjums par
manuélu tTrisanu

Bridindjums par
rulliSu blok&sanu




s NOSKATIETIES
@ REZIMU MAINA VIDED SEIT

IERICE! IR JABUT IESLEGTAI UN NOVIETOTAI LIETOSANAS POZICIJA.

@ Lai parslégtu rezZimus, nospiediet
REZIMA pogu.

AUTOMATISKAIS REZIMS MAKS. REZIMS ECO REZIMS

Virsmas: daZada Virsmas: |oti netiras Virsmas: vidéji netiras
netiribas pakape Stksanas jauda: =3 =3 =3 StkSanas jauda: =3 =3
Nosaka netrumu Udens plisma: (1) (5) (5)  Udens plasma: (6) (0)

daudzumu, lai piela-
gotu iesliksanas jau-
du un ddens plismu.

@ APKOPES INDIKATORI

Tira Gdens Netira idens Siik3anas kanals  Rullttis ir
tvertne ir tuk8a. tvertne ir pilna. ir blokéts. blokéts.
Darbiba: Darbiba: iz- Darbiba: iztiriet ~ Darbiba: veiciet
Gdens tvertnes  tukSojiet Gdens  kanalu un rullfti parbaudiun
uzpildisana tvertni iznemiet netiru-
mus, kas veido

nosprostojumu

Darbibas kjada.

Darbiba: skatiet brosaru
“Drosibas un lietosanas
noradijumi”, lai sazinatos
ar klientu apkalposanas
dienestu

Nepiecie$ama ma-
nuala tméana.
Darbtba: manuali
iztTriet kanalu un rulltti

@ KUSTIGAIS GAISMAS APLIS AUTOMATISKAJA REZIMA
AUTOMATISKAJA REZIMA apla krasa norada noteikto
netirumu daudzumu:

ZEMA NETIRIBAS AUGSTA NETIRIBAS
PAKAPE PAKAPE

@ AKUMULATORA INDIKATORI
Pilnai uzladei ir nepiecieSsamas aptuveni 3 stundas un 30 mindtes.

REZIMS DARBIBAS LAIKS LIDZ:

ECO 50 min.

27 min.




5. IERICES LIETOSANA

@ PIRMS LIETOSANAS
Uzpildiet tdens tvertni.

jfl Nonemiet tira Atveriet trd Pievienojiet
Gdens tvertni. Gdens tvertni. tiiSanas skidumu*.

Uzpildiet tira Gdens Novietojiet tTra
tvertni. Udens tem- ddens tvertni
peratdrai jabdt no atpakal.

10 °C Iidz 50 °C.
Maksimala ietilpiha ir
650 ml.

E Nelietojiet putojosus skidumus, balto etiki, melno ziepes, balinataju vai
&teriskas ellas (skatit “DroSibas un lieto3anas instrukciju®).
Tirsanas lidzekla pievienoSana ir izvéles iespéja.

Iidzeklis visam virsmam ar

E un sausiem puteklsic&jiem (ZR340LV1) eikaliptu

Rowenta mazgasanas lidzeklis mitriem a it e

Devas ieteikums: 20 mi (atSkaidijums <3 % no kopé&jas tira Odens tvertnes tilpuma)

@ IERICES IESLEGSANA
lericei jabat nonemtai no uzlades pamatnes.

@ STAVESANAS POZICIJA
lerfce ir novietota ver-

tikali. Stavésanas pozicija
ierfce parstdj darboties.

@ LIETOSANAS POZICIJA
Uzgalis ir atblokéts, un
ierici var lietot.

| @ Lietosanas pozicija sagéziet ierici un nospie-
diet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu, lai
iedarbinatu ierfci. P&c nokluséjuma ierice sdk
darboties AUTOMATISKAS darbibas reZima. Lai
APTURETU, nospiediet pogu vélreiz.

STAVESANAS POZICLJA IERICE
PARTRAUC DARBOTIES. LAl ATSAKTU

TIRISANU, IESLEDZIET LIETOSANAS
POZICIJA.

ATLASIET REZIMU UN SACIET TIRIT

iy NOVIETOSANA HORIZONTALI
Tirisanai zem mébelém.
@ Kad ierfce ir nolaista horizontali,

automatiski tiek pielagota
stksanas jauda.

1]
13CM I @@

@ PIEMEROTIBA GRIDAI
Siierice ir piemerota tikai cieta sequma gridam.

KOKS FLIZES LAMINATS LINOLEJS

AT il

G Nelietojiet uz gridsegam, paklajiem, sienam un logiem (skatiet
brosaru “Drosibas un lietoSanas noradijumi”).




@ PEC KATRAS LIETDSANAS REIZES #ﬁ"u"gﬂ'ﬁ b
1. NETIRA UDENS TVERTNES IZTUKSOSANA

' '8 ™y

AN s - S

Nonemiet netira (B Nonemiet netiru-
ddens tvertni. mu separatoru, pa-

velkot aiz roktura.

. i’/l / e J

B Izmetiet cietos Izskalojiet $ki- B lelieciet netiru-
netirumus. dros netirumus. mu separatoru
atpakal.

Novietojiet atpa-
ka| netird Gdens
tvertni.

2. TIRA UDENS TVERTNES UZPILDISANA

'l ™ 7 ™ s
% CLICK A\

- : _/ - b N

J@ Nonemiet tTra B Uzpildiet tira B Novietojiet tTra

Gdens tvertni
atpakal.

ddens tvertni. ddens tvertni*.

* (Jdens temperatdrai jabat no 10 °C fidz 50 °C.

3. PASTIRISANAS UN PASZAVESANAS PROGRAMMU
IESLEGSANA
lericei ir jaatrodas uz uzlades pamatnes. Uzlades
pamatnei ir jabdt pievienotai baroSanas avotam.

@ Pastirisanas programma iztira ieri-
ci un rulltti. Ta ilgst 3 mindtes.

3 MINUTES
————

@ Paszavésanas programma tiek
zavéts veltnis. T3 ilgst 30 mindtes.

3 MINDTES

@ Pastirisanas un paszavésanas cikli nedarbojas, ja akumulatora uzlades
[Tmenis ir mazaks par 20%.

JA NETIRA UDENS TVERTNE IR PILNA, PASTIRISANAS PROGRAMMA TIEK

APTURETA.




@ PASTIRISANAS UN/VAI ZAVESANAS SAKSANA

PASTIRISANA UN ZAVESANA TIKAI PASTIRISANA
' i ™

g ' g 7 %

1 PRESS

[ SELF-CLEAN
\. J \ J
@ Pastirisanas poga @ Vienu reizi nospie- @ 3 sekunzu laika
atrodas roktura diet pastirisanas nospiediet
augsdala. pogu. pastirisanas pogu.

@ PASTIRISANAS UN/VAI ZAVESANAS APTURESANA

@ Nospiediet
pastirisanas pogu.

4. KAD PASTIRISANA IR PABEIGTA, IZTIRIET NETIRA
UDENS TVERTNI

) Ui

18
Nonemiet netird B Nonemiet filtru un B Izmetiet cietos
ddens tvertni. netirumu separatoru, netirumus.

pavelkot aiz roktura.

i N e ™ - ™

]
Y
\

Izskalojiet Skidru- Iztiriet netlrd Gdens Atveriet fiksatoru
mus. tvertni ar tTrisanas un izskalojiet
suku. netirumu separa-
toru.

. J
Iznemiet at- a Nomainiet sepa- B Novietojiet atpa-
likusos netiru- ratoru. kal netiré odens
mus un iztiriet tvertni.

filtra zonu.

5. TIRA UDENS TVERTNES IZTUKSOSANA
Lai 0dens nesastavétos, iztuksojiet tira Gdens tvertni.

- N - N
CLICK 2\
1 =3
. J \_ J
Nonemiet tira B 1ztuksojiet tira Novietojiet {Tra
Odens tvertni. Odens tvertni. Gdens tvertni

atpakal.




6. IERICES APKOPE

@ REIZI NEDELA

-

1. ZAVESANAS UZLADES PAMATNES TIRISANA

Neiegremdgjiet zavéSanas uzlades pamatni Gdeni
%

e ‘I'ﬂ
L]
J

N

vy L)
Atvienojiet Zavésanas

uzlades pamatni no
barosanas avota.

Manuali notriet
uzlades pamatni ar
sausu vai mitru dranu.

2. SUKSANAS CAURULES TIRISANA

B Izmantojiet tirTsanas
suku, lai iznemtu
atlikusos netirumus no
stksanas caurules.

3. FILTRA REZGA TIRISANA

Nelieciet visu filtru Gdeni. Ja tas ir izdarits, atstajiet to
nozit uz 48 stundam.

Iznemiet filtru.

Atveriet filtra
rezgi.

Tiriet un skalojiet
tikai filtra rezgi.

4. UZGALA UN RULLISA PARSEGA TIRISANA
il

s > 7
[ Nonemiet tira Gdens B Pagrieziet pogu, lai B Izbidiet rullTti ara.
tvertni. atblokétu rulltti.
. e
A §
=) -
II."'.I m] L‘_‘—'—-—-_‘
S
\ ¥,
/Al |ztiriet sGksSanas IztTriet Odens Uzlieciet atpakal
kanalu. tvertni. rulltti.
4 <
CLICK A\
)
=3
N / \. 2l J
Pagrieziet pogu ) Novietojiet tTra tdens
atpakal, lai bloké- tvertni atpakal.
tu rulltti.
@ REIZI 6 MENESOS

NOSKATIETIES

VIDED SEIT
8 Nomainiet rulltti un filtru. Ja konstat&jat, ka rullftis ir
bojats, vispirms nomainiet to.

Sausais filtrs

Dﬂ Rullttis




7. PROBLEMU NOTEIKSANA UN RISINAJUMI

Probléma lespéjamie céloni Risinajums

Tira Gdens tvertne ir tuk3a Uzpildiet tira 0dens tvertni

Tira Gidens tvertne nav pareizi

GHAS AR uzstadita Pareizi uzstadiet tira 0dens tvertni

Udens ieplides atvere vai idens
izsmidzinasanas atveres ir
aizséréjusas

Iztiriet Gdens ieplides atveri vai idens
izsmidzinasanas atveres

Kads priekSmets vai skiedras Izjauciet rulliti un iznemiet visus

bloke rulliti priekimetus, kas bloke rotaciju.
Rullitis ir iespradis

Kads priekSmets vai Skiedras Parbaudiet vietu starp sanu birsti un

bloke sanu birsti. rulliti vai ta turétaju.

Pareizi uzstadiet filtru un netira 0dens

Parbaudler hitru un nietira Geena tvertni lztiriet un izmantojiet sauso

lerice siic vaji, rada

troksni vai svilpojosu tvertni filtru
skanu vai kaisa gruzus uz
gridas. lerices gaisa kanals ir blokets. Iztiriet stikSanas uzgali un gaisa kanalu

Gaismas indikatori uz
birstes nedeg vai gaismas
indikators mirgo

Tira iidens tvertne nav pareizi

H Pareizi uzstadiet tira 0dens tvertni
uzstadita

Nospiediet balss pogu, lai iespéjotu

Nav balss palidzibas Funkcijair atspéjota funkclju

Nospiediet pogu, lai aktivizétu ekranu
Akumulators ir pilniba uzladets un parbauditu akumulatora uzlades

limeni
Akumulatora
piktogramma nav Stacija nav pareizi savienota ar Pievienojiet baro%anas avotu
izgaismota baroSanas avotu kontaktligzdai
Mazgatajs nav pareizi Nostipriniet produktu taisni [nevis slipi),
nostiprinats stacija lai nodro8inatu barosanu
Mazgatajs nav pareizi Nostipriniet produktu taisni [nevis slipi),
nostiprinats stacija lai nodro8inatu barosanu
Nevar sakt automatisko Zems akumulatora uzlades P&c briZa automatiski saksies
tirisanu limenis pastirisana
Netira Gdens tvertne ir pilna IztukSojiet netira odens tvertni

Tira Odens tvertne nav pareizi

3 Pareizi uzstadiet tira 0dens tvertni
uzstadita

lerice visur iz5laksta
adeni

Rullitis nav pareizi uzstadits Nonemiet rulliti un uzstadiet to pareizi

Palaidiet pastiriSanas ciklu un péc tam

lerice netira gridu pareizi. | Rullitis ir netirs. notiriet rulliti ar rokam.

TiriSanas uzgali ir iespridis

lerice boja gridu. £ ;
sveSkermenis.

Iztiriet tirfiSanas uzgali

Neizmantojiet putu mazgasanas

Klidains bridinajums par | Izlietots putu mazgasanas lidzekil: izmantojiet ieteikto

tira 0dens tvertni lidzeklis L < ;
mazgasanas lidzekli
Metala sensors netira Gdens Notiriet metala sensoru netira 0dens
Klodains bridinajums par tvertné ir netirs tvertné
netira Gdens tvertni
Separators ir aizsérgjis Notiriet separatoru un noZavéjiet to
Beidzies rulliSa darba mazs Lietojiet jaunu rulliti
Rullitis péc paszavésanas
Lodl Neatbilstoss baroSanas lzmantojiet staciju, piemérojot
spriegums athilsto3u nospriegojumu
PIEDERUMU KOMPLEKTS
Atsauce Valstis Atsauce
GZ57xx/GF57xx VISAS ZR337A01
UDENS TVERTNU IETILPIBA
Apraksts letilpiba [ml)
Tira ddens tvertne 650 ml
Netira Gdens tvertne 500 mi

(=




9. BRIDINAJUMI

45°C- 104°F

-- MIN
\. J
Uzraugiet bérnus, lai Nepaklaujiet ierfci temperatdrai,
parliecinatos, vai vini ierici  kas zemaka par 0 °C un augstaka
neizmanto ka rotallietu. par45°C.

%%

lerice ir paredzéeta izmantoSanai tikai uz cietiem gridas
segumiem. Nelietojiet uz sienam un logiem. Negrieziet
produktu ar apaksu uz aug$u, ja taja ir idens.

Neiegremdgjiet ierci Odent un iztTriet sOk3$anas kanalu ar
sausu vai mitru dranu.

8
Netiriet ar ierici Nemazgajiet rulltti trauku
elektroierices, pieméram, mazgajamaja masina vai
cepeskrasnis, vai velas masimna.

sapléstu stiklu.

(=

Nelejiet tvertné ddeni,
kura temperatira
parsniedz 50 °C.

2

Nepieskarieties
rot&joSajam dalam, kamér
ierice nav izslégta un
atvienots baroZanas bloks.

STierice ir paredzéta
lietoSanai tikai
majsaimnieciba un
iekStelpas.

&

Nelietojiet ierici bez Odens
tvertném un rulliéa.

= %)

\ J
Nelietojiet ierici bez Neievietojiet tdens tvertné taukainus lTdzeklus
tira un netira ddens (pieméram, melnas ziepes), putojoSus, toksiskus,
tvertném uzliesmojosus, spradzienbistamus, kodigus,

agresivus vai cietas dalinas saturoSus Tdzeklus.
Nelejiet produkta balinataju.
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Bnarogapum Bu, 4e nsbpaxrte Hac.
MOJIA, MPOYETETE BHUMATEJIHO
KHWXKaTa « MHCTpyKLmMn 3a 6e30nacHOCT 1 ynotpeba »

npeau nbpeaTa yrnoTpeta.




CbAbPXAHMUE

1/ OB, MPEMEQ HA YCTPOUCTBOTO

m YCTPOUCTBO
m [aBa
m Pe3sepBoap 3a MpbCHa BoJa

m Pe3epBHM YacTu U aKcecoapu

2 / KAK A MOHTUPATE BALLETO YCTPOUCTBO

m Crno6siBaHe Ha YCTPOUCTBOTO
m MOHTUpaHe Ha CTaHuuATa 3a 3apexaHe
3a CylleHe

3/ KAK A HACTPOUTE NMACOBUA ACUCTEHT

4 / QUCTINENA HA EKPAHA

m EkpaH

m Pexxumm

m IHOMKaTOpM 3a NoAAPbXKaA

m AfanTUBHU MHOUKATOPU OT TUN
,CBET/IMHEH NPbCTEH"

m IHanKaTopu 3a baTepusaTa

5/ KAK JA U3MON3BATE BALIETO YCTPOUCTBO

m [Ilpeau ynotpeba

m CTapTMpaHe Ha YCTPOMUCTBOTO
m JlerHana nosmuus

m CbBMECTUMOCT C nojaa

m Cnep Bcsika yrnoTpeba

6 / KAK 1A MOAAbP)XATE BALUETO YCTPOMUCTBO

m BegHb)XX cegMNYHO
m Ha Bceku 6 mecela

7/0TCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTWU U PELLEHMA

8/ CMMIEUNOUKALIUA

BCEKW IMTbT, KOTATO BUOAUTE

TMEQANTE
BU/EOKTMMA TYK

9/ NMPEAYNPEXAEHUA

LipaKHeTe, 3a 13 BT BUREOKITANA C HCTPYKLIMH




1/ OBL MPEMNEA HA YCTPOUCTBOTO

@ YCTPOUCTBO

ByToH 3a

caMono4yncrteaHe
KoHTponeH naHen )

OpBbXKa Ha yCTPOWCTBOTO

Oucnnei Ha ekpaHa —@\

—— BYTOH 3a rnacos acuMCTeHT

PesepBoap 3a MpbCHa

BoAa j
S

Pe3sepBoap 3a 4y1cTa
BOoAa

CeeToguogu

3axpaHBaly
Kaben

CTaHUMA 3a
3apexgaHe u
cylleHe

/ FMABA N PE3EPBOAP 3A MPBbCHA 5
BOOA
Pesepeoap 3a Cyx
uncTa BoAa dunTup _Q
g
CenapaTtop 3a
OTNagbLK

PesepBoap
3a MpbCHa
BoAa
Ponka
. /. J
4 PE3EPBHU YACTH " AKCECOAP )

Cyx q:)mn'r'bp Ponka YeTKa 3a NOYUCTBAHE + HOXYe
. J \ 3a No4YncTeaHe Ha KOCMUTE /




2 / KAK IA MOHTUPATE BALLETO YCTPOUCTBO

TNEAARTE

. Cr71OoBABAHE BMEOKNMMA TYK

il [NocTaBeTe
ApbXKaTa B Kopnyca
Ha yCTPOMCTBOTO.

C wpakBaHe

ce nokassa
Aanv gpbxkKaTa
e rnocrtaBeHa CLICK ‘

NpPaBWUNIHO.

—~_~

@ MOHTUPAHE HA OOKUHI CTAHLUMUATA 3A
3APEXXOAHE U CYLWIEHE

CBBbp)XXeTe LOKUHT
cTaHUuATa 3a
3apexpaHe M cylleHe
KbM U3TOYHUKA Ha
3axpaHBaHe.

MocTaseTe ypeda
BbpXY HeA. Tol Le ce
3apeau aBTOMaTu4Ho.

B AKO NpoayKTBT €
NPaBU/IHO CBBbP3aH U
ce 3apexna, e yyete
CUTrHan U Ha eKpaHa
lLe ce MOKaX<Ke MKOHa
Ha 6aTepua.

jA MoxeTe fa
CbXpaHsaBaTe
OONbAHUTENHUTE
aKcecoapu B
crneyuanHuTe oTBOPU -
B CTaHUuATa 3a
3apexaHe M CyLLeHe. = LloMbAHUTENHE
@ ponka
YeTKa 3a
noyYyucTeaHe

JonbnHuteneH unTsp




3/ KAK A HACTPOUTE NrMACOBUA ACUCTEHT

YCTPOWUCTBOTO TPAABBA [1A BbAE BbPXY
CTAHUMUATA 3A 3APEXXJAHE U CYLWLUEHE

1 - WU3BEPETE BAWWUA E3UK [MERATE

BUAEOKNUNA TYK

B Cmbnka 1
HaTucHeTe 1 3afpbXTe
6yTOHa 3a rnacoeus
aCUCTEHT 3a 3 CeKyHAM, 3a
[a BNe3seTe B PEXUM 3a
n360p Ha e3uK. EKpaHBbT We
NoKaXke Ko e3uK e usbpaH.

=" @CrbnKa?2
HaTucHeTe 3a KpaTko 6yTOHa
3a rMacoBWA acMCTEHT, 3a Aa
NPeBKIOUUTE MEXAY e3ULMTE,
LOKaTOo He uyeTe Bawus esnk
(HanWYHK ca 22 e3nka).
N3yakaiTe 3 cekyHaU 3a
MOTBBPXAABaHE Ha e3UKa.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - PEFT'YJIUPAHE HA CUJIATA HA 3BYKA

@ Cronka1
HaTucHeTe 3a KpaTKo
6yTOHa 3a rnacosus
acCUCTEHT, 3a fla perynuparte
cunaTa Ha 3ByKa.

4/ ANCIJIEN HA EKPAHA

@ Ctbnka 2
Moxe fa usbepete: Low vo-
lume (Hucka cuna Ha 3ByKa)
> Medium volume (CpepHa
cuna Ha 3Byka) > High
volume (Bucoka cuna Ha
3ByKa) > vocal assistant off
(M3KN. rNacoB acuCcTeHT).

@ EKPAH
MpegynpexgeHue HacTpoikK no
3a NOAAPBXKKA Ha nogpastupaHe Ha
YCTPOMCTBOTO npoaykTa
» “
MA KCUMA A PesepBoap 3a
o MpbCHa BOAa

PesepBoap 3a
yucTa Boja
MpepynpexaeHue
3a pBYHO
noyucTeaHe

MpepynpexaeHue
3a ONoKMpaHe Ha
ponka

MHAUKaTop 3a \

GaTepuaTa




TMEQANTE )
@ KAK JA CMEHATE PEXXUMUTE BHIEOKNMNA TYK

YctpoitcTeoTo Tps6Ba ia e BK/TOYEHO 1 fia 6be B No3uLUs 3a U3NON3BaHe.

@ HatucHeTe 6yToHa MODE (PEXUM),
3a Jia MPEBK/IIOUUTE MeXay
peXUMUTE.

@ OBACHEHUE HA PEXXUMUTE

PEXUM AUTO PEXUM MAX PEXIM ECO
(ABTOMATUYEH) (EKOMIOTMYEH)
MOBbLPXHOCTH: pa3nuui  MOBBPXHOCTHU: MHOFO MoBbPXHOCTU: yMepeHo
HWBA Ha 3aMbpcABaHe 3aMbpceHU 3aMbpceHH
OTKpuBa 3aMbpcABaHUATa, Cuna Ha e Cuna Ha -
3a fla aganTvpa cunata 3aCMyKBaHe: =0 = —» 3acMyKBaHe: =3 =5

Ha 3acMyKBaHe U Bogva  BogeH noTok:(0) (0)(6)  Bopen notok: (0) (&)
MOTOK.

@ VHOUKATOPU 3A NOAOPDBIXXKA

Pe3epBoapbT Pe3epBoapsT BCcMyKaTenHUAT PonkaTtae
3a 4yucTa Boja 3a MpbcHa KaHan e 6roK1paHa.
€ npaseH. BOfa e MbjieH.  GnoKupaH. Oeicteue:
JeicTeue: OdeicTeue: OeicTBure: npoBepeTe U
Hanb/HeTe usnpasHere nouyucrere oTCTpaHeTe
pesepeoapa 3a pe3epBoapa 3a KaHana v ponkata 6rokupalius
BoAa BoAa oTnagnbK
lpewuka npu pa6oTa ﬁp Heo6XoaMMO e pb4HO
[eicTBue. HanpaseeTe noYucTBaHe.

CrnpaBKa C KHWXKaTa
LHCTPYKUKWU 32
6e30MacHoOCT 1 ynoTpeba”,
3a [la Ce CBBbpXeTe C
OTAena za obCcnyXeaHe Ha
KNUEeHTU

LeiAcTBME: NOYUCTETE
KaHana v ponkaTa
PBYHO

@ AOAMNTUBEH CBETJIMHEH MPBCTEH B PEXXUM AUTO
(ABTOMATUYEH)
B PEXXMM AUTO (ABTOMATWUYEH) uBeTHbT Ha NpbCTeHa
yKa3Ba KOJIMYeCTBOTO OTKPUTU 3aMbpCABaHUSA:

OTKPWUTO E HUCKO
HABO HA SAMBbPCABAHE

BMCOKO HUBO HA

3AMBbPCABAHE

@ VHOUKATOPW 3A BATEPUATA
MbnHoTO 3apexaaHe oTHeMa NpubnuanTenHo 3 4yaca n 30 MUHYTH.

PEXXWUM BPEME HA PABOTA 10

ECO 50 Mux

27 MUH




5/ KAK 1A U3MON3BATE BALUETO YCTPOUCTBO

@ NPEOU YNOTPEBA
HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boja.

i@l OTCTpaHeTe OTBOpeTe Oob6aseTe
pesepeBoapa 3a pesepBoapa 3a rnoyncTBaLy
yucTa Bofja. yuacTa Boga. pasTBop*.

Hanbnwere pesepsoapa ([ MocTasere

3a YMCTa Bofa. OﬁpaTHO
W3nonsBaiiTe BOga C pesepBoapa 3a
Temneparypa Mexay yucTa Bofa.
10°C 1 50°C.

Makcuman+Hata

BmecTUMoCT e 650 mi.

a He u3nonzgaiite neHnnBKM pasTeopw, 6AN OLIET, YepeH canyH, benvHa unu
eTepyMyHm Macna (Bx. ,IHCcTpykLW 3a 6esonacHOCT U ynoTpe6a’).
[lobaBsAHeTO Ha NOYUCTBALL Pa3TBOP € no Ku3bop.

MouncTealy npenapat Rowenta 3a % [leavHdexumpall noYncTeally
@ NpaxocMyKayku 3a CyXo M MOKpO =4 npenapar Sanytol 3a Bcuuku

|£_’, nouncreaHe (ZR340LV1) Bl NOBLPXHOCTU C eBKANNNT
L

MpenopwuuTenHa ao3a: 20 Mn (pazpexzaxe <3% ort 0bma obem Ha
pesepeoapa 3a Y1cTa Boja)

@ CTAPTUPAHE HA YCTPOUCTBOTO
YcTpoicTBOTO Tpsi6Ba [la € M3BbH NocTaBKara 3a
3apex/jaHe.

@ NO3ULLMA 3A
PABOTA
FnaBaTa ce OTKNYBA
U YCTPOWCTBOTO MOXe
Aa Ce U3nonsea.

@ No3vuus 3A
NMAPKHUPAHE
YcTponcTeoTo €
usnpaseHo. B nosnyus
3a NapkupaHe -
YCTPOWCTBOTO cnupa
[a paboTu.

@ B noswums 3a pabota HaKNoHETe NPOLYKTA U
HaTUCHeTe 6yToHa ON/OFF (BKN./M3KN.), 3a ga
CTapTupaTe ycTpoicTeoTO. Mo Nogpasdtupaxe
NPOAYKTBT CTapTHPa B pexum AUTO
(ABTOMATWYEH). HaTucHeTe ro 0THOBO, 3a Aa CIPE.

B no3niLuA 3A NAPKUPAHE
YCTPOWCTBOTO CMIMPA [JA PAGOTH.

3A A Bb30EHOBUTE NOYHUCTBAHETO,
NPEBKJNIOYETE B NMO3ULIMA 3A PAEOTA.

W3BEPETE BALUMUA PEXXUM U CTAPTUPAWUTE NMPOLLECA
HA NMOYUCTBAHE

@ NErHANA no3uvuuda
3a noyncreaHe nop mebenu.
@ KoraTo ycTpOWCTBOTO € B NerHana

nosunuung, cunata Ha 3aCMyKBaHe
Ce perynmpa aBToOMaTuU4yHO.

@ CbBMECTUMOCT C NOAA
ToBa yCTPOHCTBO € CbBMECTUMO CaMo C TBbpAM MOA0BN HaCTUNKH.

ABbPBO MJ0O4YKWN NAMUHAT JIMHOJIEYM

LD

@ He v3nonssaiiTe BbPXY KUNMMK, MOKETY, CTEHN U NPO30PLY (HanpaBeTe
crpaBKa C KHWXKaTa ,MIKCTpyKLM 3a 6e30NacHOCT M ynoTpe6a®).




TMEQAWTE
@ C/NEQ BCAKA YINOTPEBA BHII%DKHHI‘[AT‘IK
1-WU3MNPA3BAHE HA PE3EPBOAPA 3A MPBCHA BOJIA

F~= a8 %
N e \ S
OTCTpaHeTe B OTcTpaHeTe
pe3epBoapa 3a cenaparopa 3a
MPBCHa BOAa. 0Tnagbuy, Kato
W3gbpnaTe ApbKKaTa.
Yoy ~ -
Sy
\ i J i \ J
B M3xsbpnete OTMMiATE B MocTaBeTe
TBEBPANTE TeYHWUTe o6paTHo
oTnagbum.

oTNnagbUM. cenapaTopa 3a

oTnagbLu.

B MocTaBeTe 06paTHO
pe3epBoapa 3a
MpBCHa BOAA.

2 - MbJIHEHE HA PE3EPBOAPA 3AHYUCTABOOAC
BOOA

p
OTcTpaHeTe B HanbnHeTte MocTaBeTe
peszepBoapa 3a pesepBoapa 3a o6paTHo
YyncTa Bojaa. yucTa soga*. pesepeoapa 3a
* WlsnonssaiTe BoAa ¢ TemnepaTypa mex gy 10°C u 50°C. HncTa BoAa.
i

3 -CTAPTUPAHE HA NMPOITPAMWUTE 3A
CAMOMOYUCTBAHE U CAMOU3CYLLABAHE

YcTpoiicTBOTO TpAGBa Aa 6bAe BbpXY CTaHUMATA 3a 3apex/iaHe. CTaHUuATa
3a 3apeX/aHe TpA6Ba la 6bjle CBbP3aHa KbM M3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe.

@ NporpamaTa 3a caMONOYUCTBaHE
noYyncTea YCTPOWCTBOTO U

ponkaTa. MpoLecsT NPoLb/XKaBa
L SMAHYER ) 3 MUHYTH.

ey

@ MNporpamaTta 3a caMoun3cyllasaHe
uacylwasa ponkaTta. lMpouecsT
npogbmkasa 30 MUHYTU.

3 MUHYTH

@ LIMKnnTe Ha camMonoYynUCTBaHE ¥ camoun3cyliaBaHe HAMa Aa
CTapTUpaT, ako HUBOTO Ha 3apAf Ha 6aTepuaTa e nof 20%.

AKO PE3EPBOAPDHT 3A MPbCHA BOJ1A E MbJIEH, MPOTPAMATA 3A
CAMOMOYMCTBAHE CNTUPA.




@ CTAPTUPAHE HA CAMOMNO4YNCTBAHE W/WUNWN CYLLEHE

CAMO
CAMOINOYUNCTBAHE U CYLLUEHE CAMOTMNOYUCTBAHE
' ™ e % i z ™

1 PRESS

| SELF-CLEAN

\. J N J

@ ByToHBT 32 @ HaTtucHete @ HaTtucHeTe
CaMOoMoYucTBaHe BEOHBX 6yTOHa 3a
ce Hamupa B 6yTOHa 3a CaMOMoYuCTBaHe
rOpHaTa YacT Ha CaMOmMOYUCTBaHE. 3a 3 cek.
APBbXKaTa.

@ CNMUPAHE HA CAMOINMO4YUCTBAHETO W/WUNu
CYLUEHETO

@ HatucHeTe
6yTOHa 3a
CaMOMNOYKUCTBaHE.

4 - KOFATO CAMOIMOYUCTBAHETO 3ABBPLLUMN,
MOYUCTETE PE3EPBOAPA 3A MPBCHA BOIA

s

. o3
il OTCTpaHeTe OTcTpaHeTe dUNTLPa U H3xBbpneTe
pe3sepBoapa 3a cenapartopa 3a oTnagbuu, TBBPAUTE
MpBCHa BoAa. KaTo u3gbpnare oTnagbuu.
APBKKATA.
i ™ 4 ™ 4 N

N | /

OTMHATE B Mo4ncTeTe pesepeoapa B OTBOpETE
TEUHOCTUTE. 32 MpbCHa BOja ¢ Kanaka u
YeTKaTa 38 NOYUCTBaHe, WU3nnaKHeTe
NpeocTaBeHa KaTo cenapaTtopa 3a
aKcecoap. oTNagbLY.

- i
\. J 2
OTCTpaHeTe a MocTaBeTe B MocTaBeTe
ocTaHanure o6paTHo o6paTHo
3aMbpCABaHNA U cenapaTopa. pesepeoapa 3a

MoymncTeTe 30HaTa
OKOMo QUNTBPA.

MpBCHa BOofa.

5 - USNPA3BAHE HA PESEPBOAPA 3A HACTA BOOA
3a fa usberHere Ha/IM4METO Ha 3acTosfsia BOAa,
u3npasHeTe pesepBoapa 3a YACTa Boja.

y A @ B
CLICK 2\
t =8
. J \_ J
i@l OTCcTpaHeTe M3npasHeTte MocTapeTe 06paTHO
peszepBoapa 3a pesepBoapa 3a pesepBoapa 3a uueTa
yucTa sofa. yucTa Boa. BOfA.




6 / KAK A MOAABPXATE BALUETO YCTPOUCTBO

@ BEAHDB)X CEAMUYHO

1-NO4YUCTBAHE HA CTAHLUMATA 3A 3APEXXAHE U 3A CYLUEHE
He nocraBgaiiTe CTaHLuATa 3a 3apeXJjaHe U 3a CyllleHe Noj Boja.

' ™
l% ]%

N b \_ v
W3KnioueTe cTaHUMATE B MoyucTeTe PBYHO
3a 3apeXzaHe v 3a CTaHUWATa 3a 3apexfaHe
CyleHe OT U3TOUHMKaE 1 3a CyLUEHE CHC CyXa Uau
Ha 3aXpaHBaHe. BNaXHa Kbpna.

2 -MNMOYUNCTBAHE HA CMYKATEJIHATA TPBbBA

B i3nonsBaiTe yeTKaTa
3a NnoyncTeaHe,
npefocTaBeHa
KaTo aKcecoap,
3a Ja noyuctuTe
ocTaHanuTe
3aMbpCcABaHUA OT
CMyKaTenHarta Tpbba.

3 -NMOYNUCTBAHE HA MPEXATA HA OUJTTBPA
He nocTtaeanTe uenvsa Guntbp noa soga. AKo
HanpaBuTe TOBa, ro ocTaBeTe Aa U3CbxHe 3a 48 yaca.

N = s

OTcTpaHeTe B OTBoOpeTe B MouncTeTe U
duUnTBLPa. MpexaTa Ha W3nnakHeTe Camo

dunTbpa. MpexaTa Ha GuATHpA.

4 -NMOYNCTBAHE HATJIABATA U KAIMNMAKA HA POJIKATA

il ™
\. / . J . J
OTcTpaHeTe B 3aBbpTeTE BYTOHA, B Mnb3HeTe
pesepsoapa 3a 3a [a OTKNUuTe ponkKaTa HaBbH.
yucTa Boaa. ponkara.
4 o
i
—
4‘ f'b' \\_
II."'.I |J|| L'_‘—‘—-—-—‘
-
& J
MouucTeTe B MoyucTeTe B MocTaBeTe
BCMYKaTEeNHUA pesepBoapa 3a ponkara
KaHan. BoAa. o6paTHo.
4 —
—

CL!CE.@

5

% o \. S o,
3aBLpTeTE 06paTHO, B MocTaseTe 06paTHO
3a [ia 3aKnouuTe pesepBoapa 3a JucTa
ponkara. BoJa.
TMEQANTE
@ HA BCEKU 6 MECELLA R

@ CmeHeTe ponkaTta M GUATLPaA. AKO YCTaHOBUTE, Ue
ponkaTa e NoBpeAeHa, A CMeHeTe npeam ToBa.

Cyx ounTsp Dﬁ Ponka




7/ OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU U PELLEHUA

Mpo6nem

Bb3MOXHN NPUYUHA

PelueHue

Mogbm He e Mokbp

PesepBoapem 3auucma Bogae
npa3ex

HanwaHeme pe3epBoapa 3a yucma
Boga

PezepBoapbm 3a yucma Boga He
e MOHMupaH npaBuaHo

Mormupatme npaBuaxo pe3epBoapa
3a4ucma Boga

BxogHuam omBop 3a Boga uau
omBopume 3a npbckaHe Ha Boga
ca 3anyLueHu

Mouucmeme BxogHua omBop 3a Boga
unu omBopume 3a npbckaxe Ha Boga

Ponakama e jacegHana

Mma npegmem uau BaakHa,
koumo Gaokupam poakama

PazanoGeme ponkama u omcmpaHeme
Bcuuku eanemenmu, koumo Baokupam
BvpmeHemo.

Mpegmem uau Brakxa Baokupam
cmpaHuYHama yemka.

MpoBepeme mexkgy cmpaHuyHama
uyemka u poakama uau HedHUA gopkad.

Ypegbm uma no-crabo
3acmykBane, uzgaBa
WyM AU cBucmene unu
ugnycka omaomku Ha
3eMAma.

MpoBepeme duambpa u
peiepBoapa 3a MpwcHa Boga

Moxmupalme ¢puambpa u pe3epBoapa
3a mpbcHa Boga npaBuano,
nouyucmeme u uznoazBaime cyx
thuamup

BwagywHuam kaHan Ha ypega e
BrokupaH.

Mouucmeme cmykameaHama 2aaBa,
noyucmeme kaHana 3a Bu3gyx

CBemauHume Ha
uemkama He cBemam
UAU MU2am

PezepBoapbm 3a yucma Boga He
& MOHMUpaH npaBuaHo

Monmupalme npaBuaxo pe3epBoapa
3avucma Boga

HeAmMa 2nacoB acucmeHm

Dyrkuuama e geakmuBupaHa

HamucHeme BymoHa 3a 2nacoBus
acucmeHm, 3a ga akmuBupame
tyukuusma

MNukmozpamama Ha
famepuama He cBemu

Bamepuama & HambAHO
japegeHa

HamucwHeme BymoHa, 3aga
akmuBupame ekpaHa u ga npoBepume
HuBomo Ha 3apag Ha Bamepusma

CmaHuuama He e cBup3aHa
npaBuaHo kem 3axpaHBanemo

Bkaloueme B 3axpanBanemo

MpaxocMykaukama He e
npukavexa npaBuaHo kem
CrmaHuuAma

Mpukayeme npogykma uznpaBex
[He HaknoHeH), 3a ga nogcuzypume
Bpw3kama coc 3axpaHBaHemo

ABmomamuuHomo
novucmBaHe He MoXe ga
fbge capmupaHo

MpaxocMykaukama He e
npukayexa npaBuaHo koM
cmaHyuama

Mpukaueme npogykma ugnpaBex
[He HaknoHeH), 3a ga nogcuzypume
Bpw3kama cue 3axpaHBaHemo

Hucvk 3apag Ha Bamepuama

CamonouucmBaHemo we cmapmupa
aBmomamuuno Bceku moMenm

Pe3epBoapbm 3a MpbcHa Boga
£ MbABH

W3npa3zHeme pezepBoapa 3a MpbcHa
Boga

Ypegbm pa3npbckBa
Boga HaBcakuvge

PeaepBoapbm 3a uucma Boga He
& MOHMUupaH npaBuaHo

MoHmupalme npaBuaxo pe3epBoapa
3avucma Boga

Ponakama He e MOHMUpaHa
npabuaHo

Pagkaueme poakama u a MOoHMupalime
omHoBo npaBuaxo

Ypegbm He noyucmBa
noga kayecmBeHo.

Poakama e JaMbpceHa.

Cmapmupalme yukbaHa
camonoducmBaHe u caeg moBa
noyucmeme poakama Ha poka.

B noyucmBawiama znaBa e

Ypegwm noBpexga noga. qacegnan uykg npegmem. Movucmeme novucmBawama anaBa
Qanwubo He uznon3Baiime pa3nenBaly ce
npegynpegeHue Ha W3noazBaH e pagnenBaw ce novucmBawy npenapam. Moas,

pe3epBoapa 3a yucma
Boga

noyucmBawy npenapam

ugnoazBalme npenopsyaHua
noyucmBauy npenapam

Manwubo
npegynpekgeHue Ha
pejepBoapa 3a MpbCHa
Boga

Cen3opbvm 3a meman B
peiepBoapa 3a MpucHa Boga e
3aMubpceH

Mouucmeme cexjopa 3a Meman B
peiepBoapa 3a MpucHa Boga

Cenapamopbm e 3anyweH

Modyucmeme cenapamopa u 20
u3cyweme

Poakama He e cyxa caeg
camougcywaBasemo

Ponkama e B kpas Ha
ekcnaoamauuorHus cu XkuBom

M3noa3Baime HoB Bansk

3axpanBawiomo HanpeXeHue He
omzoBaps Ha uzuckBanusma

M3nonzBalme cmaxuusama c
HanpeXeHue, omezoBapallo Ha
uzuckBanusma

8/ CMEUNDOUKALIUA

KOMIJIEKT AKCECOAPH
PedepeHuusn LAwvprkaBu PedepeHuyus
GZ57xx/GF57xx BCUYKN ZR337A01

KATMALUWUTET HA PEBEPBOAPUTE 3A BOOA

OnucaHue Kanauumem [mi]
PezepBoap 3a yucma Boga 650 mi
Pe3epBoap 3a MpbcHa Boga 500 mi

(=




9/NMPEAYNPEXAEHUSA

45°C- 104°F

-- MIN
\. J
Oeuata TpAtea oa 6bhat He uanaraitte ypena Ha He HanuBaitTe BOJa C
nopg HabnwaeHue, 2a face  Temnepatypu < 0°Cwm = 45°C. Temnepatypa = 50°C B
rapaHTMpa, Ye He CU UrpasT pesepeoapa.
C ypena.
=
% - .‘; J
A J
Toau ypeq e npefiHa3Ha4yeH 3a U3NoN3BaHe caMo BbpXy He nokoceaiTe BbpTALKMTE
TEBPAW MOAOBM HACTUNKK. He UanonseaiTe BbpXy CTEHM ceyacTu, 6es facte
W Npo3opuu. He o6pblilaiTe HaoOGPATHO NPOAYKTA MpH Cnpenn NpoaykTa u Aa cte
HANMYKE HA BOMA B Hero. pasKaunyv 3axpaHBalloTo

YCTPOMCTBO.

He nocTaeaiTe ypeaa noj BoAa U U3MON2BanTe cyxa Toaunypen e
MW BNaxHa Kbpna 3a No4yvcTBaHe Ha KaHana 3a npefHasHa4yeH camo
3aCMyKBaHe. 3a AoMallHa ynotpebta
Ha 3aKpMTO.

2®

v

e
\_ b
He wanonasaiTe ypena He MUiATE ponKaTta B He uanonaeante ypena
BBPXY eNeKTpHUHecKH CbAOMWANHA MallKWHA U He fe3 pe3epBOapu 3a BoAa U
Ypeiu, KaTo Hanpumep nepeTe B NepanHA. ponka.

BbTPELIHOCTTA Ha
DYPHK, UMK CUYTEHN
CTbKIA.

= %)

\. J
He wanonseaite ypena He nocTaeanTe MasHu NPOAYKTH (Hanp. YyepeH
6es pezepeoapuTe 3a canyH), neHooBpa3yBally, TOKCUYHK, 3anannumu,
4yucTa M MpbCHa Boaa €KCNNO3WBHMW, KOPO3WBHM, arDeCUBHUW NMPOOYKTH

WNKM TaKMBa C TEDPAM YACTUUM B pe3epBoapa 3a
BOMa. He nocTaBAlTe GeNWHAa B NPOOYKTA.
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V& multumim cé& ne-ati ales.
VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE
brosura ,Instructiuni de siguranta si utilizare” inainte

de prima utilizare.




CUPRINS

1/ PREZENTAREA DISPOZITIVULUI

m Dispozitiv

m Cap

m Rezervor de apa murdara

m Piese de schimb si accesorii

2 / INSTALAREA DISPOZITIVULUI

m Asamblarea dispozitivului
m [nstalarea bazei de incarcare/uscare

3/ CUM SE CONFIGUREAZA ASISTENTUL VOCAL

4/ AFISAJ ECRAN

m Ecran

m Moduri

m Indicatori de intretinere

m Indicatori evolutivi cu inele luminoase
® Indicatori acumulator

5/ MOD DE UTILIZARE AL DISPOZITIVULUI

m inainte de utilizare

m Pornirea dispozitivului

m Pozitie orizontala

m Compatibilitate cu pardoselile
m Dupa fiecare utilizare

6/ INSTRUCTIUNI PENTRU INTRETINEREA DISPOZITIVULUI

m Saptamanal
m La fiecare 6 luni

7 / PROCEDURI DE DEPANARE SI REMEDIERE

8 / SPECIFICATII

9 / AVERTISMENTE

ORICAND IDENTIFICATI

URMARITI VIDEC-
CLIPUL AICI

faceti clic pentru a vedea tutorialul video




1/ PREZENTAREA DISPOZITIVULUI

@ DISPOZITIV

Buton de autocuratare
Panou de control —@ )

Maner dispozitiv

Afisaj ecran —@\

Buton Asistent vocal

Rezervor de apa murdara (> Rezervor de apa curata

LED-uri

Cablu de ali-
mentare

Baza de incar-
care/uscare

/ CAP kvl REZERVOR DE APA &

MURDARA
Rezervor de apa

Siitats Filtru —@

uscat

Separator
de deseuri

Rezervor
de apa
_ murdara
Rola
. AN W,
4 PIESE DE SCHIMB Tl ACCESORIU \

Perie de curatare + si lama de

\_ Pas taiere a firelor de par P,




2 / INSTALAREA DISPOZITIVULUI

@ ASAMBLARE URMARITI VIDED-

CLIPUL AICI

il Introduceti manerul
in corpul dispoziti-
vului.

Un clic indica daca
manerul este asezat
corect.

cLicK §

—~_~

@ INSTALAREA BAZEI DE INCARCARE/USCARE

il Conectati baza de incar-
care/uscare la sursa de
alimentare.

Plasati aparatul pe
suprafata respectiva.
Incarcarea se va efec-
tua automat.

Daca produsul este
conectat corect si

se incarca, veti auzi

un semnal sonor si 0
pictograma a acumula-
torului va fi afisata pe
ecran.

Il Puteti depozita acceso-
rille suplimentare in fan-
tele dedicate de pe baza
de incarcare/uscare.

@ I Rola suplimentara

Perie de curatare

Filtru suplimentar




3/ CUM SE CONFIGUREAZA ASISTENTUL VOCAL

DISPOZITIVUL TREBUIE SA FIE PORNIT SAU PE BAZA DE
INCARCARE/USCARE

1-SELECTAREA LIMBII URMARITI VIDED- >

CLIPUL AICH

@ Pasul 1
Apasati 3 secunde pe buto-
nul pentru asistentul vocal
pentru a intra in modul de
selectare a limbii. Ecranul va
afisa limba selectata.

=7 B Pasul 2
Apasati scurt butonul pentru
asistentul vocal pentru a schimba
limba, pana cand auziti limba dvs.
(sunt disponibile 22 de limbi).
Asteptati timp de 3 secunde
pentru validarea optiunii de limba.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - REGLAREA VOLUMULUI

4 / AFISAJ ECRAN

@ ECRAN

@ Pasul 1
Apaésati scurt butonul pentru
asistentul vocal pentru a
regla volumul.

@ Pasul 2
Puteti selecta: Volum redus
> Volum mediu > Volum
ridicat > Asistent vocal de-
zactivat.

Locatie alerta de
intretinere

Eroare produs

Rezervor de apa

murdara
Rezervor de apa
MOD AUTO curats

Alerta pentru
curatarea manuala

Alerta blocare rola

Indicator acumulator 4




. URMARITI VIDED-
@ CUM SE SCHIMBA MODURILE CLIPLL AlCI

Dispozitivul trebuie sa fie PORNIT si in pozitia de utilizare.

@ Apasati butonul MOD pentru a comuta
intre moduri.

@ EXPLICAREA MODURILOR

MOD AUTO

Suprafete: diferite Suprafete: foarte Suprafete: moderat
niveluri de murdarie murdare murdare
Detecteaza murdédria Puterede Putere de

pentru a adapta aspirare: == % aspirare: Z—% Z%C

puterea de aspirare  Debit de apa: (0)(0) (6)  Debit de apa: () (©)
si debitul de apa.

@ INDICATORI DE INTRETINERE

Rezervorul de Rezervorul de Canalul de aspi- Rola blocata.
apa curatd este apa murdara rare este blocat.  Actiune: verifi-
gol. este plin. Actiune: curatati  cati si indepar-
Actiune: umpleti  Actiune: goliti canalul sirola tati blocajul
rezervorul de rezervorul de

apa apa

Eroare de operare. )8? Este necesara
Actiune: consultati brosu- curatarea manuala.
ra ,Instructiuni de sigu- Actiune: curatati ma-
ranta si utilizare” pentru a nual canalul si rola
contacta serviciul clienti

@ INDICATOR EVOLUTIV CU INELE LUMINOASE iN MOD AUTO
in MODUL AUTDO, culoarea inelului arata cantitatea de
murdarie detectata:

NIVEL SCAZUT DE NIVEL RIDICAT DE
MURDARIE DETECTAT MURDARIE

@ INDICATORI ACUMULATORI
0 incarcare completa dureaza aproximativ 3 ore si 30 de minute.

MOD TIMP DE FUNCTIONARE PANA LA

ECO 50 min

27 min




5 /MOD DE UTILIZARE AL DISPOZITIVULUI

@ INAINTE DE UTILIZARE
Umpleti rezervorul de apa.

ifl Scoateti rezervo- Deschideti Adaugati solutie
rul de apa curata. rezervorul de apa de curatare*.
curata.

Umpleti rezervo- B Puneti rezervorul
rul de apa curata. de apa curata la
Utilizati apa intre 10 loc.
si 50 °C.

Capacr’tarea maxima este
de 650 ml.

Nu utilizati solutii spumante, otet alb, sapun negru, indlbitor sau uleiuri esentiale
(consuitati ,Ghidul de siguranta si instructiuni de utilizare”).
Adaugarea unei solutii de curatare este optionala.

Detergent dezinfectant
Sanytol pentru suprafete
multiple cu eucalipt

Detergent Rowenta pentru aspiratoare
5 umede si uscate (ZR340LV1)

Recomandare de dozare: 20 ml (diluare <3% din capacitatea totala a rezervorului
de apa curatd)

@ PORNIREA DISPOZITIVULUI
Dispozitivul trebuie sa fie scos din baza de incarcare.

@ POZITIA DE REPAUS
Dispozitivul este in po-
zitie verticald. In pozitia
de repaus, dispozitivul
nu mai functioneaza.

@ POZITIA DE UTILI-
ZARE
Capul este deblocat
si dispozitivul poate fi
utilizat.

@ in pozitia de utilizare, inclinati produ-
sul si apasati butonul PORNIT/OPRIT
pentru a porni dispozitivul. in mod impli-
cit, produsul porneste in modul AUTO.
Apésati-l din nou pentru a-1 OPRI.

N POZITIA DE REPAUS, DISPOZITIVUL
NU MAI FUNCTIONEAZA. PENTRU A

RELUA CURATAREA, COMUTATI iN
POZITIA DE UTILIZARE.

SELECTATI MODUL SI INCEPETI CURATENIA

@ POZITIE ORIZONTALA
Pentru a curata sub maobilier.
@ Atunci cand dispozitivul este

orientat pe orizontald, puterea de
aspirare este reglata automat.

@ COMPATIBILITATE CU PARDOSELILE
Acest dispozitiv este compatibil numai cu pardoselile dure.

LEMN | GRESIE M LAMINAT LINDLEUM

WD

@ A nu se utiliza pe covoare, mochete, pereti si ferestre. Va rugam sa
consultati brosura ,Instructiuni de siguranta si utilizare”.




@ DUPA FIECARE UTILIZARE Eﬁg&mt‘flﬁﬂ-
1 - GOLIREA REZERVORULUI DE APA MURDARA

g I

) \. J
il Scoateti rezer- Scoateti separa-
vorul de apa torul de deseuri
murdara. trdgand de maner.
£ ™ ~ ™

N i'/l / J

\

Aruncati reziduu- Pl Evacuati lichidul B Asezati separa-

rile solide. rezidual. torul de deseuri
la loc.

Puneti rezervorul
de apa murdara
la loc.

2 - UMPLEREA REZERVORULUI DE APA CURATA CU APA

-
Lol
il Scoateti rezervo- Umpleti rezer- Puneti rezervorul
rul de apa curata. vorul de apa de apa curaté la
curata*. loc.

* Utilizati apa intre 70 gi 50 °C.

3 - LANSAREA PROGRAMELOR DE AUTDEURﬁTARE SI DE
USCARE AUTOMATA
Dispozitivul trebuie sa fie pe baza de incdrcare. Baza de
incarcare trebuie sa fie conectata la o sursa de alimentare.

@ Programul de autocuratare curata
dispozitivul sirola. Dureaza 3

minute.
3 MINUTE
e Ty

@ Programul de uscare automata
usuca rola. Dureazéa 30 minute.

3 MINUTE

@ Ciclurile de autocuréatare si de uscare automaté nu vor incepe daca
nivelul acumulatorului este sub 20%.

DACA REZERVORUL DE APA MURDARA ESTE PLIN, PROGRAMUL DE
AUTOCURATARE SE OPRESTE.



@ INCEPETI AUTOCURATAREA SI/SAU USCAREA AUTOMATA

NUMAI
AUTOCURATARE

AUTOCURATARE S| USCARE AUTOMATA

\ P \

@ Apasati o data
butonul de auto-
curatare.

@ Butonul de auto-
curatare se afla
in partea de sus a
manerului.

@ Apasati butonul de
autocuratare timp
de 3 secunde.

@ OPRIREA AUTOCURATARII SI/SAU USCARII AUTOMATE

@ Apéasati butonul
de autocuratare.

4 - CURATAREA REZERVORULUI DE APA MURDARA CAND
AUTOCURATAREA ESTE GATA

Scoateti rezer-
vorul de apa
murdara.

~ ™

]

Eliminati lichi-
dele.

indepartati
murdaria ramasa
si curatati zona
filtrului.

r &

A s

Scoateti filtrul si se-
paratorul de deseuri
tragand de maner.

f N

N | /

Curatati rezervorul
de apa murdara cu
accesoriul perie de
curatare.

Asezati separato-
rul la loc.

s

Aruncati reziduu-
rile solide.

Deschideti prin-
derea si clatiti
separatorul de
deseuri.

Puneti rezervorul
de apa murdara
la loc.

5 - GOLIREA REZERVORULUI DE APA CURATA
Pentru a evita stagnarea apei, goliti rezervorul de apa

curata.

e N
t
=

X B

il Scoateti rezervo-
rul de apé curata.

Goliti rezervorul
de apa curata.

'8 ™
CLFCK:}\
il

A vy

Puneti rezervorul
de apa curata la
loc.




6/ INSTRUCTIUNI PENTRU INTRETINEREA DISPDZITIVULUI

@ SAPTAMANAL

1 - CURATAREA BAZEI DE INCARCARE/USCARE
Nu puneti baza de incarcare/uscare sub apa.

' ™
l% ]%

N b \_ v

i@l Deconectati baza de B Curatati manual baza
incarcare/uscaredela deincarcare/uscare
sursa de alimentare. CU o carpa uscata sau

umeda.

2 - CURATAREA TUBULUI DE ASPIRARE

' B o
@ Utilizati accesoriul pe-
rie de curatare pentru
a indeparta murdaria
ramasa din tubul de
aspirare.
i 5 vy .

3- EURﬁTAREA GRILEI FILTRULUI
Nu puneti intregul filtru sub apa. Daca este cazul,
lasati-l sa se usuce timp de 48 de ore.

- N
%t
ot
{
\_ = J ; :
Scoateti filtrul. (B Deschideti grila E) Curatati si clatiti
filtrului. InuLi;mal grila filtru-

4 - CURATAREA CAPULUI SI CAPACULUI ROLEI

4 ™
\. /
Scoateti rezervorul (£ Rasuciti butonul E) Glisatipentru a
de apa curata. pentru a debloca rola. scoate rola.
a N
i
—
E=la W
! |J|| L'_‘—‘—-—-—‘
[ S
\ J
JA Curatati canalul Curatati rezervo- B Puneti la loc rola.
de aspirare. rul de apa.
" N E
—

CL!CE.@

2

. J . " J

Rasuciti inapoi Puneti rezervorul de apa
pentru a bloca rola. curata la loc.

URMARITI VIDEQ-
@ LA FIECARE 6 LUNI CLIPUL AICH

@ Schimbati rola si filtrul. Daca descoperiti ca rola este
deterioratd, schimbati-o inainte.

Filtru uscat Dﬁ Rola




7 / PROCEDURI DE DEPANARE S| REMEDIERE

Problema

Cauze posibile

Solutia

Pardoseala nu este
umeda.

Rezervorul de apa curata este
gol,

Umpleti rezervorul de apa curata.

Rezervorul de apa curata nu este
instalat corect.

Instalati corect rezervorul de apa
curata.

Orificiul de admisie apa sau
orificiile pentru stropire sunt
infundate.

Curatati orificiul de admisie apa sau
orificiile pentru stropire.

Rola este blocata.

Un obiect sau fibre blocheaza
rola.

Demontati rolele si indepartati orice
obiecte care blocheaza rotatia.

Un obiect sau fibre blocheaza
peria laterala.

Verificati intre peria laterala si rola sau
suportul acesteia.

Aparatul are o putere
de aspirare mai mica,
produce zgomote
sau suierat sau scapa
reziduuri pe jos.

Verificati filtrul si rezervorul
pentru apa murdara.

Instalati corect filtrul si rezervorul
pentru apa murdara. Curatati filtrul si
folositi-l uscat.

Canalul de aer al aparatului este
blocat.

Curatati capul de aspirare, curatati
canalul de aer.

Luminile de pe perie nu
sunt pornite sau se aprind
intermitent.

Rezervorul de apa curaté nu este
instalat corect.

Instalati corect rezervorul de apa
curata.

Fara asistenta vocala.

Functia este dezactivata.

Apasati butonul functiei vocale pentru
aactiva.

Pictograma
acumulatorului nu este
luminata.

Acumulatorul este incarcat
complet.

Apasati butonul pentru a activa
ecranul si pentru a verifica nivelul
acumulatorului.

Statia nu este conectata corect
la o sursa de alimentare.

Conectati sursa de alimentare.

Aspiratorul nu este andocat
corect in statie.

Asezati produsul in pozitie verticala [nu
inclinat) pentru a asigura conectarea
corecta la alimentarea cu energie.

Curatarea automata nu
poate fi pornita.

Aspiratorul nu este andocat
corect in statie.

Asezati produsul in pozitie verticala [nu
inclinat] pentru a asigura conectarea
corecta la alimentarea cu energie.

Acumulator descarcat.

Curatarea va incepe automatintr-o
clipa.

Rezervorul de apa murdara este
plin.

Goliti rezervorul de apa murdara.

Aparatul stropeste cuapa
peste tot.

Rezervorul de apa curata nu este
instalat corect.

Instalati corect rezervorul de apa
curata.

Rola nu este instalata corect.

Detasati si reinstalati corect rola.

Aparatul nu
curaté pardoseala
corespunzator.

Rola este murdara.

Lansati un ciclu de curatare automata
si apoi curatati rola manual.

Aparatul deterioreaza
pardoseala.

Un obiect strdin este blocat in
capul de curatare.

Curatati capul de curatare.

Alarma falsa pentru
rezervorul de apa curata.

Detergent spuma utilizat.

Nu utilizati detergent spuma, utilizati
detergentul recomandat.

Alarma falsa pentru
rezervorul de apa
murdara.

Senzorul de metal din rezervorul
de apa murdara este murdar.

Curatati senzorul de metal din
rezervorul de apa murdara.

Separatorul este infundat.

Curatati si uscati separatorul.

Rola nu este uscata dupa
uscarea automata.

Rola este la finalul duratei de
viata.

Folositi un role nou

Tensiunea nu este adecvata.

Utilizati statia cu o tensiune adecvata.

8 / SPECIFICATII

SET DE ACCESORII
Referinta Tara Referinta
GZ57xx/GF57xx TOATE ZR337A01

CAPACITATILE REZERVOARELOR DE APA

Descriere Capacitate (ml)
Rezervor de apa curata 650 mi
Rezervor de apa murdara 500 mi

(=




9 / AVERTISMENTE

45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\ J \.
Copiii trebuie supravegheati, Nu expuneti aparatul la Nu puneti in rezervor apa
pentru a vd asiguracidnuse temperaturi<0 °C si>45°C. cu o temperaturd mai
joaca cu aparatul. mare de 50 °C.
% (o) a®)
% 771111 LY (1
A J
Acest aparat este destinat numai pentru utilizare pe Nu atingeti piesele rotative
pardoseli dure. Nu folositi pe pereti si ferestre. Nu inclinati fara a opri produsul si a
cu susul in jos produsul cu apa in interior. deconecta unitatea de
alimentare.

Nu puneti aparatul sub ap, ci folositi o lavetd uscati Acest aparat este doar
sau umeda pentru a curadta canalul de aspirare. pentru uz casnic, in
interior.

Pt
s
\_ /.
Nu folositi aparatul Nu spalati rola in masina de Nu folositi aparatul fara
pentru a curata spalat vase sau in cea de rezervoare de apa si rola.

aparatele electrocasnice,
de exemplu interiorul
cuptorului sau pentru

indepértarea cioburilor.

spalat rufe.

= %)

\ J
Nu folositi aparatul fara Nu introduceti in rezervorul de apa produse
rezervorul de apa curata grase (de ex. sdpun negru), spumante, toxice,
sau murdara. inflamabile, explozive, corozive, agresive sau
care contin particule solide. Nu folositi in produs
inalbitor.
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Hvala, da ste izbrali nas izdelek.
POZORNO PREBERITE
knjizico «Varnostna navodila in navodila za uporabo»

pred uporabo izdelka.




VSEBINA

1/ PREGLED NAPRAVE

m Naprava

m Glava

m Posoda za umazano vodo

m Nadomestni deli in pripomockKi

2 / KAKO NAMESTITI NAPRAVO

m Sestavljanje naprave
m Namestitev enote za suSenje in polnjenje

3/ KAKD NAMESTITI GLASOVNEGA POMOCNIKA

4/ PRIKAZ ZASLONA

m Zaslon

m Nacini

m Indikatorji za vzdrZevanje

m Napredni indikatorji svetlobnega obroca
m Indikatorji baterije

5 / KAKO UPORABLJATI NAPRAVO

m Pred uporabo

m ZaZenite napravo.

m PoloZaj v lezeCem polozZaju

m Namenjeno za talne povrsine
m Po vsaki uporabi

6 / KAKD VZDRZEVATI NAPRAVO

m Enkrat tedensko
m Vsakih 6 meseceyv

7 / ODPRAVLJANJE TEZAV IN RESITVE

8 / SPECIFIKACIJE

9 / OPOZORILA

VSAKIC, KO SE PRIKAZE

OGLEJTE SI VIDEQ-
POSNETEK TUKAJ

Kliknite za ogled videoposnetka z navodili




1/ PREGLED NAPRAVE

@ NAPRAVA

Gumb za Ciscenje naprave

Nadzorna plosca

Rocaj naprave

Prikaz zaslona —@\

Gumb za glasovnega po-
mocnika

Posoda za umazano vodo

Posoda za Cisto vodo

DIODE LED

Napajalni
kabel

Enota za susenje
in polnjenje

/ GLAVA kvl POSODA ZA UMAZAND &

vVODOD
Posoda za cisto

35db suhi

filter

Locevalnik
odpadkov

Posoda za

umazano

Vrtljiva vodo
\ krtaca Fan Y,
4 NADOMESTNI DELI 3 [ DODATEK \

Suhi filter Vrtljiva krtaca Krtaca za Ciscenje + rezilo za

G Fas strizenje las .




2 / KAKO NAMESTITI NAPRAVO

@ SESTAVLJANJE

===

GLEJTE 51 VIDEQ-
OSNETEK TUKAJ

Rocaj vstavite v ohis-
je naprave.

Klik pomeni, da
je rocaj pravilno
namescen.

cLicK §

—~_~

@ NAMESTITEV ENOTE ZA POLNJENJE IN SUSENJE

Enoto za susenje in pol-
njenje izkljucite iz vira
Za napajanje.

Napravo namestite
nanjo. Polnjenje se
zatne samodejno.

B Ce je izdelek pravilno
prikljucen in se polni,
boste slisali signal, na
zaslonu pa bo prika-
zana ikona baterije

Dodatni pribor lahko
shranite v namenske
reze na enoti za susenje
in polnjenje.

@ Dodatna vrtljiva krtaca

Dodatni filter Krtaca za CisCenje




3/ KAKD NAMESTITI GLASOVNEGA POMOCNIKA

NAPRAVA MORA BITI VKLOPLJENA ALI V ENOTI ZA
SUSENJE IN POLNJENJE

1 - IZBERITE ZELENI JEZIK QGLEJTE 3| VIDED-

POSNETEK TUKAJ

@ 1. korak
Pritisnite in pridrzite gumb
za glasovnega pomocnika 3
sekunde, da vstopite v nacin
izbire jezika. Na zaslonu se
bo prikazalo, kateri jezik je
izbran.

@ 2. korak
S kratkim pritiskom na gumb
za glasovnega pomocnika
lahko preklapljate med jeziki,
dokler ne zaslisite svojega
jezika (na voljo je 22 jezikov).
Pocakajte 3 sekunde, da se

jezik potrdi.
D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L
05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina
0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - PRILAGODITE GLASNOST

4/ PRIKAZ ZASLONA

@ ZASLON

@ 1. korak
Za prilagoditev glasnosti
kratko pritisnite gumb za
glasovnega pomocnika.

@ 2. korak
Izberete lahko: Nizka
glasnost > Srednja glasnost
> Visoka glasnost > Izklop
glasovnega pomocnika.

Privzeta nastavitev
izdelka

Lokacija opozori-
la za vzdrZevanje

Posoda za umaza-
no vodo

Posoda za Gisto
vodo

Opozorilo za rocno
ciscenje

NACIN MAX
SAMODEJNI NACIN
NACIN ECD

Opozorilo o blokadi
vrtljive krtace

Indikator baterije 4




. OGLEJTE 51 VIDED-
@ KAKO ZAMENJATI NACINE POSNETEK TUKAJ

Naprava mora biti VKLOPLJENA in v poloZaju za uporabo.

@ Pritisnite gumb MODE (nacin), da izbi-
rate med nacini.

@ RAZLAGA NACINOV

SAMODEJNI NACIN NACIN MAX NACIN ECO

PovrSine: razlicne Povrine: zelo umazane Povr§ine: zmerno uma-
stopnje umazanije Moc sesanja: =3 =3 =3  zane .
Zaznava umazanijo, Pretok vode: ) @) ®) Moc sesanja: i’ =

da prilagodi moc se- $V5 = P Pretok vode: (0) (0)

sanja in pretok vode.

@ INDIKATORJI ZA VZDRZEVANJE

Posoda za Cisto Posoda za V sesalni cevi je  Blokada vrtljive

vodo je prazna. umazano vodo blokada. krtace

Dejanja: Napol-  je polna. Dejanje: Ocistite Dejanje: Preve-

hite posodo za Dejanje: cev in vrtljivo rite in odstra-

vodo Izpraznite po- krtaco nite morebitne
sodo za vodo blokade

Napaka delovanja. ﬁp Potrebno je roéno
Dejanje: Preberite si knjizi- Ciscenje.

co «Varnostna navodila Dejanje: Rocno ocistite
in navodila za uporabo» cev in vrtljivo krtaco

in se obrnite na sluzbo za
pomoc strankam

@ NAPREDNI SVETLOBNI OBROC V SAMODEJNEM NACINU
V SAMODEJNEM NACINU barva obro¢a oznatuje koli¢ino
zaznane umazanije:

NIZKA RAVEN VISOKA STOPNJA
ZAZNANE UMAZANIJE UMAZANIJE

@ INDIKATORJI BATERIJE
Polno polnjenje baterije traja priblizno 3 ure in 30 minut.

PROGRAM | CAS DELOVANJA DO

ECO 50 minut

27 min




5 / KAKO UPORABLJATI NAPRAVO

@ PRED UPORABO
Napolnite posodo za vodo.

i@l Odstranite Odprite posodo Dodajte Cistilno
posodo za Cisto za Cisto vodo. raztopino*.
vodo.

Napolnite posodo B Posodo za Cisto

za Cisto vodo. vodo postavite
Uporabite vodo s nazaj.
temperaturo med

10in 50 °C.

Najvetja mozZna
prostomina je 650 mi.

E Ne uporabljajte penilnih raztopin, belega kisa, crnega mila, belila ali eteri¢nih olj
(glejte ,Navedila za varnost in uporabo®).
Dodajanije Eistilne raztopine je izbirno.

vse povrsine z evkaliptusom

Rowenta detergent za mokro in suho @ Sanytol razkuZevalno cistilo za

m sesalce (ZR340LV1)

Priporoeni odmerek: 20 ml (razred€itev <3 % skupne kapacitete rezervoarja
za Cisto vodo)

] ZAZENITE NAPRAVO.
Naprava ne sme biti na polnilnem podstavku.

@ POLOZAJ ZA UPO-
RABO
Glava je odklenjena in
napravo lahko uporabl-
jate.

@ POLOZAJ ZA ODLA-
GANJE

Naprava je v pokonc-
nem polozaju. Naprava
v poloZaju za odlaganje
preneha delovati.

@ V polozaju za uporabo izdelek nagnite,
in pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP,
da zazenete napravo. lzdelek se bo
privzeto zagnal v SAMODEJNEM naci-
nu. Pritisnite znova za ZAUSTAVITEV

NAPRAVA V POLOZAJU ZA
ODLAGANJE PRENEHA DELOVATI.

ZA NADALJEVANJE S CISCENJEM
PREKLOPITE V POLOZAJ ZA UPORABO.

IZBERITE NACIN IN ZACNITE S CISCENJEM

@ LEZECI POLDZAJ
Za tiscenje pod pohistvom.
@ Ko je naprava v leZeCem polozaju,

se sesalna moc¢ samodejno prila-
godi.

@ NAMENJENO ZA TALNE POVRSINE
Naprava je zdruzljiva samo s trdimi tlemi.

PLOSCICE LAMINAT LINDLEJ

M=

@ Ne uporabljajte na preprogah, stenah in oknih (glejte knjizico «Var-
nostna navodila in navodila za uporabo»).




@ PO VSAKI UPORABI GLEDTE 5L VDEL-
1- IZPRAZNITE POSODO ZA UMAZAND VODO

g I

AN s \ S
Odstranite posodo B Odstranite loceval-
Za umazano vodo. nik odpadkov tako,

da povlecCete rocaj.

N i'/l / J

\

Zavrzite trde Zavrzite tekoco B Loéevalnik odpa-

odpadke. umazanijo. dkov postavite
nazaj.

Posodo za
umazano vodo
postavite nazaj.

2 - POSODO ZA CISTO VODO NAPOLNITE Z VODO

i ™
o 7
Odstranite B Napolnite po- Posodo za Gisto

posodo za Cisto sodo za Cisto vodo postavite

vodo. vodo*. nazaj.
* Uporabite vodo s temperaturo med 10 in 50 °C.

3 - ZAZENITE PROGRAMA CISCENJA IN SUSENJA
NAPRAVE

Naprava mora biti na polnilnem podstavku. Polnilni
podstavek mora biti prikljucen na vir napajanja.

@ Program za ciscenje naprave sa-
modejno

ocisti napravo in vrtljivo krtaco.

he SMINTE: ) Postopek traja 3 minute.
L
@ Program susenja naprave posusi
vrtljivo krtaco. Postopek traja 30
minut.

3 MINUTE

B Cikla samodejnega Ciscenja in susSenja se ne zacneta, Ce je stanje
baterije pod 20 %.

E:E JE POSODA ZA UMAZANO VODO POLNA, SE PROGRAM CISCEN.JA NAPRAVE
USTAVI.



@ ZACETEK SAMODEJNEGA CISCENJA IN/ALI SUSENJA

o y SAMO SAMODEJNO
SAMODEJNO CISCENJE IN SUSENJE EECENIE

. ™

[ SELF-CLEAN

\ P

@ Gumb za CiSCenje
naprave se nahaja
na vrhu rocaja.

g i ™

1 PRESS

@ Enkrat pritisnite
gumb za CiScenje
naprave.

- : N\

@ 3 sekunde pri-
tiskajte gumb za
CisCenje naprave.

@ ZAUSTAVITEV SAMODEJNEGA CISCENJA IN/ALI SUSENJA

@ Pritisnite gumb za
ciscenje naprave.

4 - PO KONCU CISCENJA NAPRAVE OCISTITE POSODO ZA

UMAZANO VODOD

Odstranite po-
sodo za umaza-

no vodo.

]

Zavrzite te-
kocine.

Odstranite preos-
talo umazanijo in
ocistite obmocje
filtra.

A s

Odstranite filter in
locevalnik odpadkov
tako, da povlecete
rocaj.

4 N

N | /

Posodo za umaza-
no vodo ocistite s
krtaco za ciscenje.

g ™

A J

a Namestite loce-
valnik.

5 - IZPRAZNITE POSODO ZA CISTO VODO

s

B Zavrzite trde
odpadke.

Odprite zapah in
ocistite loceval-
nik odpadkov.

B Posodo za
umazano vodo
postavite nazaj.

Da bi se izognili stojeci vodi, izpraznite posodo za Cisto

vodo.
£ X
t
=
X B

Odstranite
posodo za Cisto
vodo.

B Izpraznite po-
sodo za ¢isto
vodo.

'8 ™
CLFCK:}\
il

A vy

B Posodo za Cisto
vodo postavite
nazaj.




6/ KAKD VZDRZEVATI NAPRAVO

@ ENKRAT TEDENSKO

1- 0CISTITE ENOTO ZA SUSENJE IN POLNJENJE
Enote za susenje in polnjenje ne umivajte s tekoco vodo.

' ™
lg{ ]%

N

S

Enoto za suSenje in
polnjenje izkljucite iz
vira za napajanje.

Enoto za susenje in
polnjenje ocistite roc-
no tako, da uporabite

suho ali vlazno krpo.

2 - OCISTITE SESALNO CEV

Fd B o
@ Uporabite krtaco za
Ciscenje (dodatek) in
ocCistite preostalo uma-
zanijo v sesalni cevi.
i 5 vy .

3 - OCISTITE MREZO FILTRA
Filtra ne umivajte s tekoco vodo. Sicer ga pustite, da se
susi 48 ur.

»

i

L 5

!‘i

-

»
t

B Ocistite in sperite

Odstranite filter.
samo mrezo filtra.

B Odprite mrezo
filtra.

4 - OCISTITE GLAVO IN POKROV VRTLJIVE KRTACE

il ™
. / . J . J
[ Odstranite posodo B Zavrtite gumb, da B Vrtljivo krtaco

za Gisto vodo. odklenete vrtljivo potisnite ven.

krtaco.
4 e
A—

| = /) \;

II.";I m] L'_'_‘_‘—'—‘
\ ¥,

Ocistite sesalno B Ocistite posodo B Vrtljivo krtaco
cev. za Cisto vodo. namestite nazaj.

4 A

CLICK N\
)
=3

Posodo za cisto vodo
postavite nazaj.

ydl Zavrtite nazaj, da
zaklenete vrtljivo
krtaco.

@ VSAKIH 6 MESECEV

@ Zamenjajte vrtljivo krtaco in filter. Ce je vrtljiva krtaéa

poskodovana, jo zamenjajte Ze prej.
Dﬂ Vrtljiva krtaca

OGLEJTE SIVIDEQ-
POSNETEK TUKAJ

Suhi filter




7 / ODPRAVLJANJE TEZAV IN RESITVE

Tezava

Mozni vzroki

Resitev

Tla so niso mokra.

Posoda za Cisto vodo je prazna

Napolnite posodo za isto vodo

Posoda za ¢isto vodo ni pravilno
namescena

Pravilno namestite posodo za Eisto
vodo

Zama3ena je vstopna odprtina za
vodo ali odprtine za préenje vode

Ogistite vstopno odprtino vodo ali
odprtine za prienje vode

Vrtljiva krtaca se je
zagozdila

Vrtljivo krtaco blokira tujek ali
viakna

Razstavite vrtljive krtaco in odstranite
tujke, ki jo blokirajo.

Stransko krtaco blokira tujek ali
vlakna.

Preverite prostor med stransko krtaco
in vrtljivo krtaco ali drzalom.

Naprava slab3e sesa,
proizvaja hrup ali
ZviZga oziroma izpuica
umazanijo.

Preverite filter in posodo za
umazano vodo

Pravilno namestite filter in posodo za
umazano vodo. Ocistite in uporabite
suh filter.

Zracni kanal naprave je blokiran.

Dcistite sesalno glavo, ocistite zraéni
kanal

Luéke na krtaéi ne svetijo
ali utripajo

Posoda za ¢isto vodo ni pravilno
namescena

Pravilno namestite posodo za Eisto
vodo

Glasovna pomoc ne
deluje

Funkcija je onemogocena

Pritisnite gumb za glasovno pomoc, da
omogocite funkcijo

Piktogram baterije ni
osvetljen

Baterija je popolnoma napolnjena

Pritisnite gumb za aktiviranje zaslona,
da preverite nivo napolnjenosti baterije

Postaja ni pravilno prikljucena na
napajanje

Prikljucite napajalnik

Cistilnik ni pravilno priklopljen
na postajo

lzdelek priklopite naravnost [ne
nagnjeno), da zagotovite povezavo z
napajalnikom

Samodejnega ciscenja ni
mogoce zagnati

Cistilnik ni pravilno priklopljen
na postajo

Izdelek priklopite naravnost [ne
nagnjeno], da zagotovite povezavo z
napajalnikom

Nizka napolnjenost baterije

Cistenje naprave se bo kmalu zagelo

Posoda za umazano vodo je
polna

Izpraznite posodo za umazano vodo.

Iz naprave prsivada

Posoda za Gisto vodo ni pravilino
namescena

Pravilno namestite posodo za €isto
vodo

Vrtljiva krtaca ni pravilno
name&cena

Odstranite vrtljivo krtaco in jo pravilno
namestite

Naprava tal ne ocisti
ustrezno.

Vrtljiva krtaca je umazana.

Zaienite cikel CidCenja sesalnika in
vrtljivo krtaco roéno ocistite.

Naprava poskoduje tla.

Sesalno glavo blokira tujek.

Ocistite sesalno glavo

La#no opozorilo na posodi
za Cisto vodo

Uporabili ste penec detergent

Ne uporabljajte penecega detergenta,
uporabite priporoceni detergent

LaZno opozorilo na posodi
za umazano vodo

Kovinski senzor v posodi za
umazano vodo je umazan

Ogistite kovinski senzor v posodi za
umazano vodo

Lotevalnik je zamasen

Ocistite locevalnik in ga posusite

Vrtljiva krtaca po susenju
ni suha

Vrtljivi krtaci je potekla
Zivljenjska doba

Uporabite nov valj

Napetost ni skladna

Postajo uporabljajte pod skladno
napetostjo

8 / SPECIFIKACIJE

KOMPLET DODATNE OPREME
Referenca Drzave Referenca
GZ57xx/GF57xx VSE ZR337A01

PROSTORNINA POSOD ZA VODOD

Opis Prostornina [ml)
Posoda za €isto vodo 650 ml
Paosoda za umazano vodo 500 mi

(=




9 / OPOZORILA

Otroke nadzorujte in se
prepri¢ajte, da se z napravo temperaturam < 0 °C in > 45 °C.

ne igrajo.

o

45°C- 104°F

-- MIN

\_ o

Naprave ne izpostavljajte

S——

¥

Ta naprava je namenjena samo za uporabo na trdih tleh.
Na uporabljajte na stenah in oknih. Izdelka, ki v notranjosti
vsebuje vodo, ne nagibajte na glavo.

|

Naprave ne potopite v vodo in kanal za sesanje oCistite s
suho ali vlazno krpo.

MNaprave ne uporabljajte
na elektri¢nih napravah,
na primer v notranjosti
pecice, ali za sesanje
razbitega stekla.

Naprave ne uporabljajte
brez namescenih posod
7Za Cisto in umazano
vodo.

A

Vrtljive krtace ne perite v
pomivalnem ali pralnem
stroju.

(=

Posode za vodo
ne polnite z vodo s
temperaturo nad 50 °C.

2

Med delovanjem naprave
se ne dotikajte vrtljivih
delov. Pred tem izkljucite
napajalno enoto.

Naprava je namenjena
samo za uporabo
v gospodinjstvu v
notranjih prostorih.

&

Naprave ne uporabljajte brez
namescéene posode za vodo
in vrtljive krtace.

\:

= %)

S

V posodo za vodo ne dajajte mastnih izdelkov (npr.
érnih mil), peneih se izdelkov, strupenih, vnetljivih,
eksplozivnih, jedkih ali agresivnih izdelkov oziroma

izdelkov s trdnimi delci. V napravo ne dodajajte
belila.
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Hvala vam Sto ste se odlucili za nas.
PAZLJIVO PROCITAJTE
knjizicu ,Upute za sigurnost i uporabu” prije prve uporabe.




SADRZAJ

1/ PREGLED UREDAJA

m Uredaj
m Glava
m Spremnik za prljavu vodu
m Rezervni dijelovi i dodaci

2 / UPUTE ZA POSTAVLJANJE UREBDAJA

m Sastavljanje uredaja
m Montiranje postolja za punjenje i susenje

3/ UPUTE ZA POSTAVLJANJE GLASOVNOG POMOCNIKA

4/ ZASLON

m Zaslon

m Nacini rada

m Indikatori odrZzavanja

m Napredni prstenasti svjetlosni indikatori
m Indikatori baterije

5/ UPUTE ZA UPORABU UREDAJA

m Prije uporabe

m Pokrenite uredaj

m PoloZaj na ravhom

m Kompatibilnost podova
m Nakon svake uporabe

6/ UPUTE ZA ODRZAVANJE UREDAJA

m Jednom tjedno
m Svakih 6 mjeseci

7 / OTKLANJANJE PROBLEMA | RJESENJA

8 / SPECIFIKACIJE

9 / UPODZORENJA

SVAKI PUT KADA VIDITE

POGLEDAJTE
VIDEDZAPIS OVDJE

kliknite da biste pogledali videovodic




1/ PREGLED UREDAJA

@ UREDAJ

Tipka za samocisScenje

Upravljacka ploca

Rucka uredaja

Zaslon —@\

Tipka za glasovnog po-
mocnika

Spremnik za prljavu vodu Spremnik za CGistu

vodu

LED svjetla

Kabel za napa-

janje

Postolje za pun-
jenje i susenje

/ GLAVA Rt SPREMNIK ZA PRLJAVU \
voDu
Spremnik za Cistu Suhi @
vodu filtar  —
Separator
otpada

Spremnik

zZa prljavu

Valjak vodu
\. /. J
4 REZERVNI DIJELOVI i [ DODATAK \

Suhi filtar Valjak Cetka za Giséenje + Getka za rezan-

\_ Pas je vlasi kose P,




2 / UPUTE ZA POSTAVLJANJE UREBAJA

@ SASTAVLJANJE it o

~J

Umetnite rucku u
kuciste uredaja.

Klik oznacava da je
rucka ispravno sjela
na mjesto.

@ MONTIRANJE POSTOLJA ZA PUNJENJE | SUSENJE

Prikljucite postolje za
punjenje i susenje u
struju.

B Na njega stavite uredaj.
Automatski ¢e se poceti
puniti.

B Ako je proizvod pravil-
no prikljucen i puni se,
zatut éete signal i na
zaslonu ¢ée se prikazati
ikona baterije.

Dodatke mozete
skladistiti u posebnim
utorima na postolju za
punjenje i susenje.

@ I Dodatni valjak

Dodatni filtar Cetka za Giséenje




3/ UPUTE ZA POSTAVLJANJE GLASOVNOG POMOCNIKA

UREDAJ MORA BITI UKLJUCEN ILI NA POSTOLJU ZA
PUNJENJE | SUSENJE

1 - ODABERITE JEZIK Vi o

@ 1. korak
Pritisnite i drzite tipku za gla-
sovnog pomocnika 3 sekun-
de da biste otvorili nacin za
odabir jezika. Na zaslonu ¢e
se prikazati odabrani jezik.

@ 2. korak
Nakratko pritisnite tipku za
glasovnog pomocnika da
biste promijenili jezik i to
radite sve dok ne Cujete svoj
jezik (dostupna su 22 jezika{.
Pricekajte 3 sekunde za pot-

vrdu jezika.
D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L
05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina
0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - PRILAGODITE GLASNOCU

@ 1. korak
Nakratko pritisnite tipku za
glasovnog pomoc¢nika da
biste prilagodili glasnocu.

@ 2. korak
Odabrati mozZete sljedece:
niska razina glasnoce > sred-
nja razina glasnoce > visoka
razina glasnoée > iskljucen
glasovni pomocénik.

%

4/ ZASLON

@ ZASLON
Lokacija Zadane postavke
upozorenja za proizvoda
odrzavanje

NACIN RADA MAX
AUTOMATSKI
NACIN RADA

NACIN RADA ECO

Indikator baterije 4

vodu

Spremnik za prlja-
vu vodu
Spremnik za Cistu

Upozorenje za
rucno ciscenje

Upozorenje za

blokadu valjka




N POCLEATTE )y
@ UPUTE ZA PROMJENU NACINA RADA VIDEOZAPIS OVDJE
Uredaj mora biti ukljucen i u polozaju za uporabu.

@ Pritisnite tipku MODE da biste prelazili
s jednog nacina rada na drugi.

@ POJASNJENJE NACINA RADA

AUTOMATSKI NACIN RADA | NACIN RADA MAX NACIN RADA ECO

Povrsine: razliéite Povrdine: jako zaprljane Povrdine: umjereno

Dmy =Dy Dy

razine prljavstine Snaga usisavanja: =3 =3 =3  zaprljane s
Detektira prljavsti- Protok vode: © © © Snaga usisavanja: =o =0
nu radi prilagodbe Protok vode: Q} ©
snage usisa i pro-

toka vode.

@ INDIKATORI ODRZAVANJA

Prazan je Pun je spremnik Blokiran je kanal Valjak je
spremnik za za prljavu vodu. za usis. zaglavljen.
Cistu vodu. Radnja: is- Radnja: ocistite Radnja: provje-
Radnja: napu- praznite sprem- kanal i valjak rite i uklonite ot-
nite spremnik nik za vodu pad koji blokira
Za vodu

Pogreska pri radu. ﬁp Potrebno je ruéno
Radnja: pogledajte knjizicu Ciséenje.

,Upute za sigurnost i upo- Radnja: rucno ocistite
rabu” da biste se obratili kanal i valjak
korisnickoj podrsci

@ NAPREDNOD PRSTENASTO SVJETLO U AUTOMATSKOM NACINU RADA
U automatskom nacinu rada boja prstena oznacava
kolicinu detektirane prljavstine:

DETEKTIRANA JE NISKA VISOKA RAZINA
RAZINA PRLJAVSTINE PRLJAVSTINE

@ INDIKATORI BATERIJE
Za potpuno punjenje potrebno je otprilike 3 sata i 30 minuta.

NACIN RADA | VRIJEME RADA DO

ECO 50 min

27 min




5 /UPUTE ZA UPORABU UREBAJA

@ PRIJE UPORABE
Napunite spremnik za vodu.

i@ |zvadite sprem-
nik za ¢istu vodu.

Otvorite sprem- Dodajte sredstvo
nik za Cistu vodu. zZa Ciscenje*.

Napunite spremnik
za Cistu vodu. Ra-
bite vodu tempe-

rature od 10 °C do
50 °C:
Maksimalni kapacitet
iznosi 650 mi.

Vratite spremnik
za Cistu vodu na
mjesto.

Nemojte koristiti pjenaste otopine, bijeli ocat, crni sapun, izbjeljivac ili
etericna ulja (pogledajte ,Upute za sigurnost i uporabu®).
Dodavanje sredstva za fiS¢enje je opcionalno.

Rowenta deterdZent za usisavace za i Sanytol dezm‘f'ekc jjsko
sredstvo za viSestruke

E mokro i suho EiScenje (ZR340LV1)

povrsine s eukaliptusom

Preporucena doza: 20 ml (razrjedenje <3 % ukupnog
kapaciteta spremnika za €istu vodu)

@ POKRENITE UREBAJ
Uredaj ne smije biti na postolju za punjenje.

JA
Uredaj je u uspravnom
polozZaju. U poloZaju

parkiranja uredaj pres-
taje raditi.

@ POLOZAJ PARKIRAN-

@ POLOZAJ ZA UPO-
RABU
Glava je otkljucana
i uredaj je moguce
koristiti.

@ U polozaju za uporabu nagnite proizvod i

pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
da biste pokrenuli uredaj. Proizvod se po
zadanim postavkama pokreée u nacinu rada
AUTO. Pritisnite ponovno za zaustavljanje.

U POLOZAJU PARKIRANJA UREDAJ
PRESTAJE RADITIL. DA BISTE

NASTAVILI S CISCENJEM, PRIJEDITE
NA POLOZAJ ZA UPORABU.

ODABERITE SVOJ NACIN RADA | ZAPOCNITE CISCENJE

iy POLOZAJ NA RAVNOM
Sluzi za ciscenje ispod namjestaja.

@ Kada je uredaj poloZen na ravno,

snaga usisa automatski se prila-
godava.

@ KOMPATIBILNOST PODOVA
Ovaj je uredaj kompatibilan samo s tvrdim podovima.

V

A

T

V

-

~

Wl

o

i HH
il

Ne rabite na tepisima, tepisonima, zidovima i prozorima (pogledajte
knjizicu ,Upute za sigurnost i uporabu®).



@ NAKON SVAKE UPORABE e
1- ISPRAZNITE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU

%f

lzvadite spremnik lzvadite separator
za prljavu vodu. otpada povlacen-
jem rucke.

™ f N

%@ 7

-
Bacite kruti ot- Tekuéi otpad B Vratite separa-
pad u smece. bacite u WC tor otpada na
skoljku. mjesto.

Vratite spremnik
za prljavu vodu
na mjesto.

2 - NAPUNITE SPREMNIK ZA €ISTU VODU VODOM

i ™
o 7
[l Izvadite sprem- B Napunite sprem- B Vratite spremnik
nik za Cistu vodu. nik za Cistu za Cistu vodu na
vodu.* mjesto.

* Rabite vodu temperature od 10 °C do 50 °C.

3 - POKRENITE PROGRAME ZA SAMOCISCENJE |
SAMOSUSENJE

Uredaj mora biti na postolju za punjenje. Postolje za
punjenje mora biti priklju¢eno na struju.

@ Program za samociscenje cCisti
uredaj i valjak. Traje 3 minute.

3 MINUTE
ey

@ Program za samosusenje susi
valjak. Traje 30 minuta.

3 MINUTE

@ Ciklusi samociscenja i samosusenja nece se pokrenuti ako je razina
napunjenosti baterije ispod 20 %.

AKO JE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU PUN, PROGRAM SAMOCISCENJA SE
ZAUSTAVLJA.



@ POKRETANJE SAMOCISCENJA I/ILI SUSENJA

v x z SAMOD
SAMOCISCENJE | SUSENJE SAMOCIECENJE
e ™ g T 7

- : N\

1 PRESS

[ SELF-CLEAN
\. J \ J
@ Tipka za sa- @ Jednom pritisnite @ Pritisnite tipku za
mociscenje nalazi tipku za sa- samociscenje i
se na vrhu rucke. mociscenje. drzite 3 sekunde.

@ ZAUSTAVLJIANJE SAMOCISCENJA I/ILI SUSENJA

@ Pritisnite tipku za
samociscenje.

4 - NAKON ZAVRSETKA SAMOCISCENJA, OCISTITE
SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU

) Ui

.
il |zvadite sprem- Izvadite filtar i Bacite kruti ot-
nik za prljavu separator otpada pad u smece.
vodu. povlacenjem rucke.

i N e ™ - ™

]
Y
\

A Tekudi otpad B Odgistite spremnik Otvorite bravicu i
bacite u WC za prljavu vodu isperite separa-
Skoljku. dodatkom cetke za tor otpada.

ciscenje.
4 i
. /
Uklonite preos- a Vratite separator B Vratite spremnik
talu necCistocu i na mjesto. za prljavu vodu
ocistite podrucje na mjesto.

oko filtra.

5 - ISPRAZNITE SPREMNIK ZA CISTU VODU
Kako biste izbjegli zadrzavanje ustajale vode, ispraznite
spremnik za Cistu vodu.

y A @ B
CLICK >\
t =8
. J \_ J
iyl |zvadite sprem- Ispraznite sprem- Vratite spremnik
nik za ¢istu vodu. nik za ¢istu vodu. za Cistu vodu na

mjesto.




6/ UPUTE ZA ODRZAVANJE UREDAJA

@ JEDNOM TJEDNO

1- OCISTITE POSTOLJE ZA SUSENJE | PUNJENJE
Postolje za suSenje i punjenje nemojte uranjati u vodu.

' ™
l% ]%

N , . /

il Iskljucite postolje za Rucno ocistite postol-
susenje i punjenje iz je za susenje i punjen-
struje. je suhom ili viaznom

krpom.

2 - OCISTITE USISNU CIJEV

Fd -y o
B Dodatkom cetke
za ciscenje ocistite
preostalu necistocu iz
usisne cijevi.
i 5 vy .

3 - OCISTITE RESETKU FILTRA
Nemojte uranjati u vodu cijeli filtar. Ako ga uronite,
ostavite ga da se susi na 48 sati.

Izvadite filtar. B Otvorite resetku B Ocistite i isperite
filtra. reSetku filtra.

4 - OCISTITE GLAVU | POKLOPAC VALJKA

il ™
% / . J . J
Izvadite spremnik B Zakrenite tipku B Klizanjem izvucite
za Cistu vodu. da biste otkljucali valjak.
valjak.
f N
i
—
II."'.I |J|| L‘_‘—'—-—-_‘
[
< b,
Odistite usisni Ocistite sprem- [ Vratite valjak na
kanal. nik za vodu. mjesto.
( N

—
—]

CL!CE.@

5

N / \. S J
Zakrenite tipku ) Vratite spremnik za Cistu
da biste zakljuca- vodu na mjesto.
li valjak.
POGLEDAJTE >
. SVAKIH 6 MJESECI VIDEOZAPIS OVDJE

8 pPromijenite valjak i filtar. Ako je valjak oSteéen, promije-

nite ga i ranije.
Suhi filtar @:ﬁ Valjak




7 / DTKLANJANJE PROBLEMA | RJESENJA

Problem

Moguci uzroci

Rjesenje

Pod nije mokar

Prazan je spremnik za €istu vodu

Napunite spremnik za Eistu vodu

Spremnik za €istu vodu nije
pravilno umetnut

Pravilno umetnite spremnik za istu
vodu

Zatepljeni su otvor za ulaz vode
ili otvori za prskanje vode

Ogistite otvor za ulaz vode ili otvore za
prskanje vode

Valjak je zaglavljen

Valjak blokiraju predmet ili viakna

Rastavite valjak i uklonite predmete koji
blokiraju rotiranje.

Botnu cetku blokiraju predmet
ili viakna.

Provjerite prostor izmedu boéne cetke i
valjka ili njegova drzaca.

Uredaj slabije usisava,
proizvodi buku ili pidtanje
ili ispusta krhotine po
podu.

Provjerite filtar ili spremnik za
prijavu vodu

Pravilno postavite filtar i spremnik za
prijavu vodu. OCistite i koristite suh
filtar

Blokiran je kanal za protok zraka
na uredaju.

Déistite usisnu glavu, otistite kanal za
prolaz zraka

Svjetla na cetki nisu
ukljucena ili svjetlo
treperi

Spremnik za gistu vodu nije
pravilno umetnut

Pravilno umetnite spremnik za €istu
vodu

Nema glasovne pomoci

Funkcija je onemogucena

Pritisnite tipku za glasovnu pomoc da
biste omogucili funkciju

Slicica baterije ne svijetli

Baterija je u potpunosti
napunjena

Pritisnite tipku da biste aktivirali zaslon
i provjerili razinu napunjenosti baterije

Stanica nije pravilno povezana s
izvorom napajanja

Prikljucite izvor napajanja

Perat nije pravilno sjeoc na
prikljuénu stanicu

Pravilno prikljucite proizvod [ne pod
nagibom) da biste osigurali povezanost
snapajanjem

Automatsko Ci&cenje nije
moguce pokrenuti

Perat nije pravilno sjeo na
prikljuénu stanicu

Pravilno prikljucite proizvod [ne pod
nagibom) da biste osigurali povezanost
s napajanjem

Niska razina napunjenosti
baterije

Samociscenje Ce se za trenutak
automatski zapoceti

Pun je spremnik za prijavu vodu

Ispraznite spremnik za prijavu vodu

Uredaj prska vodu
posvuda

Spremnik za éistu vodu nije
pravilno umetnut

Pravilno umetnite spremnik za Cistu
vodu

Valjak nije pravilno umetnut

Odvojite valjak i pravilno ga ponovno
umetnite

Uredaj ne €isti dobro pod.

Valjak je prijav.

Pokrenite ciklus samociscéenja i zatim
ruéno ocistite valjak.

Uredaj ostecuje pod.

Strano je tijelo zaglavljeno u
usisnoj glavi.

Dcistite usisnu glavu

LaZno upozorenje na
spremniku za €istu vodu

Koristeno je pjenasto sredstvo
za Ciscenje

Nemojte koristiti pjenasto sredstvo za
CiScenje; rabite preporuceno sredstvo
za Ciscenje

LaZno upozorenje na
spremniku za prijavu
vodu

Metalni je senzor na spremniku
za prljavu vodu prijav

Dcistite metalni senzor na spremniku
za prijavu vodu

Separator je zacepljen

Ocistite separator te ga osusite

Valjak nije suh nakon
samostalnog susenja

Valjak je dosegnuo kraj vijeka
trajanja

Koristite novi valjak

Napon nije u skladu s
preduvjetima

Stanicu rabite u odgovarajucim
uvjetima napona

8 / SPECIFIKACIJE

KOMPLET DODATAKA
Referenca Drzave Referenca
GZ57xx / GF57xx SVE ZR337A01

KAPACITETI SPREMNIKA ZA VODU

Opis Kapacitet (ml)
Spremnik za €istu vodu 650 mi
Spremnik za prijavu vodu 500 ml

(=




45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\ J \.
Djecu je potrebno nadzirati Uredaj nemojte izlagati U spremnik nemojte
kako biste se uvjerilida se temperaturama<0°Ci>45°C. ulijevati vodu Cija je
ne igraju uredajem. temperatura> 50 °C.
% 1G9 | a®)|
% 77TTLI LY (1
|
Uredaj je namijenjen za uporabu isklju€ivo na tvrdim Nemoijte dirati rotirajuce
podovima. Nemojte ga rabiti na zidovima i prozorima. dijelove ako niste zaustavili
Proizvod nemojte naginjati prema dolje kada je u njemu proizvod i iskopéali
voda. jedinicu za napajanje.

Uredaj nemojte stavljati pod vodu, a usisni kanal Cistite Ovaj uredaj namijenjen
suhom ili viaznom krpom. je iskljugivo uporabi
u kuéanstvu iu
zatvorenom prostoru.

A

Uredaj nemojte rabiti na Valjak nemojte prati u perilici Nemojte rabiti uredaj bez
elektricnim uredajima posuda ili rublja. spremnika za vodu i valjka.
kao §to su unutraSnjost
pecnica ili slomljenom
staklu.

\ J
Uredaj nemojte Koristiti U spremnik za vodu nemojte stavljati masne
bez spremnika za cistu i proizvode (npr. crni sapun), pjenece, otrovne,
prljavu vodu zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne

proizvode ili proizvode koji sadrzZe krute ¢estice. U
proizvod nemojte stavljati izbjeljivac.
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Hvala Sto ste nas odabrali.
PAZLJIVO PROCITAJTE
knjizicu «Sigurnosna uputstva i uputstva za upotrebu»

prije prve upotrebe.




SADRZAJ

1/ PREGLED APARATA

m Aparat

m Glava

m Spremnik za prljavu vodu
m Rezervni dijelovi i pribor

2 / KAKO INSTALIRATI APARAT

m Sastavljanje aparata
m Instalacija baze za punjenje i suSenje
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5/ KAKO KORISTITI APARAT

m Prije upotrebe

m Pokrenite aparat

m PoloZena pozicija

m Kompatibilnost sa podovima
m Nakon svake upotrebe

6 / KAKD ODRZAVATI APARAT

® Jednom sedmicno
m Svakih 6 mjeseci
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8 / SPECIFIKACIJE

9 / UPODZORENJA

SVAKI PUT KAD VIDITE

POGLEDAJTE
VIDED OVDJE

kliknite da za prikaz video uputstava




1/ PREGLED APARATA

@ APARAT

Tipka za samociscenje

Kontrolna ploca

Drska aparata

Prikaz na ekranu —@\

Tipka vokalnog asistenta

Spremnik za prljavu vodu Spremnik za CGistu

LED indikatori

Kabal za napa-

janje

Baza za punjen-
je isusenje

/ GLAVA kvl SPREMNIK ZA PRLJAVU &

vobDu
Spremnik za Cistu

o, suhi

filter

Separator
otpada

Spremnik

zZa prljavu

Valjak vodu
\. /. J
4 REZERVNI DIJELOVI i [ PRIBOR \

suhi filter Valjak Cetka za CiSCenje + ostrica

. PaY za rezanje dlaka P




2 / KAKO INSTALIRATI APARAT

@ SASTAVLJANJE

18l Umetnite drsku u
tijelo aparata.

Klik oznacava da je
drska pravilno posta-
vljena.

cLicK §

—~_~

@ INSTALACIJA BAZE ZA PUNJENJE | SUSENJE

Prikljuite bazu za
punjenje i susenje na
napajanje.

Postavite aparat na nju.
Punjenje ¢e se pokrenu-
ti automatski.

Ako je aparat ispravno
spojen i puni se, uje
se signal i na ekranu
se prikazuje ikona
baterije.

Dodatni pribor mozete
postaviti u za to nami-
jenjene proreze na bazi
za punjenje i susenje.

@ _ Dodatni valjak

Cetka za Giséenje

Dodatni filter




3/ KAKO POSTAVITI GLASOVNOG ASISTENTA

APARAT MORA BITI NA BAZI ZA PUNJENJE | SUSENJE

1 - ODABERITE JEZIK ittt

@ 1. korak
Tipku vokalnog asistenta
drzite dugo pritisnutu 3
sekunde da biste pokrenuli
nacin za izbor jezika. Na
ekranu ce se prikazati koji je
jezik izabran.

@ 2. korak
Kratko pritisnite tipku
vokalnog asistenta da biste
promijenili jezik, sve dok ne
cujete svoj jezik (dostupna
su 22 jezika).
Sacekajte 3 sekunde za pot-

vrdu jezika.
D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L
05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina
0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - PODESAVANJE GLASNOCE

4 / PRIKAZ NA EKRANU

@ 1. korak
Kratko pritisnite tipku
vokalnog asistenta da biste
podesili glasnocu.

@ 2. korak
Mozete izabrati: malu
glasnocu > srednju glasnocu
> veliku glasnocu > vokalni
asistent iskljucen.

@ EKRAN
Lokacija Zadana postavka
upozorenja o aparata
odrzavanju

Spremnik za prlja-
vu vodu

Spremnik za Cistu
vodu

Upozorenje o
rucnom ciséenju

MAX NACIN RADA
AUTOMATSKI
NACIN RADA

ECO NACIN RADA

Indikator za bateriju 4

Upozorenje o bloki-
ranom valjku




. POGLEDAJTE
@ KAKO PROMIJENITI NACIN RADA VIDED OVDJE

Aparat mora biti ukljucen i u poloZaju za upotrebu.

@ Pritisnite tipku za nacin rada da biste
promijenili nacin rada.

@ OBJASNJENJE NACINA RADA

AUTOMATSKI NACIN RADA MAX NACIN RADA ECO NACIN RADA

Povrsine: razliéiti Povrsine: vrlo prljave Povriine: umjereno
nivo prljavitine Usisna snaga: =5 =3 =5 prljave

Otkriva prijavitinu da Protok vode: (3) () (3)  Usisna snaga: =8 =3
bi se prilagodila usis- Protok vode: () (0)
na snaga i protok

vode.

@ INDIKATORI ODRZAVANJA

Spremnik za Spremnik za Usisni kanal je Valjak je bloki-
Cistu vodu je prljavu vodu je  blokiran. ran.

prazan. pun. Akcija: ocistite Akcija: provje-
Akcija: punjenje  Akcija: prazn- kanal i valjak rite i uklonite
spremnika za jenje spremnika otpad koji ga
vodu za vodu blokira

Greska u radu. ﬁp Potrebno je ruéno
Akcija: pogledajte knjiZicu Ciséenje.
«Sigurnosna uputstva i Akcija: rucno ocistite
uputstva za upotrebu» i kanal i valjak
kontaktirajte korisnicku
podrsku

@ EVOLUTIVNI SVIETLOSNI PRSTEN U AUTOMATSKOM NACINU RADA
U AUTOMATSKOM NACINU RADA boja prstena oznatava
kolicinu prepoznate prljavstine:

PREPOZNATO MALO VISOK NIVO
PRLJAVSTINE PRLJAVSTINE

@ INDIKATORI ZA BATERIJU
Aparatu trebaju otprilike 3 sata i 30 minuta da se napuni do kraja.

NACIN RADA | VRIJEME RADA DO

ECO 50 min

27 min




5 / KAKO KORISTITI APARAT

@ PRIJE UPOTREBE
Dopunite spremnik za vodu.

Izvadite sprem- Otvorite sprem- Dodajte sredstvo
nik za ¢istu vodu. nik za Cistu vodu. zZa Ciscenje*.

Napunite sprem- B Vratite spremnik
nik za ¢istu vodu. za Cistu vodu.
Koristite vodu
temperature od 10
do 50 °C.

Maksimaini kapacitet je
650 ml.

E Ne koristite pjenaste otopine, bijeli ocat, crni sapun, izbjeljivac ili etericna ulja
(pogledajte ,Upute za sigurnost i koriStenje”).
Dodavanje sredstva za fiS¢enje je opcionalno.

5 mokroi suho Ecenje (ZR340LV1) SEdHv0 23 Ve POVSiia S

Rowenta deterdZent za usisivace za i Sanytol dezinfekjsko
eukaliptusom

Preporucena doza: 20 mi (razrjedenje <3 % ukupnog kapaciteta spremnika
7a Cistu vodu)

@ POKRETANJE APARATA
Aparat ne smije biti na bazi za punjenje.

B POZICIJA ZA PARKI-
RANJE
Aparat je uspravan. U
poziciji za parkiranje
aparat prestaje raditi.

@ POZICIJA ZA
UPOTREBU
Glava je otkljucana i
aparat se moze koris-
titi.

@ U poziciji za upotrebu nagnite aparat i

za pokretanje aparata pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat se prema
zadanom podesavanju pokrece u auto-
matskom nacinu rada. Ponovo pritisnite za
zaustavljanje.

U pozZIClJl ZA PARKIRANJE APARAT
PRESTAJE RADITI. DA BISTE

NASTAVILI CISCENJE, PREBACITE SE
NA POZICIJU ZA UPOTREBU.

ODABIR NACINA RADA | POCETAK CISCENJA

iy POLOZENA POZICIJA
Za tiscenje ispod namjestaja.

@ Kada je aparat polozen, usisna
snaga se automatski podesava.

@ KOMPATIBILNOST SA PODOVIMA
Ovaj aparat je kompatibilan samo sa tvrdim podovima.

DRVOD PLOCICE LAMINAT LINOLEUM
VI E T HH
A o J

G Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima
(pogledajte knjizicu «Sigurnosna uputstva i uputstva za upotrebu»).




@ NAKON SVAKE UPOTREBE L
1 - PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA PRLJAVU VODU

a8 % | %
i . i,
Izvadite spremnik B Izvadite separator

za prljavu vodu. otpada povlacen-
jem drske.

™ f N

%@ 7

B Bacite kruti Isperite tekugi B Vratite separator
otpad. otpad. otpada.

Vratite spremnik
za prljavu vodu.

2 - PUNJENJE SPREMNIKA ZA CISTU VODU VODOM

Fai ™
o 7
[l Izvadite sprem- B Napunite sprem- B Vratite spremnik
nik za Cistu vodu. nik za Cistu za Cistu vodu.
vodu*.

* Koristite vodu Cija je temperatura izmedu 101 50 °C.

3 - POKRETANJE PROGRAMA SAMOSTALNOG CISCENJA |
SUSENJA
Aparat mora biti na bazi za punjenje. Baza za punjenje
mora biti spojena na izvor napajanja.

@ Program za samostalno Ciscenje
automatski Cisti aparat i valjak. To
traje 3 minute.

3 MINUTE
ey

@ Program za samostalno susenje
susi valjak. To traje 30 minute.

3 MINUTE

B Ciklusi samostalnog ¢iSc¢enja i susenja nece se pokrenuti ako je nivo
napunjenosti baterije ispod 20%.

AKO JE SPREMNIK ZA PRLJAVU VODU PUN, PROGRAM SAMOSTALNOG
CISCENJA SE ZAUSTAVLJA.



@ POKRENITE SAMOSTALNO CISCENJE I/ILI SUSENJE

—p " SAMO SAMOSTALNO
SAMOSTALND CISCENJE | SUSENJE CIECENTE

e N 'd r F i 2 ™

1 PRESS

| SELF-CLEAN
\. J \ J
@ Tipka za samos- @ Jednom pritisnite @ Na 3 sekunde
talno Ciscenje tipku za samostal- pritisnite tipku
se nalazi na vrhu no ciséenje. za samostalno
rucke. Ciscenje.

@ ZAUSTAVITE SAMOSTALNO CISCENJE I/ILI SUSENJE

@ Pritisnite tipku
za samostalno
ciscenje.

4 - CISCENJE SPREMNIKA ZA PRLJAVU VODU NAKON
SAMOSTALNOG CISCENJA

i il & r N
d _/ - J e ﬂﬂ H ﬂ HH J
Izvadite sprem- B Izvadite separator B Bacite kruti
nik za prljavu otpada povlacenjem otpad.
vodu. drske.

i N e ™ - ™

]
Y
\

b
Isperite teénost. B Cetkom za Giéenje Otvorite bravu i
ocistite spremnik za isperite separa-

prijavu vodu. tor otpada.

% N
. / 2
Vl Ocistite preos- a Vratite separator. B Vratite spremnik
talu prljavstinu i za prljavu vodu.

podrudje filtera.

5 - PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA CISTU VODU
Da voda ne bi stajala u aparatu, ispraznite spremnik za

tistu vodu.
' A ' ™
CLICK 2\
t =8
X B N J
iyl |zvadite sprem- Ispraznite sprem- Vratite spremnik
nik za ¢istu vodu. nik za ¢istu vodu. za Cistu vodu.




6/ KAKD ODRZAVATI APARAT

@ JEDNOM SEDMICNOD

1- CISCENJE BAZE ZA PUNJENJE | SUSENJE
Ne stavljajte bazu za punjenje i suSenje pod vodu.

' ™
lg{ ]%

N , . /

il Iskljucite bazu za Rucno ocistite bazu
punjenje i susenje iz Za punjenje i susenje
izvora napajanja. suhom ili vlaznom

krpom.

2 - CISCENJE USISNE CIJEVI

Fd -y o
@ Cetkom za Giséenje
ocistite preostalu prlja-
vstinu iz usisne cijevi.
i 5 vy .

3 - CISCENJE RESETKE FILTERA
Nemoijte cijeli filter stavljati pod vodu. Ako to uradite,
ostavite da se susi 48 sati.

e 5
%i
ot
i

o s J ;
Izvadite filter. B Otvorite resSetku B Ocistite i isperite
filtera. samo resetku
filtera.

4 OCISTITE GLAVU | POKLOPAC VALJKA

s 8
Izvadite spremnik B Okrenite tipku da B Izvucite valjak.
za Cistu vodu. biste otkljucali

valjak.
4 e
I —
=) -
II."'.I m] L‘_‘—'—-—-_‘
-
\ »
P Ocistite usisni B Ocistite sprem- B Vratite valjak.
kanal. nik za vodu.
4 A

CLICK N\
)
=3

. J . " J

7l Ponovo zavrnite B Vratite spremnik za Cistu
da biste zakljuca- vodu.
li valjak.
VIDEG OVDJE
@ SVAKIH 6 MJESECI

B Zamijenite valjak i filter. Ako otkrijete da je valjak
ostecen, promijenite ga ranije.

Suhi filter @:ﬂ Valjak




7 / RIESAVANJE PROBLEMA | RJESENJA

Problem

Moguci uzroci

Rjesenje

Pod nije mokar

Spremnik za gistu vodu je prazan

Punjenje spremnika za €istu vodu

Spremnik za €istu vodu nije
pravilno postavljen

Pravilno postavite spremnik za Cistu
vodu

Zatepljen je otvor za dovod vode
ili otvori za rasprsivanje vode

Ogistite otvor za dovod vode ili otvore
za raspriivanje vode

Valjak se zaglavio

Predmet ili diake blokiraju valjak

Rastavite valjak i skinite sve §to blokira
njegovo okretanje.

Predmet ili dlake blokiraju boénu
tetku.

Provjerite prostor izmedu boéne cetke i
valjka ili njegovog drzaca.

Aparat slabije usisava,
Euje se buka ili zvizdanje
ili prljavitina pada na pod.

Provjerite filter i spremnik za
prijavu vodu

Pravilno postavite filter i spremnik za
prijavu vodu. Oistite i upotrijebite suhi
filter

Zatepljen je kanal za zraku
aparatu.

Déistite usisnu glavu, ogistite kanal
za zrak

Svjetla na Cetki ne svijetle
ili trepere

Spremnik za €istu vodu nije
pravilno postavljen

Pravilno postavite spremnik za ¢istu
vodu

Nema glasovne pomoci

Funkcija je onemogucena

Pritisnite tipku vokalnog asistenta da
biste omogucili funkciju

Ne svijetli ikana za
bateriju

Baterija je do kraja puna

Pritisnite dugme da biste aktivirali
ekran i provjerili nivo napunjenosti
baterije

Stanica nije pravilno prikljucena
na napajanje

Prikljucite napajanje

Aparat nije pravilno postavljen
na stanicu

Aparat ravno postavite na stanicu [ne
pod nagibom)] da bi se aparat mogao
napuniti

Ne mozZe se pokrenuti
automatsko CiScenje

Aparat nije pravilno postavljen
na stanicu

Aparat ravno postavite na stanicu [ne
pod nagibom) da bi se aparat mogao
napuniti

Slaba baterija

Samostalno giséenje ce se automatski
pokrenuti za trenutak

Spremnik za prljavu vodu je pun

Ispraznite spremnik za prijavu vodu

Aparat posvuda prska
vodu

Spremnik za éistu vodu nije
pravilno postavljen

Pravilno postavite spremnik za Eistu
vodu

Valjak nije pravilno postavljen

Odvajite valjak i pravilno ga postavite

Aparat nije dobro otistio
pod.

Valjak je prijav.

Pokrenite nacin za samostalno
tiscenje, a zatim rucno ocistite valjak.

Aparat je oStetio pod.

U glavi za Ciscenje je zaglavljen
strani predmet.

Ocistite glavu za giscenje

Pogre3no upozorenje o
spremniku za Eistu vodu

Upotrebljen je pjenasti
deterdZent

Nemojte koristiti pjenasti deterdZent,
koristite preporuceni deterdZent

Pogresno upozorenje
o spremniku za prijavu
vodu

Metalni senzor u spremniku za
prijavu vodu je prijav

Ogistite metalni senzor u spremniku za
prijavu vodu

Separator je zacepljen

Ocistite separator i osusite ga

Valjak nije suh nakon
samostalnog suienja

Valjku je istekao rok upotrebe

Koristite novi valjak

Napajanje nije odgovarajuce

Koristite pravilno napajanje za stanicu

8 / SPECIFIKACIJE

KOMPLET PRIBORA
Referenca Driave Referenca
GZ57xx / GF57xx SVE ZR337A01

KAPACITETI SPREMNIKA ZA VODU

Opis Kapacitet (ml)
Spremnik za €istu vodu 650 ml
Spremnik za prljavu vodu 500 mi

(=




45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\ J \.
Djecu je potrebno nadzirati Ne izlaZite aparat temperaturama Spremnik ne punite
kako biste bili sigurni dase  nizimd 0 °C i vi§im od 45 °C. vodom Cija je
ne igraju aparatom. temperatura iznad 50°C.
% 1G9 | a®)|
% 771111 LY (1
A J
Aparat je namijenjen za koriStenje samo na tvrdim Ne dodirujte rotirajuce
podovima. Nemojte ga koristiti na zidovima i prozorima. dijelove ako niste zaustavili
Aparat nemojte okretati naopako dok je pun vode. aparat i iskopcali jedinicu

Za napajanje.

Ne stavljajte aparat pod vodu i koristite suhu ili viaZnu Ovaj aparat moZe
krpu za ¢iS¢enje usisnog kanala. se koristiti samo
u domadinstvuiu

zatvorenom prostoru.

8
Nemoijte koristiti aparat Ne perite valjak u masini za Aparat nemojte koristiti bez
na elektricnim aparatima pranje posuda ili rublja. spremnika za vodu i valjka.

kao §to su unutraSnjost
pecnica ili slomljeno
staklo.

\ J
Aparat nemojte koristiti U spremnik za vodu ne stavljajte masne proizvode
bez spremnika za cistu i (npr. crni sapun), pjenuave, otrovne, zapaljive,
prljavu vodu eksplozivne, korozivne, agresivne proizvode ili

proizvode koji sadrze krute cestice. U aparat
nemojte stavljati izbjeljivac.
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[SKyEMO, L0 KOPUCTYETECH HaWMMM nocyramu!
YBAXXHO NMPOYUTAUTE
6poLuypy «IHCTPYKLIl 3 TEXHIKM 6e3MeKn 1 BUKOPUCTaHHSA»
nepepg rnepLiMM BUKOPUCTaAHHAM BUPOOY.




BMICT

1/0Mna4 nPUCTPOIO

m [TpucTtpin
m Hacajgka
m Pe3epByap A/ 6pygHOI BOAU
m 3anacHi YaCTUHU N akcecyapu

2/ YCTAHOBJIEHHA NMPUCTPOIO

m 36MpaHHA NMPUCTPOIO
m BCTaHOBJEHHS [OK-CTaHLi 3 QYHKLIEK CYLLiHHSA

3 /HAJIALUTYBAHHA N0JIOCOBOIO ACUCTEHTA

4 / BIAOBPAXXEHHA HA EKPAHI

m EkpaH

m Pe)Xxumu

® [HANKaATOpW TEXHIYHOrO 06CyroByBaHHSA
m |[HAMKaTOpW CBITNOLIOAHOIO KiflbLUA

® |[HOMKaTOpW akyMynsaTopa

5/ BUKOPUCTAHHSA NMPUCTPOIO

m [lepeq nepwMmM BUKOPUCTaAHHAM
m 3anyck NpuUcTporo

® [ OpU3OHTa/IbHE MONMOXEHHS

m CyMiCHI NoBepxHi

m [licna KOXXHOro BUKOPUCTAaHHA

6/ OBCJIYITOBYBAHHA NMPUCTPOIO

m LL|OTUXHA

m KOXXHi 6 MicsLUiB
7/ NOWYK | YCYHEHHA HECIMPABHOCTEMU

8 / TEXHIYHI OAHI

9 / NOMEPEAXXEHHA

Y PA3I BIAOBPAXXEHHSA

MEPErNAHBTE
BIAEO TYT

HATUCHITB, W06 NepernaHyTY! Bifeo 3 IHCTPYKLAMM




1/0Mna4 NPUCTPOIO

@ NPUCTPIA

KHoMKa caMoOoUULLEHHS
MaHeNb KepyBaHHS —@ )

Pyuyka npucTporo

Bigo6paxeHH:A Ha eKpaHi —@\

KHonka ronocoeoro
acuCTeHTa

Pesepsyap Ans 6pygHoi 5 PesepByap A8 YUCTOI
BOAM j BOAM
CeiTnogiogHi
iHOMKaTopu N—r

LHYyp
XKUBIEHHSA

JoK-cTaHuis
3 QYyHKLUiE
CYLiHHS

/ HACAOKA Aeft PE3EPBYAP ONd )
BPYAHOI BOOU
PesepByap Ans Cyxwuii
4yuCTOI BOOM dinbTp

CenapaTtop
CMITTA

Pe3epByap

ans

Ponuk 6pyAHO

BOAM
\. /. J
4 3AMNACHI YHACTUHHA Tl AKCECYAP )

Cyxui dinbTp Ponuk LliTka ons YMLLEeHHSA
. )\ nesoans po3pi3aHHsA Bonoccs




2 /| YCTAHOBJIEHHA NMPUCTPOIO

@ 35UMPAHHA NEPETNAHBLTE

BIAEO TYT

i@l MNig'egHaiTe
Py4Ky A0 Kopnycy
MPUCTPOH.

B AKLLO pyYKY
NpaBULHO
BCTaHOBMEHO,
BU NouyeTe CLICK ‘
XapaKTepHUiA 3BYK
KnauaHHs.

—~_~

@ BCTAHOBJIEHHA [JOK-CTAHLII 3 ®YHKLIEKD
CYLUIHHA

8l Mig'eqHanTe AOK-
cTaHUio 3 GYHKUIE
CYLWWIHHA 0O mKepena
XXUBNEHHS.

YCcTaHOBITE Ha Hel
npunag. 3apamXKaHHA
PO3MOYHETLCH
aBTOMAaTHYHO.

E) Sxwo npucpiii
npaBUMIbLHO Mig'egHaHO
i BiH 3apAfKaEThCs,
NpoJlyHae CUrHan, a
Ha eKpaHi 3'ABUTbCA
3Ha4YOK aKymMynsTopa.

[opaTKoBi akcecyapu
MOXHa 36epiratm B
crneuianbHUX Bigcikax
AOK-CTaHUIT 3 dyHKUiEO
CYLUiHHS. =

@ JoaaTKoBUIA ponukK

LLiTKa AN18 YMLLEHHS

OopaTkoBuid dinbTp




3/ HANALUTYBAHHA r0J1IOCOBOIro ACUCTEHTA

MPUCTPIA MA€E BYTU PO3MILLEHUA HA JOK-CTAHLII
3 OYHKUIE CYLWIHHA

1- BUBEPITb MOBY MEPEMNAHBTE

BIOEO TYT

B Kpok 1
LLlo6 yBiiATH B peXKUM BUBOPY
MOBMW, HATUCHITE | BTPUMYATE
KHOMKY rof0COBOro acMCTEHTa
NpoTAroM 3 cekyHa. Ha expaHi
BifobpasuTeca BUGpaHa MoBa.

=7 W Kpok2
HaTucKaiTe KHONKY ronocoBoro
NOMIYHMKA, OO 3MIHUTK MOBY,
MOKW He NposyHae Bala (e 22
MOBM Ha BHBIp).
Micns euéopy MOBK 3adeKaiTe 3
CEKYHAW ANS T NiATBEPIKEHHS.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - BIAPEFYNIIOUTE F'YYHICTb

@ Kpok 1
o6 sigperyntosaTu
MYYHICTb, KOPOTKO HaTUCHITb

e KHOMKY rofI0CoBOro
acUCTeHTa.

B Kpok 2
Bu6epiTb: HU3bKa MydHicTb >
CepefiHs FYUYHICTb > BUCOKa
MYUYHICTb > BUMKHEHHS
ronoCcoBOro acMcTeHTa

4 / BIAOBPAXXEHHA HA EKPAHI

@ EKPAH
Po3TallyBaHHsA CTaHOapTHe
iHOuKaTopa HanawTyBaHHS
06CnyroByBaHHsA BUpOBY
MAKCUMANbHUM PesepByap Ans
PEXUM 6pyAHOI BOAN
Pesepsyap gnsa

ABTOMATUYHUH
PEXUM

PEXXWUM ECO

YKUCTOI BOAU
CroBilLeHHs nNpo
Heo6XiAHICTb
pyudHoro
OUMLLEHHSA

CnoBilleHHA
npo 610KyBaHHSA
ponuka

IHAuKaTop 4

akymynsTopa




MEPETIAHBTE
@ 3MIHA PEXXUMIB BIEO TYT
MPUCTPIA HEOBXIAHO BBIMKHYTW 1 YCTAHOBUTY B POBOYE MOJTOXEHHA.

@ HaTucHiTb kHonky BUEOPY PEXUMY,
LLLO6 MEPEMKHYTU PEXUM.

@ onuc PEXXUMIB

ABTOMAT
MoBepXHi: pisHi pisHi MoBepxHi: Ay»Ke 6pyaHi  MoBepxHi: NOMipHO
3abpyaHeHb MoTyXHicTb ~__ opypHi
BUAIBNAE 3a6PYHEHHS, YCMOKTYBaHHA: =3 =3 =3 TOTYXHiCTb .
06 aganTysaTi BuTpata Boau: (0) (0) () YCMOKTyBaHHS: =3 =3
NOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS ~ Burpara Bogu:(() (0)

Ta BUTPaTy BOZMW.

@ [HOUKATOPU TEXHIYHOIO OBCJTYTOBYBAHHSA

PesepByap gna Pe3epByap gna KadHan Ponuk

YuCTOI BOOM 6pyaHoi Boau BCMOKTYBaHHA 3abnoKoBaHo.
MOPOXKHIMN. 3§HOBH9HHF‘- 3abn10K0oBaHo. Lis:

[is: HanoBHiTE ~ AIf- _ [lis: oumncTbTE yNeBHITbCS,
pesepByapa CERPOAHITE KaHan i ponuK. L0 CMITTS He
ONs BOAMW s?}s&ipsyap A8 610KYE Ooro.

MoTpi6He py4He
OYMLLLEHHSA.

Lif: O4UCTBLTE KaHan i
PONNK BPYYHY

MomunKa nig 4ac po6oTu. ﬁp
AiA: ons. 6poLllypy

«lHCTpYKUIi 3

TEXHIKW 6esnekun i
BUKOPUCTaHHA», W06
3B’A3aTUCH 3i cnyX60k0
NigTPUMKN.

@ CBITNOAIOAHE KIJIbLLIE B ABTOMATUYHOMY PEXXUMI
B ABTOMATUYHOMY PEXXUMI konip Kinbus o3Hayae
piBeHb BUABNEHOr0 3a6pyAHEHHA:

HU3bKWUA PIBEHb BMCOKWM PIBEHDb
3ABPYJIHEHHS 3ABPYIHEHHS

@ 'HOAUKATOPU AKYMYJIATOPA
Yac noBHOro 3apagaHHa — 6n13bKo 3 roauH 30 XBUAUH.

PEXXWUM TPUBANICTb POBOTH:

ECO 50 xB

27 xB




5/ BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

@ NEPEL NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM
HanoBHiTb pe3epByap /19 BOAM.

i@l BUiAMITb Biokpuiite dopaiTe po3dmnH
pesepByap 4nA pesepByap 4Ns ONA YULLEHHA*.
4yuCcTOl BOOM. YyUCTOI BOAM.

HanosHiTb B YCTaHoBITb
pesepsyap AN BOAW. pesepsyap AnA
BuxopucToByiTe BOAY yucTol BOAMW.
Temnepatyporo Big 10 °C
Ao 30 °C.

MarcumansHii 06'eM
CTAHOBKTH 650 M.

He BukopucToByiATE NIHOYTBOPIOOYI po3uMHK, 6inuii oLieT, YopHe MUno, Bigbintosay
ab0o edipHi onii (amB. «[MoCOHMK i3 6e3neKn Ta KOPUCTYBAHHS®).
JoAaBaHHA MUIOYOTO PO3UMHY € HEODOB'A3KOBIM.
-
Mwuounia 3acié Rowenta ana ’ JesiHdikyroumnia 3acib Sanytol
aa ANA BCiX NOBEPXOHb 3
Ml eekaninTom

ﬂ; MINOCOCIB A CYXOFO Ta BONOFOrO
L_.‘., npubKnpaHHa (ZR340LV1)

=

PexomeraoBaHa aoza: 20 mn (po3eefieHHs <3 % Bif 3aranbHOI EMHOCTI pe3epByapa
ANsi YUCTOI BOAM)

@ 3ANYCK MPUCTPOIO
3HiIMITb NPUCTPIN i3 [OK-CTaHLI.

@ POBOYE
MONOXEHHA
Hacagka
po36nNoKoBaHa, a
NMPUCTPIA rOTOBUIA A0
BUKOPUCTaHHS.

@ NONOXEHHA AnA
NMAPKYBAHHSA
PosTawynTe NPUCTPRIN
BepTUKanbHo. Y
MONOXeHHI ansa
napKyBaHHA NPUCTPIi
rnepecTae npautosaTH.

@ Y poGoyomy NoNOKEHHI HaxMNiTs BUDIB | KHONKY
BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS, LL06 YBIMKHYTH NPUCTRIA.
38 33MOBUYBAHHAM NPUCTPII 38MYCKAETHCA B
8BTOMaTHYHOMY PEXMMI. HATMCHITh KHOMKY Lie pas,
1j06 BUMKHYTH npucTpii

Y MONOMEHHI ANA NAPKYBAHHA MPUCTPIMA
MEPECTAE MPALIOBATH. LLl0B NPOJ0BXMTH

MPUEMPAHHA, NEPEBE[ITL MPHUCTPIN Y
POBO4E NONOXEHHA.

BUBEPITb HEOBXIAHWUA PEXXUM | MOYHITb MPUBUPAHHA

@ rOPU3OHTAJIBHE NMNOJIOXXEHHA
Ona npubupaHHs nig mebnamu.
@ VY ropu3oHTansHOMY MONOXKEHHI

MOTYXXHICTb YCMOKTYBaHHSA
aBTOMAaTWUYHO PETYIHETHCH.

13CM I @@ _
@ CYMICHI NMOBEPXHI
Liei NpUCTPiii NPU3Ha4eHMil AR BUKOPUCTAHHA NMLLE Ha TBEPAUX NOBEPXHSX.

AEPEBUHA MNTKA NAMIHAT JNIHOJNIEYM
VI E ) (G HH
A N T

@ 3a6opoHeHo BUKOPUCTOBYBATY ANA NPUEHPAHHA KMMMIE, KWMMOBIX MOKPUTTIB,
CTiH a60 BiKOH (4WB. 6pOLLYPY «|HCTPYKLUIT 3 TEXHiKN 6E3MEKM I BUKOPUCTAHHSY).




@ Nicyid KOXXHOIro BUKOPUCTAHHA gf;&ﬂ%ﬂf
1- CMOPOXHITb PE3EPBYAP /11 BPY[JHOI BOAM

%f

BUiAMITb B MOTATHITL PyuKy,
pesepsyap AnS &%gggrg;lm
OpyRHOL HOAM. CMITTH.

f_ ™

. 7
B YCTaHoBITh
cenapaTop

CMITTS Ha MicLe.

B Bupanite TBEPAE 3nunTe 6pyaHi
CMITTS. PiAVHN.

YCTaHoBITb
pesepByap Ans

6pyaHol BOAM Ha
MicLe.

2 - 3ANOBHEHHA PE3EPBYAPA /19 YUCTOI BOAU

-

e

[l BuimiTb B HanoBHiTb B YCTaHOoBITh
pesepByap 4ns pesepByap s pesepByap 4NS
yucTol BOOMW. 4ynCTOl BOOU™. 4ynCcTOl BOAK.

* BuxopucToByiiTe Bogy TeMmnepatypor 8ig 10 °C go 50 °C.

3 -3AMYCK NMPOrPAM CAMOCTIAHOIO OYULLEHHA TA
CYLWIHHA

Po3MicTiTb NpUcTpii Ha fok-cTaHuil. MigKnoYiTh AOK-
CTaHLil0 40 J)Kepena XXUBNEHHA.

@ MporpamMa Ans caMOOYULLEHHS
ouuLwae NpUCTPIn i ponuk. Npouec

TPUBEE 3 XBUJTUHM.
3 XBUJIMHM

ey

@ MporpamMa caMOCTIMHOIO CYLWIiHHSA
BUCYLIYE ponuK. Mpolec TpUBae
30 XBUNUH.

3 XBUTUHK

B LIMknn camMoCTINHOTO OYULLEHHS Ta CYLWIHHA HE PO3MNOYHYTLCA, AKLLO
piBeHb 3apAny aKyMynsaTopa HuxYe HiK 20 %.

AKILLO PE3EPBYAP [NSl EPY[IHOI BOAW 3AMOBHEHWIM, TO NMPOMPAMA
CAMOOYMILEEHHS 3YNUHAETbLCA.




@ 3AMYCK CAMOCTIAHOIO OYMULLEHHA TA/ABO CYLUIHHA

\ P

@ KHonka
CaMOOYULLEHHSA
po3TaloBaHa
3BEPXY PYYKMN.

CAMOCTIMHE OYMLLEHHSA TA
CYLIIHHA
e ™ g T 7

1 PRESS

@ HaTUCHITE KHOMKY
CaMOOUULLEHHSA
OAVH pas.

JINWIE
CAMOOYMULLEHHA
- = 7 A

@ HaTucHiTth i
BTPUMYMTE KHOMNKY
CaMOOoUULLEHHS
NPoOTAromMm 3
CeKyHA.

@ 3ANYCK CAMOCTIAHOIO OYULLEHHSA TA CYLUIHHA

@ HaTWUCHITb KHOMKY
CaMOOYMLLEHHA.

4 - NICJA 3ABEPWIEHHA CAMOOYULLEHHA O4YUCTBLTE
PE3EPBYAP [J1A BPYOHOI BOOMU

1 Y
pesepByap 4nA
6pyaHoi BOAMW.

3nuiiTe piguHW.

Buganite
3anuiKKn 6pyay
N OYUCTbTE 30HY
QinbTpa.

A s

BUAMITE dinbTp i
cenapaTtop CMITTS,
NOTAMHYBLUW PYYKY.

f N

N | /

04MCTbTE pe3epeyap

Ans BpyaHoi Boav 3a
LOMOMOTQH LUiTKK ANA
YWILIEHHS, AKa BXOAMUTb [0

KOMNNEKTY noCTa4YyaHHA.
d L
@
v
[Ny
:
1) )

a YCTaHOBITh
cenapaTop Ha
Micue.

Sl

Bupanite TBEpLE
CMITTS.

B BiokpwiiTe
3acyBKY M
MpoMUnTe
cenapaTop
CMITTS.

B YCTaHoBITh
pesepByap 4ns
6pyLHOi BOAW Ha
micue.

5 - CMOPOXXHITb PE3EPBYAP /18 BIANPALbOBAHOI BOAM
CnopoXHiTb pe3epByap AJ1 YACTOI BOAM, LLL,06 Boja He

3acToroBanacsa.

8@l BUiAMITb
pesepByap ons
yucTol BOOM.

CrnopoXHITh
pesepeyap gns
4yMCTOl BOOM.

' ™

CLICK 2\
)
P,

£

2 S

YCTaHOBITb
pesepByap ANns
YMUCTOI BOOM.




6/ OBCJTYITOBYBAHHA NMPUCTPOIO

@ LW OTUXXHA

1 - OYULLEHHA OOK-CTAHLUII 3 ®YHKLLIEIO CYLWIHHA
He 3aHypioiTe AOK-CTaHL il 3 PYHKLUIEIO CYLWiHHA Yy BOAY.

' ™
lg{ ]%

S

1 L)

Bia'eaHanTe QOK- B OYMCTLTE AOK-CTaHLiK
CTaHUito 3 PYHKUiE 3 QYHKLIEK CYLWiHHA
CYLWiHHA Big fKepena BPYu4HY CyX0t0 abo
YKUBJEHHS. BOJIOTOK) TKAHWHOIO.

2 - OYMMWWEHHA TPYBKU BCMOKTYBAHHA

B 32 0ONOMOror LWiTKK
LA OMULLEHHS,
fAKa BXOAUTb
00 KOMMNMEKTY,
BUAaniTL 6pyA, Wo
3anuwmnBca Ha Tpyéui
BCMOKTYBaHHS.

3 - OMULUEHHA PEWWITKU ®INIBTPA
He 3aHyptonTe QinbTp y BOAY NOBHICTIO. AKLLO Ue
cTanocs, 3anuiuTe Uoro cyLiMTUcCs Ha 48 roguH.

i %
%t
ni .
)
BUAMITb QineTp. B Bigkpuiite B OumncTbETE A

pewWwiTKy QineTpa. MPOMUIATE NULLE
pewiTky dineTpa.

4 - OMMLEHHA HACAJKW U KPULLKU POJIUKA

BuiAMiTb pesepByap B MoBEPHITE KHOMKY, B BUAMITE ponukK,
LIS YMCTOI BOAM. o6 po3BnoKysaTy 3CYHYBLUM MOro.

PONUK.
4 &
f ——
.'".I m] L'_‘—‘—-—-—‘
= .
. )
OuuMCTbTE KaHan OuMCTbTE YCTaHOBITb
BCMOKTYBaHHA. ggiﬁpﬁyap ans PONUK Ha MicLe.

~

_/

CLICK N\
)
=3

% o \. . o,
MOBEPHIT i 3BOPOTHOMY B YCTaHoBITL pesepsyap
HanNpAMKY, LWo6 ONA YUCTOI BOAM.
3aBnoKyBaTH PonuK.
NEPETNIAHBTE
@ KOXXHI 6 MICALLIB Lol

@ 3MiHITE PONUK i GiNbTP. AKLLO PONUK MNOLKOLKEHO,
3aMiHiTb AOro nepej BUKOPUCTaHHAM.

Cyxuin dineTp Dﬂ Ponuk




7 / NOLWIYK | YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

Mpo6nema

MOoHMBI NpUYMHK

PilieHHA

Mignoza cyxa

PezepByap gaa uucmoi Bogu
nopokHid

HanoBHime pe3epByap gas yucmoi
Bogu

PezepByap gas yucmoi Bogu
BcmanoBaeHo HenpaBunbHo

BemanoBims pezepByap gas yucmoi
Bogu npaBuabHo

BxigHul omBip gas Bogu abo
omBopu gaa po3nuaeHHa Bogu
3abumi

Mpoyucmeme BxigHul omBip gas Bogu
abo omBopu gasa poznuaeHHs Bogu

Poauk 3aBaokoBaHul

Ponuk 3aBaokoBaHo Akumock
npegMemaom abo BoaokHom

Po3bepime poauk i npubepimb yci
npegmemu, ski 3aBakalome Gomy
obepmamucs.

Biuny wimky 3abackoBaxo
AkumMoce npegmMemom abo
BonokHom.

MepeBipme npocmip Mixk BokoBolo
wimkoko ma poaukom abo Goz0
MPUMaYUeM.

Mpunag 2ipwe
Bcmokmye, (o2o poboma
cynpoBogkyemeca
LwymMom yu cBucmom abo
BiH ckugae cMimma Ha
3emalo.

MNepeBipme dinomp i pesepByap
gna BpygHoi Bogu

BcmawoBime dinemp i pezepByap gaa
BpygHoi Bogu npaBuasHo. Moyucmsme
0 BukopucmoBylme cyxul dinemp

MoBimpaxui kanaa npusagy
3abnokoBaHud.

Mouucmeme BemokmyBaneHy Hacagky
OnoBimpaHul kaHan

IHgukamopu Ha wjimuj
He cBimameca abo
Baumalome

PezepByap gaa yuucmoi Bogu
BcmanoBaeHo HenpaBunbHo

BcmaHoBime peaepByap gas yucmoi
Bogu npaBunbHo

Be3 zonocoBoi gonomozu

Oyukuilo BumkreHo

Hamucwime knonky 2onocoBoi
gonomoau, wob yBimkHymu uwlo
thyHkuilo

Akymyaamop noBricmio

HamucHime knonky, wob akmuByBamu
ekpaH i nepeBipumu piBexb 3apagy

3apagkeHul skyMynsmopa
3Hauok akyMyaamopa He Cmanuilo HenpaBuanHo
; YMY P nigkaloueHo go grkepena Migkalouime gkepeno XkuBaeHHa
cBimumeoca
HuBAeHHA
Mpunag He BemaroBAeHO Ha YcmawxoBime Bupib npamo [He nig
CHRAALI0 ARSI Vit Haxunom], wob 3abezneyumu HarekHe
nigkalouerHs eaekmpokuBaeHHA
Mpurag He BemaroBAEHO Ha YcmanoBime Bupib npamo [He nig
x Haxunom], Wob 3abe3neyumu HarekHe
cmaHuilo HaneXkHUM YUHOM :
nigkaloueHHs eaekmpokuBreHHs
HemoxkauBo 3anycmumu
aBmoMamuyHe Hugbkuﬂ 3apag akyrdw\ﬂmopa Hegaﬁa poOM poO3NoYHEMBbCAH
OUULLEHHA aBmoMamuuyHe camMo04ULLEHHA
PezepByap gaa bpygHoi Bogu Cnoposkdime pezepByap gas BpygHol
3anoBueHul Bogu
PezepByap gaa yucmoi Bogu BcmanoBimb pe3epByap gas yucmoi
BcmanoBaeHo HenpaBuasHo Bogu npaBuasHo
Mpuaag po36puskye Bogy
Ponuk ycmanoBaeHo Big'egHaiime ponuk i BcmaHoBimb Goz0
HenpaBuasHo HaneKHUM YUHDM
Mpuaag He o4ULLYE ;
nigaozy HanekHUM Ponuk 6pygHuii. =TSN LRSS GRIMUNUIIE G 3

nomimM NOYLCTMbIME POALK YPYUHY.

YUHOM.
Mpunag nowkogrkye Y Bakyymuil Hacaguj 3acmpaz Ouucmeme Bakyymy Hacagky
nignozy. CMOPOHHKIQ NpegMem.

MomunkoBe cnoBiweHHa
npo pe3epByap gas
yucmoi Bogu

BukopucmaHo niHHul MuliHu
3acib

He BukopucmoByidme niHHud
mudHud 3aci6, 3acmocoBydme
pekomengoBarul MudHul 3aci6

MomuakoBe cnoBiweHHA
npo pejepByap gaa
bpygHoi Bogu

MemaneBuil gamuuk y
pezepByapi gas BpygHoi Bogu
3abpygHexud

Oyucmeme memaneBul gamyuk y
peaepByapi gaa bpygHoi Bogu

Cenapamop 3abumud

Mouucmeme @ Bucywime cenapamop

PoAuk camocmidHo He

TepmiH cayk6u ponuka gobiz
kiHus

BukopucmoBylme HoBud Baauk

Bucince HeBignoBigHa Hanpyaa BukopucmoBylme cmawujlo 3
KuBaeHHA BignoBigHolo Hanpyzolo
8 / TEXHIYHI JAHI
HABIP AKCECYAPIB
Kog KpaiHu Kog
GZ57xx f GF57xxX ¥Cl ZR337A01

MICTKICTb PE3EPBYAPIB /19 BOAU

Onuc Micmkicmb [Ma]
Pe3epByap gna wucmoi Bogu 650 ma
Pe3epByap gna GpygHoi Bogu 500 ma




9 / NOMEPEOXKEHHA

45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\ J \.
He noasonanTe oitAM He nignaeaite npunag ennuey He sanueaite B
rpaTUCA 3 NPUNaaom. TemnepaTyp MeHwe Hix 0 °Ci pezepByap Boay
GinbLue Hix 45 °C Temnepatypoto =50 °C.
=
% - .‘; J
|
Lleid npunag npuaHavyeHuin nuile a17 BUKOPUCTaHHA He TopkaATecs pyxomMux
Ha TBepaMx nignorax. He BUKOPUCTOBYHTE Horo ans YACTUH, KONU Npuiag He
NpuGKPaHHA CTiH a6o BiKoH. He nepeBepTanTe NPUCTPIA 3YNUHEHO W He Bif'eHaHD
[lOTOpW AHOM, AKWO BCepequHi € Boaa. BNOK MWBNEHHA.

He zaHyproiTe Npunan y BoOYy Ta HE BUKOPUCTOBYATE Lles npunan
cyxi a6o BONOri raHYipku AN 04YMLULEHHA NpUaHaYeHUA BUKNDYHO
BCMOKTYBANBHOTO KaHany. LNA BUKODUCTAHHA B
NPUMILLEHHI B NOGYTOBKX
uinAax.

2®

Yl

e
\_ b
He BUKOpWCTOBYWTE He MUiTe DONKK Y He BUKODPUCTOBYATE Npunag
npunan Ha enexkTpUYHKUX nocynoMUAHIA ato NpanbHinA fea pesepeyapis AnNA BOAW ¢
BUpOGax, HAaNpUKnaa MaLLWHI. DPONKKA.

ycepeauHi yXoBoK ato
Ha pO36GUTOMY CKNI.

= %)

\. J
He BUKOpUCTOBYWATE He 3anuWeaiTe B pesepByap 4N1A BOOW MUPHI
npunap tes (Hampuknag, YopHe MWUNO), NIHUCTI, TOKCUYHI,
pe3epeyapiB AnA YWcTol 3aNMKCTI, BUGYXOHeGe3MNewHi, Kopo3iiHi uu
Ta 6pynHoi BOAM. arpecuBHi 3acobu, a TaKOX 3acobu, Lo MICTATb
TBEpPAi YacTKW. He 3anueainTe B npunag
Bindinoeay.




RowenTs | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN 7 sa

Faleminderit qé na zgjidhni.
LEXONI ME KUJDES
broshurén “Udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit”

pérpara pérdorimit pér heré 1€ paré.




PERMBAJTJA

1/ INFORMACION | PERGJITHSHEM PER PAJISJEN
m Pajisja
m Koka

m Depozita e ujit t& ndotur
m Pjesét e kémbimit dhe aksesorét

2 / SI TE INSTALONI PAJISJEN TUAJ
m Montimi i pajisjes
m [nstalimi i bazés sé tharjes dhe karikimit

3/ SI TE KONFIGURONI ASISTENTIN ZANOR

4 / EKRANI

m Ekrani

m Modalitetet

m Treguesit e mirémbajtjes

m Treguesit e rrethit ndrigcues té ndryshueshém
m Treguesit e baterisé

5/ SI TE PERDORNI PAJISJEN

m Pérpara pérdorimit

m Ndizni pajisjen

m Pozicioni horizontal

m Pérputhshméria me dyshemené
m Pas ¢do pérdorimi

6/ SI TE MIREMBANI PAJISJEN

m Njé heré né javé
m Cdo 6 muaj

7 / ZGJIDHJA E PROBLEMEVE DHE ZGJIDHJET

8 / SPECIFIKIMET

9 / PARALAJMERIMET

GDO HERE QE SHIKONI

SHIKONI ..
VIDEON KETU

klikoni pér té paré videon udhézuese




1/ INFORMACION | PERGJITHSHEM PER PAJISJEN

@ PAJISJIA

Butoni i vetépastrimit
Paneli i kontrollit —@ )

Doreza e pajisjes

Butoni i asistentit zanor

Depozita e ujit té ndotur %

Depozita e ujit té

Dritat LED

Kablloja e
energjisé

Baza e tharjes
dhe karikimit

(" KOKA k- dl DEPDZITAEUJITTE A
NDOTUR
Depozita e ujit té Filtri i _@

thate

Ndarési i

mbetjeve

Depozita

e ujit té

Ruli ndotur
¢ P .
4 PJESET E KEMBIMIT Tl AKSESORET )

Filtri i thaté Ruli . hFur_t;a e p@strimi;
+ 1enu per prerjen e gimeve
e i \ per prer) q /




2/ SI TE INSTALONI PAJISJEN TUAJ

@ MONTIMI VDERN ey D

il Vendosni dorezén né
trupin e pajisjes.

Njé tingull “klik”
tregon nése doreza
éshté fiksuar sig
duhet.

@ INSTALIMI | BAZES SE THARJES DHE KARIKIMIT

Lidhni bazén e tharjes
dhe karikimit me buri-
min e energjisé.

B Vendoseni pajisjen né
té. Do té karikohet auto-
matikisht.

B Nése produkti éshté
lidhur si¢ duhet dhe
po karikohet, do té
dégjoni njé sinjal dhe
né ekran do té shfaqet
njé ikoné baterie

Aksesorét shtesé mund
t'i ruani né vendet e
posacme né bazén e
tharjes dhe karikimit.

@ I Ruli shtesé

Furca e pastrimit

Filtri shtesé




3/ SI TE KONFIGURONI ASISTENTIN ZANOR

PAJISJA DUHET TE JETE E NDEZUR OSE TE BAZAE
THARJES DHE KARIKIMIT

1 - ZGJIDHNI GJUHEN SheDN e, P

@ Hapi 1
Mbani shtypur butonin e
asistentit zanor pér 3 sekon-
da pér té hyré né modalitetin
e pérzgjedhjes sé gjuhés.
Ekrani do té tregoje se cila
gjuhé éshté pérzgjedhur.

@ Hapi 2
Shtypni butonin e asistentit
zanor pér té ndérruar gjuhét,
derisa té dégjoni gjuhén tuaj
(ofrohen 22 gjuhé).
Prisni 3 sekonda pér konfir-
mimin e gjuhés.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - RREGULLONI VOLUMIN

@ Hapi1
Shtypni butonin e asisten-
tit zanor pér té rregulluar
volumin.

@ Hapi 2
Mund té zgjidhni: Volum i
ulét > Volum i mesém > Vo-
lum i larté > Asistenti zanor
joaktiv.

4 / EKRANI

@ EKRANI

Vendndodhja e
sinjalizimit pér
mirémbajtje

Parazgjedhja e
produktit

Depozita e ujit té
ndotur

Depozita e ujit t€
pastér
Sinjalizimi pér
pastrim manual

MODALITETI
MAKSIMAL

MODALITETI
AUTOMATIK
MODALITETI
EKONOMIK

Treguesi i baterisée 4

Sinjalizimi pér
bllokimin e rulit




" SHIKONL . Dy
@ SI TE NDRYSHONI MODALITETET VIDEDN KETU
Pajisja duhet té jeté NDEZUR dhe né pozicion pérdorimi.

@ Shtypni butonin «MODALITETI» pér té
ndérruar modalitetet.

@ SHPJEGIMI | MODALITETEVE

AUTOMATIK MAKSIMAL EKONOMIK
Sipérfaqget: niveleté  Sipérfaqet: shumé té Sipérfaget: mesatarisht
ndryshme papastértie papastra . . . 1&papastra
Zbulon papastértité  Fugia thithése: =5 55 55 Fugia thithése: =5 =3
pér té pérshtatur Rrjedha e ujit:(¢) (0) (0)  Rrjedha e ujit: (6) (0)
fuginé thithése dhe )
rrjedhén e ujit.

@ TREGUESIT E MIREMBAJTJES

Depozita e ujit Depozita e ujit Kanali i thithjes Ruli i bllokuar.

té pastér éshté  té ndotur &shté &shté bllokuar. Veprimi:

bosh. plot. Veprimi: pastroni  kontrolloni dhe
Veprimi: mbush- Veprimi: zbraz- kanalin dhe rulin ~ higni mbe-

ni depozitén e ni depozitén e turinat qé e
ujit ujit bllokojné

Gabim né& pérdorim.
Veprimi: referojuni bro-
shurés “Udhézimet e sigu-
risé dhe té pérdorimit” pér
té kontaktuar shérbimin
ndaj klientit

Nevojitet pastrim
manual.

Veprimi: pastroni kana-
lin dhe rulin manuali-
sht

@ RRETHI NDRICUES | NDRYSHUESHEM NE MODALITETIN AUTOMATIK
Né MODALITETIN AUTOMATIK, ngjyra e rrethit tregon
sasiné e zbuluar té papasteértive:

ESHTE ZBULUAR PAK NIVEL | LARTE
PAPASTERTI PAPASTERTIE

@ TREGUESIT E BATERISE
Njé karikim i ploté kryhet pér rreth 3 oré e 30 minuta.

MODALITETI | KOHA E FUNKSIONIMIT DERI NE

ECO 50 min.

27 min.




5/ SI TE PERDORNI PAJISJEN

@ PERPARA PERDORIMIT
Mbushni depozitén e uijit.

Higni depozitén e B Hapni depozitén Shtoni solucionin
ujit té paster. e ujit té pastér. e pastrimit*.

Mbushni depozitén B Vendosni sérish

e ujit té paster. depozitén e ujit
Pérdorni ujé né tem- té pastér né ven-
peratura mes 10°C din pérkatés.
dhe 50°C.

Kapaciteti maksimal

dshté 650 ml.

ﬁ Shtimi i njé detergjenti &shté opsional.
Detergjent Rowenta pér fshesa me korrent pér pastrim té lagésht
dhe té thaté (ZR340LV1).

Pastrues dezinfektues B Rekomandim dozimi: 20 mL
B8 shumépérfagésor =l (hollim <3% e kapacitetit total

i Sanytol me eukalipt. B té depozités sé ujit té pastér).
L

Mos pérdorni zgjidhje qé béjné shkumé, produkte té yndyrshme (p.sh. sapun i zi), uthull t&
bardhg, zbardhues ose vajra esencialé (referojuni broshurés “Udhézime pér Siguri dhe Pérdorim”).

@ NDIZNI PAJISJEN
Pajisja nuk duhet té jeté te baza e karikimit.

@ POZICIONI | PERDO-
RIMIT
Koka éshté e shkycur
dhe pajisja mund té
pérdoret.

@ POZICIONI |
VENDQENDRIMIT
Pajisja éshié né pozi-
cion vertikal. Pajisja
nuk funksionon né
pozicionin e vendgén-
drimit.

@ NE pozicionin e pérdorimit, anoni produk-
tin dhe shtypni butonin «NDEZJE/FIKJE»
pér té ndezur pajisjen. Produkti ndizet né
modalitetin AUTOMATIK si parazgjedhje.
Shtypeni sérish pér ta NDALUAR.

PAJISJA NUK FUNKSIONON NE
POZICIONIN E VENDQENDRIMIT. PER

TE VAZHDUAR PASTRIMIN, KALOJENI
NE POZICIONIN E PERDORIMIT.

ZGJIDHNI MODALITETIN DHE NISNI PASTRIMIN

@ POZICIONI HORIZONTAL
Pér pastrimin nén mabilie.
@ Kur pajisja éshté né pozicion ho-

rizontal, fugia thithése rregullohet
automatikisht.

13em §
@ PERPUTHSHMERIA ME DYSHEMENE
Kjo pajisje éshté e pérputhshme vetém me dyshemeté e forta.

[ pru N PLLAKE LAMINAT LINDLEUM

VI ) (G (T
V A
A \ .. |I

@ Mos e pérdorni né gilima, tapete, mure dhe dritare (Referojuni bro-
shurés "Udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit”).




@ PAS DO PERDORIMI SHIKONI .
1- ZBRAZNI DEPOZITEN E UJIT TE NDOTUR

g I

N A

Y Higni depoziténe (B Higni ndarésin e
ujit t€ ndotur. mbetjeve duke
térhequr dorezén.

. i’/l / e J

yA Derdhni mbetjet Vendosni sérish
ngurta. e [éngéta. ndarésin e mbet-
jeve né vendin
pérkatés.

Vendosni sérish depo-
zitén e ujit t€ pastér né
vendin pérkatés.

2 - MBUSHNI ME UJE DEPOZITEN E UJIT TE PASTER

i ™
~ /
Higni depozitén e B Mbushni depo- Vendosni sérish

ujit té pasteér. Zitén e ujit té depozitén e ujit
pastér*. té pastér né ven-
* Perdorni ujé né temperatura mes 10°C dhe 50°C. din perkates.

3 - AKTIVIZONI PROGRAMET E VETEPASTRIMIT DHE TE
VETETHARJES

Pajisja duhet té jeté te baza e karikimit. Baza e karikimit
duhet té jeté e lidhur me njé burim energjie.

@ Programi i vetépastrimit pastron
pajisjen dhe rulin. Zgjat 3 minuta.

3 MINUTA
Seatlea

L
@ Programi i vetétharjes than rulin.
Zgjat 30 minuta.

3 MINUTA

B Ciklet e vetépastrimit dhe vetétharjes nuk do té nisin nése niveli i bate-
risé éshté nén 20%.

NESE DEPOZITA E UJIT TE NDOTUR ESHTE PLOT, PROGRAMI | VETEPASTRIMIT

NDALON.




@ NIS VETEPASTRIMIN DHE/OSE THARJEN

= VETEM
VETEPASTRIM DHE THARJE VETEPASTRIM

e N 'd T 7 i 2 ™

1 PRESS
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@ Butoni i vetépastri- @ Shtypni njé @ Shtypni butonin e
mit ndodhet né heré butonin e vetépastrimit pér 3
pjesén e sipérme vetépastrimit. sekonda.
té dorezés.

@ NDALONI VETEPASTRIMIN DHE/OSE THARJEN

@ shtypni butonin e
vetépastrimit.

4 - PASI TE PERFUNDOJE VETEPASTRIMI, PASTRONI
DEPOZITEN E UJIT TE NDOTUR

i ™ s N
" S L
Higni depoziténe (] Higni filtrin dhe ) Hidhni mbetjet e
ujit t& ndotur. ndarésin e mbetjeve ngurta.
duke térhequr do-
rezén.

i N e ™ - ™

]
Y
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Derdhni [éngjet. B Pastroni depozitén 3 Hapni kapésen
e ujit t& ndotur me dhe shpélani
aksesorin e furcés ndarésin e mbet-
sé pastrimit. jeve.

' @ ™
i
| ey
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Higni papastér- Zévendésoni B) Vvendosni sérish
tité e mbetura ndarésin. depozitén e ujit
dhe pastroni té pastér né ven-
zonén e filtrit. din pérkatés.

5 - ZBRAZNI DEPOZITEN E UJIT TE PASTER
Pér té shmangur ujin e ndenjur, zbrazni depozitén e ujit
té pastér.

e N e ~ - N
CLICK )\
t =8
\_ J it \ J
y@ Higni depozitén e B Zbrazni depo- Vendosni sérish depo-
ujit té paster. zitén e ujit té zitén e ujit & pastér né

pastér. vendin pérkatés.




6/ SI TE MIREMBANI PAJISJEN

@ NJE HERE NE JAVE

1- PASTRONI BAZEN E THARJES DHE KARIKIMIT
Mos e zhysni bazén e tharjes dhe karikimit né ujé.

' ™
Elg%k%

N , . /

Higni bazén e tharjes Pastrojeni bazén e tharjes
dhe karikimit nga dhe karikimit manualisht
burimi i energjisé. me njé lecke té thaté ose té

njomé.

2 - PASTRONI TUBIN E THITHJES

Fd -y o
@ Pérdorni aksesorin e
furcés sé pastrimit pér
1€ pastruar papastér-
tité e mbetura nga tubi
i thithjes.
i 5 vy .

3 - PASTRONI RRJETEN E FILTRIT
Maos e zhysni té gjithé Filtrin né ujé. Nése e zhysni, léreni
té thahet pér 48 oré.
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Higni filtrin. B Hapni rrjetén e B Lani dhe shpélani
filtrit. :‘{i‘le':r(iatm rrietén e

4 - PASTRONI KOKEN DHE KAPAKUN E RULIT

= ™
. J
Higni depozitén e Rrotulloni butonin Nxirreni rulin
ujit té pastér. pér té shkygur duke e rréshgitur
rulin. jashté.
4 e
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A Pastroni kanalin B Pastroni depo- B Vendosni sérish
e thithjes. ziten e ujit. rulin né vendin
pérkatés.
P
CLICK ~\
)
|
3 / . /
yal Rrotulloni sérish Vendosni sérish depozitén
pér té kycur rulin. e ujit té pastér né vendin
pérkatés.
SHIKONI | >

@ Ndérroni rulin dhe filtrin. Nése shihni gé ruli éshté i
démtuar, ndérrojeni mé herét.

Filtri i thaté @:ﬂ Rull




7 / ZGJIDHJA E PROBLEMEVE DHE ZGJIDHJET

Problemi

Shkaget e mundshme

Zgjidhja

Dyshemeja nuk éshté e
lagur

Depozita e ujit t& pastér éshté
bosh

Mbushni depozitén e ujit té pastér

Depozita e ujit té pastér nuk
8shté vendosur si¢ duhet

Vendosni si¢ duhet depozitén e ujit té
pastér

Vrima e hyrjes sé ujit ose vrimat
e spérkatjes jané bllokuar

Pastroni vrimén e hyrjes sé ujit ose
vrimat e spérkatjes

Ruli ka ngecur

Njé objekt ose fibér po bllokon
rulin

Cmontoni rulin dhe higni objektet gé
po bllokojné rrotullimin.

Njé objekt ose fibra po bllokojné
furgén anésore.

Kontrolloni mes furgés anésore dhe
rulit ose mbajtésit té tij.

Pajisja thith mé pak, bén
zhurmé ose njé tingull
fishkéllime, ose Iéshon
mbetje né toké.

Kontrolloni filtrin dhe depozitén
e ujit té ndotur

Vendosni filtrin dhe depozitén e ujit té
ndotur sig duhet
Pastroni dhe pérdorni filtrin e thaté

Kanalii ajrit té pajisjes shté
bllokuar.

Pastroni kokén e thithjes dhe kanalin
e ajrit

Dritat né furgé nuk jané
ndezur ose drita pulson

Depozita e ujit té pastér nuk
gshté vendosur si¢ duhet

Vendosni sic duhet depozitén e ujit té
pastér

Pa asistencé zanore

Funksioni &shté caktivizuar

Shtypni butonin e asistentit zanor pér
té aktivizuar funksionin

lkona e baterisé nuk
Eshté ndezur

Bateria éshté plotésisht e
karikuar

Shtypni butonin pér té aktivizuar
ekranin dhe pér té kontrolluar nivelin
e baterisé

Baza nuk &shté futur si¢ duhet
ne prizé

Futeni pajisjen né prizé

Pajisja nuk éshté vendosur sig
duhet né bazé

Vendosni pajisjen né pozicion té drejté
[jo té pjerrét] pér té siguruar lidhjen me
energjing

Pastrimi automatik nuk
mund té nisé

Pajisja nuk éshté vendosur sig
duhet né bazé

Vendosni pajisjen né pozicion té drejté
[jo té pjerrét) pér té siguruar lidhjen me
energjing

Nivel i ulét i baterisé

Vetépastrimi do té fillojé automatikisht
pas pak

Depozita e ujit té ndotur éshté
plot

Zbrazni depozitén e ujit té ndotur

Pajisja spérkat ujé
gjithandej

Depozita e ujit té& pastér nuk
8shté vendosur si¢ duhet

Vendosni sig duhet depozitén e ujit té
pastér

Ruli nuk shté vendosur sig
duhet

Higeni rulin dhe rivendoseni si¢ duhet

Pajisja nuk e pastron
dyshemeneé sig duhet.

Ruli &éshté i papastér.

Aktivizoni ciklin e vetépastrimit, mé
pas pastroni rulin me dorg.

Pajisja démton
dyshemené.

Njé objekt i huaj ka ngecur né
kokén e pastrimit.

Pastroni kokén e pastrimit

Alarm i rremé pér
depozitén e ujit té pastér

Eshté pérdorur detergjent me
shkumé

Mos pérdorni detergjent me
shkumé por pérdorni detergjentin e
rekomanduar

Alarmirremé pér
depozitén e ujit té ndotur

Sensori metalik né depozitén e
ujit té ndotur éshté i papastér

Pastroni sensorin metalik né depozitén
e ujit té ndotur

Ndarési éshté bllokuar

Pastroni ndarésin dhe thajeni até

Rulinuk &shté tharé pas
vetétharjes

Ruli &shté konsumuar

Pérdorninjé rul té ri

Tensioni i rrymés éshté i
papajtueshém

Pérdoreni bazén me tension té
pajtuesh&m

8 / SPECIFIKIMET

KOMPLETI | AKSESOREVE

Referenca

Vendet

Referenca

GZ57xx f GF57xx

TE GJITHA

ZR337A01

KAPACITETET E DEPOZITAVE TE UJIT

Pérshkrimi Kapaciteti (ml)
Depozita e ujit té pastér 650 ml
Depozita e ujit té ndotur 500 mi

(=




9 / PARALAJMERIMET

| 4]
45°C - 104°F
-- MIN % e
=
J

\ J \.
Fémijét duhet t& mbikéqyren Mos e ekpozoni pajisjen né Mos vendosni ujé me
pér t'u siguruar gé té mos  temperatura mé té uléta se 0°C temperaturé = 50°C né
luajné me pajisjen. dhe mé té larta se 45°C. depozité.
% (o) a®)|
% 771111 LY (1
A J
Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim vetém né Mos prekni pjesét
dysheme té forta. Mos e pérdorni né mure dhe dritare. rrotulluese pa e shképutur
Mos e ktheni produktin me koké poshté kur brenda ka ujé. produktin nga puna dhe pa

e hequr nga priza.

Mos e zhysni pajisjen né ujé dhe pérdorni njé lecks té Kjo pajisje shérben
thaté ose t& njomé pér té pastruar kanalin e thithjes. vetém pér pérdorim
shtépiak dhe
né ambiente 18
brendshme.

2®

v

e
\_ b
Mos e pérdorni pajisjen Mos e lani rulin né Mos e pé&rdorni pajisjen pa
né pajisje elektrike lavastovilje ose lavatrice. depozité uji dhe rul.

té tilla si pjesa e
brendshme e furrave ose
xhama té thyer.

\ J
Mos pérdorni pajisjen Mos vendosni produkte t& yndyrshme (p.sh.
pa depozitat e ujit té sapun té zi), shkumézuese, toksike, t€ ndezshme,
pastér dhe té ndotur shpérthyese, gérryese, agresive ose me grimca té
ngurta né depozitén e ujit. Mos hidhni zbardhues
né produkdt.




RowenTs | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN 7 T

Bnarofapum Bac 3a BblGOp HaLlel NPoAYKLMMN.
Mepea nepebiM UCMONb30BaHUEM BHUMATENbHO
03HaKOMbTeCb
C 6poLUOPOIt «MHCTPYKLMM MO TEXHUKE 6e30MacHOCTU U
aKcnyaTaLum».




COLEP)XAHUE

1/ 0B30P YCTPOUCTBA

m YCTPOUCTBO

m Hacajgka

m PesepByap AN rpsi3Hon BoAbl
m 3arnacHble YacTu u akceccyapbl

2 / YCTAHOBKA YCTPOMCTBA

m COopka ycTpouctea
m YcTaHOBKa 3apAfAHON CTaHUun C
DOYHKLUMEN CYLLKN

3 / HACTPOMKA r0/10COBOI0 MNOMOLLHUKA

4 /| QUCTINEN

m JKpaH

m PeXXnMbl

m IHAMKaTOpbl 06CNY)XUBaHUSA

m IHanKaTOpbl CBETOBOIO KOJbLia

m lHAnKaTOpbl YpOBHSA 3apsiia 6aTapen

5/ UCNOJIb30BAHUE YCTPOWUCTBA

m [lepel NCNONb30BaHUEM

m 3anyck ycTponcTBa

m [OpU30HTaNbHOE MONOXEHNE

m COBMEeCTUMOCTb C HamnoJIbHbIM
MOKPbITUEM

m [locne KaXaoro ucrnosib3oBaHuA

6 / OBCJTY)XXUBAHUE YCTPOMCTBA

m OQunH pas B Hefenro
m Ka)able 6 mecALeB

7 / NOUCK N YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEW

8 / TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU

B C/TYHAE OTOBPAXEHWA HAAMUCH
NOCMOTPUTE >
BUAEO

9 / MPEAYMNPEXEHUSA

HaXMUTE NS NPOCMOTPa 06y4alolL|ero BULE0




1/ 0B30P YCTPOUCTBA

@ YCTPOUCTBO

KHOMKa camoouMUCTKM
MaHenb ynpaBneHus —@ )

Pyuka ycTpoicTBa

Oucnnei —@\

KHoMKa ronocoBoro
NMOMOLHWKa
““"“‘*x(é
Pesepsyap ansa rpAsHom =~ 5 PesepByap onsa
BOA4bI j JyucTon Bogbl
CeBeToaMoaHbIe
MHANKATOPbI —r]

Ka6enb
nATaHUA
3apagHan
cTaHuuA ¢
DyHKUUER
CYLUKMK
/ HACAOKA Aeft PE3EPBYAP )14 )
rPA3HOU BO bl
Pesepsyap ans =
UWCTOW BOAbI Cyxot
duneTp

Cenapatop
Ana Mycopa

Pe3sepByap

ans

PonukoBas TENSHON
\ weTKa iy S )
/_ 3AMNACHBIE YACTH \ [ AKCECCYAP \

Cyxon dunetp  Ponukoeas LLleTka Ans OYUMCTKKW + Nessue ons
- weTKa . \ yOaneHusa Bonoc /




2/ YCTAHOBKA YCTPOMUCTBA

@ CBEOPKA Eﬂﬁr&?wnre >

ifl BcTaBbTe PYuKy B
Kopnyc yCcTponcTBa.

Ecnu pydka
BCTaBneHa
NpaBuibHO, Bkl
YCIbILUTE LWEeNYoK. CLICK ‘

—~_

@ YCTAHOBKA 3APAOHOW CTAHLUN C ®YHKLMUEWN
CYLWIKH

8 MNogcoeAUHUTE
3apAAHYIO CTaHUUIO
C OYHKUMEN CYLUKK K
MCTOYHUKY MUTaHUS.

YecTaHoOBUTE Ha
Hee npuéop.
3apsagKa HauHeTcs
aBTOMAaTUYECKH.

Ecnwn ycTpoicTBo
NMOAKMHOYEHO
MpaBUibHO U
3apsaeTcs, Bbl
YCbIWKUTE 3BYKOBOW
CUrHan, a Ha 3KpaHe
MOABUTCH 3HAYOK
GaTapem.

Al [ononHUTeNbHbIE
akceccyapbl
MOXHO XPaHUTb
B CreunaneHbIX
pasbemax Ha 3apsgHoM

CTaHUWUK C DYHKLMEH @ | [ononHuTenbHas

CYLUKW. pONVKOBas LWeTKa

LononHUTenbHbIA GUAbLTP LleTKa Ana O4UCTKK




3/ HACTPOMKA ro/10COBOI0 NOMOLLHUKA

YCTPOWUCTBO AOJ/IKHO HAXOAUTbLCA HA 3APAIHON
CTAHLLUMN C ®YHKLMEN CYLLKU

MNOCMOTPUTE
1. BbIBOP A3bIKA BAo Is
@ Lar1
HaxmMuTe U yaepXUBanTe KHOMKY
ronocoBOro NOMOLLHWKa B
TedeHue 3 cekyHz, Ana Nepexoaa B

PEXMM Bblbopa A3blKa. Ha akpaHe
0TO6Pa3uUTCs BblGpPaHHbIN S3bIK.

7 @ lWar2
HaxumaiiTe KHOMKY rosocoBoro
NOMOLLHWKA 417 NEPEeKTFOUEHIUA
A3bIKOB, MOKa HE YCMbIWMWTE CBOK
A3bIK (AOCTYNHO 22 A3bIKa).
Mogoxgute 3 ceKyHabl 4nsa
MOATBEPKAEHUS BbIGOPA.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - PETYIMPOBKA TPOMKOCTHU

@ War1
HaXXMUTe KHOMKY
rofocoBoOro NoMoLHUKa

G ANA perynupoBku
rPOMKOCTH.

@ LWar2
MOoXHO BbIGpaTh
cnegyrolline 3HayeHus:
«HW3Kaa rpOMKOCTb» >
«CpefHAA rPOMKOCTb» >
«BblcOKas rpoMKOCTb» >
«[0ONOCOBOH NOMOLLHMK
BbIK/N.».

4 /| QUCTINIEN

@ 3KPAH
PacnonoxeHune HeucnpaBHOCTb
npeaynpexaeHuns n3genusa

06 06CNYXXUBaAHUK

PEXX(UM

MAKCHUMAJbHOMW
MOLLHOCTH

Pesepsyap gns
rpA3HONA BOAbI
PesepByap gns
YMCTOW BOAbI
MpefynpexaeHue
O PYYHOW OUUCTKE

ABTOMATHYECKHH PEXUM

MpenynpexaeHue
0 6NOKNPOBKE
PONMKOBOM LLETKM

VHAMKaTOP YPOBHSA 4

3apAga 6atapeu




@ U3MEHEHUE PEXKUMA

I'IOCMOTPHTE)
BUAEO

yCTpOﬁCTBO OOMKHO ObITb BKMKYEHO U HaX04WTbCA B paﬁoqu NONOXEHUMN.

@ ONMUCAHMUE PEXXUMOB

PEXXUM MAKCUMAJIBHOMA

ABTOMATHUYECKHNA
P MOLLIHOCTH

BEXUM

lMoBepxHocTH: pasnuyHble [MOBEPXHOCTU: CUIIbHOE
YPOBHM 3arpAsHeHud 3arpsi3HeHue
Q6HapyxwvBeaeT MOLLHOCTL ,
3arpAsHeHua ona Do Do Do

BCacbIBaHUSA: =° —° —o

DEryNMPOBKI MOLLHOCTH e
Pacxog Bogsl:(0) (0) (0)

BCAChIBaHWA W pacxofa
BB,

@ VHOUKATOPbI OBCJTY)XXUBAHUA

@ HaxXMuTe KHOMKY peXnMma ans
NepeKsitYeHA MEXAY PEXXUMaMK.

lNoBepxHOCTH:
yMepeHHoe 3arpsA3HeHue
MoLHOCTb e
BCaCbIBaHUA: =p =o
Pacxog sogbl:(0) (0)

Pe3epByap ansa Pe3epByap ana BcacbiBarouLui PonukoBas
YMCTOM BObI rpA3Hoi Bogbl  KaHan LeTKa 3acTpana.
nycT. 3anoJiHeH. 3acopuncs. LeiAcTBue:
LencTaue: [eicTeue: AencTsue: MPOBEpLTE LETKY
HanonHuTe onycTolmnTe a"‘p”o%wggs';%"a” W yoanuTe Mycop,
pesepsyap AR pesepeyap AnA ey MeLlaoLL i ee
BOZbI BOAbl paboTe

OwmnbKa npu ﬁp TpebyeTcs py4Has

3KCnJlyaTaLuu. OYMCTKA.

[OeincTeue: cCM. BpoLopy
«VHCTPYKLUKMK NO
TexXHUKe 6830MacHOCTH

LeAcTBME: OUUCTUTE
KaHan u ponukKoByH
LEeTKY BPYUYHYHO

U 3KCNNyaTaunus, Uytobel
06paTUTLCA B CNYXKEY
NOAAEPHKKN KITUEHTOB

@ CBETOBOE KOJ1bL1O B ABTOMATUYECKOM PEXXUME
B aBTOMaTU4eCcKoM peXxuMe LiBeT KoJiblia yKa3biBaeT Ha
KOJIM4ECTBO 0OHapY>XeHHbIX 3arpsasHeHun.

HWU3KWWA YPOBEHb BbICOKWW YPOBEHb
3ArPA3HEHUA 3ArPI3HEHUA

@ MHOUKATOPbI YPOBHA 3APALOA BATAPEM
MonHaA 3apsfKa 3aHUMaeT nNpuobnusuTenbHo 3 Yaca 30 MUHYT.

PEXXUM BPEMA PABOTHI 40
ECO 50 Mux
27 MUH




5/ UCNONb30BAHUE YCTPONCTBA

@ NEPEL UCMNMONTb30BAHUEM
3anonHuTe pesepByap 4N BOAbI.

il CHUMUTE OTKpoWTe OobaBbTe
pesepeyap ans pesepsyap 414 yucTAalee
YUCTOW BOObL. 4yucToKW Boabl. CpeAcTBO*.

HanonxuTe pesepsyap B BepHute

L8 YACTOM BOABI. pesepsyap AnA
Wcnonbsyiite BoAy 4uUCTOM BOABI Ha
Temnepatypoi o1 10 °C MECTO.

Ao 50 °C.

MakcumansHbid 06beM —

650 M.

ER He ucnonkayidre nexsLmecs pacTeopbl, 6enbiii yKOyc, YepHOe MbUIO, OTOeNMBaTeNh
w1 3pupHbIe Macna (CM. «PykoBoACTBO MO 6e30MacHOCTV U KCUTyaTaLmuins).
[lobaBneHne YXCTALLIErD PacTBOpa SBNAETCH HEO6A3aTENbHBIM.
-

E2 nLINecoCoB ANS CyXOi U BRAKHOI

g y6opku (ZR340LV1)

cpeacTeo Sanytol ana Bcex

Motoiiiee cpeacteo Rowenta ans ¢ JesnHduLmpyroliee
MOBEPXHOCTEN C 3BKANUITOM

PexomeHgyemasn o3a: 20 mn (pasbaeneHne <3 % ot obueli Bmectumoct 6aka ans
YucToli BoAbl)

@ 3ANYCK YCTPOUCTBA
YCTPOUCTBO He JOJIXHO HaXxoAUTbCA Ha 3apAHON
CTaHUUW.

@ PABOYEE
MONOXEHUE
Hacagka
pasbnoKuposaHa, u
YCTPOWCTBO MOXHO
MCMONb30BaTh.

@ MCXOOHOE
MONMOXEHUE
YcTponcTseo
HaxoAwuTca B
BEepPTUKANbHOM
MonoXeHuu. B
WMCXOZHOM MONOXEeHUU
YCTPOWCTBO nepecTaeTr
paboTaTk.

@ MepeseguTe yCTPOICTBO B pabouee NONOKEHUE,
HaK/IOHUTE €ro U HaXMMUTE KHOMKY BKHOUEHUA/
BbIK/HOYEHIA, YTOGkI 38MYCTUTh YCTPOACTBO.

Mo yMoNYaHuto YCTPOACTBO 3aMycKaeTes B
aBTOMATH4ECKOM PeXMMeE. HaxMUTe KHOMKY
ellie pas, UToBkl OCTAHOBUTE PaboTy.

3
PO BO = . PABOTA

I TOBbI BO3S0OBHOB b YEOF
EPEMECTMWTI = [ BD E
PABOUE 0

BblBOP PEXXUMA U HAYHAJIO YBOPKHU

@ rOPU3OHTAJIbHOE MOJIOXXEHUE
Ona y6opku nog mebenbio.
@ Mpu packnagbiBaHUK yCTpOUCTBA

MOLLUHOCTb BCaCblBaHUA
perynupyeTcs aBTOMaTUYecKM.

@ COBMECTUMOCTb C HAMNOJIbHbIM NMOKPbITUEM
[laHHoe YCTPOACTBO COBMECTMMO TONbKO C TBEP/bIMU Hano/bHbIMM MOKPLITUAMM.

IBEPEBO NMIANTKA NAMUHAT JIMHOJIEYM

WD

@ He vcnonbsyiiTe Ha KOBpaX, KOBPOBbIX MOKPLITUAX, CTEHAX U OKHaX
(cm. BpoLutopy «MHCTPYKLMM MO TEXHNKE 6e30MaCHOCTU U SKCTyaTaLum»).




@ NOCJIE KAXXA0Iro UCNoJib30BAHUA MOCMOTPUTE

i BUAEO
1 - ONYCTOLUEHWE PE3EPBYAPA [1N1A TPA3HON BO1bl
a8 %
i . i,
il CHUMUTE CHUMUTE cenapaTtop
pesepByap ANs I8 Mycopa,
rps3HOM BOAbI. MOTSHYB 33 PYUKy.
e ™
. J
B Boi6pocbTe Y@anure xvakue B BepHute
TBEPAbIA MyCOp. OTXOAbI. cenapaTop
AN\ Mycopa Ha
MEecCTo.

B BepHWTE pe3epeyap
NS TPA3HOM BOAbI
Ha MecTo.

2 - HAMOJIHEHUE PE3EPBYAPA 1717 YACTOW BOAbl

-
e
CHUMUTE B Hanonnure ) Beprure
pesepByap 4nd pesepsyap 4nd pesepsyap 4nd
YUCTON BOAbI. YUCTOW BOObI™. UMCTOM BOAbI Ha
MECTO.

* WcnonbsyiTe Bogy Temnepatypoit ot 10 °C go 50 °C.

3-3AMNYCKTNMPOrPAMM CAMOOYNCTKHU U CYLLUKH
YCTPOMICTBO AO/MKHO HAXOAUTbCA Ha 3apAAHON CTaHLUU.
3apsfiHas CTaHUUA 10/DKHA 6bITb NOAK/IOYEHA K
UCTOYHMKY MUTaHKUA.

@ Mpwu BbINONHEHUM MPOrPaMMBI
CaMOOYUCTKU YCTPOMCTEO M
PONIMKOBast WEeTKa aBTOMaTUUYECKH

AUMMHPERL ) oumnwatoTca. Mpoueaypa AnuTcs
= 3 MMUHYTBI.
@ Mpwu BbINONHEHUM NPOrPaMMbI
CYLIKMN PONNKOBan WeTKa
aBTOMaTU4YeCKWU NpocyLlNBaeTCA.
3 MUHYThI Mpouepypa gnutca 30 MUHYT.

B LivKnbl caMOOYMCTKM M CYLLKM He 3aryCKatoTCs, eCNv YPOBEeHb
3apaga 6atapeun Hwxke 20%.

Ecnv PE3EPBYAP /15l FPAI3HOM BOfibl NMOMIOH, NPOrPAMMA
CAMOOUYMCTKM OCTAHAB/IMBAETCA.



@ 3ANYCK CAMOOYUCTKUN U/UJTTN CYLLKHK
TOJIbKO
e N 'd T 7 ' 7= h

1 PRESS

\. J \ J

@ KHonka @ HaxXMuTe KHOMKY @ HaxXmMuTe KHOMKY
CaMOOUMUCTKHM CaMOOUMUCTKM CaMOOUUCTKMU U
pacrnonoXxeHa B OAVH pas. yOepXuBaiTe ee B

BEpXHeW JyacTu

TeyeHue 3 CeKYHA.

PYUKM.

@ OCTAHOBKA CAMOOYUCTKWU U/UTU CYLLUKU

B HaxmuTe KHOMKY
CaMOOUNCTKM.

4 - OMMCTKA PE3EPBYAPA [J11 TPA3HON BOAbl NO
3ABEPWEHUU CAMOOYUCTKHU

'd % -

. / \Lﬂﬂﬂ HH_/

a CHumMUTE pUnbTp
U cenapaTop 4ns

Mycopa, NOTAHYB 3a
PYUKY.
~ ™ s N s N

B Boi6pockTe

CHUMUTE
TBepAablid Mycop.

pesepByap And
rpAsHOl BOAbI.

N iJJ S \-’l / ) b

YpanuTe XugKme B OuuctuTe pesepsyap B OTKponTe
oTXOZAbl. 4NA rpsAi3sHOM BoAbI 3alwenxky u
C NMOMOLLbIO LLETKHK rpoMonTe
ONA OUMCTKM. cenapaTop Ans
mycopa.
4 N
. /

Ynanute BepHuTe BepHute
OCTaBLIYHOCA cenapaTop pesepsyap Ans
rpsi3b M OMUCTUTE Ana Mycopa Ha rpsA3HOW BOAbI
obnactb GUNLTpPA. MEeCTO. Ha MecTo.

5- ONMYCTOLWEHUE PE3EPBYAPA O/19 YACTOU BO bl
Bo us6exxaHue 3acToA BoAbl ONycToLLaiTe pe3epByap
LN1A YUCTOM BOAbI.

y A @ B
CLICK 2\
t =8
/ﬁ & > é
. J \_ J
il CHUMUTE OnycTowunTe BepHuTe
pesepByap Ans pesepsyap ANS pesepeyap Ans

4yucTom BOAbI. YUCTON BOAbI. YyucTom BoAbl Ha




6 / OBCJTY)XUBAHUE YCTPOMCTBA

@ O4WH PA3 B HEQENIO

1 - OMUCTKA 3APAAHON CTAHLUU C ®YHKLIUEN CYLLKHA
He norpyxaiiTe 3apsagHyto CTaHLMIO C GyHKLUMEN CyLUKU Nog, BoAy.

' ™
lg{ ]%

N , . /
OTcoeguHUTE B BpyUHYH OUMCTUTE
3apALHYIO CTaHUWKo € 3apAHYIO CTaHUWIo ¢
OYHKUMWER CYLIKK OT hYHKLMER CYLLKK CYXOi
WCTOUYHUKA MUTAHUA. UNK BAAXHOW TKaHbHO.

2 - OMUCTKA BCACbIBAIOLLEN TPYBKU

Fd -y o
B VcnonbayiiTe
LeTKY ANS OUUCTKMH,
YTo6bl OYUCTUTD
BCAaCbIBatOLLYH TPY6KY
OT rpA3w.
N _/ M

3 - OMUCTKA PELLETKU OUJTIBTPA
He norpyxante dunbTp nog soay uenukom. Ecnm ato
NPOU30LLSIO, falTe eMy BbICOXHYTb B Te4YeHue 48 yacos.

CHuMUTE B OTkpoiiTe B OuncTUTe 1
dunbTp. peLueTKy NPOMOWTE TONbKO

dunbTpa. peleTky dunbTpa.

4 - OMUCTKA HACAKU U KPbILLKWU POJIMKOBOW LLETKU

= ™
s >
CHWUMWTe pesepsyap B MoBepHuTe huKcaTop, B BbITaLLMTE PONMKOBYH
LNA YUCTOR BOAbI. yToBbl pa3bnokMpoBaTh WLeTKY, CABUHYB ee B
PONUKOBYHO LLETKY. CTOPOHY.
4 &
74 ___l:
[I— ﬂ' \\_
-
< J
OuucTute B ouncTute B YCTaHoBUTE
BCaCbIBAOLLUNA pesepeyap Ans PONUKOBYH
KaHan. BOAbI. LeTKY Ha MecTo.

Ve

CLICK N\
)
=3

N / \. S J
BepHUTE UKCATOP Ha MECTO, B BepHUTe pesepByap Ansa
uTOBLI 386N10KMPOBATE YMCTON BOAbI Ha MeCTO.

POIMKOBYHO LLETKY.
MOCMOTPUTE >
@ KAXAbIE 6 MECALLEB BMOEO

B 3ameHnTe PONUKOBYH WeTKY U GUNbTP. ECNun Bbl
OBHAapYXKUTe, YTO PONIMKOBaS LWEeTKa NoBpeXaeHa,
3aMeHUTe ee paHbLUe.

Cyxon dunetp Dﬂ Ponukosas
LweTka




7 / MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCINPABHOCTEN

Mpo6nema Bo3MOXHbIe NPUYKHDI Pewenue
PezepByap gaa uucmol Bogel HanoaHume peaepByap gas uucmod
nycm. Bogol.

. PegzepByap gaa yucmoi Bogel YcmaxoBume pe3epByap gas yucmol
Moa He BaarkHbil. yocmaHoBAaeH HenpaBuabHO. Bogbl HagAeXkallum obpazom.
OmBepcmue gasa 3abopa Oyucmume omBepcmue gas
Boge! uau omBepcmusa gas 3abopa Boge! uau omBepcmus gas
pacnbireHus Bogel 3acopeHsl. pacnbiAeHUA Bogbl.
MocmopoHHUd npegMem uau PazBepume poaukoBylo wemky
Bonokxa npenamcemBylom uygasume Bce npegmemb,
PoaukoBan wemka pabome poaukoBoi wemku. npenamcmBylowue BpaweHulo.
3a6aokupoBana. MocmopoHHUd npegMem uau MpoBepome 3a30p mexgy BokoBol
Boaokxa npenamcmBylom u poaukoBoi wemkol unu ee
paBome BokoBol wemku. gepkamenem.
YcmawxoBume duasmp u pe3epByap
JddekmuBHocme MpoBepbme dursmp u gna 2pagHoll Bogel Hagaekauum
BcaceiBaHua npubopa pezepByap gas 2pazHol Bogel. oBpazom. Quucmume u UcnoAL3ydme
CHU3UAACh, OH L3gaem cyxol duabmp.
wym uau cBucm, aubo B
MyCOp Nagaem Ha non. Bo3gywHsil kanaa npubopa Ouucrmume BeacwiBalowylo vacagky u
3acopuAcs. BozgywHbid kanan.
CBemoBbie ungukamope! s "
PezepByap gaa ywucmod Boge! YcmaxoBume pe3epByap gas yucmod
Ha LWemke He 20pAMm UAU
ycmaHoBaeH HenpaBuasHo. Bogwi Hagaekawum obpazom.
Muzakom.
[GibieBa Rtk e Hakmume kHonky 2oaocoBozo
t Oynkuus omknloueHa. nomowHuka, ymobnl Bkalouume
pabomaem. dyHkuulo,
Hakmume knonky, umobel
bamapes nonHocmelo 3apsikera. | akmuBupoBamb skpaH u npoBepumb
ypoBexb 3apaga Bamapeu.
3Hauok Bamapeu He CmaHuun HenpaBuAbHo nogkaloueHa Mogknlowume ucmouruk numanus.
20pum. k ucmouHuky numanus,
- YcmaxoBume npuBop BepmukansHo
Molowui neinecoc ycmaxoBaeH
[He gonyckas e2o HaknoHa), Ymobb!
Ha gok-cmaxuuu HenpaBuabHo.
oBecneyume NOgayy NUMaHus.
Molowuti nEIABCEE YEmaHoBAEH YcmanoBume npubop BepmukansHo
[He gonyckas e2o0 HaknoHa), ymobel
Ha gok-cmaHuuu HenpaBuabHo,
oBecneyurte Nogauy NUMaHUs.
He ygaemca 3anycmume | Hyatq5 ypoBenb 3apaga Camooyucmka Hausemes
camooyucmky. fiamapeu. aBmomamuuecku B Gawkatwee Bpema.
PezepByap gaa 2pagHol Bogb! Onycmolwuume pegepByap gaa 2psagHol
3aN0AHEH. Bogul.
PezepByap gaa wucmoi Boge! YcmanoBume pe3epByap gas yucmot
ycmaHoBaeH HenpaBuasHo. Bogel HagaeXkawium obpazom.
MNpubop pa3zbpbizzubaem

OmcoeguHume poaukoBylo wemky
uycmaroBume ee noBmopHo
Hagaekawum oBpa3om.

Bogy Bo Bce cmopoHbl. PoukoBas wemka

ycmaHoBaeHa HenpaBuabHo.

3anycmume yuka camoovucmku, a

FpiGop e iamon: oS PonukoBas wemka 3azpagHeHa. | 3amem oyucmume poaukoBylo wemky

gonkHbiM 0Bpa3om. Boyurylo
Mpu6op noBpexkgaem B uucmswuei Hacagke 3acmpsaa Ouucmume yucmsiuyvlo Hacaak
HanoAbHOe nokpeimue. nocmopoHHUd npegMem. wy gxy-
QOSHO: eKaEHUE He ucnoab3zylime neHAwuUecs
cgﬂg:mfce E d Bbino ucnoabzoBaro nexwaweecs | molowue cpegemBa. Ucnoabgylme
3 molowee cpegcmBo. monbko pekomergoBaHHbie molowjue

pe3zepByapom gas cpegemBa
yucmod Bogb!. :
Ao Movmzmngnspihas] gamuu_kﬁ Oyucmume memanauveckud gamuuk B
npegynpemgeHue, peiepByape gaa epazHol Bogbl pesenByape ghs 2pa3Hoii Boge!
cBazanHoe C 3Ja2pAIHEH. i

e3epByapoM gas
Epggsog Bpogbf Cenapamop 3acopuAcs. Oyucmume u npocyLUume cenapamaop.

Cpok caykBel poaukoBol : "

PonukoBas wemka ufemkuflcmelg Mcnoaw3zyime HoBeil Baauk
He Beicoxna nocae
aBmomamuyeckod Hanpsokenue aaekmpocemu MNogkalouatime cmanuuko kcemu c
cywiku. He coomBemcmByem 9

coomBemcmBylowumM HanpakKeHUEM.

xapakmepucmukam npubopa.

8 / TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU

HABOP AKCECCYAPOB
Apmukya CmpaHbi Apmukya
GZ57xx / GF57xx BCE ZR337A01

BMECTUMOCTDb PE3EPBYAPOB /14 BOibl

OnucaHue Bmecmumocmb (Ma)
Pe3epByap gaa uucmod Boge! 650 mMa
Pe3epByap gas 2pagHoil Bogel 500 ma




9 / MPEAYMPEXAEHUSA

45°C- 104°F

-- MIN
\. J
He pazpelaiite feTAm He nogeepraiTte npuéop He HanonuaiTe
Urpate C NpUGoPOM. BO3LOEWCTBUIO TEMMEPATYP HUXe pesepeyap BOLOW C
0°C v Bbiwe 45 °C. TeMNepaTypol Bbille
50 °C.
=
% - .‘; J
AW J
[anHblil nprbop NpefHasHa4yed ANA UCNONb30BAHUA TONbKS He TporaitTe Bpawatowimeca
Ha TEEDObIX HAMONbHbIX NOKPLITUAX. [TPUBOD HE NPEHAaZHAUEH KOMMOHEHTbI NPUB0DPA, ecnu
[NA UCMONb30BaHMA Ha CTeHax W okHax. He nepesopauunsaiiTe OH PaboTaET UK NOAKIIoUEH
Wafen1e BBEpX HOM, eCii BHYTPM ecTh BOAA. K UCTOUHUKY THTaHWA.

He nomewainTe NpUeop Noa BOAY U UCNONbaYATE CYXYHO MNpubop NpeaHasHayeH
WM BNaXKHYH TKaHb ANA OYMCTKU BCACHIBAKOLLEro TONbKO ANA 6bITOBOrO
KaHana. MCMNONb30BaHWA B
NOMELLEHUH.

2®

v

e
\_ b
He ucnonbayiTe yCTPOACTBO He MOWTe DONWMKOBYH He ucnonbayiTe npuoop 6es
Ha 3NeKTPONpPUE0paX, WETKY B MOCYAOMOEYHOR pe3epByapoB ANA BOAbI U
HaNpUMED Ha BHYTDEHHIX WNK CTUPANbHON MallKHe., PONUKOBOM LLLETKH.
NOBEPXHOCTAX SYXOBbIX
LUKaDOB, UK ANA YEODKA
COCKOMKOB CTEKNA.

= %)

\. J
He ucnonbaynte He fo6aBnanTe XUPHbIe NPOAYKTbI (Hanpumep,
npubop tes 4epHOe MbINO), CUbHO MEHALMECH, TOKCUYHbIE,
pe3epByapoB AN NerkoBoCnnaMeHALMecs, B3pbiBOOMAaCcHbIE,
UYUCTOM W TPASHOM eflkue, CUNbHOASRCTBYIOWME UMK CoflepKallive
BOAbI. TBEP/ble YacTULlbl BELLECTBA B Pe3epryap AnA

BOAbl. He fo6aenAiTe oT6enMBaTenb B NpUbop.
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Bizi sectiginiz icin tegekkur ederiz.
DIKKATLICE OKUYUN.
Litfen ilk kullanimdan once « Glivenlik ve Kullanim »

talimatlari kitapcigini




ICINDEKILER

1/ CIHAZA GENEL BAKIS

m Cihaz

m Baslik

m Kirli su haznesi

m Yedek parcalar ve aksesuarlar

2 / CIHAZINIZIN KURULUMU

m Cihazin montaji
m Kurutma sarj istasyonunun kurulumu

3 / SESLI ASISTANIN AYARLANMASI

4 / GORUNTULEME EKRANI

m Ekran

m Modlar

m Bakim gostergeleri

m Evolutive 1s1k halkasi gostergeleri
m Pil gostergeleri

5 / CIHAZINIZIN KULLANIMI

m Kullanimdan once

m Cihazi baslatin

m Dz konum

m Zemin uyumlulugu

m Her kullanimdan sonra

6 / CIHAZINIZIN BAKIMI

m Haftada bir
m 6 ayda bir

7 / SORUN GIDERME VE COZUMLER

8 / TEKNiIK OZELLIKLER

9 / UYARILAR

SUNU HER GORDUGUNUZDE

BURADAKI
VIDEOYU iZLEYIN

egitim videosunu gormek icin tiklayin




1/ CiIHAZA GENEL BAKIS

@ CiHAZ

Kendi kendini temizleme
digmesi
Kontrol paneli

Cihazi tutma yeri

Goriintiileme Ekrani —@\

Sesli asistan dugmesi

Kirli su haznesi %

Temiz su haznesi

LED'ler

Glc kablosu

Kurutma sarj
istasyonu

/ BASLIK Aeft KIRLI SU HAZNESI )
Temiz su haznesi K_uru
filtre

Atik ayiric

Kirli su
haznesi
Doner firga
. AN W,
4 YEDEK PARCALAR Tl AKSESUAR \

Kuru filtre Doner firca Temiileme ngaSJ
+ sag kesme bigagi
" A% ¢ ¢ag )




2 / CIHAZINIZIN KURULUMU

@ MONTAJ

Tutma yerini cihazin
govdesine yerlestirin.

Tutma yeri dodru
sekilde oturtuldugun-
da bir tik sesi gelir.

—~_~

BURADAK] >
VIDEDYU IZLEYiN

@ KURUTMA SARJ ISTASYONUNUN KURULUMU

Kurutma Sarj istf:lsyo-
nunu gl kaynagina
baglayn.

B Cihazi izerine yerles-
tirin. Cihaz otomatik
olarak sarj olur.

B Uriin dogru sekilde
baglandiysa ve sarj
oluyorsa bir sinyal
duyulur ve ekranda bir
pil simgesi goriintiil-
enir.

Pl Ek aksesuarlar kurutma
sarj istasyonundaki 6zel
yuvalarda saklayabilir-
siniz.

Ek filtre

Ek doner firca

Temizleme firgasi




3 / SESLI ASISTANIN AYARLANMASI

EiHAZ_ ACIK VEYA KURUTMA SARJ iISTASYONUNUN
UZERINDE OLMALIDIR

1 - DILINiZi SEGIN BURADAK]

VIDEDYU iZLEYIN

B Adim 1
Dil se¢imi moduna girmek
icin sesli asistan digmesi-
ni 3 saniye boyunca basil
tutun. Ekranda hangi dilin
secildigi gosterilir.

B Adim 2
Sesli asistan digmesine kisa
basarak dilleri degistirin,
kendi dilinizi duyana kadar
devam edin (22 dil mevcut).
Dil dogrulamasi igin 3 saniye

bekleyin.
D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L
05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina
0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - SES DUZEYINI AYARLAMA

@ Adim 1
Ses dizeyini ayarlamak icin
sesli asistan digmesine kisa
basin.

B Adim 2
Sunlari secebilirsiniz: Dlslk
ses seviyesi > Orta ses se-
viyesi > Yiksek ses seviyesi
> sesli asistan kapali.

4 / GORUNTULEME EKRANI

@ EKRAN

Bakim uyarisi
konumu

Uriin varsayilani

Kirli su haznesi

MAX MODU
OTOMATIK MOD

Temiz su haznesi

Manuel temizleme
uyarisi

Déner firga
tikaniklik uyarisi

Pil gdstergesi 4




D BURADAK
@ MODLARI DEGISTIRME VIDEDYU IZLEYIN

Cihaz ACIK ve kullanim konumunda olmalidir.

@ Modlar arasinda gegis yapmak igin
MOD digmesine basin.

@ MODLARIN ACIKLANMASI

OTOMATIK MOD MAX MODU

Yiizeyler: Farkh kir Yiizeyler: ¢ok kirli Yizeyler: orta derecede

seviyeleri Emis gilicii: =3 =5 =3 kirli .

Emis glicinivesu  Suakisi: (3)(0) () Emis glcl: =5 =
NN Ry

akisini ayarlamak Su akisi: (6) (0)

icin kiri algilar.

@ BAKIM GOSTERGELERI

Temiz su Kirli su haznesi Emme kanali Doner firca

haznesi bos. dolmus. tikal. tikali.

islem: su hazne- islem: su islem: kanali Islem: engel-

sini doldurun haznesini ve doner fircayl lemeye neden
bosaltin temizleyin olan atigi

kontrol edin ve
ortadan kaldirin

Calisma hatasi.

islem: misteri hizmetle-
riyle iletisime gecmek icin
«GUvenlik ve Kullanim tali-
matlari» kitapcigina bakin

Manuel temizlik ge-
rekir.

islem: kanali ve d6ner
fircayl manuel olarak
temizleyin

@ OTOMATIK MODDA EVOLUTIVE ISIK HALKASI
OTOMATIK MODDA, halkanin rengi algilanan kir miktarini
gosterir:

DUSUK SEVIYEDE KIR YUKSEK KIRLILIK
ALGILANDI SEVIYESI

@ PIL GOSTERGELERI
Tam sarj yaklasik 3 saat 30 dakika strer.

MOD CALISMA SURESI EN FAZLA:

ECO 50 dk

27 dk




5 / CIHAZINIZIN KULLANIMI

@ KULLANIMDAN ONCE
Su haznesini doldurun.

i@l Temiz su hazne- Temiz su hazne- Temizlik sollsyo-
sini ¢ikarin. sini agin. nu ekleyin*.

Temiz su haznesini Temiz su hazne-
doldurun. 10°C ila sini geri takin.
50°C sicakliginda
su kullanin
Maksimum kapasite
650 mi'dir.

E Képuren cozeltileri, beyaz sirkeyi, siyah sabunu, agarticiyl veya ugucu yaglan
kullanmayin (bkz. “Giivenlik ve Kullanim Talimatlar” kitapgign).
Temizlik ¢ozeltisi eklemek istege baghdir.

dezenfektan temizleyici

ﬂ siipurgeler icin deterjan (ZR340LV1) okaliptuslu

Rowenta islak ve kuru elektrikli a Sanytol cok yuzeyii

Dozaj 6nerisi: 20 ml (temiz su tankinin toplam kapasitesinin <%3'U oraninda seyretltilir)

@ CIHAZI BASLATIN
Cihaz sarj istasyonunda olmamalidir.

@ DURMA KONUMU
Cihaz dik konumda
durur. Durma konumu-
nda cihaz calismayi
durdurur.

@ KULLANIM KONUMU
Bashdin kilidi acilir ve
cihaz kullanilabilir.

@ Kullanim konumunda cihazi baslatmak
icin Uriind egin ve ACMA/KAPATMA
digmesine basin. Urlin varsayilan olarak
OTOMATIK modda baslatilir. DURDUR-
MAK icin digmeye tekrar basin.

DURMA KONUMUNDA Ci HAZ _
CALISMAYI DURDURUR. TEMi ZLi GE

DEVAM ETMEK i Ci N KULLANIM
KONUMUNA GECi N.

MODU SECIN VE TEMIZLiGi BASLATIN

@ DUZ KONUM
Mobilya alti temizligi icin.

@ Cihaz yere yatirildiginda emis glci
otomatik olarak ayarlanir.

@ ZEMIN UYUMLULUGU
Bu cihaz yalnizca sert zeminlerle uyumnludur.

AHSAP FAYANS LAMINAT MUSAMBA
VI ) () (T
V \, H
h ’I U
A Ao / |I

. Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin («Guvenlik ve Kullanim
talimatlari» kitapgigina bakin).




BURADAK]
] HI_ER I_(ULLANIMDA:N _SIJNRA VDBV BEEYIN
1 - KIRLI SU HAZNESINI BOSALTIN

F~= a8 %
AN s \ S
Kirli su haznesini B Tutma yerini ce-
cikarin. kerek atik ayiriciyi
cikarin.

%@ 7

\
B Kati atiklar atin. Sivi atiklari B Atik ayiriciy1 geri
bosaltin. yerlestirin.

Kirli su haznesini
geri takin.

2 - TEMIZ SU HAZNESINi SUYLA DOLDURUN

Temiz su hazne- b Temiz su hazne- El Temiz su hazne-
sini ¢ikarin. sini doldurun®. sini geri takin.

*10°C iia 50°C sicakliginda su kullanin

3 -KENDi KENDINi TEMIZLEME VE KENDi KENDINI
KURUTMA PROGRAMLARINI BASLATMA
Cihaz sarj istasyonunun tzerinde olmalidir. Sarj
istasyonu bir glic kaynagina bagli olmalidir.

@ Kendi kendini temizleme programi,
cihazi ve doner fircayl otomatik
olarak temizler. 3 dakika sirer.

3 DAKIKA
L
@ Kendi kendine kurutma programi
“ doner firgay! kurutur. 30 dakika
surer.
3 DAKIKA

@ Pil seviyesi %20'nin altindaysa kendi kendini temizleme ve kendi kendi-
ni kurutma donguleri baglamaz.

KIRLI SU HAZNESI DOLUYSA KENDI KENDINI TEMIZLEME PROGRAMI DURUR.



@ KENDi KENDINi TEMIZLEME VE/VEYA KURUTMAYI BASLATMA

KENDI KENDINI TEMIZLEME VE YALNIZCA KENDI
KURUTMA KENDINI TEMIZLEME

7~ ™ g £ P2 2 ™
@ IIPRESS
[ SELF-CLEAN

\. J \. . J .

@ Kendi kendini te- @ Kendi kendini @ Kendi kendini
mizleme digmesi temizleme digme- temizleme digme-
tutma yerinin tst sine bir kez basin. sine 3 saniye
kisminda bulunur. boyunca basin.

@ KENDi KENDINi TEMIZLEMEYI VE/VEYA KURUTMAYI
DURDURMA

@ Kendi kendini te-
mizleme digme-
sine basin.

4 - KENDi KENDiNi TEMIZLEME iSLEMi
TAMAMLANDIGINDA KiRLi SU HAZNESINi TEMIZLEYIN

- N - ™
N I W T
Kirli su haznesini B Tutma yerini ceke- B Kati atiklar atin.
cikarin. rek filtreyi ve atik
ayiriciy gikarin.

i N e ™ - ™

N i/ || J \ / ! 7

Sivilari bosaltin. B Kirli su haznesini te- Mandali agin
mizleme fircasi akse- ve atik ayiriciyl
suariyla temizleyin. durulayin.

4 ™
&
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{
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Kalan kiri temiz- a Ayiriciy degis- Kirli su haznesini
leyin ve filtre tirin. geri takin.
alanini temiz-
leyin.

5 - TEMIZ SU HAZNESINi BOSALTIN
Suyun durgunlasmamasi icin temiz su haznesini

bosaltin.
e N e g
CLICK A\
t i
X B N J
Temiz su hazne- Temiz su hazne- Temiz su hazne-
sini ¢ikarin. sini bosaltin. sini geri takin.




6 / CIHAZINIZIN BAKIMI

@ HAFTADA BIR

1 - KURUTMA SARJ ISTASYONUNU TEMIZLEYIN
Kurutma sarj istasyonunu suya batirmayin.

' ™
lg{ ]%

- ) . J
Kurutma sarj istasyo- Kurutma sarj istasyo-
nunu gi¢ kaynagindan™ nunu kuru veya nemili
cikarin. bir bez kullanarak elle
temizleyin.

2 - EMiIS BORUSUNU TEMIZLEYIN

' ™ .
@ Emis borusunda kalan
kirleri temizlemek
icin temizleme firgasi
aksesuarini kullanin.
S 4 M

3 - FILTRE IZGARASINI TEMIZLEYIN
Filtrenin tamamini suya batirmayin. Koyarsaniz 48 saat
kurumaya birakin.

i %
%t
it
i
= / ;
Filtreyi cikarin. B Filtre 1izgarasini B Yalnizca filtrenin

acin. Izgarasini temiz-
leyin ve durulayin.

4 - BASLIGI VE DONER FIRCA KAPAGINI TEMIZLEYIN

' ™

p S . S/

il Temiz su haznesini B Doner fircanin Doner fircayi
cikarin. kilidini agmak icin disari kaydirin.

digmeyi dénddrin.

4 ™

A+
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Emis borusunu B Su haznesini B Doner fircayi geri
temizleyin. temizleyin yerlestirin.

~

CLICK N\
)
=3

% o \. S o,
Doner firgay kilit- B Temiz su haznesini geri
lemek icin geriye takin.
dogru donddrn. .
BURADAK]
. 6 AYDA BIR VIDEDYU IZLEYIN

@ Doner firgayi ve filtreyi degistirin. Doner firganin hasarli
oldugunu tespit ederseniz daha dnce degistirin.

Kuru filtre Dﬂ Déner firca




7 / SORUN GIDERME VE COZUMLER

Sorun

Olasi sebepler

Zemin islak degil

Temiz su deposu bostur

Temiz su deposunu doldurun

Temiz su deposu diizglin
taliimamistir

Temiz su deposunu dogru sekilde takin

Su giris deligi veya su piskiirtme
delikleri tikanmgtir

Su giris deligini veya su plskiirtme
deliklerini temizleyin

Ddner firga sikismis

Bir nesne ya da iplik déner fircayi
engelliyordur

Déner firgayl gikarn ve dénmesini
engelleyen cisimleri temizleyin.

Bir nesne ya da iplikier yan fircayi
engelliyordur.

Yan firga ile ddner firganin veya
tutacaginin arasinda bir ey olup
olmadigini kontrol edin.

Cihaz daha az gekiyor,
gurdlti veya ishk sesi
cikariyor ya da kalintilar
yere diigliyor.

Filtreyi ve kirli su deposunu
kontrol edin

Filtreyi ve kirli su deposunu diizgiin
sekilde takin, filtreyi temizleyin ve
kurulayip kullamin

Cihazin hava borusu tikanmistir.

Emis bagligint temizleyin, hava kanalini
temizleyin

Firgadaki isiklar yanmiyor
veya 15k yanip séniyor

Temiz su deposu diizgin
takilmamigtir

Temiz su deposunu dogru sekilde takin

Sesli yardim yok

islev devre disidir

islevi etkinlestirmek igin ses
ddgmesine basin

Picto pil diigmesi
yanmiyor

Pil tamamen sarj olmustur

Pil seviyesini kontrol etmek lizere
ekrani etkinlestirmek igin digmeye
basin

istasyon giic kaynagma dogru
sekilde baglanmamistir

Giic kaynagini prize takin

Paspas istasyona diizgiin sekilde
yerlestirilmemistir

Gii¢ baglantisini saglamak igin rtind
diz bir sekilde [egimli degil) istasyona
yerlestirin

Dtomatik temizleme
baslatilamiyor

Paspas istasyona diizgiin sekilde
yerlestirilmemistir

Giig baglantisini saglamak igin Uriind
diiz bir sekilde [egimli degil) istasyona
yerlestirin

Digiik pil

Otomatik temizleme kisa siire iginde
otomatik olarak baslar

Kirli su deposu dolmustur

Kirli su haznesini bosaltin

Cihaz her yere su
sigratiyor

Temiz su deposu diizgiin
takilmamistir

Temiz su deposunu dogru sekilde takin

Déner firga diizgiin takilmamstir

Déner firgay gikarin ve diizglince
yeniden takin

Cihaz zemini diizgiin
sekilde temizlemiyor.

Déner firga kirlenmistir.

Kendi Kendini Temizleme donglisiing
baslatin ve ardindan doner firgayi
elinizle temizleyin.

Cihaz zemine zarar

Temizlik bagligina yabanci bir

Temizlik baghgimi temizleyin

veriyor. cisim takilmistir.
Temiz su deposunda Kopik deterjan kullanimigtir ﬁopulk deter;ar! kullanmayin, liitfen
hatali uyari Bnerilen deterjani kullanin

Kirli su deposunda yanhs
uyari

Kirli su deposundaki metal
sensdr kirlenmistir

Kirli su deposundaki metal sensdri
temizleyin

Ayirict tikanmistir

Ayiriciy temizieyin ve kurutun

Kendi kendine kurumaya
biraktiktan sonra déner
firga kurumamis

Déner firga kullanmim émriiniin
sonuna gelmistir

Yeni bir rulo kullanin

Gig gerilimi uyumlu degildir

istasyonu uyumiu gerilimde kullanin

8 / TEKNIK OZELLIKLER

AKSESUAR SETI
Referans Ulkeler Referans
GZ57xx / GF57xx TOMU ZR337A01

SU HAZNESI KAPASITELERI

Acgiklama Kapasite [ml)
Temiz su haznesi 650 mi
Kirli su haznesi 500 mi




9 / UYARILAR

45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\. J \.
Gocuklarin cihazla Cihazi 0°C’nin altindaki ve Hazneyi 50°C’'den
oynamadiklanindan emin  45°C’nin Uzerindeki sicakliklara yiiksek sicakhkta suyla
olmak igin gbzetim altinda maruz birakmayin. doldurmayin.

tutulmalan gerekir.

2

Bu cihaz, yalmzca sert zeminlerde kullanim igin Urinii durdurmadan ve
tasarlanmigtir. Duvar ve pencerelerde kullanmayin. Uriinii gli¢ Unitesini cikarmadan
icinde su varken ters gevirmeyin. diinen pargalara
dokunmayin.

.

Cihazinizi suya batirmayin, emme kanalini temizlemek Bu cihaz yalnizca
igin kuru veya nemli bir bez kullanin. kapal yerlerde ve evsel
kullanima yoneliktir.

8
Cihazi firmlanin ig Déner firgayl bulagik veya Cihazi su hazneleri ve ddner
kismi gibi elektrikli ¢amagir makinesinde fircasi olmadan kullanmayin.
cihazlann veya kKink yikamayin.
camlarin temizliginde
kullanmayin.

= %)

\ J
Cihazi temiz ve kirli Su haznesine yagl (or. siyah sabun), kipiiren,
su hazneleri olmadan zehirli, yanici, patlayici, agindiric, agresif ozellikli
kullanmayin veya kati parcaciklar iceren driinler koymayin.

Urline gamasir suyu koymayin.
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Dziekujemy za wybranie naszej firmy.
PRZECZYTAJ UWAZNIE
broszure ,Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania”
przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.




SPIS TRESCI

1/ OGOLNE INFORMACJE O URZADZENIU

m Urzgdzenie

m Gtowica

m Zbiornik na brudng wode

m Czesci zamienne i akcesoria

2 / JAK Z£0ZYC URZADZENIE

m Montaz urzgdzenia
m Instalacja bazy suszgco-tadujgce;

3/ JAK SKONFIGUROWAC ASYSTENTA GLOSOWEGO

4/ WYSWIETLACZ

m Wyswietlacz

m Tryby

m Wskazniki dotyczgce konserwacji

m Wskazniki w ksztatcie pierscieni swietlnych
m Wskazniki baterii

5/ JAK KORZYSTAC Z URZADZENIA

m Przed uzyciem

m Uruchom urzadzenie

m Ustawienie na ptasko

m Kompatybilnos¢ z podtozem
m Po kazdym uzyciu

6/ JAK KONSERWOWAC URZADZENIE

m Raz w tygodniu
m Co 6 miesiecy

7 / ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

8 / DANE TECHNICZNE

9 / OSTRZEZENIA

ZA KAZDYM RAZEM, GDY WIDZISZ:

OBEJRZYJ FILM
W TYM MIEJSCU

Kliknij, aby obejrzec film instruktazowy




1/ OGOLNE INFORMACJE O URZADZENIU

@ URZADZENIE

Przycisk samoczyszcze-
nia
Panel kontrolny )

Uchwyt urzadzenia

Wyswietlacz —@\

Przycisk asystenta gto-
sowego

Zbiornik na brudng wode %

Zbiornik na czysta

Diody LED

Przewod zasi-
lajacy

Baza suszgco-ta-
dujgca

/ GLOWICA Ra® ZBIORNIK NA BRUDNA &
WODE
Zbiornik na :
czysta wode Filtr @

suchy

Separator
zabrudzen

Zbiornik

na brudna

Watek wode
% # % W,
4 CZES'I:EZAMIENNE Tl AKCESORIUM )

Filtr suchy Watek Szczotka do czyszczenia + ostrze

\_ P e do wtosow )




2 / JAK Z£0ZYC URZADZENIE

OBEJRZYJ FILM

@ MONTAZ W TYM MIEJSCU

Witoz uchwyt do kor-
pusu urzadzenia.

Klikniecie oznacza,
ze uchwyt zostat

poprawnie zamon-
towany. CLICK ‘

—~_~

@ INSTALACJA BAZY SUSZACO-£ADUJACEJ

Potgcz baze tadujaca
do zrodta zasilania.

Umiesc urzadzenie na
bazie, aby automaty-
cznie je natadowad.

Jesli urzadzenie jest
prawidtowo po-
ditaczone i trwa jego
tadowanie, ustyszysz
sygnatl dZzwiekowy, a
na ekranie zostanie
wyswietlona ikona
baterii.

Mozesz przechowywaé
dodatkowe akcesoria w
wyznaczonych slotach
bazy suszgco-tadujace;].

@ I Dodatkowy watek

Szczotka do
czyszczenia

Dodatkowy filtr




3/ JAK SKONFIGUROWAC ASYSTENTA GEOSOWEGO

URZADZENIE MUSI ZNAJDOWAC SIE W
BAZIE tADUJACEJ

1 - WYBIERZ JEZYK OBEJRZYJ FILM

W TYM MIEJSCU

@ Krok 1
Przytrzymaj przycisk
asystenta gtosowego przez
3 sekundy, aby wiaczy¢ tryb
wyboru jezyka. Na ekranie
wyswietli sie wybrany jezyk.

B Krok 2
Nacisnij przycisk asystenta
gtosowego, aby przetaczac
sie miedzy jezykami, az
ustyszysz swoj jezyk (do
wyboru sg 22 jezyki).
Poczekaj 3 sekundy na
zatwierdzenie jezyka.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - DOSTOSUJ GEOSNOSC

4 / WYSWIETLACZ

@ WYSWIETLACZ

B Krok 1
Nacisnij przycisk asystenta
gtosowego, aby dostosowac
gtosnosc.

B Krok 2
Mozesz wybraé Niska
gtosnosc > Srednig gtosnosc
> Wysoka gtosnosc > Wy-
taczenie asystenta gltosowe-
go.

Powiadomienie
dotyczace miejs-
ca konserwacji

Domysline ustawie-
nie urzadzenia

Zbiornik na brudna
wode
Zbiornik na czystg

wode
Powiadomienie do-

tyczace recznego
czyszczenia

TRYB MAX
TRYB AUTOMATYCZNY
TRYB ECO

Ostrzezenie o za-
blokowaniu watka

Wskazniki baterii 4




, OBEJRZYJ FILM
@ JAK ZMIENIC TRYB W TYM MIEJSCU

URZADZENIE MUSI BYC WEACZONE | ZNAJDOWAC SIE W POZYCJI PIONOWEJ.

@ Nacisnij przycisk MODE, aby zmienic
tryb.

TRYB AUTOMATYCZNY TRYB MAX

TRYB ECO

Podltoza: rézne Powierzchnie: bardzo Powierzchnie: umiarko-
stopnie zabrudzenia zabrudzone wanie zabrudzone
Wykrywa zabrudze- Moc ssania: =3=3=3  Moc ssania: =3 =3

nie, al?y dosto- Przeptyw wody: () (¢) (0) Przeplyw wody:(3) (1))
sowac moc ss3acg |

przeptyw wody.

@ WSKAZNIKI DOTYCZACE KONSERWACJI

Zbiornik na Zbiornik na Kanat ssacy jest Walek zabloko-

czystg wode brudng wode zablokowany. wany.

jest pusty. jest peiny. Dziatanie: Dziatanie:

Dziatanie: na- Dziatanie: wyczysé kanati  sprawdz watek

petnij zbiornik oproznij watek i usun bloku-
zbiornik na jace go ele-

na czysta wode

brudng wode menty

Btad urzadzenia.
Dziatanie: zapoznaj sie

z broszurg ,Instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa
i uzytkowania”, aby skon-
taktowac sie z obstugsa
klienta.

Wymagane reczne
cZyszczenie.
Dziatanie: wyczysc
kanati watek recznie

@ WSKAZNIKI W KSZTALCIE PIERSCIENI SWIETLNYCH W
TRYBIE AUTOMATYCZNYM
W TRYBIE AUTOMATYCZNYM kolor pierscienia oznacza
ilos€ wykrytych zabrudzen:

WYKRYTO NIEWIELKA WYSOKI POZIOM
ILOSC ZABRUDZEN ZABRUDZENIA

)] WSKAZNIKI BATERII
Czas potrzebny do petnego natadowania wynosi okoto 3 godzin i 30 minut.

TRYB CZAS POZOSTALY DO

ECO 50 min

27 min




5/ JAK KDRZYSTAC Z URZADZENIA

@ PRZED UZYCIEM
Napetnij zbiornik na wode.

Wyjmij zbiornik Otworz zbiornik B Dodaj srodek
na czystg wode. na czystg wode. czyszczacy*.

Napetnij zbiornik na Umies¢ zbiornik
czystg wode. Woda na czysta wode
powinna mie¢ tem- w urzadzeniu.

perature 10-50 °C.
Maksymalna pojemnasc
to 650 ml.

Nie uzywaj pianotwoérczych roztworow, biatego octu, czarnego mydta, wybielacza ani
olejkéw eterycznych (patrz Instrukcja bezpieczeristwa i uzytkowania”).
Dodanie srodka czyszzacego jest opcjonaline.

Sanytol Srodek dezynfekujgcy

N Priergent Rowera do echurzacsy do wszystkich powierzchni z

ﬁ mokro-suchych (ZR340LV1) eukaliptusem

Zalecana dawka: 20 ml (rozcierczenie <3% catkowitej pojemnosci zbiornika
na czystg wode)

@ URUCHAMIANIE URZADZENIA
Urzadzenie musi by¢ poza stacja tadujaca.

@ POZYCJA UZYTKOWA
Gtowica jest odblo-
kowana i urzadzenie
moze by¢ uzywane.

@ POZYCJA PARKIN-
GOWA

Urzadzenie jestw
pozycji pionowej.
Ustawienie w pozycji
parkingowej powoduje
przerwanie dziatania
urzgdzenia.

@ Gdy urzadzenie znajduje sie w pozycji uzytko-
wej, przechyl je i nacisnij przycisk ON/OFF, aby
je uruchomié. Urzadzenie domysinie uruchamia
sie w trybie AUTOMATYCZNYM. Nacisnij przy-
cisk ponownie, aby ZATRZYMAC prace.

WYBOR TRYBU | ROZPOCZECIE SPRZATANIA

@ USTAWIENIE NA PLASKO
Do czyszczenia powierzchni pod meblami.
@ Po ustawieniu urzadzenia w

pozycji poziomej moc ssania jest
dostosowywana automatycznie.

@ KOMPATYBILNOSC Z PODLOZEM
Urzadzenie jest odpowiednie tylko do twardych podtdg.

DREWND KAFELKI LAMINAT LINOLEUM

WD

@ Nie uzywaj urzadzenia do dywandw, Scian i okien (zapoznaj sig z
broszurg ,Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania”).




@ PO KA?DYM uzyciu it
1 - OPROZNIJ ZBIORNIK NA BRUDNA WODE

~ = o
\ W
AR S \ S

Wyjmij zbiornik na B Wyjmij separator
brudng wode. zabrudzen, po-
ciggajac za uchwyt.

%@ 7

\ .
Wyrzu¢ Pl Wylej brudng Umiesc separa-

B zabrudzenia . wode. B tor zabrudzen w
state. urzadzeniu.

\__ e
B Umies$é pojemnik
na brudng wode
z powrotem na
miejscu.

2 - NAPELNIANIE ZBIORNIKA NA CZYSTA WODE

i ™
o 7
Wyjmij zbiornik Napetnij zbiornik Umies¢ zbiornik

na czysta wode. na czystg wode*. na czysta wode

w urzadzeniu.
* Uzy] wody o temperaturze od 10°C do 50°C.

3 - URUCHAMIANIE PROGRAMU SAMOCZYSZCZENIA |
SUSZENIA

Urzadzenie musi by¢ w bazie tadujacej. Baza tadujaca
musi by¢ podtaczona do zrddta zasilania.

@ Program samoczyszczenia czysci
urzgdzenie i watek. Program trwa 3

minuty.
3 MINUTY

ey

@ Program samosuszenia suszy
watek. Program trwa 30 min.

3 MINUTY

@ Cykle samoczyszczenia i suszenia nie zostang uruchomione, jesli po-
ziom natadowania baterii spadnie ponizej 20%.

JESLI ZBIORNIK NA BRUDNA WODE JEST PUSTY, PROGRAM
SAMOCZYSZCZENIA ZOSTANIE WSTRZYMANY.



@ URUCHAMIANIE SAMOCZYSZCZENIA I/LUB SUSZENIA

TYLKO
SAMOCZYSZCZENIE | SUSZENIE SAMOCZYSZCZENIE

r ™

\ P

@ Przycisk sa-
moczyszczenia

znajduje sie u gory

uchwytu.

g i ™

1 PRESS

samoczyszczenia
jednokrotnie.

~\

samoczyszczenia
i przytrzymaj go
przez 3 sekundy.

@ ZATRZYMAJ SAMOCZYSZCZENIE I/LUB SUSZENIE

@ Nacisnij przycisk

samoczyszczenia

jednokrotnie.

4 - PO ZAKONCZENIU SAMOCZYSZCZENIA, WYCZYSC
ZBIORNIK NA BRUDNA WODE

vy

Wyjmij zbiornik
na brudna wode.

]

Wylej brudna
wode.

Usun pozostate
zabrudzenia i
oczysc obszar
filtra.

- J
B Wyjmij filtr i separa-

tor zabrudzen, po-

ciggajac za uchwyt.

f N

N 7
B Wyczysé zbiornik
na brudng wode za

pomocg zatgczonej
szczotki.

4l @ ™
i
‘

\ b J

a Wymien separa-
tor.

- N

AN
Wyrzué
zabrudzenia
state.

4 ™

L 2/

Otworz zatrzask
i wyptucz separa-
tor zabrudzen.

B Umies¢ pojemnik

5 - OPROZNIJ ZBIORNIK NA CZYSTA WODE
Aby uniknac zastoju wody, oproznij zbiornik na czysta

wode.

f N
1
=

o J

Wyjmij zbiornik
na czystg wode.

Oproznij zbiornik
na czystg wode.

na brudng wode
z powrotem na
miejscu.

'8 ™
CLFCK:}\
il

A vy

Umiesc zbiornik
na czystg wode
w urzadzeniu.




6/ JAK KONSERWOWAC URZADZENIE

@ RAZ W TYGODNIU

1-CZYSZCZENIE BAZY SUSZACO-tADUJACEJ
Nie zanurzaj bazy tadujacej w wodzie.

' ™
l% ]%

N , . /
Odtgcz baze tadujaca B Wyczysé baze tadu-
od zrodta zasilania. jaca recznie sucha lub

wilgotng szmatka.

2 - WYCZYSC KANAL SSACY

' B o
@ Za pomoca szczotki
do czyszczenia usun
pozostate zabrudzenia
z kanatu ssgcego.
i 5 vy .

3 - WYCZYSC SIATKE FILTRA
Nie zanurzaj filtra w wodzie. Jesli to zrobisz, pozostaw
Filtr do wyschniecia na 48 godzin.

e 5
%t
ot
[
i ), .
Wyjmij filtr. B Otworz siatke B Oczysc i przeptucz

filtra. tylko kratke filtra.

4-CZYSZCZENIE GLOWICY | OSLONY WALKA

e 8
Wyjmij zbiornik na B Przekrec przycisk, B Wyjmij watek.
czysta wode. aby odblokowac

watek.
4 N
i
—
=) 9
II."'.I |J|| L‘_‘—'—-—-_‘
[
\ »
Wyczysé kanat B Opréznij zbiornik B Umies¢ watek
ssacy. na wode. z powrotem na
swoim miejscu.
4 A

—
—]

CL!CE.@

5

N / \. S J
Przekre¢ przycisk w B Umiesé zbiornik na czysta
przeciwnym kierunku, wode w urzadzeniu.
aby zablokowac watek.
DBEJRZYJ FILM
. coes MIESIEEY W TYM MIEJSCU

@ wymien watek i filtr. Jesli watek jest uszkodzony, wy-
mien go wczeshiej.

Filtr suchy Dﬁ Watek




7 / ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzanie

Podtoga nie jest mokra

Zbiornik na czysta wodg jest
pusty

Napetnij zbiornik na czysta wode

Zbiornik na czysta wode nie jest
prawidtowo zamontowany

Zamontuj zbiornik na czysta wode w
prawidtowy sposob

Doszto do zatkania wiotowego
otworu wody lub otworow
rozpylania wody

Wyczyse wlotowy otwor wody lub
otwory natryskowe wody

Szczotka giowna jest
zablokowana

Szczotka glowna jest
zablokowana przez jakis
przedmiot lub whokna

Rozioz szczotke gidwna i usun
wszystko, co blokuje jej obroty.

Przedmiot lub widkna blokuja
szczotke boczna.

Sprawdz przestrzen migdzy szczotka
boczng a gtowna lub jej uchwytem.

Urzadzenie ma mniejsza
moc ssania, generuje
Swiszczacy diwiek

lub upuszcza brud na
podioge.

Sprawdz filtr i zbiornik na brudng
wode

Zamontuj filtr i zbiornik na brudna
wode w prawidtowy sposob. Wyczyse i
uzyj suchego filtra.

Kanat ssacy jest zablokowany.

Wyczysc gtowice ssacqg i kanat ssgcy

Dswietlenie na szczotce
jest wytaczone lub miga

Zbiornik na czysta wode nie jest
prawidtowo zamontowany

Zamontuj zbiornik na czysta wode w
prawidtowy sposob

Brak komend giosowych

Funkcja jest wyfaczona

Nacisnij przycisk asystenta glosowego,
aby wiaczyc te funkcje

lkona akumulatora nie
jest podswietlona

Akumulator jest catkowicie
natadowany

Nacisnij przycisk, aby wiaczyc ekran
i sprawdz poziom natadowania
akumulatora

Stacja nie jest prawidtowo
podtaczona do zasilania

Podtacz zasilanie

Urzadzenie nie jest prawidiowo
zadokowane w stacji

Zadokuj produkt prosto [bez
przechylenia), aby odpowiednio go
podigczyc

Nie mozna uruchomic
automatycznego
czyszczenia

Urzadzenie nie jest prawidiowo
zadokowane w stacji

Zadokuj produkt prosto [bez
przechylenia), aby odpowiednio go
podtaczye

Akumulator bliski wyczerpania

Samoczyszczenie rozpocznie sig za
chwile

Zbiornik na brudna wode jest
pefny

Oproznij zbiornik na brudng wode

Urzadzenie rozpryskuje
wode

Zbiornik na czysta wode nie jest
prawidtowo zamontowany

Zamontuj zbiornik na czysta wode w
prawidtowy sposob

Szczotka gtowna nie jest
prawidtowo zamontowana

Odtacz szczotke gtdwna i zamontujja w
prawidtowy sposob

Urzadzenie nie czysci
odpowiednio podtogi.

Szczotka gtowna jest brudna.

Uruchom cykl samoczyszczenia, a
nastepnie recznie wyczyse szczotke
glowna.

Urzadzenie uszkadza
podioge.

W glowicy czyszczacej utkwit
obcy przedmiot.

Wyczysc glowice czyszczaca

Fatszywe ostrzezenie
dotyczace zbiornika na
czysta wode

Uzyto pieniacego sie detergentu

Nie uZzywaj pienigcego sig detergentu.
Uzyj zalecanego detergentu

Fatszywe ostrzezenie
dotyczace zbiornika na
brudna wode

Metalowy czujnik w zbiorniku na
brudna wode jest zabrudzony

Wyczyse metalowy czujnik w zbiorniku
na brudng wode

Separator jest zatkany

Wyczysc separator i wysusz go

Szczotka gtowna nie jest
sucha po samosuszeniu

Skonczyt sie czas eksploatacji
szczotki glownej

Uzyj nowego watka

Niezgodne napiecie

Zasilaj stacje pradem o odpowiednim
napieciu

8 / DANE TECHNICZNE

ZESTAW AKCESORIOW
Nr referencyjny Kraje Nr referencyjny
GZ57xx f GF57xx WSZYSTKIE ZR337A01

POJEMNOSC ZBIDRNIKOW NA WODE

Opis Pojemnosc (ml)
Zbiornik na czysta wode 650 mi
Zbiornik na brudng wode 500 ml)




45°C-104F

-- MIN \ 7
[ 0°C-32F ]
\. J \. J
Aby nie dopusci¢ do zabawy Nie naraZaj urzgdzenia na Do napetniania zbiornika
urzgdzeniem, dzieci powinny oddziatywanie temperatury spoza nie uzywaj wody o
pozostawac pod opieka zakresu 0-45°C. temperaturze powyzej
o0sob dorostych. 50°C.

[

To urzgdzenie jest przeznaczone do pracy na twardym Nie dotykaj obracajgcych
podtozu. Nie uzywaj urzgdzenia do dywandw ani okien. sie czesci bez zatrzymania
Nie przekrecaj urzgdzenia do gory nogami, gdy znajduje pracy urzadzenia i

sie w nim woda. odtaezenia zasilania.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie, a do czyszczenia To urzadzenie
przewodu ssacego uzywaj suchej lub wilgotnej szmatki. jest przeznaczone
wytacznie do uzytku
domowego i wewnatrz
budynkdw.

8
Nie uzywaj urzadzenia Nie my¢ szczotki gtownej w Nie uzywac urzadzenia bez
do czyszezenia urzadzen Zmywarce ani w pralce. zamontowanych zbiornikdw
elekirycznych, takich jak na wode i szczotki gtownej.

wngtrze piekarnikaw, ani
zZbierania pottuczonego szkia.

\ J
Nie uzywac urzadzenia Nie wlewaj substancji ttustych (np. czarnego
bez zbiornikdow na mydta), pienigcych sie, toksycznych, tatwopalnych,
czysta i brudng wode wybuchowych, zracych, o bardzo silnym dziataniu

lub zawierajgcych czastki state do zbiornika
na wode. Do urzadzenia nie nalezy wlewac
wybielaczy.
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Terima kasih kerana memilih kami.
SILA BACA DENGAN TELITI
Buku kecil « Arahan Keselamatan & Penggunaan »

sebelum kegunaan pertama.




KANDUNGAN

1/ GAMBARAN KESELURUHAN PERANTI

m Peranti

m Kepala

m Tangki air kotor

m Alat ganti dan aksesori

2 / CARA MEMASANG PERANTI ANDA

m Pemasangan peranti
m Pemasangan tapak pengecasan pengeringan

3/ CARA MENYEDIAKAN PEMBANTU SUARA

4 / PAPARAN SKRIN

m Skrin

= Mod

m Penunjuk penyelenggaraan

m Penunjuk gegelang lampu evolutif
m Penunjuk bateri

5/ CARA MENGGUNAKAN PERANTI ANDA

m Sebelum digunakan

m Mulakan peranti

m Kedudukan mendatar

m Keserasian lantai

m Setiap kali selepas digunakan

6 / CARA MENYELENGGARA PERANTI ANDA

m Seminggu sekali
m Setiap 6 bulan

7 / PENCARISILAPAN DAN PENYELESAIAN

8 / SPESIFIKASI

9 / AMARAN

SETIAP KALI ANDA MELIHAT

TONTON VIDED
DI SINI

klik untuk melihat video tutorial




1/ GAMBARAN KESELURUHAN PERANTI

@ PERANTI

Butang pembersihan
kendiri
Panel kawalan )

Pemegang peranti

Paparan skrin —@\

Butang pembantu suara

Tangki air kotor %

j Tangki air bersih
]

Kabel kuasa

Tapak pengeca-
san pengerin-
gan

/ KEPALA kvl TANGKI AIR KOTOR &

Penapis
Tangki air bersih 3

kering
Peme-
gang
Pemisah
sisa

Tangki air
kotor
Penggelek
\. /. J
4 ALAT GANTI i AKSESORI )

; . Berus pembersih
\Penapls kering  Penggelek I + bilah pemotong rambut )




2 / CARA MEMASANG PERANTI ANDA

@ PEMASANGAN BIIJ'%?N VIDED |,

Masukkan pemegang
ke dalam badan
peranti.

B A Bunyi «klik» menun-
jukkan jika pemegang
telah dipasang den-
gan betul.

@ PEMASANGAN TAPAK PENGECASAN PENGERINGAN

Sambungkan tapak pen-
gecasan pengeringan
kepada sumber kuasa.

Letakkan perkakas di
atasnya. Peranti akan
dicas secara automatik.

B Jika produk disam-
bungkan dengan betul
dan sedang dicas,
anda akan mendengar
isyarat dan ikon bateri
akan dipaparkan pada
skrin.

Anda boleh menyimpan
aksesori tambahan
pada slot khusus di
tapak pengecasan pen- =

gering.
@ I Penggelek tambahan

Penapis tambahan Berus pembersih




3/ CARA MENYEDIAKAN PEMBANTU SUARA

PERANTI MESTILAH DIHIDUPKAN ATAU BERADA DI TAPAK
PENGECASAN PENGERINGAN

1 - PILIH BAHASA ANDA BFSNIL?N VIDED }
@ Langkah 1
Tekan lama butang pemban-
tu suara selama 3 saat untuk
memasuki mod pemilihan
bahasa. Skrin akan menun-
jukkan bahasa yang dipilih.

@ Langkah 2
Tekan butang pembantu
suara dengan cepat untuk
menukarkan bahasa, sehing-
ga anda mendengar bahasa
anda (22 bahasa tersedia).
Tunggu 3 saat untuk penge-
sahan bahasa.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - LARASKAN KELANTANGAN

4 / PAPARAN SKRIN

@ SKRIN

@ Langkah 1
Tekan butang pembantu
suara dengan cepat untuk
melaraskan kelantangan.

@ Langkah 2
Anda boleh memilih: Kelan-
tangan rendah > Kelantan-
gan sederhana > Kelantan-
gan tinggi > pembantu suara
dimatikan.

Lokasi amaran Produk lalai

penyelenggaraan

MOD AUTO
MOD ECO

Tangki air kotor

Tangki air bersih

Isyarat pembersi-
han manual

Isyarat tersumbat
penggelek

Penunjuk bateri 4




TONTON VIDED )
@ CARA MENUKAR MOD DI SINI
PERANTI MESTI DIHIDUPKAN DAN BERADA DALAM KEDUDUKAN PENGGUNAAN.

@ Tekan butang MODE untuk menukar
antara mod.

@ PENJELASAN MOD

MOD AUTO

Permukaan: pelba-  Permukaan: sangat Permukaan: agak kotor
gai tahap kotoran kotor Kuasa sedutan: =3 =3

B L

Mengesan kotoran  Kuasa sedutan:=3 =2 =3 Aliran air: () (0)
; ; i AN (Y (A -

untuk menyesuaikan  Aliran air: (0) (0) (¢)

kuasa sedutan dan

aliran air.

@ PENUNJUK PENYELENGGARAAN

Tangki air ber- Tangki air kotor Saluran sedutan  Penggelek

sih kosong. telah penuh. tersekat. tersekat.

Tindakan: isikan Tindakan: ko- Tindakan: bersi- Tindakan:

tangki air songkan tangki  hkan saluran dan  periksa dan
air penggelek keluarkan sisa

yang tersekat

Ralat pengendalian. ﬁp Pembersihan manual
Tindakan: rujuk buku kecil diperiukan.

«Arahan Keselamatan Tindakan: bersihkan

& Penggunaan» untuk saluran dan penggelek
menghubungi khidmat secara manual
pelanggan

@ GEGELANG LAMPU EVOLUTIF DALAM MOD AUTO
Dalam MOD AUTO, warna gegelang menunjukkan jumlah
kotoran yang dikesan:

KOTORAN RENDAH TAHAP KEKOTORAN
DIKESAN TINGGI

@ PENUNJUK BATERI
Pengecasan penuh mengambil masa kira-kira 3 jam 30 minit.

MOD MASA PENGENDALIAN HINGGA

ECO 50 min

27 min




5 / CARA MENGGUNAKAN PERANTI ANDA

@ SEBELUM DIGUNAKAN
Isikan tangki air.

I Keluarkan tangki B Buka tangki air Tambah larutan
air bersih. bersih. pembersihan*.

Isikan tangki air Letakkan tangki
bersih. Gunakan air air bersih semu-
antara suhu 10 °C la.
hingga 50 °C.

Kapasiti maksimum ialah
650 ml.

Jangan gunakan larutan berbuih, cuka putih, sabun hitam, peluntur atau minyak pati
(rujuk buku “Arahan Keselamatan dan Pengguna”).
Penambahan larutan pembersih adalah pilihan.

pelbagai permukaan Sanytol
dengan eucalyptus

Detergen Rowenta untuk penyedut a RHIDEs S e i etan

ﬁ debu basah & kering (ZR340LV1)

Cadangan dos: 20 mL (pengenceran <3% daripada jumlah kapasiti tangki air bersih)

@ MULAKAN PERANTI
Peranti mesti berada di luar tapak pengecasan.

@ KEDUDUKAN PENG-
GUNAAN
Kepala dibuka kunci
dan peranti boleh
digunakan.

@ KEDUDUKAN PARKIR
Peranti dalam kedudu-
kan menegak. Dalam
kedudukan parkir,
peranti berhenti ber-
fungsi.

@ Dalam kedudukan penggunaan, condong-
kan produk dan tekan butang HIDUP/MATI
untuk memulakan peranti. Secara lalai,
produk bermula dalam mod AUTO. Tekan
sekali lagi untuk BERHENTI.

DALAM KEDUDUKAN PARKIR, PERANTI AKAN
BERHENTI BERFUNGSI. UNTUK MENYAMBUNG

SEMULA PEMBERSIHAN. TUKARKAN KEPADA
KEDUDUKAN PENGGUNAAN.

PILIH MOD ANDA DAN MULAKAN PEMBERSIHAN

@ KEDUDUKAN MENDATAR
Untuk pembersihan di bawah perabot.
@ Apabila peranti diletakkan secara

mendatar, kuasa sedutan dila-
raskan secara automatik.

@ KESERASIAN LANTAI
Peranti ini serasi dengan lantai keras sahaja.

JUBIN LAMINAT LINDLEUM

V YU - N | H”
ﬁ N j I

@ angan gunakan pada ambal, permaidani, dinding dan tingkap (Rujuk
buku kecil «Arahan Keselamatan & Penggunaans).




@ SETIAP KALI SELEPAS DIGUNAKAN E'IJ;"IL[]’N VIDED
1- KOSONGKAN TANGKI AIR KOTOR

F~= a8 %
AN s \ S
il Keluarkan tangki Keluarkan pemisah
air kotor. sisa dengan menarik
pemegang.
e bas ™ - R

N i'/l / J

\
Siramkan sisa B Letakkan pemi-
cecair. sah sisa semula.

L

pejal.

p L 3
B Letakkan tangki
air kotor semula.

2 - ISI TANGKI AIR BERSIH DENGAN AIR

Fai ™

o i . o 5 /

[l Keluarkan tangki B 'sikan tangki air [E) Letakkan tangki
air bersih. bersih*. air bersih semu-

la.
* Gunakan air antara suhu 10 °C hingga 50 °C.

3 - MELANCARKAN PROGRAM PEMBERSIHAN KENDIRI &
PENGERINGAN KENDIRI
Peranti mesti berada di pangkalan pengecasan. Pangkalan
pengecasan mesti disambungkan kepada sumber kuasa.

@ Program pembersihan kendiri
membersihkan peranti dan peng-
gelek. Pembersihan berlangsung

b EMINET ) selama 3 minit.
L

@ Program pengeringan kendiri men-
geringkan penggelek. Pengeringan
berlangsung selama 30 minit.

3 MINIT

@ Kitaran pembersihan kendiri dan pengeringan kendiri tidak akan ber-
mula jika bateri kurang daripada 20%.

JIKA TANGKI AIR KOTOR PENUH, PROGRAM PEMBERSIHAN KENDIRI AKAN
BERHENTI.



@ MEMULAKAN PEMBERSIHAN KENDIRI DAN/ATAU PENGERINGAN KENDIRI

PEMBERSIHAN DAN PENGERINGAN PEMBERSIHAN
KENDIRI KENDIRI SAHAJA

7~ ™ g ) P2 2 ™
@ 1PRESS
[ SELF-CLEAN
\. J \ . J .
@ Butang pembersi- @ Tekan butang @ Tekan butang pem-
han kendiri terle- pembersihan Ken- bersihan Kendiri
tak di bahagian diri sekali. selama 3 saat.

atas pemegang.

@ MENGHENTIKAN PEMBERSIHAN DAN/ATAU
PENGERINGAN KENDIRI

@ Tekan butang
pembersihan
Kendiri.

4 - APABILA PEMBERSIHAN KENDIRI SELESAI, BERSIHKAN
TANGKI AIR KOTOR

i b s ™ g N
o @ ) U
Keluarkan tangki B Keluarkan penapis B Buang sisa pe-
air kotor. dan pemisah sisa pejal.
dengan menarik
pemegang.

i N e ™ - ™

N i/ || J \ / ! 7

Siramkan cecair. B Bersihkan tangki air Buka selak dan
kotor dengan akse- bilas pemisah
sori berus pember- sisa.
sih.

4 ™
»
P
| ey
{
\. i J
VA Keluarkan sisa a Gantikan pemi- Letakkan tangki
kotoran dan ber- sah. air kotor semula.
sihkan kawasan
penapis.

5- KOSONGKAN TANGKI AIR BERSIH
Untuk mengelakkan air bertakung, kosongkan tangki air bersih.

y A @ B
CLICK 2\
t =8
o J L \. J
Keluarkan tangki B Kosongkan tang- B Letakkan tangki
air bersih. ki air bersih. air bersih semu-

la.




6 / CARA MENYELENGGARA PERANTI ANDA

@ SEMINGGU SEKALI

1 - BERSIHKAN TAPAK PENGECASAN PENGERINGAN
Jangan letakkan tapak pengecasan pengering di bawah air.

' ™
l% ]%

N b \_ v

Cabut palam tapak B Bersihkan tapak
pengecasan pengerin-  pengecasan pengerin-
gan daripada sumber gan dengan kain yang
kuasa. kering atau lembap.

2- BERSIHKAN PAIP SEDUTAN

' ™ .

@ Gunakan aksesori
berus pembersih
untuk membersihkan
sisa kotoran dari paip
sedutan.

S 4 M

3 - BERSIHKAN GRID PENAPIS
Jangan letakkan seluruh penapis di bawah air. Jika anda
telah melakukannya, keringkan penapis selama 48 jam.

i %
%t
ni .
)
Keluarkan pena- B Buka grid penapis. B Hanya bersihkan
pis. dan bilas grid pena-

pis bagi penapis.

4- BERSIHKAN KEPALA DAN PENUTUP PENGGELEK

= ™
% J . J . J
Keluarkan tangki air B Pusingkan butang Luncur keluar
bersih. untuk membuka penggelek.
kunci penggelek.
4 N
i
—
E=) =
II."'.I |J|| L‘_‘—'—-—-_‘
[
\ , \ )
A Bersihkan salu- B Bersihkan tangki B Letakkan peng-
ran sedutan. air. gelek semula.
4 A

—
—]

CLICK 2\ %
B 4 J
J . i ﬁj

-
Pusingkan kem- ) Letakkan tangki air bersih
bali untuk men- semula.
gunci penggelek.

TONTON VIDED |,
@ SETIAP 6 BULAN DISINI

B Tukar penggelek dan penapis. Jika anda mendapati
penggelek rosak, tukarkan penggelek terlebih dahulu.

Penapis kering Dﬁ Penggelek




7 / PENCARISILAPAN DAN PENYELESAIAN

Masalah

Punca yang mungkin

Penyelesaian

Lantai tidak basah

Tangki air bersih kosong

Isikan tangki air bersih

Tangki air bersih tidak dipasang
dengan betul

Pasang tangki air bersih dengan betul

Lubang salur masuk air atau
lubang semburan air tersumbat

Bersihkan lubang salur masuk air atau
lubang semburan air

Penggelek tersekat

Objek atau gentian menyekat
penggelek

Tanggalkan penggelek dan keluarkan
apa-apa item yang menyekat
pemutaran.

Objek atau gentian menyekat
berus sisi.

Periksa antara berus sisi dan penggelek
atau pemegangnya.

Perkakas mempunyai
kurang sedutan,
mengeluarkan bunyi
atau bunyi bersiul atau
mengeluarkan serpihan

Periksa penapis dan tangki air
kotor

Pasang penapis dan tangki air kotor
dengan betul Bersihkan dan gunakan
penapis kering

Saluran udara perkakas tersekat.

Bersihkan kepala penyedut, bersihkan

di lantai. saluran udara

Lampu pada berus tidak s i .

menyala atau lampu TRl tecoh tdak gigasang Pasang tangki air bersih dengan betul
berkelip dengan betul

Tiada pembantu suara

Fungsi dinyahdayakan

Tekan butang suara untuk mendayakan
fungsi

Piktogram bateri tidak

Bateri telah dicas sepenuhnya

Tekan butang untuk mengaktifkan
skrin bagi memeriksa paras bateri

Stesen tidak disambungkan
kepada bekalan kuasa dengan

Palamkan bekalan kuasa

dapat dimulakan

Baterirendah

menyala betul
v : Letakkan produk dengan lurus
Pencuci tidak diletakkan dengan (bukan condong) untuk memastikan
betul pada stesen
sambungan kuasa
L . Letakkan produk dengan lurus
Pencuci tidak diletakkan dengan (bukan condong) untuk memastikan
betul pada stesen
sambungan kuasa
Autopembersihan tidak

Pembersihan kendiri akan bermula
secara automatik sebentar lagi

Tangki air kotor telah penuh

Kosongkan tangki air kotor

Perkakas menghasilkan
percikan di semua tempat

Tangki air bersih tidak dipasang
dengan betul

Pasang tangki air bersih dengan betul

Penggelek tidak dipasang
dengan betul

Tanggalkan penggelek dan pasang
semula penggelek dengan betul

Perkakas tidak
membersihkan lantai
dengan betul.

Penggelek kotor.

Lancarkan kitaran Pembersihan Kendiri,
kemudian bersihkan penggelek dengan
tangan.

Perkakas merosakkan
lantai.

Objek asing tersekat di dalam
kepala pembersih.

Bersihkan kepala pembersih

Amaran palsu pada tangki
air bersih

Detergen buih telah digunakan

Jangan gunakan detergen buih, sila
gunakan detergen yang disyorkan

Amaran palsu pada tangki

Sensor logam di dalam tangki air
kotor adalah kotor

Bersihkan sensor logam di dalam tangki
air kotor

peraturan

air kotor , . ;
Pamisaiterairbat Berslhkan pemisah dan keringkan
pemisah
Penggelek tidak kering Penggelek telah rosak Gunakan penggelek baru
selepas pengeringan
kendiri Voltan kuasa tidak mematuhi Gunakan stesen di bawah ketegangan

yang mematuhi peraturan

8 / SPESIFIKASI

KIT AKSESORI
Rujukan Negara Rujukan
GZ57xx f GF57xx SEMUA ZR337A01
KAPASITI TANGKI AIR
Perihalan Kapasiti (ml]
Tangki air bersih 650 mi
Tangki air kotor 500 mi




9 / AMARAN

3/ AMARAN

45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\. J \.
Kanak-kanak mestilah Jangan dedahkan perkakas Jangan gunakan air
diawasi untuk memastikan kepada suhu < 0° Cdan = 45° C. dengan suhu = 50 °C
bahawa mereka tidak untuk mengisi tangki.

bermain dengan perkakas ini.

i

Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan pada lantai Jangan sentuh bahagian
keras sahaja. Jangan gunakan pada dinding dan tingkap. yang berputar tanpa
Jangan condongkan produk terbalik dengan air di dalam. menghentikan produk dan

memutuskan sambungan
unit bekalan.

Jangan letak perkakas anda di bawah air dan gunakan Perkakas ini adalah
kain yang kering atau lembap atau untuk membersihkan untuk penggunaan
saluran sedutan. domestik di dalam

rumah dan di dalam
bangunan sahaja.

O [ @

11 / g \
o \(H’
/ |
- £. ),
Jangan gunakan Jangan cuci penggelek di Jangan gunakan perkakas
perkakas pada perkakas dalam mesin basuh pinggan tanpa tangki air dan
elektrik, seperti bahagian mangkuk atau mesin basuh. penggelek.

dalam ketuhar atau salur
keluar elektrik.

= %)

\ J
Jangan gunakan Jangan letakkan produk berminyak (cth. sabun
perkakas tanpa tangki hitam), berbusa, toksik, mudah terbakar, mudah
air bersih dan kotor meletup, menghakis, agresif atau dengan zarah

pejal di dalam tangki air. Jangan letakkan peluntur
pada produk.




RowenTs | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN 7 2

RS IGERARFINER.
BX R,
sard Bk 2= R AR AN/l




B &%

1/ RERE
nEE
m 5E
m ;57KFE
n ERESHEEH
2 [ MNfaIREEEEE
mAHEEEEE
m R E7 7T E R
3/ iMfAIR e R S BT
4 | EREETR
n EE
m 12T
m RERERE
m EFTNIRCIE R IE
m EHIERE
5/ NfIEFAES
L REJ=EEED]
m A EEEE
m ERUR(E
m RN
m FRERE
6 / NEREES
n FEH—KX
n 56 EH
7 | BEEHBR B R 3R

8 | Fitk

9/ &S

SELET

MEItEEH >
BRI,

e ABERBEER




1/ REME

®kE
qEE R
EHIEIR
= EEER
sRET ——C )
——— EEEER
5
%mﬁ————ij ok
LED 1& /
e A B
4 7 kvl SKEE )
wiRe —ay
XD — 17
SR
52
TSIKFE
J
R N
AR + £ EY)E7IH




2 [ A REES

o A el
BERBENEERS.
B =20 BaET

FiBERRE,

cLicK §

® TEHEATEE

}

S ERBNE

o

B sES KR L ES
ST

.o

3 B na s s
5, R RERHET
5, &R LEwTE
HER.

RIS TN
E’EEEEEE FERYE A Uk

FEIMR
LRI AR




3/ MR E A S RIE

KEVARBERXBEREZEEREL,

r
seh, P
BrE1
FRAEESBNIEIRE 370, N
R B EIR T AR R
Eﬂﬂ =a
B2
FotRsn S IR H LUTHAGE
=, BEEREIENREES (22
Em=7fﬁﬁh
H(z 3 WEBMESS.
D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3
05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina
0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina
PRl
R S BEIRH LIRS
8,
[ ﬂiﬁ 2
) T EF.MEE>PEE>F
% Elz>nnaﬁj]f¥ﬁﬁﬁﬂo
4 | BB
@ E=
RERERNMIE EmTER
BATHERR TEIKAE
HEHE BKFE
ERRERRTL FEHBERET

REHPE R




-mnmmaf kel

B AR RN AR,

B 3% T R R LR =

@ =UHREA

BE)iR AR EPREERTL
HE: R EIEESE RE: BENE R EER
RRALSIREE LAE RF]: =8 =5=3 R =3 =3
BERDMLKE, HkE:©) O © HKkE: (0O
@ FEETE

AKEER. SIKFEE Mo T SREIE RAIEE,
EUSCYIS ] BEBTKE BEFERRE BEBELE

Mok BRI, RS
e REFHER.
i Sl B(F: FH)A RRFOE
A

BV F LU AR B R
FRRES 2
-

@ BRSNS RNIRIETIE
EEBEAN, RS RERNERE IS LR RIRSIRE!

FREILV RS (FAEIKES

BiE T
RLFEHE 3/ 30 S5

B3 = RIE(ERRE:
ECO 50 53§

27 5388




5/ fAfEREE

@ ERAH
#FIKFENN K.

A = E7KFEINK. R 4 @EE K.
B KBRETE 10°C 5 8=
50°C Z &,

RBABEES 650 EH-

Exd RNERERER. B R JREREEH
GRZR(Z2EERARE)FM o
ANNE R R A ENEE,

Rowenta e =t ke
BB REAARESERR f’%‘,‘%ﬂj’uﬁiﬁ' SERA
Eg (ZR340LV1) _

ESRAE 20 2 (FEEEEESEN <3%)

@ HERE
KEV BT ERE,

@ ERRRE
WERC RN, KERIIE
F A,

® SRR
SE A (S E
ER BRI RS
B 5

, B EEARERERNER, AGR TR/
BB, TRRER T, ERg
B B Bt pE. B — R BN BT IF

BERKEHREREEILE(F. 2

BRER, FEFRARR,
EFIRLEREFR
@ FriRE
AR ERRES.

— @ FRIRERERR N EETFE,

@ ithiREEH
ItbdE & HE A B AR

T E—t |
NS — ]

@ HEHE. EENEE HER A2 EIRL RERRE) AT




® SXERE ;Eg}gfﬂ b
1-525KHE

g I
% t
S S
B LEFEuEs
Mo s,

iy \A[ )

. .
EXEREY. H R AR EEVIEIN CPERPAN: i
B BtariE. B ERE.

' ™
p S ’ o
B EoiskEE.

2 - &iAZkFEmk

'l ™ 'd ™ s ~
| __ cuai( ¥
. 4 B . 4
EVEEEIS B » & kKT, E) =5k,

* EAMGEFETE 10°C F 50°C 2.

3 - A B ERREREEERF
REVENERERE L. RERELAEZER.

@ EFERERF LIS REENRE.
HEFEHE3 HiE,
3968
8 B EF SR R EFE
FHE 30 85,
195

B EERR 20% &, BEE R R IEFR RARE.

WSKEER, EBEREFRFL,



@ R EBERER/HEE

BEERRHE EaHER

e N s T s 7= N
@ 2 l'll.I;RESS
[ SELF-CLEAN

\. J \. J )

@ EFERRHAMUN @E-TETHER @ = 3 EBREE—T

FiRIESR. &ilo BEE R,
@ FLEBERR/HHTE
r M " g

) Ui

- Mg

i EX 57K FIENFIMLARY g4 EEEREY.
- E}S&iﬁ‘%ﬁ%ﬁ%%o : B

B B s N s N

N i/ J J \ / ! 7

4 BEREEIRNGE RiaERIERHERS FTR-RNEE %
“ HiEs = KF8. = VEEY/ba) 3

s e ™ '
i
[ o
b J . Q J

7 Bl e sy R, SISk
.Bﬁiﬁiﬁ;‘%ﬂ]@ﬁo = B

5- BT AEKHE
AHERTEK, FFEERKEE,

7 ™ e B
K Sy
. J \_ J

\ L
X A7k Ao B F=EkE. E) £k,




6 / WfAfRBREE

®SEH—X
1- BRI ERE
R/ Rz TR B R AR NIKF,
7 ~ " ;
) (]
\_ ot N i
RBHEREREY [ BFULELREELR
EiFo B8z 78 B RE,

2-BRRRAEE

@ EREFEZRIERHFBRRR
REEPEENISHE.

3-AXRIEHE

s IS BRI RN KR UNRIZNK R, AJiREZ 48 hEFo
p

(1
!I
\e -

BY AR,

B s,

= GREEES
4 - BREIENRME

e Y
Vg S

é N
[ =
q »,
BRRREE, B =25k
( N
CLICK &)
P 4
L J/ . " | ﬁj
Bl RS L ElRE B 2@k
gt
HEHTEN )
® S6EB B8R,
B TR, MR ERMIEE, B Ei.

b am




7 | BSHBRRRERTS R

[eled AIEEIREA BREE
EkERs ANk
HARRS0E EEREREE ERZEEKE
SRk BRI AL
SRR RS R RIS RS AR,
R
SN AR TRIE IR, BRI R - R
S— RS RN ks LB
SEGHEE wg | REEARSKE BRES )
EapRil, SRR
Atk LENSEEEE, ERRE, AR
ZRILNERSHNE | BERERRE FREEEKE
EEEE SRS TSR ST
SHOANE RTINS E S EES
EHETASE REAEREEEER BEAEE
T ——_ %EgﬁgmmW§m@%uﬁﬁ§
o e i %%%%%m&%%%%%u&&%
BB R AR aEs BB A0S BT BhRS
=y 1 seEkE
EERERRE FREEEKE
R RS IE
B ERETE SRR ERE R
EEREHEETRE, | SRER. SRR, ST AR
SRR, SN LETRIE PN, o
BGEREET EEEEEE LT %ggﬁﬂﬁ%ﬁ@mﬁﬁﬁ%i%
RN BRERES BTN RS
e e
SiEssEE RIS PR
THEARE mE R
agéﬁg. TkRe
i
EREERHAER EFABRNERTERRE
8 | FR&
fiRHERE
P BR/HE sEER
GZ57xx [ GF57xx 2 ZR337A01
KEEE
R AR (BH)
EKEE 650 =7
sk 500 =7+




= |

. o \
REEEAERE, LUER AIOSERBEERER 0 CRE ik ENAER
HAHFEEEEEEFmE. it 45°C NIREE . 18 50°C BY7k,
% 7T ."\T (1
A J
FEEEWARERR. AR EENER . AEEEEK GEEMKREILEERARDER
NER T8 EREE., zﬁm%}f&;kgmﬁﬁ&m

AN
t)pEEaERm L ERE LN RSB E S TRIE S TR B KA EENER
Em, HHE%EQU&[‘%E it TERRER.

TMERREFKEH Tk ERmNEE (R E) 18 55, B,
SFENERL TER 1EAEIE. ERE. RIS S E R Y E.L U107

Ef EaPTINERAL




RowenTs | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN 7

euhSwlw 23,8 Ol 1) L aSil 5|
SIS 4553853 Loslaswl gl 51 Jud Lokl

LS delllbhs clos b 1) «Liesl g oslaiwl (sl Josll)giwa»

FA



ol&iws LIS slei / )

oBiwy =

ool ailed 9 S wlehs =
ol&iws uai 69 / ¥

0wy wlehd 3)S Juog =

Wigo )liws gjlailely 6g=i / ¥

d>iu0 (59) yuinlai / ¥

lacdl>

612655 o pumgrw slo)Silis

HRGudai 59 dal> sle)Sili
$sHb sl )l

0wy jl oslaiwl 693 / O

oslaiwl 31 Jud

oBiwd (HI)S (yubg)
oawle> Cuibg

0b948S b )8l
oslaiwl )b o 51 G

ol jl (513855 g Cudlyo 893 / §
)lJLSJ 6]1;0.'.) |
WSy oo 7 )0 =

JSuie 29) slo)Bal) 9 b /V

Obasis /A

laylaan / 9

23 b aly ool )b )0

Ll ya ) e2a00
3aiS Lbles

2uiS SulS Labjgal (se103g M (sl




0w LIS slai / )

0wy [ ]
S Sini-2g5 daSH

Jrs Ji

ol8ws diwd

& s L_.'IT lJ i =

j s Ol Hise
/ ."_‘\

90 Ly A2 + (5ol pup




Olahd §3)S ey @

G J>1 )0 1y diwd
Auip b 0w

> Cowyd dion H81
«SudS» glows aaam

gl S0 0wl

OSSain> ¢ Hlb b cuas @

N
=

0l oSS 5L b ()
S Juog By guin

)
w
|

)i)S ,JT 59) 1) a&i‘...d.'n
b )95 Hebay a0

g 50

G Jgamo S
Ford g 2bb 02 Jaio
Wwlaeo S )5 5)ld @

SPL 3lei 9 Bygiu 0
aals ol .guu "Lo.i_d;g,

BLY-Vi g

3 1 S Guls pilg)
byl Ho auilgd e

Lo Qb $9) pogaie
S (5)l g8 oS Sins

@ aslol Sale

aslsl yileé SISl Gup




Wi H)liwd gjlailely og=i / ¥

bl dubls H18 HSSLins j)Lb 4l sy 1L sKws

S Ol | 395 obj - |

il )3 1) 92399 ’
348 Laolad

ld> @
Oyguods ) Gigo )liwd deS)
Hlind dul P wdedy Lidgh
ub wbul cdls 5)lg B auas
bl ol K edulas g
Al 0 olds )

rd-. @
)Ln_a.n.d_\ 4053 LD JL.A.IS Ll
G ned ol L) o Jeeo
FT) ngidn 1) 39> L) S Lilej
(el 39250 ()
aiie 456 ¥ L) a0l sl

-ley
01 English 07 Romana 13 =04 19 dyyell
02 Francais 08 VkpaiHcoka || 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 09 Polski 15 bbarapckw || 21 Svenska
04 Espafiol 10 Turkce 16 Hrvatski 22 X
05 Deutsch 11 Pycckwii 17 Cedtina
06 Nederlands || 12 Portugués 18 Slovenéina

ld>e @

D50 |) Gigwo )liuws daSy
lauo 43 U aued HLis pmizn

Aoles @alais |

ras,o 8
2 lge Hls 5l ilgi 0
@S Slaus doys 1S Ol
42)2 < lwgio Glao a2 <
o Hliws < il slao

Hlouiie Ja.c
)18 g Cudlyo

dpaﬁaa‘_';g‘)mtoj/f

il @

Jsa=e yo)8 i

-.-;s"TJ-iL;J--
-“ - LTJTQ
QJ)S-“ -y)l E3

JLErESwS

Sale slaws] Hlade




sl 53 1 yu;} Ll juuai dg=u [ ]

lacdl w9 oo ,Lid |) MODE deS> gg
g ks

ub.i.o Cgh.u.l

09 LS Jigldie
Olso JK-‘Q-" JSJ""‘-‘

5 UiSe (5oy43 9 NS0
L_g...J:u ul Ll |J l._Jl L_)b,)-“‘
PR R

'-.-‘-S ‘I.-- * :C I

OIOFSINE

6212855 9 pgrw )Silin @

UiSe shxe  LAUS Ol Ojbe Jaed Ol Ojoe

ol as] 3g o c.;...r.ul A el G
l) 0305839300 23S el ) Sale _\JJSLJL-; ) S
B 9 wyp
) (5850 «$3)Skoc '_;l.hb
Dla Oyepo 3o b pulel (sl tplasl

425305 4y OHbidie Wloas

Sl Jesllygiws» slainl)
S de=lys « il g oalawwl

|)n._‘;.‘i.Lf-g |).?u0 ‘a]_\91
S jaed i jgbody

WB3g> Cll> Ho 2 Gaadal (s)ei wil> 0
) 030313 yausinl oS Gl (dil> Ki) ) 8ag5> Cls )
DD 0 uhiu

LS Gub Oliss pausds

$»b syl @
S Job 4iids P g caclu ¥ Luyds JolS 55l

G 2)5)18 oleoj O | B8

diad) 0 - ECO

a8y TV




0w jl oalaiwl 69 / O

oslawl 1 J5 @
S 3 ) Ol Hize

hosnsd b @ 5L e CTuse B ) 3403 QT Ojoro
Fap of J2b 2uiS 9l Ogw

Q1) juad Ol Hioo B JUUPWARSIIRSEYY |
18y 395 s> B b ol slos o B
0- Basys 1 gw
Al S Sl 4y
FO - it Cudpls 151>
ool g Lo

2S5 aslazl (50246 sl b 83250 duus 10lsuns (3kio 13480 aSyaws lj S slay Jolona E
(1S desln 6ylSg Giail Jasalligins azyiom a)
il (gyluzs 8263503 Jola (39391

calsozghumaris gicss § ol sl liigy erise s S
(Lugrslisl sol>) Joasilus (ZR340LV1) 53 g Si> slo (¥

Gaad ol jinn JS Casdyls Y751 5108 55k 3:8)) sidd Lo ¥+ 00 sogs Glias

0w (35S Hubg) @
doeBle Ll 1y Hos wlise Lbly) wyslpbens Gibse wlybo.

oslaiwl Cusog g
0wy Lol sy Jasd
2l e 9 Cuwl 00ud 50

S ealatwl olfiws

s il Cususdg @
oslianl cdls 5o o8aws
colhawl edls s el
(PARKING POSITION)
S ed S oBws

4aSs g 2uiS @3 | 08wy woslaiwl Cll> 5o ™)
olBiws U audd jLind |y yivgols/ puig)
23 0Bxw 1488w yebody 39 (pudg)
iS50 )15 @ poxid (AUTO) (8395 CJl>
gud Ladgin B aued jLind oybga 1) ol

KIS s ol Cll> 5

252155105 (5pa8pans 51 (Sl 205 0
A oldiwl Caumidg @ 1) ol

AuiS £95u |y (5555405 9 2uiS LIRGI ) H18i5y90 S

o3ule> Cusy @
Oledis 335 O35S 3aad Sln
Cowl oaulgs> Clls o ows Libs B
abaid 15295 Hobdy LiSe (S9)4

Jg.udu.o

UbgsaS b )55l @
b 6Bl Ciuw sybgacas b bhad oiws ol

TR T s, I 2 N T

W (R Al

Bl |
|! . AN |

d25i85 @) 2555 oslatwl oymiy 9 5lead (B (Ssa/yDyd (5550l sl O
J(2uiS daxlyo « el g oolaiwl sla Joall)giwor slaialy




il ys ly s )y, oslawl )b o 5l G @

3§ Liolal . -
35S G 1) cagds Of gjie - |
'd ™y
L J
L 1y b oauSlas
09} 4w )dusS
)9lw

vl U<or) U

Iy aJbj eauSlas Jzb |y cass Ol 3 ) aels sladl;
b 2g> sl puw 9 2y lgi il dby Jlaw
VAN 1Sy 98

SPPERSIIYY 3 ISP SISICE] | b s ST o3 ()
b sl g Faus Swole Vo
Aailayd

il 2SSk 4293 00 Bz 10 Gw b ol slea *

S (gilailaly 1) 8395 HSSS ¢ (5)5pa0d-39> slddoliyy - 1
sundle Lls) s wlse Ubl)s &)l Sluboe Olubs.
Flse oob) Clss o oot )8 poued Clubs.

)B3g5 Hobdy (5, S5u0i-35> 2ol @
F OIS ol .S e jued |y Sale g oBiws
A5 p o 4>

dd.da I

M
S |y Sale (558 uai-0g> doliyn @
AdS o Job 4iads P IS ol 318 e
A
g5 (SSS 9 () Sjuai-dg> sladsyz bl yieS Y- 5l 5L liee SI @
Mg o) Fg b

23guais 50 wiSgin (5)ISjaai-395 doliys (3gad 3 LauiS LI it 531




I395> S L/ g $)155405-395 £ @

& - ™ = J 7 ~ -

1PRESS

. S . /

) &) 5iuni-395 4055 RSISSWAERTCREVARY | &) Biai-29> daSy
Hlind dsli I e @ Aueo Hldd )L ) Jb8 diwd (3L o
) 3l

JS395 S Suiba Llg (5)\S5a03-395 ibgS @

N 'd ™

ST .

Phacle slady; B bl eushe oo B L cads Ol oo [

Agilaig db; Jaw 09 diwd O3S b y9lo Hopw
j0lo
- ~ g ~ s s

1= AN -
AR

2854 ) pelo (@ Ll s ol oie () » s O (G
L) dbj 0aisSlas o Sb 5 Suad pup 9 2y Clgs
iSOl -34S 2SO 1y Do
Vi3 I
¥
i
‘ @
. J . G 7y
sowbheushe @ evlasl sladl;
a8 Jg> ot g aylog 1y

23S 3l |y yiles

AiS GG |y jaai Ol 9je - 0
BuiS QB | jued O iz (Ol gaud aS1) 1 sxSel> sl

Ve N =
CLICKS\
S 4
S . J
SPWARSIIRESY 3 | PR 2 | UPWATEISEY 1 |
b 2> s> S Ll S99l g

Auilayg




o8y jl (51285 9 Casdlyo 093 / §
LS gldsas @

AuS juad |y OSSuins 5L b - 1
Plss ubl) ZobSSH )6 o )b vreso.

5 K & =

N o, "8 Y
b oSSas Lo ab B 51 oSS 5o b
L Sds Jloiwd S Aoy (G
S juad Lighye
7 ™
el sh ()i yop I
53 b o3ledl 5358
2SS oslaiwl HiSe dgl
2 A

3uiS jaed |y pilad ()95 - ¥
FA 200 008 )8 ol 81 auens )hd Ol ) 1) pilis JS
Dgui) Suin> U oS puwo caclw

5

2t
b ks 595 baas (€] ERCIVCRPINY - | os b ks [
Ol b 9 2uiS jeod S 20ly

i jued 1) Side 09 g Lol yuzu - ¥

™ a8 R

t
=/

SOMIRECLY  EENTTEVCEIRECIESCRTY o EREINRIPWITSINRSENY 1 |
S S 5b b sale ol

i ~N
CLICK:}\
=y
\ A NN \. J
Sl |y el Ol Gide BYLCSIRIEVASY
uilnS b 355 SELE G ailsym
‘?Hb-“)&.’.-*!s}
3iS Lolad

oo 5 0 @
ol SIE S 30 azgio S awiS pugei ) yilié g Sié W

S gangel gy ) Ol wwnl 02y
i @




JSdie 29) slo)Sal) 9 (pbuc/V

JSuiao 89, a0l

il cals

1<

28 33 ) juad Ol (30

i G |y jaad O (3ine

Crol 0285 Caal iuny s jad Ol Oibe

Slophga b 53909 ijey | 013 Sxewl sloghow bl 53950 4ij9)
25 juad bl 535 (5l iloud dguue Ll
Do) g0 Sile iz gile | Cawl 03)S dgawa |y il jp b b S
-0k Gl 0)5 31,8 Salé
D‘Sikguubuupt_}_y._ghas dgauue by ol o o b i S0
2SS Gunp b ol dhadse iy
Gl |y CaiS il (i g yilid
uiS i = .
. A S RVFLe |y caas ol i i s g 80 ol8iwa
Sl Cygundy g 03)S juald |) yili S ouanh Bl Ol O3 9 38 18 LJ"g}mS"Pswlm
2uiS oolaiew] s 0 ddgd Sy Sluog p

S ai |y o JULS g SiiSio yun

Wl 03y Do ol Slen JllS

JEdbl b s e g (sl
S8 iy (140) (59)

e s |y juad ol 3e | S - Crbigy G 59y Sloghz
).._\;S wlomwmuuu)m),_\mx__:lupn JU)UA S "_&l}-?léi’glbw

B aueslie ) i L) 4. i = . .

£ ;g:-:iﬁ;; :J -.:i Gl oad Jlegyue 38lac ful Canid 390 g jliiwd
Jlad dodis U auos jLLS |) 48y o

b 5pil )k Olhus auilgir g 2gus ol 02 3)Lb YelS 550

348 Juog G e @3 |y 8w [ Cannl 03udid Jusg (80 gako 4 iy by S sk iy )
4 &) s ysbods |y Jguazo

iU ado e aly Lo C g | i
i (s g | S 59586518 @b 59 a3 004D

U d) pubiie jgba |y Jgame

iU aeso 58 aly Lo & A "
Jwb:”g 15:t“b t])f;; S |429)§JJ|}94:‘[3459)uMJ544Ni=‘9w

dasd iz jl G (5)l5iuai-205
gD 50 Fgpdl g Ig S

Caanl Cdusis (5550

28 Mo b CautS i 3ine

ol 1 C8dS Ll Gie

3900 Eg s 5)Sjpai-og

sl Gy |y juad Ll e
25

Gl 8385 o s juad Ol e

lga by o g 3uiS laz |y Sale
S il a3

Gl 030k Caa oy Sale

:L'.S‘_,AML_:_IL?MQ&JJ

Silailely by 58 hai-395> Cll>
ead U b |J Sale L .._L_n_.'.s
i

3303 g @0 b (e S olSzun

2438 340 | 0S50 (Syu0

035 35 030iShual Syuw 33 L2als DSy

ol b ey was el
e T

o3ld il 030545 0aigub galo jl
ol pogi slaosigd jlauiSi
uiS oolaiwl

ol o eolatiol 028 8S eangad pils 51

oluidl jlacis juad Ol (i (53)
Jgai e 8313 Gl

y cauiS Ol (yynn 308 jguinn

Casnisd jaad 8038 Ol Hits (5318 San

o Jadie CadS Ol Hise (55

e e T s 0L -3 Jgaiy_y0 03013 3l el
S |y Ol g 28 iy “‘*5_::’-5 sl 03d Sguns 6aiSTaz
auiS solaiwl vas Salé jl ol 021y Hbb @ SEIE pac

NS Siboa95 |y Sl

& T g Cannl i Sl
aalaiewl Jlg)l.u} )LJQ U d._ll_l:fs‘ J)i)j Q.julb.o @}J BLLJQ

Obasuin /A

sl pile) caS
&za0 lo)gsS gz
ZR337A01 aab GZ57xx / GF57xx
Slsboire cudsb
idGlee) a8yl focac ]
Fialleo 50 305 Ol Gxono




Dyow
=1

b oBiws Oie O3S p il
4z 0l g sles b

uiS (5yla0e5 38 Loilw Audd
A 'y
W 1| 7.0 0 | R
4

5 b oaisye Culalad |l
O3S Ogre 5 005 Llsels
S gylases Gy il eBiws

= "

il 21aS slales oyma ja by oBiws  ayas 8 Coyllai casd 1y GlSasS

S8 3L ol a3 O 51 53l g - oliuns b 45 a9 hakee 5

S ad 550

<7

s3ub Lehb G pobaw Sy eslazwl sl o ol cpl
0“39 Ju..\SJ oalaiwl Lﬂs{)}:-\..\.l [ )ngJ u))S).n..QJ ‘_gi}J u|J| Wl
S (l33ss T 5958 Gusies 51wt ol

3 Ogyd u|

®..

N

sy bhas olfiws ol
g Jpio =13 50 eolaiwl
el LB L9)las

Ol slagise oa ol gl 5l
iSO ooleiwl Sl g

-_I.—.LG)J f.. ': '.J.]
Gilazes giunld b Gigadudyls
S

. J/

.J|_n_bS((0L¢.uJ_u9._:La iile) Lopz Oguama (it )l

b oasjaawl coaiye> « g)loail o Jleidl (L8 .« ouw

Oty il auwS gilbags Ll Gibe ya sele Db shls
S (6910355 0w gy 0ALS Audes

Sa il uiSe JUIS 535S el sl g @i H13 Ll ) 1) olBauws
328 aslannl Lighye b Siis Jlatins

SlS3uad (sl ol 5l

gobw wiile L3y pilgl

@p i b Ghp s Ul
2S5 ealaiwl

dS.A.J] ug_b -Dlg.a_uJJ Jl
Ca4iS g juad Ol sla)ia
oalatwl (ol 0358 jual |y




RowenTs | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN 7 T

Aislazia dhylsd 5S.0
iy i ol >3
3o Jo¥ alaszwdl b «alaimadly doslull Cologkei (i




5Ll
ol
genioll clall Gly>

Olanally )Lall ghs

ila> uSyi duasS /2

ol geaxi ®
whibsdll oy fael CuSyi W

igall acluall slac] dr0,5/ 3

woyall ddoldh /4
dolidl =
diluall wilyubgs
5yphiall couall ddl> alybige

i}
=]
i}
ladl Olubse =

Jjlg> plasiwl 48,8/ 5
plasiwidl Juo
gl Jyuds

ool g4l
dus)y3l §dlgs
plasiwl JS a2

Jjlg> dilo 4,855 / 6

&WSI uQO.J}‘g dpo W
)bl 6 JS =

JalxJlg lg>Noly JUacHl olinSiwl / 7
Olaolgall / 8

Slpisal /9

SH 8o JS o

‘__',A-l.lﬂ.ﬂl g3au0ll daaliial Hail




ilgadl Gle dole 8)las /1
Ils/i @

il cadaall

Sl d>g)

gl posde

j Caaill elall O

4 <G Iloda Ilaiuns N( Ildug, A
._m.fjﬁ cadail clall lis

X

seill Gad e + ol 8lis
J




Uil )i uinS / 2

S15aAN ALl }

ezl @

IS 3 Lasiall Jo51 )
lgadl

UJl «a)ji:._ll» iguo yudny B

=

Chainill (s 53618 Judo

JSidn aziall Juog ] (E])
ol dddac 19 Zusun
diiguo )L gowuiiund

)l jo) o rRumg
AbLal Lle

Olanlall Gopss sliSay
Olsaall 8 d.._cul.«g!i
Ooud 8acld L0 daasall

4L3L2] 8,5y
Cauaisll Ly




igall acbunall slac] dubuS /3

Capdsidl Goub 8aeld Lle gl Jusiaidl 348 jlgadl HeSs ol casy

el sl -1

g2l mbl-\%} ’

159k)l @
scluall 5j Lle Fghs hesl
Je>all $lgd 3 6aa) guall
wereiw 42l )lisl 259 LI
Byliseall dalldnLall

| 2ibalim
22) cligl goiwd i wolalll
dalll 0 aSlall L:;lg.t 3 kol

01 English 07 Romana 13 =01 19 ayyall
02 Francais 08 VkpaiHcoka || 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 09 Polski 15 BwArapckm 21 Svenska
04 Espariol 10 Tarkge 16 Hrvatski 2 i3

05 Deutsch 11 Pycckwii 17 Cedtina

06 Nederlands || 12 Portugués 18 Slovenéina

Ogall (seims sl - 2

15kl @
) ole 8puad §yial hasl
oo bl Giguall acluoll

200kl
Dgi0 Sodhuro (33T hiSoy
i i % gk

&iie Wguo (Seiuus < lawgis

igall

el dbils / 4

ILidinb @
olyodl gl

el clall Gly>
cadaill clall s

S9!

8)Sdl 5lawuil duss



933.4 nt‘: } &hagﬂ sty dadnS @@
plasiwdl gubg 99 Jusdill 348 lgadl (35S ol CRT

lawadl al, i «lleaugy Wied, uy, IKead3. @

gLsgdl 0o @

«idl» 259 € a8l 3xll» gusg «ilalill» g9

Cl.mﬂll:l:\aa:o _a.b...nil Zb:tﬂqlt_é.:.:_m ol l.'_‘.ll.lg.i'.u.l.n ah...uﬂl
= | 88 == hadll 648 Zl.n.ugﬂlu.od.nla:w

OOl 35 §)(6) Q) el 3835 Jyranl plusgdl Cadus)
cloll (38239 Jnadul 548

diluall Olubse @

D 0 0

B3gaue 8ySull bl 5LS slall Gl3s slall gl
BERCLES :ip)il Bagaus i liow C.uu.n" &)U waudaill
CLng'I Lgi do>g Bl caba sl gls )80 e Bl Glis Yol il
lalilg dalle 8)Slg cLall slall

ol Caudaisll J.A.ﬂ.u.u.”.__,Dlhb

sl L,‘_HSLJias-ﬂ il

8ySllg 8Liall Lalai tely> 31 y dstusll Cilaulsiy
9 ‘f doasy JasW «alaszwdlg

PRY aall

« Sy gusg b 8yohiall seusll dil> @
4.8l FlogBl dueS I dsladl ol puidiy Bl g 5

Elug3l e Jle oo

dyladl Oluiie @
SLuaig wlelw 3 g:uJ.nlS.”J u_vu.u_” CLAJA.C(_Q}.Q.LUJJ

M Jasiabaill by Juos sl

50 da.6s ECO

27 aa.és




haslg piiall Jol plasiwdl sy 5 W

e e )Saaall ey ey ) e
il g o olyasl S gl Jusuiss
o>l byo dule sl .«L‘__,ELE.Lﬂl» &9 0

= jleall uidess sdgll pude 5
O Jas ccdabiinll Ltz . Jaall

Jjlg> plasuwl 0.5 /5

plasiwidl J5 @
clall 35> Yol

cadaill clall 9lis Yol

d>)3 7o slo pasiwl

d>3 504 10 G )=
-dgio

Jo 650 sguaill sl dsaw gl

clall ol el [
AlSo I Cagdaill

) duasluill iosill of Sdssall 39l esliall il Yol dsod )l Jullonall pascuns 3 E
Labaszally dadudl Oolodes” s
Skl ol Cagdaiall Jalons @6l
-
.5l gS uilSall liisgyalazo

sl 33210 yghsgdlaio | == 7 =
(ZR340LV1) dél=lg dudboyll E

OgalSedl dly Joziln oo §

(IS Casbaall sball > s 30 73 (30 S Ml o) Jo 20 eyl duuogs

, a2l Juiics @
Ol 8acs Lle leguoge jlaxdl (HeSs I g

W99ll 209 B

&9 9 )lexdl O

4 555 losie Joal e
9994l guog

Jasll (e Cabgi

plasxiwil 259

caabaiill ilg 833)5 3l gusgll 33>

abuuall 259l @

U o caglal)

il 858 sl lgal xbuw) losic @

dus)dl 59le5 @
s Glall Slpusy ¥l 2o jladl 1o (351952

ﬂ

dncdnll Olusyll f ©lus)d xawo
.‘.- . .'.: - P N

| T

U |

T (G T
Ik |

o / A

Oladain S gly) 18lgilly Hlasdly sy il e dolasniol iz

(«plasiwdly Aol



s23adll sl Py, plaziwl Js s @

Baaiall slall Hli> ¢ 591 - 1

g )

L J

&gl Juold Jjl B

o Gb e
pasioll

k _<or) U

L
=Lwgdl Juols acl >Lwgdl Calal 8 Lol (po Lok
R Ale & . ALl e ALall g

Ve

elall olis acl (6 |
WlSo L ol

elalb caadaill clall Gli3> ol - 2

eloll glys> acl clall 1> Yol clall ol Jsi [
Al LI cadaill e Feadadl a wcadall &

4.!9;..0 dzj0 509 10 O diyly= a..:y)..‘r Cgl}ﬁ slo lﬂ.l.h..uﬂ 5

I Chabmilly LA Candaidl el Jous - 3
Juogd g ool 828 Lle legubge jlgxdl (eSo Ol i
ABlb )suaa Oeuidl saeld

el Gl cadaidl mabip oo 8
23385 3 daal yoiuwg 8)Slg
—

Bles 3
Sl 1A Casanill ol Cado @
= 855530 Bxe) sexug a
Sils 3

20% (o JBI dylladl saiame IS 131 il Caganilly Sl Cagail Uyga 1o o) @

I Cagbaisll grobiy wigisusd Guniall slall oljs ol 13)




Ol cazasill gilg Cadaidl Jasida e

had 3la Casbaisll Oelal Caanilly Cabaisll

1PRESS ol

| SELF-CLEAN
. S . /
J)L_Tl.cb_ﬂ..al. J)‘_J.Lb_ﬂ.aail u_ﬁ.ﬁk;:.uﬂ»)j -
« Al cadaiddl» « S cadaiall» wlkel 8 « Tl
Olgd 3 8aal ) bazlg e " .uauiell

Oas3l Al Casasal gl/g candiisdl Jadains Sl @

Doke bhaol B
L« Pl cadhisly

gunsiall slall ol Calii I Cagkiidll (o slgiidl ke - 4

N 'd ™

) L

j 'y
g3l o alss [E)) Juoldg yilall J;i () elall Gl JJI-
uLall Gob O Flwgdl el
.uaudioll Couww

cadadl elall Glis § 591 - 5
adail elall oli> ¢80 iclall 36S) (1 izl

-

CLICK _,%\\

W\ /
Lall O)lys g0l elall ol Jii [
5@ L




Jjlg> diluo 420:5/ 6

tg...u.ugﬂl PR XCA PRIV
sl Houd 8acld Caldi - 1
- N s ~N

o S . v
O Bacls Lalss () NEWRRCEIPL] | |
Ab) ol 48> blad aslll

6Linyd (g=de paziwl a
CLujgal - "1: I . ! ,”
sl o duaeial
Joadll

..I'" 'I's' £ -]--_3
i 45yl .ald Bgax b g wsloll dleSh yilall yod iz
.dcluw 48 8an) Lazy

4 ™
%t
@'

N )

yila)l A Cabh ilall dSud sl sadall U1 B
i i 6 =@ JiE

5)Sul slagg Lyl caksi - 4

i

. /
1

g N

S

.’:
"
| —

\ J
EEStA/R | slall gz cabs (B Jnadll 8Us Cabs (B
Lgilso
4 '
CLICK ~\
=
=¥
\ . ﬁ) % J

Seadad sl olis i @) e )3l e i (@)
lSe 5,5l

sa.dll b }

»e0i6 Js@

Hol 1oy398 .dall5 8)Sul ilS 13lg - palallg 8,Sl y¢ @




Jollg Lg>oly JUacHl Ciliiwl / 7

J=l dlaisall Oluwl sl
Cagail elall lys Yol £16 Cadadl clall Gl
o cadadl el glis cus . )
o S cadaill elall ol i =k ‘-’”““-"!;-fj ddy b dusydl
o g e e | ot ol slall Yo e daas
clall 313; SDlsas gl clall 500 axis Cakai Bgsauss slall 313,
. < ; 3LI3I gf aluus 3l asi 2
-Oboal gias yuslic sl Jjlg Sl il edlae Iéﬁj}s
dalle ;5.1
g R . ; LI ol ALzl 351 giay
Labal> gl 8;Sulg il 8lisyall (y Gamdl ol Syt o
ISt graniall slall Glisg alall o5 | slall Glysg yildll o 583 L
doabianly LSl yalall Calhig oo Guaniall | s3uad ol J8I JSy jlg2ll by
Jnduy gl jdus Ciguo gl shibgus
adlogll sLiallg na il Luly b | Adgauie dlagll slasll 5L8 vl Gle Lia,
T e e | cadailelall Ol catia) | Blinall e Baggall mulaall
o S caddaill elall > 35 __ S50 | tols ang o Bl
Sl «iguall scbualbs 53 Lle sl . . L
(& s ool dabsoll Julasi o zlio st iguall aclusall
oo Gisall Lol bagdas) 3l Lle s oL
FTiv e JalSIl digouin dyyliall
. saay dhsall Jubgs -
Gllall yaman Judg 2 X !;%ﬁ sl 3 oyl joy
(o »u) paiamno JSuin griiall guss | Gls degudpn Canndd dlluandll
@lall Juoss Hlawsl o S dlasnall
(Jilo 26) pubiions JSuu priiall s | le degusge s dllunsl
k8 sy 53lal5 i)l Cagdanll dulac Ty disio dyladl ggiue ol cadainl exy Sy 3
gusiall clall Hlis § 81 lian fuuzall slall li>
i St il phs g || SeBldelgiEcaie :
o Sy | g s L6 bl jlasdl i
) ] E iSall
oo JSuby lgiudi aclg 6)Sul bl | uous JSuin 85l i @
Pl gl bbode ol intedSl | Laum s jleall s 3
-9l
ol oy alhy [ PN gz a2y i3 gzl il
= il -I_I'_EI_P‘"J = B b T .
Dbl (o3 v 5oty Labhin axbgwi 3 . ; Lall oyl S s
plasiwl 20598 pASLu oy Litaio paiiul elall Glis Jg= 03B g

a3 uogall ilaiall

slall Ol 8 iamall jladiwdl jla> walh

o piaaall jladiadl jla>

goaiall geaio puaiall elall ly clall s> Jg> lS auis
fuaall
dadzg Juolall Calhi Sgaue Jolall
803 8)Sy padaiunl 8,8l AN cagiil
dulac amy B8l yue Sl
A Caganall
t_99|9_mj.g_wd.b_zn_|iram1 dslgm}éLQQLhﬂlp h
Olawolgall /8
wlinlell degome
skl Glaldl ladall
ZR337A01 Jsdi GZ57xx / GF57xx
slall bl Olew
(o) daaull Ciusgll
Je 650 cagkail slall Glis
Je 500 @m.a!l slall Hlis




/M !

Dyow
=1

a0 eley Glisdl e o i Bl lzpal jlasdl anes sl JLu_bS],_,J_Lt_‘ll}miln._ﬂ_w
dz)3 50 e @)l Ay .dygia A>3 45 <g dugio dzys 0 > Le;lhugw)ipgjiua_\ihﬂ
Agio
R [
CON | ‘l R =
ra 4y
W 1: 7.0 0 | R
J J
8)lgall cli=Yl kel LS aind Lndd d..J..aﬂ uL_.aJ}“ wsle "Jlm}u uesams jlagadl s
EJ.LQJ]._L.RMM\JLQJ[UQJQO ;A.Q.C‘_,LC-L\.;H) JL@,JJ'\_.-JQM.:\J Aﬂlg.aﬂg ub..}..:\]|l_,l.€-ﬂ..o|m1
Jhas e Jl._\.o}“ ba>g Juadg .zl clallg

®..

aboy gl- Wl ybled daks pagniwlg slalb Wjlgz ol Cauxd
Jnaddl s cadaidl

o0
=\
E—
093 Go jlazdl alasiwl Casd Al 8 §HSl Jué s
BySullg nLoJlL:,_ilp .oudall dlwe o GLLII J;A@b}gﬂlo}gpﬁlub;

zloill Lle of oL88I1 S50
a6wsal

\ A
d._»g_c.) 9| (Jg..u}ﬂi ug.:L.a_H dma} Auitny uw&m L.‘u\_:hJ o jlaxdl FL\.‘;\LM iz
gi JSLJJ ﬂ.lJlB g] O).:\_D..u) 9' L_JLﬂ_.\_uDU dJ.JL‘i ol -‘-‘L.al.m gi LO..\b_l.]l clall ‘_,J]p U9
uipusmumu,ku;wuwgiw é.m.ln."g

el 9 dagie Bols gty Lz slall




RowenTs | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN 7 o

Takk for at du valgte oss.
LES N@YE
heftet «Sikkerhet og instruksjoner» for forste gangs bruk.




INNHOLD

1/ ENHETSOVERSIKT

m Enhet

® Hode

m Beholder for skittent vann
m Reservedeler og tilbehgr

2 / HVORDAN INSTALLERE ENHETEN

m Montering av enhet
m Installasjon av torkeladebase

3/ HVORDAN KONFIGURERE STEMMEASSISTENT

4 / SKIERMVISNING

m Skjerm

m Moduser

m Vedlikeholdsindikatorer

m Adaptive indikatorer for lysring
m Batteriindikatorer

5/ HVORDAN BRUKE ENHETEN

m For bruk

m Start enheten

m Flatliggende posisjon
m Gulvkompatibilitet

m Etter hver bruk

6/ HVORDAN VEDLIKEHOLDE ENHETEN

m En gang i uken
m Hver 6. maned

7 / FEILSBKING OG LASNINGER

8 / SPESIFIKASJONER

9 / ADVARSLER

HVER GANG DU SER

SE VIDEOEN
HER

klikk for & se opplaeringsvideoen




1/ ENHETSOVERSIKT

@ ENHET

Knapp for selvrens

Kontrollpanel

Enhetshandtak

Skjermvisning —@\

Knapp for
stemmeassistent

SKiRert vants Beholder for rent vann

LED-lys

__,Hig
Beholder for %
o]

Stremkabel
Torkeladebase
/ HODE Aeft BEHOLDER FOR SKITTENT \
VANN
Beholder for rent vann Torrfilter @

Smusskiller

Beholder
for skittent
vann
Rulle
. AN W,
4 RESERVEDELER 3 [ TILBEHBR \

Torrfilter Rulle Rengjeringsborste +
\_ Pas harskjseringsblad P,




2 / HVORDAN INSTALLERE ENHETEN

@ MONTERING SE VIDEDEN

HER

I8 Sett inn handtaket i
enhetens hoveddel.

B Et «klikk» betyr at
handtaket sitter riktig.

@ INSTALLASJON AV TORKELADEBASE

Koble terkeladebasen til
stremkilden.

a Plasser produktet
pa den. Det lader
automatisk.

Hvis produktet er riktig
tilkoblet og lader, vil
du here et signal, og
et batteriikon vises pa
skjermen.

/A Du kan oppbevare
tilleggsutstyret pa de
dedikerte sporene pa
torkeladebasen.

@ I Ekstra rulle

Rengjeringsborste

Ekstra filter




3/ HVORDAN KONFIGURERE STEMMEASSISTENT

ENHETEN MA VERE PASKRUDD ELLER PA
TORKELADEBASEN

SE VIDEOEN
HER

1 - VELG SPRAK

@ Trinn 1
Hold inne knappen for stem-
meassistent i 3 sekunder
for & komme til modus for
sprakvalg. Skjermen viser
hvilket sprak som er valgt.

@ Trinn 2
Trykk kort pa knappen for
stemmeassistent for a bytte
sprak til du herer spraket (22
sprak tilgjengelig).
Venti 3 sekunder for
sprakvalidering.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 — JUSTER VOLUMET

@ Trinn 1
Trykk kort pa knappen for
stemmeassistent for & jus-
tere volumet.

@ Trinn 2
Du kan velge: Lavt volum >
middels volum > hgyt volum
> stemmeassistent av.

4 / SKJERMVISNING

@ SKJERM

Posisjon for Produktstandard

vedlikeholdsvarsel

Beholder for
skittent vann
Beholder for rent
vann

Varsel om manuell
rengjering

AUTO-MODUS
ECO-MODUS

Batteriindikator 4

Varsel om blokke-
ring i rullen




SE VIDEDEN
@ HVORDAN BYTTE MODUS HER

Enheten ma vare PA og i bruksposisjon.

@ Trykk pa MODUS-knappen for a bytte
mellom moduser.

@ FORKLARING AV MODUSER

AUTO-MODUS MAX-MODUS ECO-MODUS

Overflater: Ulike Overflatene er veldig Overflatene er moderat
nivaer av smuss skitne L skitne _—
Registrerer smuss for  Sugeeffekt =5 = = Sugeeffekt =5 =5

& tilpasse sugeevnen  Vannstrgm: () (6) (0) Vannstrem:(0) (0)
og vannstrgmmen.

@ VEDLIKEHOLDSINDIKATORER

Beholderen for Beholderen for  Sugekanalen er  Rullen er blokkert.
rent vann er tom. skititent vanner  blokkert. Handling:
Handling: Fyll full. Handling: Kontroller og
vannbeholderen Handling: Tem Rengjer kanalen  fjern smuss som
vannbeholderen og rullen blokkerer

ﬁp Manuell rengjgring
Driftsfeil. kreves.

Handling: Se heftet «Sik- Handling: Rengjor
kerhet og instruksjoner» kanalen og rullen
for & kontakte kundeservice manuelt

@ ADAPTIV LYSRING | AUTD-MODUS
| AUTO-MODUS angir fargen pa ringen hvor mye smuss
som er registrert:

LITE SMUSS .
REGISTRERT HBAYT SMUSSNIVA

@ BATTERIINDIKATORER
Det tar cirka 3 timer og 30 minutter a fullade.

MODUS DRIFTSTID OPPTIL

ECO 50 min

27 min




5 / HVORDAN BRUKE ENHETEN

@ FBR BRUK
Fyll vannbeholderen.

Ta ut beholderen B Apne beholderen B Tilsett ren-
for rent vann. for rent vann. gjeringsmiddel*.

Fyll beholderen B sett pé plass
for rent vann. Bruk beholderen for
vann som er mel- rent vann.
lom 10 °C og 50 °C.

Maks kapasitet er 650 ml.

Ikke bruk skummende lasninger, hvit eddik, svart sape, blekemiddel eller
eteriske oljer (se «Sikkerhets- og brukerveiledning»).
Tilsetning av rengjeringsmiddel er valgfritt.

Rowenta rengjeringsmiddel for vat- og a anyto) cesuifiserentie

= R340 rengjeringsmiddel for alle
L‘m wswpsugen V1) overflater med eukalyptus

Anbefalt dosering: 20 ml (fortynning til <3 % av total kapasitet pa rentvannstanken)

@ START ENHETEN
Enheten ma vaere av ladebasen.

@ PARKERINGSPOSISJON
Enheten er staende. |

parkeringsposisjon slutter
enheten & fungere.

@ BRUKSPOSISJON
Hodet er l&st opp og
enheten kan brukes.

@ Vipp produktet opp nardeteri
bruksposisjon, og trykk pa AV/
PA-knappen for a starte enheten. Pro-
duktet starter i AUTO-modus som stan-
dard. Trykk en gang til for 8 STOPPE.

| PARKERINGSPOSISJON SLUTTER ENHETEN

iFl.IHG_EE BYTT TIL BRUKSPOSISJON FOR
A FORTSETTE RENGJORINGEN.

VELG MODUS OG START RENGJBRINGEN

@ FLATLIGGENDE POSISJON
For a rengjere under mabler.

@ Nar enheten er flatliggende, jus-
teres sugeeffekten automatisk.

@ GULVKOMPATIBILITET
Enheten er bare kompatibel med harde gulv.

FLISER LAMINAT LINDLEUM

7 P i
ﬁ N j Ll

@ ikke bruk den pa tepper, vegger og vinduer (se heftet «Sikkerhet og
instruksjoner»).




@ ETTER HVER BRUK SE VIDEDEN

HER
1-ToM BEHOLDEREN FOR SKITTENT VANN
F T
8 B, AN 4
Ta av beholderen Ta av smusskil-
for skittent vann. leren ved adrai
handtaket.

e = - ™
%

éz‘.*». ﬁ

S i’/l J N J

Kast det faste Skyll ned det B Sett pa plass

avfallet. flytende avfallet. smusskilleren.

p L = _J/
B Sett pa plass
beholderen for
skittent vann.

2 - FYLL BEHOLDEREN FOR RENT VANN MED VANN

Ta ut beholderen B Fyll beholderen B Sett pa plass
for rent vann. for rent vann#. beholderen for

rent vann.
* Bruk vann som er mellom 70 °C og 50 °C.

3 -START PROGRAMMER FOR SELVRENS 0G
SELVTBRKING
Enheten ma veere pa ladebasen. Ladebasen ma veare
koblet til en stremkilde.

@ Selvrensprogrammet rengjor enheten
og rullen. Det varer i 3 minutter.

3 MINUTTER
ey

@ Det selvterkende programmet torker
rullen. Det varer i 30 minutter.

3 MINUTTER

B Syklusene for selvrens og selvtgrking kan ikke begynne hvis batterini-
vaet er under 20 %.

Hvis BEHOLDEREN FOR SKITTENT VANN ER FULL, STOPPER
SELVRENSPROGRAMMET.



@ STARTE SELVRENS OG/ELLER TBRKING

SELVRENS OG TBRKING KUN SELVRENS
- : N\

g ' g 7 %

1 PRESS

| SELF-CLEAN
\. J \. J
@ Knappen for @ Trykk pa selvrensk- @ Hold inne selvren-
selvrens er plas- nappen én gang. sknappen i
sert overst pa 3 sekunder.
handtaket.

@ STOPPE SELVRENS OG/ELLER TBRKING

@ Trykk pa selvren-
sknappen.

4 - NAR SELVRENS ER FERDIG, MA DU RENGJBRE
BEHOLDEREN FOR SKITTENT VANN

'd % -

) U

.
Ta av beholderen Ta av filteret og B Kast det faste
for skittent vann. smusskilleren ved & avfallet.

dra i handtaket.

]
Y
\

Skyll ned det B Rengjor beholderen Apne lasen og skyll
som er flytende. for skittent vann med smusskilleren.
rengjeringsbersten.

4 ™
. / 2
Fjern gjenvaerende Sett pé plass B Sett pa plass
SMuss, 0g rengjor skilleren. beholderen for
filteromradet. skittent vann.

5-TOM BEHOLDEREN FOR RENT VANN

For a unnga stillestaende vann ma beholderen for rent
vann temmes.

' A ' ™
CLICK A\
.. =8
X B L N J
I8 Ta ut beholderen B Tom beholderen B Sett pa plass
for rent vann. for rent vann. beholderen for

rent vann.




6 / HVORDAN VEDLIKEHOLDE ENHETEN

@ EN GANG | UKEN

1 - RENGJBR TBRKELADEBASEN
Ikke plasser terkeladebasen under vann.

' ™
l% ]%

N b \_ v

Plugg ut torkelade- B Rengjor torkeladebasen
basen fra stremkilden.” for hand med en terr eller
fuktig klut.

2 — RENGJBR SUGESLANGEN

' ~ -
8 Bruk rengjerings-
borsten til & rengjore
gjenveerende skitt fra
sugeslangen.
S J \_

3 - RENGJGBR FILTERNETTINGEN
Ikke plasser hele filteret under vann. | sa fall ma det
terke i 48 timer.

- N
%'
ot
[
L J |
Ta av filteret. B Apne filternettingen. B Vask og skyll kun
filterrammen til
filteret.

4 - RENGJOR HODET OG RULLEDEKSELET

il ™
e > o 7
Ta ut beholderen for B Vri knappen for & B Skyv rullen ut.
rent vann. lase opp rullen.
f &
= /) &
! |J|| L‘_‘—'—-—-_‘
[
\ ¥,
Rengjer B Rengjor vann- B Sett pa plass
sugekanalen. beholderen. rullen.
4 =
CLICK 2\ %
)
)
N / \. 2l J
Vri tilbake for & B Sett pa plass beholderen

feste rullen. for rent vann.

. SE VIDEOEN >
@ HVER 6. MANED HER

@ Bytt ut rullen og filtrene. Hvis rullen er skadet, ma du
bytte den ut tidligere.

Torrfilter Dﬁ Rulle




7 / FEILSBKING OG LASNINGER

Problem

Mulige arsaker

Lesning

Gulvet er ikke vatt

Beholderen for rent vann er tom

Fyll beholderen for rent vann

Beholderen for rent vann er ikke
riktig montert

Monter beholderen for rent vann riktig

Vanninntakshullet eller
vannstralehullene er tilstoppet

Rengjer vanninntakshullet eller
vannstralehullene

Rullen sitter fast

En gjenstand eller fiber blokkerer
rullen

Demonter rullen og fjern alle
gjenstander som blokkerer rotasjonen.

En gjenstand eller fibre blokkerer
sidebgrsten.

Sjekk mellom sidebgrsten og rullen
eller holderen.

Produktet har darligere
sugeeffekt, braker eller
lager en plystrelyd eller
legger igjen rusk pa
gulvet.

Kontroller filteret og beholderen
for skittent vann

Maonter filteret og beholderen for
skittent vann ordentlig, og bruk tert
filter

Produktets luftkanal er blokkert.

Rengjgr sugehodet, rengjar luftkanalen

Lampene pa bgrsten er
ikke pa, eller de blinker

Beholderen for rent vann er ikke
riktig montert

Monter beholderen for rent vann riktig

Ingen stemmehjelp

Funksjonen er deaktivert

Trykk pa stemmeknappen for 4 aktivere
funksjonen

Batterisymbolet er ikke
tent

Batteriet er fulladet

Trykk pa knappen for 4 aktivere
skjermen for & sjekke batterinivaet

Stasjonen er ikke riktig koblet til
stremforsyningen

Koble til stremforsyningen

Vaskeren er ikke riktig koblet til
stasjonen

Dokk produktet rett (ikke skratt) for
sikre strgmtilkobling

Automatisk rengjaring
kan ikke startes

Vaskeren er ikke riktig koblet til
stasjonen

Dokk produktet rett (ikke skratt) for &
sikre stremtilkobling

Lavt batteriniva

Selvrensingen starter automatisk om
et gyeblikk

Beholderen for skittent vann
er full

Tem beholderen for skittent vann

Produktet spruter vann
overalt

Beholderen for rent vann er ikke
riktig montert

Monter beholderen for rent vann riktig

Rullen er ikke riktig montert

Ta av rullen, og monter pa nytt pa riktig
mate

Produktet rengjer ikke
gulvet ordentlig.

Rullen er skitten.

Start selvrenssyklusen, og rengjer
deretter rullen for hand.

Produktet skader gulvet.

Et fremmediegeme sitter fast i
rengjaringshodet.

Rengjer rengjaringshodet

Falskt varsel pa
beholderen for rent vann

Bruk av skummende
rengjgringsmiddel

Ikke bruk skummende
rengjaringsmiddel — bruk det anbefalte
rengjaringsmiddelet

Falskt varsel pa
beholderen for skittent
vann

Metallsensoren i beholderen for
skittent vann er skitten

Rengjer metallsensoren i beholderen
for skittent vann

Separatoren er tilstoppet

Rengjer separatoren og terk den

Rullen er ikke t@rr etter
selvtearking

Rullen er utslitt

Bruk en ny rull

Stremspenningen er ikke

Bruk stasjonen med en kompatibel

kompatibel spenning
8 / SPESIFIKASJONER
TILBEHBRSSETT
Referanse Land Referanse
GZ57xx/GF57xx ALLE ZR337A01

KAPASITET PA VANNBEHOLDERE

Beskrivelse Kapasitet [ml]
Beholder for rent vann 650 ml.
Beholder for skittent vann 500 ml.




45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\ J \.

Barn ma overvakes for & lkke utsett produktet for en lkke ha vann med en

sikre at de ikke leker med temperatur < 0° C og = 45° C. temperatur pa = 50 °C i
produktet. beholderen.
% (o) a®)|

% 771111 LY (1

A J
Dette produktet er bare ment for bruk pa harde gulv. Det Ikke bergr de roterende
skal ikke brukes pa vegger og vinduer. Ikke snu produktet delene uten a stoppe
opp-ned med vann inni. produkiet og koble fra

tilfarselsenheten.

lkke ha produktet i vann, og ikke bruk en tarr eller fuktig Dette produktet er
klut til & rengjgre sugekanalen. kun beregnet pa
husholdningsbruk og
innenders bruk.

2®

v

e
\_ b
Ikke bruk produktet pa Ikke vask rullen i |kke bruk produktet uten
elektriske produkter, for oppvaskmaskinen eller vannbeholdere og rulle.
eksempel inni en ovn vaskemaskinen.

eller pa knust glass.

= %)

\ J
Ikke bruk produktet uten Ikke legg fettete (f.eks. svart sdpe), skummende,
beholderene for rent og giftige, brannfarlige, eksplosive, etsende eller
skittent vann aggressive produkter eller produkter med faste

partikler i vannbeholderen. lkke ha klor i produktet.
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Tak, fordi du valgte os.
LAS OMHYGGELIGT
brochuren «Sikkerheds- og brugsanvisninger»

inden ferste ibrugtagning.




INDHOLD

1/ OVERSIGT OVER ENHEDEN

m Enhed

= Hoved

m Beholder til snavset vand
m Reservedele og tilbehor

2 / SADAN INSTALLERER DU ENHEDEN

m Samling af enheden
m nstallation af opladerbase til tgrreapparatet

3/ SADAN KONFIGURERER DU TALEASSISTENTEN

4 / SKERMVISNING

m Skaerm

m Tilstande

m Vedligeholdelsesindikatorer
m Evolutive-lysringindikatorer
m Batteriindikatorer

5 / SADAN BRUGER DU ENHEDEN

m Inden brug

m Start enheden

m Fladt liggende position
m Gulvkompatibilitet

m Efter hver brug

6 / SADAN VEDLIGEHOLDER DU ENHEDEN

® En gang om ugen
m Hver 6. maned

7 / FEJLFINDING OG LASNINGER

8 / SPECIFIKATIONER

9 / ADVARSLER

HVER GANG DU SER

SE VIDEOEN
HER

klik for at se instruktionsvideoen




1/ OVERSIGT OVER ENHEDEN

@ ENHED

Knap til selvrensning
Betjeningspanel —@ )

Enhedens handtag

Skeermvisning —@\

Knap til taleassistent

Beholder til snavset vand %

j Beholder til rent vand
LED’er
N—.—/
Stremkabel
Opladerbase til
terreapparat
/ HOVED Aeft BEHOLDER TIL SNAVSET )

VAND
Beholder til rent

vand Torfilter —4%

Handtag

Affaldsse-
parator

Beholder
til snavset
vand
Rulle
. AN W,
4 RESERVEDELE Tl TILBEHBR \

Rulle Rengeringsbeorste + kniv til har

A K /




2 / SADAN INSTALLERER DU ENHEDEN

@ SAMLING SE VIDEDEN

HER

Seet handtaget ind i
enhedens hus.

Et «klik» angiver, at
handtaget sidder
korrekt.

@ INSTALLATION AF OPLADERBASE TIL
TBRREAPPARATET

Slut opladerbasen
til torreapparatet il
stremkilden.

B Placer apparatet pa
den. Den oplader
automatisk.

B Hvis produktet er
korrekt tilsluttet og
oplader, vil du hegre et
signal, og der vises et
batteriikon pa skar-
men.

Du kan opbevare det
ekstra tilbehor i de dertil
beregnede abninger
pa opladerbasen til
terreapparatet. B

@ I Ekstra rulle

Ekstra filter Renggringsberste




3/ SADAN KONFIGURERER DU TALEASSISTENTEN

ENHEDEN SKAL VAERE TENDT ELLER PA DPLADERBASEN
TIL TBRREAPPARATET

1-VELG DIT SPROG SE VIDEDEN

HER

@ Trin1
Tryk pa knappen til taleas-
sistenten i 3 sek. for at
abne sprogvalgstilstanden.
Skesrmen viser, hvilket sprog
der er valgt.

@ Trin 2
Tryk kortvarigt pa knappen
taleassistent for at skifte
sprog, indtil du hgrer dit sprog
(der er 22 tilgeengelige sprog).
Vent 3 sekunder pa sprogva-

lidering.
D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L
05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina
0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - JUSTER LYDSTYRKEN

4 /| SKEERMVISNING

@ SKERM

@ Trin1
Tryk kortvarigt pa knappen til
taleassistenten for at justere
lydstyrken.

@ Trin 2
Du kan veelge: Lav lydstyrke
> medium lydstyrke > hgj
lydstyrke > stemmeassistent
deaktiveret.

Vedligeholdelse- Produktstandard

sadvarsel

Beholder til
shavset vand
Beholder til rent
vand

Advarsel om
manuel renggring

MAX-TILSTAND
AUTO-TILSTAND
ECO-TILSTAND

Alarm om
blokering af rulle

Batteriindikator 4




. SE VIDEDEN
@ SADAN ANDRES TILSTANDEN HER

Enheden skal vaare TENDT og i brugsposition.

@ Tryk pa tilstandsknappen for at skifte
mellem tilstandene.

@ FORKLARING AF TILSTANDE

AUTO-TILSTAND MAX-TILSTAND ECO-TILSTAND

Overflader: Forskellige  Overflader: Meget shavsede Overflader: Moderat

niveauer af snavs Sugestyrke: =3 =3 =3 shavsede

Registrerer snavs for Vandgennemstrﬁsmmng Sugestyrke: =3 =3

at tilpasse sugestyr- © GO Vandgennemstremning:
ken og vandgen- ©©®

nemstremningen.

@ VEDLIGEHOLDELSESINDIKATORER

Beholderen til Beholderen til Sugekanalen er Rulle blokeret.
rent vand ertom. snavsetvand er blokeret. Handling:
Handling: Fyld fuld. Handling: Renger  Kontrollér og
vandbeholderen Handling: Tom kanalen og rullen  fjern bloke-
vandbeholderen rende snavs

Manuel rengering
pakraevet.
Handling: Rengor
kanalen og rullen
manuelt

Driftsfejl.

Handling: Se brochuren
«Sikkerheds- og brugsan-
visninger» for at kontakte
kundeservice

@ EVOLUTIVE-LYSRING | AUTO-TILSTAND
| AUTO-TILSTAND angiver farven pa ringen mangden af
snavs, der registreres:

LAVT NIVEAU AF SNAVS
REGISTRERET HBJT NIVEAU AF SNAVS

@ BATTERIINDIKATORER
En Fuld opladning tager ca. 3 timer og 30 minutter.

TILSTAND | DRIFTSTID OP TIL

ECO 50 min.

27 min.




5/ SADAN BRUGER DU ENHEDEN

@ INDEN BRUG
Fyld vandbeholderen.

Fjern beholderen B Abn beholderen Tilseet ren-
til rent vand. til rent vand. geringsmiddel*.

Fyld beholderen B Sezet beholderen
til rent vand. Brug til rent vand tilba-
vand, der er mellem ge pa plads.
10°Cog 50°C
varmt.

Den maksimale kapacitet
er 650 mil.

B Brug ikke skummende oplesninger, hvid eddike, sort sabe, blegemiddel eller
teriske olier (se “Sikkerheds- og brugsanvisning”).
Tilfgjelse af rengaringsmiddel er valgfrit.

-
: : - Sanytol desinficerende
g Rowerta rengeringsimiddcl 6l vid-og a rengeringsmiddel til alle

overflader med eucalyptus

E terstevsugere (ZR340LV1)

Anbefalet dosis: 20 ml (fortynding til <3 % af den samlede kapacitet af rent
vand-beholderen)

@ START ENHEDEN
Enheden skal vaere taget af opladerbasen.

@ PARKERINGSPOSITION
Enheden er opretstaende.
| parkeringsposition holder
enheden op med at kare.

@ BRUGSPOSITION
Hovedet ldses op,
og enheden kan
anvendes.

@ | brugsposition skal du vippe produk-
tet og trykke pa TAND/SLUK-knappen
for at starte enheden. Produktet star-
ter som standard i AUTO-tilstand. Tryk
pa knappen igen for at STOPPE.

| PARKERINGSPOSITION HOLDER
ENHEDEN OP MED AT KORE. FOR AT

GENOPTAGE RENGORINGEN SKAL DU
SKIFTE TIL BRUGSPOSITION.

VAELG TILSTAND, OG START RENGBRINGEN

@ FLADT LIGGENDE POSITION
For at gere rent under mebler.

@ Nar enheden ligger ned, justeres
sugestyrken automatisk.

@ GULVKOMPATIBILITET
Denne enhed er kun kompatibel med harde gulve.

FLISE LAMINAT LINDLEUM

==

Ma ikke bruges pa lgbere, taepper, vaegge og vinduer (se brochuren
«Sikkerheds- og brugsanvisninger»).




@ EFTER HVER BRUG EfIIEE!\!"DEDEN
1-TOM BEHOLDER TIL SNAVSET VAND

g I

@ = S

= L
Fjern beholderen B Fjern affaldsseparatoren
til snavset vand. ved at treekke |
handtaget.

s i f N

N [ #

A
i

:’/1 / e J

\
Smid det faste Skyl det flydende Seet affaldsse-
affald ud. affald ud. paratoren tilbage
pa plads.

B Saet beholderen
til snavset vand
tilbage pa plads.

2 - FYLD BEHOLDEREN TIL RENT VAND MED VAND

Fai ™
- o
Fjern beholderen B Fyld beholderen B Seet beholderen
til rent vand. til rent vand*. til rent vand tilba-
ge pa plads.
* Brug vand, der er mellem 10 °C og 50 °C varmt.

3 - START SELVRENSENDE OG SELVTBRRENDE
PROGRAMMER

Enheden skal vaere pa opladerbasen. Opladerbasen skal
veere tilsluttet en stremkilde.

@ Det selvrensende program renser
enheden og rullen. Det tager 3

minutter.
3 MINUTTER

ey

@ Selvrensningsprogrammet torrer
rullen. Det tager 30 minutter.

3 MINUTTER

@ Cyklusserne til selvrensning og selvtgrring starter ikke, hvis batterini-
veauet er under 20 %.

HVIS BEHOLDEREN TIL SNAVSET VAND ER FULD, STOPPER
SELVRENSNINGSPROGRAMMET.



@ START SELVRENSNING OG/ELLER SELVTARRING

SELVRENSNING OG SELVTBRRING KUN SELVRENSNING
T - = 7 %

\

1 PRESS

\. J \ J

@ Knappen til @ Tryk én gang @ Tryk pa knappen
selvrensning er pa knappen til til selvrensning i
placeret gverst pa selvrensning. 3 sek.
handtaget.

@ STOP SELVRENSNING DG/ELLER SELVTBRRING

@ Tryk pa knappen
til selvrensning.

4 - NAR SELVRENSNINGEN ER FERDIG, SKAL
BEHOLDEREN TIL SNAVSET VAND RENGGRES

e ™) - N
" ) Wi
Fjern beholderen B Fjern filteret og af- Smid det faste
til snavset vand. faldsseparatoren ved affald ud.
at treekke i handtaget.

i N e ™ - ™

]
Y
\

\ b
Skyl veeskerne ud. Rengoer beholderen B Abn lasen, og
til snavset vand med skyl affaldssepa-
rensebgrsten. ratoren.

' @ ™
i
| ey

28 2

. s
Fjern resterende a Udskift separa- Set beholderen
snavs, og rengar toren. til snavset vand
filteromradet. tilbage pa plads.

5-TBM BEHOLDEREN TIL RENT VAND
Tem beholderen til rent vand for at undga stillestaende vand.

y A @ B
CLICK >\
t =8
. J - \_ J
Fjern beholderen B Tom beholderen B Seet beholderen
til rent vand. til rent vand. til rent vand tilba-
ge pa plads.




6 / SADAN VEDLIGEHOLDER DU ENHEDEN

@ EN GANG OM UGEN

1- RENGOR OPLADERBASEN TIL TBRREAPPARATET
Placer ikke opladerbasen til terreapparatet under vand.

' ™
l% ]%

=

p A
Tag opladerbasen til B Renger opladerbasen
terreapparatet ud af til terreapparatet ma-
stikkontakten. nuelt med en tor eller
fugtig klud.

2 - RENGAR SUGERBRET

@ Brug renseborstetil-
behgret til at fjerne
resterende snavs fra
sugergret.

3 - RENGOR FILTERRISTEN
Placer ikke hele filteret under vand. Hvis det sker, skal
det terre i 48 timer.

i A
%t
ot
i
o > :
Fjern filteret. B Abn filterristen. B Renger og skyl
kun filtergitteret.

4 - RENGOR HOVEDET OG RULLEDAKSLET

Fjern beholderen til B Drej knappen for at B Skub rullen ud.

rent vand. lase rullen op.
a N
e AW
! |J|| L‘_‘—'—-—-_‘
[
\ J
A Rengor B Renggr Seet rullen tilbage
sugekanalen. vandbeholderen. pa plads.
4 A

—
—]

CL!CE.@

2

N / \. S J
Drej tilbage for at Seet beholderen til rent
lase rullen. vand tilbage pa plads.

. SE VIDEOEN >
@ HVER 6. MANED HER

@ Udskift rullen og filteret. Hvis rullen er beskadiget, skal
den udskiftes for.

Torfilter @:ﬁ Rulle




7 / FEJLFINDING OG LASNINGER

Problem

Mulige arsager

Lesning

Gulvet er ikke vadt

Beholderen til rent vand er tom

Fyld beholderen til rent vand

Beholderen til rent vand er ikke
monteret korrekt

Monter beholderen til rent vand korrekt

Vandindlgbshul eller
vandsprayhuller er tilstoppede

Rengar vandindlgbshullet eller
vandsprayhullerne

Rullen sidder fast

En genstand eller fibre blokerer
rullen

Skil rullen ad, og fjern alle
fremmedlegemer, der blokerer
rotation.

En eller flere genstande blokerer
sidebgrsten.

Kontrollér mellem sidebgrsten og rullen
eller dens holder.

Apparatet har mindre
sugekraft, laver stgj eller
flajtelyde eller taber
snavs pa gulvet.

Kontrollér filteret og beholderen
til snavset vand

Monter filteret og beholderen fil
snavset vand korrekt. Renggr og brug
et tart filter

Apparatets luftkanal er blokeret.

Rengar sugehovedet, og rengar
luftkanalen

Indikatorer pa barsten er
ikke teendt eller blinker

Beholderen til rent vand er ikke
monteret korrekt

Monter beholderen til rent vand korrekt

Ingen taleassistent

Funktionen er deaktiveret

Tryk pa taleknappen for at aktivere
funktionen

Batteripiktogrammet
lyser ikke

Batteriet er fuldt opladet

Tryk pa knappen for at aktivere
skeermen, sa du kan kontrollere
batteriniveauet

Stationen er ikke sluttet korrekt
til stramforsyningen

Tilslut stramforsyningen

Produktet er ikke docket korrekt
i stationen

Seet produktet lige (ikke skrat) i docken
for at sikre stremforbindelsen

Den automatiske
rengaring kan ikke startes

Produktet er ikke docket korrekt
i stationen

Seet produktet lige (ikke skrat) i docken
for at sikre stramforbindelsen

Lavt batteriniveau

Selvrensning starter automatisk om
et gjeblik

Beholderen til snavset vand er
fuld

Tem beholderen til snavset vand

Apparatet sprajter vand
overalt

Beholderen til rent vand er ikke
monteret korrekt

Monter beholderen til rent vand korrekt

Rullen er ikke monteret korrekt

Frigar rullen, og genmonter den korrekt

Apparatet rengar ikke
gulvet ordentligt.

Rullen er snavset.

Start selvrensningscyklus, og rengar
derefter rullen manuelt.

Apparatet beskadiger
Bulvet.

Der sidder et fremmedlegeme
fastirensehovedet.

Renger rensehovedet

Falsk alarm p3 beholderen
til rent vand

Brugte skumrens

Brug ikke skumrens. Brug det
anbefalede rengaringsmiddel

Falsk alarm pa beholderen
til snavset vand

Metalsensoren i beholderen til
snavset vand er snavset

Renger metalsensoren i beholderen til
snavset vand

Separatoren er tilstoppet

Rens separatoren, og tgr den

Rullen er ikke ter efter
selvtarring

Rullen er opbrugt

Brug en ny rulle

Stremspeaendingen er ikke
kompatibel

Brug stationen ved en passende
spaending

8 / SPECIFIKATIONER

TILBEHBRSSAET
Reference Lande Reference
GZS57xx/GF57xx ALLE ZR337A01

VANDBEHOLDERNES KAPACITET

Beskrivelse Kapacitet (ml)
Beholder til rent vand 650 mi
Beholder til snavset vand 500 ml

(=




45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\ J \.
Born skal vaere under opsyn Udseet ikke apparatet for Heeld ikke vand med en
for at sikre, at de ikke leger temperaturer pa < 0° C og > 45° C. temperatur pa =50 °Ci
med apparatet. beholderen.
% (o) | a®)

% 771111 LY (1

A J

Apparatet er beregnet til brug pa harde gulve. Ma ikke Ror ikke ved de roterende

bruges péa veegge og vinduer. Vip ikke produktet pa dele uden at stoppe

hovedet med vand indeni. produktet og frakoble

stremforsyningen.

Kom ikke apparatet under vand. Brug en tor eller fugtig Apparatet er kun til
klud til at renggre sugekanalen. husholdningsbrug og
indendgrs brug.

)
11 / g \
o \(H’
/ |
- £. ),
Brug ikke apparatet pa Rullen mé ikke vaskes Brug ikke apparatet uden
elektriske apparater som i opvaskemaskine eller vandbeholdere og rulle.

f.eks. indersiden af ovne vaskemaskine.

eller knust glas.
(M %)
[

\ J
Brug ikke apparatet Kom ikke fedtende produkter (f.eks. sulfosaebe),
uden beholderne til rent skummende, giftige, brandfarlige, eksplosive,
0g snavset vand ztsende eller skrappe produkter eller produkter

med faste partikler i vandbeholderen. Kom ikke
blegemiddel i produktet.
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Kiitos, etta ostit tuotteemme.
LUE
turva- ja kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen
ensimmaista kayttokertaa.




SISALTO

m Laite

m Paa

m Likavesisadilio

m Varaosat ja tarvikkeet

2 / LAITTEEN ASENTAMINEN

m Laitteen kokoaminen
m Kuivaavan latausalustan asennus

3 / AANIAVUSTUKSEN MAARITTAMINEN

4/ NAYTTO

m Naytto

m Tilat

m Huollon merkkivalot

m Mukautuva merkkivalokeha
m Akun merkkivalot

5/ LAITTEEN KAYTTO

m Ennen kayttoa

m Laitteen kdynnistaminen

m Vaaka-asento

m Sopivuus lattiapinnoille

m Jokaisen kayttokerran jalkeen

6/ LAITTEEN HUOLTAMINEN

m Kerran viikossa
m Kerran 6 kuukaudessa

7 / VIANMAARITYS JA RATKAISUT

8 / TEKNISET TIEDOT
9 / VAROITUKSET

AINA KUN TAMA NAKYY
KATSOD

VIDEO TASTA

katso opetusvideo napsauttamalla




1/ LAITTEEN YLEISKUVAUS

@ LAITE

Itsepuhdistuksen painike
Kayttopaneeli —@ )

Laitteen kahva

A&niavustuspainike

Likavesisailio %

Puhdasvesisailio

LED-merkkivalot

Virtajohto

Kuivaava
latausalusta

4 PAA Aeft LIKAVESISAILIG )

Puhdasvesisailid | | Kuivasuodatin — <

Lianerotin

Likavesis&ilid
Rulla
. ALY J
4 VARAOSAT i TARVIKKEET )
Kuivasuodatin Rulla Puhdistusharja +ja tera hiusten

- Pal leikkaamiseen /




2 / LAITTEEN ASENTAMINEN

@ KOKOAMINEN Ll

VIDED TASTA

Aseta kahva pai-
kalleen laitteen
runkoon.

B Napsahdus osoittaa,
etta kahva on oikein
paikallaan.

cLicK §

—~_~

@ KUIVAAVAN LATAUSALUSTAN ASENNUS

il Liita kuivaava
latausalusta
virtalahteeseen.

Aseta laite alustalle.
Laite latautuu
automaattisesti.

Jos laite on kytketty
oikein ja latautuy,
kuulet &&nimerkin
ja naytossa nakyy
akkukuvake.

Al Voit sailyttaa
lisdvarusteet niiden
omilla paikoillaan
kuivaavassa
latausalustassa. |

@ I Lisarulla

Puhdistusharja

Lisdsuodatin




3 / AANIAVUSTUKSEN MAARITTAMINEN

LAITTEEN ON OLTAVA PAALLA TAI KUIVAAVALLA

LATAUSALUSTALLA.

1 - VALITSE KIELI

r

B vVaihe 1

KATS0 =
VIDED TASTA

Siirry kielenvalintatilaan
painamalla @aniavustus-
painiketta 3 sekunnin ajan.
Valittu kieli ndkyy naytossa.

B Vaihe 2

Vaihda kieltd painamalla
daniavustuspainiketta lyhyes-
ti, kunnes kuulet oman kielesi
(saatavilla on 22 kieltd).
Odota 3 sekuntia, kunnes kieli
vahvistetaan.

D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L

05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina

0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - AANENVOIMAKKUUDEN SAATAMINEN

@ Vaihe 1
S&ada aanenvoimakkuutta
painamalla &&niavustuspai-
niketta lyhyesti.

B Vaihe 2
Valittavana on pieni &&nenvoimak-
kuus > keskimaarainen aanenvoi-
makkuus > suuri aanenvoimak-
kuus > &aniavustus pois paalta.

%

4/ NAYTTO

@ NAYTTO
Huoltohalytyksen Tuotteen oletusa-
sijainti setus
MAX-TILA Likavesisailio

Puhdasvesisailio

AUTO-TILA
ECO-TILA

Manuaalisen pu-
hdistuksen halytys

Rullan tukkeutumi-
shalytys

Akun merkkivalo 4




KATSO =~
@ TILOJEN VAIHTAMINEN VIDED TASTA

Laitteen on oltava KAYNNISSA ja kiytttasennossa.

@ Vaihda tilaa painamalla MODE-pai-
niketta.

@ TILOJEN SELITYKSET

AUTO-TILA ECO-TILA

Pinnat: eri Pinnat: erittain likaiset Pinnat: kohtalaisen
likaisuusasteet Imuteho: =3 =5 =3 likaiset

Havaitsee lian ja Veden maérad:(3) (3)(3)  Imuteho:=3 =3
s34taa imutehoa ja ke Veden maara: () (0)

veden maaraa.

@ HUOLLON MERKKIVALOT

i 9 R

Puhdasvesisiilio Likavesisiilio Imukanava on Rulla on

on tyhja on taynna. tukossa. juuttunut.

Toimenpide: Toimenpide: Toimenpide: Toimenpide:

tayta vesisailid tyhjennéa puhdista tarkista ja
vesisdilid imukanava ja rulla poista tukos.

Toimintavirhe. ﬁp Manuaalinen
Toimenpide: katso puhdistus vaaditaan.
turvallisuus- ja Toimenpide: puhdista
kayttoohjeet ja ota imukanava ja rulla
yhteyttd asiakaspalveluun manuaalisesti.

@ MUUTTUVA VALOKEHA AUTO-TILASSA
AUTO-TILASSA valokehan vari ilmaisee havaitun lian
maaran:

VAHAINEN LIAN MAARA PALJON LIKAA

@ AKUN MERKKIVALOT
Tayteen lataaminen kestaa noin 3,5 tuntia.

TILA KAYTTOAIKA ENINTAAN

ECO 50 min

27 min




5/ LAITTEEN KAYTTO

@ ENNEN KAYTTOA
Tayta vesisdilid.

Irrota B Avaa B Lisaa

puhdasvesisailio. puhdasvesisailio. puhdistusliuosta*.

4 BENE Aseta
puhdasvesisailio. puhdasvesisailio
Kaytad vettd, jonka takaisin
[ampdtila on paikalleen.
10-50 °C.

Enimmaéistilavuus on
650 ml.

Al3 kayta vaahtoavia liuoksia, valkoviinietikkaa, mustaa saippuaa, valkaisuainetta
tai eteerisia 6ljyja (katso Turvallisuus- ja kayttdohje”).
Puhdistusliuoksen lisaaminen on valinnaista.

Rowenta-pesuaine marka- ja . Sanytol monipintainen desinfioiva
E kuivaimureille (ZR340LV1) puhdistusaine eukalyptuksella

Annostusohje: 20 ml (laimennus <3 %:iin puhtaan vesitankin kokonaiskapasiteetista)

@ LAITTEEN KAYNNISTAMINEN
Laitteen on oltava poissa latausalustalta.

@ PYSAKOINTIASENTO
Laite on pystyasen-
nossa. Laite lakkaa
toimimasta pysakdin-
tiasennossa ollessaan.

] KAYTTOASENTO
Paan lukitus on avattu
ja laitetta voi kayttaa.

@ Kun laite on kayttdasennossa, kallista
sitd ja kdynnisté laite painamalla vir-
tapainiketta. Laite kdynnistyy oletusar-
voisesti AUTO-tilassa. PYSAYTA laite
painamalla painiketta uudelleen.

LAITE LAKKAA TOIMIMASTA
PYSAKOINTIASENNOSSA OLLESSAAN.

JATKA SIIVOAMISTA VAIHTAMALLA
KAYTTOASENTOON.

VALITSE TILA JA ALOITA SIIVOAMINEN

@ VAAKA-ASENTO
Huonekalujen alta siivoamiseen.

B Imutehoa sdadetddn automaat-

tisesti, kun laite asetetaan vaa-
ka-asentoon.

13em §
@ SOPIVUUS LATTIAPINNOILLE
Tama laite on sopii vain koville lattiapinnoille.

LAATTA LAMINAATTI KORKKI

==

@i kayta laitetta matoilla, seinilla tai ikkunoilla (katso turva- ja
kayttoohjeet).




@ JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN RATSE

3 S VIDEO TASTA

1 - TYHJENNA LIKAVESISAILIO

F %’ i T

B 135 4

il Irrota B Irrota lianerotin
likavesisailio. kahvasta
vetamalla.

b 5 s ™

. i’/l / e J

Heitd kiinteat Huuhtele likavesi Aseta lianerotin
jatteet roskiin. WC:n viemadriin. takaisin
paikalleen.

Aseta likavesisailio
takaisin paikalleen.

2 - TAYTA PUHDASVESISAILIO VEDELLA

o o
Irrota B Taytd Aseta

puhdasvesisailio. puhdasvesisailio*. puhdasvesisailio
takaisin paikalleen.
* Kdytd vettd, jonka l[ampdtila on 710-50 °C.

3 - KAYNNISTA ITSEPUHDISTUS- JA
ITSEKUIVAUSOHJELMAT
Laitteen on oltava latausalustalla. Latausalustan on
oltava liitettyna virtalahteeseen.

@ Itsepuhdistusohjelma puhdistaa
laitteen ja rullan. TAma kestaa

3 minuuttia.
IMINUUTTIA
e Ty

@ ltsekuivausohjelma kuivaa rullan.
Tama kestaa 30 minuuttia.

3 MINUUTTIA

@ itsepuhdistus- ja itsekuivausohjelmat eivat kdynnisty, jos akun varaus-
taso on alle 20 %.

JOS LIKAVESISAILIO ON TAYNNA, ITSEPUHDISTUSOHJELMA PYSAHTYY.




@ ITSEPUHDISTUS- JA/TAI KUIVAUSOHJELMAN ALOITTAMINEN

ITSEPUHDISTUS JA KUIVAUS VAIN ITSEPUHDISTUS
- : N\

g ' g 7 %

1 PRESS

\. J \ J \

B Itsepuhdistuksen @ Paina @ Paina
painike sijaitsee itsepuhdistuksen itsepuhdistuksen
kahvan yldosassa. painiketta kerran. painiketta 3

sekunnin ajan.

@ ITSEPUHDISTUS- JA/TAI KUIVAUSOHJELMAN LOPETUS

@ Paina
itsepuhdistuksen
painiketta.

4 - KUN ITSEPUHDISTUS ON VALMIS, PUHDISTA
LIKAVESISAILIO

i N ' =
! - L
Irrota Irrota suodatin ja Heita kiinteat
likavesisailio. lianerotin kahvasta jatteet roskiin.
vetdmalla.
£~ ™ 4 ™ 4 N

]
Y
\

L
Huuhtele Puhdista Avaa salpa
likavedet WC:n likavesisailio ja huuhtele
viemariin. puhdistusharjalla. lianerotin.

8 ™ s ~
»
T
’ \_ . =
; IS5 \pUsH
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Poista jéljelle a Aseta lianerotin B Aseta
jaanyt lika takaisin likavesisailid
ja puhdista paikalleen. takaisin
suodattimen alue. paikalleen.

5 - PUHDASVESISAILION TYHJENTAMINEN
Tyhjenna puhdasvesisailid seisovan veden valttamiseksi.

y A @ B
CLICK 2\
t =8
\ J s ik , \. J
Irrota puhdasve- B Tyhjenna B Aseta puhdasve-
sisailio. puhdasvesiséilid. sisdilid takaisin
paikalleen.




6/ LAITTEEN HUOLTAMINEN

@ KERRAN VIIKOSSA

1 - PUHDISTA KUIVAAVA LATAUSALUSTA
Al3 upota kuivaavaa latausalustaa veteen.

' ™
lg{ ]%

N b \_ v
Irrota kuivaava latau- B Puhdista kuivaava
salusta virtalahteesta. latausalusta kasin
kuivalla tai kostealla
liinalla.

2 — PUHDISTA IMUPUTKI

Fd B o
B Puhdista imuputkeen
jaanyt lika puhdis-
tusharjalla.
i 5 vy .

3 - PUHDISTA SUODATINRITILA
Al upota koko suodatinta veteen. Jos niin kdy, anna
sen kuivua 48 tuntia.

b N
%t
it
i
o = J ;
Irrota suodatin. B Avaa B Puhdista ja huuhtele

suodatinritila. suodattimen
suodatinritila.

4 - PUHDISTA PAAN JA RULLAN KANSI

il ™
4 y M L. /
[ Irrota B Vapauta rulla B Ved4 rulla ulos.

puhdasvesisailio. kaantamalla

painiketta.
4 ™
I—
A W
- —
\ »
yjAl Puhdista Puhdista Aseta rulla
vesisailio. takaisin
paikalleen.
4 A
CLICK ~\
)
=3
L J N ﬁj
F3 Lukitse rulla B Aseta puhdasvesisiilio
kaantamalla takaisin paikalleen.
painike takaisin.
KATSO ’
@ KERRAN 6 KUUKAUDESSA VIDER TASTA

8 vaihda rulla ja suodatin. Jos huomaat, etté rulla on
vaurioitunut, vaihda se aiemmin.

Kuivasuodatin Dﬂ Rulla




7 / VIANMAARITYS JA RATKAISUT

Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisu

Lattia ei ole marka

Puhdasvesisailié on tyhja

Tayta puhdasvesisailio.

Puhdasvesisailio ei ole kunnolla
paikallaan

Asenna puhdasvesisailid kunnolla
paikalleen.

Veden tuloaukko tai
suihkutusaukot ovat tukossa

Puhdista tuloaukko tai suihkutusaukot.

Rulla on jumissa

Jokin esine tai roska on
jumittanut rullan

Irrota rulla ja poista kaikki pyGrimisen
estévit esineet tai roskat.

Jokin esine tai kuidut ovat
jumittaneet sivuharjan

Tarkista sivuharjan ja rullan tai sen
pidikkeen vali.

Laitteen imuteho on
heikentynyt, siitd kuuluu
aanta tai vihellysta tai se
jattda roskia maahan

Tarkista suodatin ja likavesisailio.

Aseta suodatin ja likavesisailid kunnolla

paikoilleen. Puhdista ja kdyta kuivaa
suodatinta.

Laitteen iimakanava on tukossa

Puhdista imupéa ja iimakanava.

Harjan valot eivat pala, tai
ne vilkkuvat

Puhdasvesisailio ei ole kunnolla
paikallaan

Asenna puhdasvesisailid kunnolla
paikalleen.

Ei a3niopastusta

Toiminto ei ole kdytdssa

Ota toiminto kayttddn painamalla
danipainiketta.

Akun merkkivalo ei pala

Akku on ladattu tayteen

Aktivoi ndyttd painamalla painiketta ja

tarkista akun varaustaso.

Latausasemaa ei ole liitetty
virtaldhteeseen kunnolla

Kytke virtajohto pistorasiaan.

Laite ei ole kunnolla kiinni
latausasemassa

Aseta laite latausasemaan
pystysuorassa asennossa [ei vinossa),
jotta se telakoituu kunnolla.

Automaattista
puhdistusta ei voi aloittaa

Laite ei ole kunnolla kiinni
latausasemassa

Aseta laite latausasemaan
pystysuorassa asennossa [ei vinossa),
jotta se telakoituu kunnolla.

Akun virta on véhissa

Itsepuhdistusjakso alkaa hetken
kuluttua automaattisesti.

Likavesisdilid on tdynna

Tyhjenna likavesisailio.

Laite ruiskii vettad
kaikkialle

Puhdasvesisailio ei ole kunnolla
paikallaan

Asenna puhdasvesisailio kunnolla
paikalleen.

Rullaa ei ole asennettu kunnalla
paikalleen

Irrota rulla ja asenna se kunnolla
paikalleen.

Laite ei puhdista lattiaa
kunnolla

Rulla on likainen

Kaynnista itsepuhdistusjakso ja
puhdista rulla késin.

Laite vahingoittaa lattiaa

Puhdistuspadhan on juuttunut
vieras esine

Puhdista puhdistuspaa.

Puhdasvesisailion
virheilmoitus

Laitteessa on kaytetty
vaahtoavaa puhdistusainetta

Al3 kéyta vaahtoavaa puhdistusainetta.

Kayta vain suositeltua
puhdistusainetta.

Likavesis&ilidn
virheilmoitus

Likavesisdilion metallianturi on
likainen

Puhdista likavesisailion metallianturi.

Erotin on tukossa

Puhdista erotin ja kuivaa se.

Rulla ei ole kuiva
itsekuivausjakson lopuksi

Rulla on kulunut loppuun

Kayta uutta rullaa

Virtajinnite ei ole vaatimusten
mukainen

Kaytd asemaa vaatimustenmukaisella
jannitteelld.

8 / TEKNISET TIEDOT

LISATARVIKEPAKETTI
Viite Maat Viite
GZ57xx / GF57xx KAIKKI ZR337A01

VESISAILIOIDEN TILAVUUDET

Kuvaus Tilavuus [ml)
Puhdasvesiséilio 650 mi
Likavesisailio 500 ml

(=




45°C- 104°F

-- MIN o
o= =
J

o

\_ o \
Ald anna lasten leikkid Al4 altista laitetta alle 0 °C:n tai Kéytd sdilidssd vetts,
laitteella. yli 45 *C:n lampdtiloille. jonka lampdtila on

enintddn 50 °C.

i

_Laite on tarkoitettu kéytettdvaksi kovilla lattiapinnoilla. f\lé kosketa pydrivid
Al& kiytd laitetta seinilld tai ikkunoilla. Ald kd3nna laitetta osia ennen kuin olet
ylBsalaisin, kun siind on vetta. sammuttanut laitteen

ja irrottanut sen
verkkovirrasta.

Al upota laitetta veteen. Puhdista imukanava kuivalla Tamé laite on
tai kostealla liinalla. tarkoitettu vain

kotikayttion

sisdtiloissa.

&

8
Al4 kayts laitetta Ald pese rullaa Al3 kdyta laitetta ilman
sérkyneen lasin tai astianpesukoneessa tai vesisdilioita ja rullaa.
sdhkdblaitteiden, kuten pyykinpesukoneessa.

uunin sisdpintojen,
puhdistukseen.

= %)

\ J
Ald kaytd laitetta A4 lisa4 vesisallioon rasvaisia tuotteita (esim.
ilman puhdas- ja suopaa) tai vaahtoavia, myrkyllisia, syttyvid,
likavesisdilidita. rdjahtavid, syovyttdvia tai voimakkaita aineita tai

aineita, jotka sisiltdvat kiinteita hiukkasia. Ald
lisd4 laitteeseen valkaisuainetta.
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Tack for att du har valt oss.
LAS NOGGRANT
broschyren "Sakerhets- och anvandningsanvisningar”
innan du anvander produkten for forsta gangen.
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VARJE GANG DU SER

TITTAPA _
VIDEON HAR

klicka for att se instruktionsvideon




1/ OVERSIKT OVER ENHETEN

@ ENHET

Knapp for sjalvrengoring
Kontrollpanel —@ )

Enhetens handtag

Skarmvisning —@\

Knapp for rostassistent

Behallare for smutsvatten %

j Behallare for rent vatten
N—.—/

Lysdioder

Stromkabel

Tork-/
laddningsbas

/ MUNSTYCKE Ao BEHALLARE FOR \
SMUTSVATTEN
Behallare for rent

atter Torrfilter —@
: Handtag

Smutsa-
vskiljare

Behallare for

smutsvatten
Rulle
. P
fir TILLBEHOR )

Torrfilter Rulle + blagir:)?‘ggﬂgfggrﬁgstrén
. /L o




2 / INSTALLERA ENHETEN

@ MONTERING TITTA PA

VIDEON HAR

For in handtaget i
enheten.

Ett "klick” indikerar att
handtaget sitter fast
ordentligt.

cLicK §

—~_~

@ INSTALLATION AV TORK-/LADDNINGSBAS

Anslut tork-/
laddningsbasen till
stromkallan.

Placera apparaten
pa den. Den laddar
automatiskt.

Om produkten ar
korrekt ansluten och
laddas hor du en signal
och en batteriikon
visas pa skdarmen.

YA Du kan forvara de extra
tillbehéren pa avsedda
platser pa tork-/ladd-
ningsbasen.

@ I Extra rulle

Rengoringsborste

Extra filter




3 /SA HAR STALLER DU IN ROSTASSISTENTEN

ENHETEN MASTE VARA PASLAGEN ELLER PA TORK-/
LADDNINGSBASEN

1 - VALJ SPRAK

e

TITTAPA _
VIDEON HAR

@ Steg 1
Tryck pa knappen for ros-
tassistent i 3 sekunder for
att komma till I1aget for val
av sprak. Skarmen visar valt
sprak.

@ Steg 2
Tryck snabbt pa knappen
for rostassistent for att byta
sprak tills du hor ditt sprak

(det finns 22 sprak).

Vanta i 3 sekunder for att

bekrafta sprak.
D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Frangais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 09 Polski 15 Beazapcku 21 Swvenska
04 Espanol 10 Tiirkge 16 Hrvatski 22 3L
05 Deutsch 11 Pycckud 17 Cestina
06 Nederlands 12 Portugues 18 Slovencina

2 - JUSTERA VOLYMEN
@ Steg 1

Tryck kort pa knappen for
rostassistent for att justera
volymen.

@ Steg 2
Du kan vélja: Lag volym >
Medelvolym > HOog volym >
Rostassisten av.

4 / SKARMVISNING

@ SKARM

Plats for
underhallsvarning

Produktstandard

Behallare for
smutsvatten
Behéllare for rent
vatten

Varning om ma-
nuell rengoring

MAX-LAGE
AUTOMATISKT LAGE
ECO-LAGE

Varning om blocke-
rad rulle

Batteriindikator




- - TITTAPA _
@ ANDRA LAGE VIDEON HAR

Enheten maste vara PA och i anvindningsposition.

@ Tryck pa MODE-knappen for att vaxla
mellan I&gena.

@ LAGESFORKLARING

AUTOMATISKT LAGE MAX-LAGE ECO-LAGE

Ytor: olika nivaerav  Ytor: Mycket smutmga Ytor: Ganska smut5|ga
smuts Sugeffekt: =3 =253 Sugeffekt: =353
Ké&nner av smuts Vattenflode:(0) (0) () Vattenfléde:(0) (0)

for att anpassa

sugeffekten och

vattenflodet.

@ UNDERHALLSINDIKATORER

Behallaren for Behallaren for  Sugkanalen ar Rulle blocke-
rent vatten ar smutsvatten &  blockerad. rad.
tom. full. Atgard: rengor Atgérd: kontrol-
Atgard: fyll vat-  Atgard: tom kanalen och lera och ta bort
tenbehallaren vattenbehélla- rullen skradp som
ren blockerar
Driftsfel. ﬁp Manuell rengdring
Atgard: se hur du kontak- kravs.

Atgard: rengor kanalen
och rullen manuellt

tar kundtjanst i broschyren
"Sakerhets- och anvand-
ningsanvisningar”

@ FORANDERLIG LJUSRING | AUTOMATISKT LAGE
| AUTO-LAGET anger ringens Farg hur mycket smuts
som upptacks:

LAG SMUTSNIVA = 2
i HOG SMUTSNIVA

@ BATTERIINDIKATORER
Fulladdning tar cirka 3 timmar och 30 minuter.

LAGE DRIFTTID UPP TILL

ECO 50 min

27 min




5 / ANVANDA ENHETEN

@ FORE ANVANDNING
Fyll pa vattenbehallaren.

Ta av behallaren B Oppna behal- B Tillsatt ren-
for rent vatten. laren for rent gdringsmedel*.
vatten.

Fyll pa behallaren (D sitt tillbaka

for rent vatten. behallaren for
Anvand vatten pa rent vatten.
mellan 10 °C och

50 °C.

Den maximala
kapaciteten dr 650 ml.

B Anvand inte skumbildande I6sningar, vitvinsvinager, svart tval,
blekmedel eller eteriska oljor (se "Sékerhets- och anvandarinstruktioner”).
Tillsats av rengdringslésning ar valfritt.

Rowenta rengdringsmedel for vat- ach a Sanyiol deskificerande

E; torrdammsugare (ZR340LV) rengdringsmedel for alla ytor
med eucalyptus

Dosering: 20 ml (spadning till <3 % av den totala kapaciteten pa rentvattentanken)

@ STARTA ENHETEN
Enheten ska inte vara pa laddningsbasen.

@ PARKERINGSLAGE
Enheten &r uppratt. i
parkeringslage slutar
enheten att kora.

@ ANVANDNINGSPOSITION
Munstycket ror sig

fritt och apparaten kan
anvandas.

@ | anvandningslage lutar du produkten
och trycker pd ON/OFF-knappen for
att starta enheten. Som standard star-
tar produkten i AUTO-l&ge. Tryck igen
for att STOPPA den.

| PARKERINGSLAGE SLUTAR ENHETEN ATT

ATT ATERUPPTA RENGORINGEN.

VALJ LAGE OCH BORJA RENGORA

@ LIGGANDE LAGE
For stadning under maobler.

@ Né&r apparaten ligger ned justeras
sugeffekten automatiskt.

@ KOMPATIBILITET MED GOLV
Den har enheten ar endast kompatibel med harda golv.

KAKEL LAMINAT LINDLEUM

=

@ Anvand inte pa mattor, vaggar eller fonster (se broschyren "Sa-
kerhets- och anvandningsanvisningar”).




@ EFTER VARJE ANVANDNING TITTA PA

) X N VIDEON HAR
1-TOM BEHALLAREN FOR SMUTSVATTEN
~ ~ ~
AN s \ S

il Ta bort behallaren Ta bort smutsa-

for smutsvatten. vskiljaren genom

att dra i handtaget.
- = - ™

. i’/l / e J

Kasta bort allt Spola ur spillvat- Sitt tillbaka
skrap i fast form. tnet. smutsavskilja-
ren.

B Satt tillbaka
behéllaren for
smutsvatten.

2 - FYLL BEHALLAREN FOR RENT VATTEN

MED VATTEN
i ™
\_ / / - Y
Ta av behallaren B Fy!l pa behallaren [E) sétt tillbaka
for rent vatten. for rent vatten*. behallaren for

rent vatten.
* Anvdnd vatten mellan 10 °C och 50 °C.

3 - STARTA PROGRAMMEN FOR SJALVRENGORING OCH
SJALVTORKNING

Enheten maste vara pa laddningsbasen.
Laddningsbasen maste vara ansluten till en stromkalla.

@ Det sjalvrengorande programmet
rengdr enheten och rullen. Det tar

3 minuter.
3 MINUTER
e Ty

@ Det sjalvtorkande programmet
torkar rullen. Det tar 30 minuter.

3 MINUTER

@ sjilvrengoringen och sjélvtorkningen startar inte om batterinivan ar
under 20 %.

DET SJALVRENGORANDE PROGRAMMET STOPPAS OM BEHALLAREN FOR

SMUTSVATTEN AR FULL.




@ STARTA SJALVRENGORINGEN OCH/ELLER TORKNINGEN

SJALVRENGORING OCH TORKNING ENDAST SJALVRENGORING
e N 'd T F i 2 ™

1 PRESS

\ P \

@ Knappen for
sjalvrengdring
sitter langst upp
pa handtaget.

@ Tryck pa knappen
for sjalvrengdring i
3 sekunder.

@ Tryck en géng
pa knappen for
sjalvrengdring.

@ STOPPA SJALVRENGORINGEN OCH/ELLER TORKNINGEN

@ Tryck pa knappen
for sjélvrengoring.

4. — NAR SJALVRENGORINGEN AR KLAR SKA DU RENGORA
BEHALLAREN FOR SMUTSVATTEN

'd % -

vy . / \Lﬂﬂﬂﬂﬂﬂ

B Ta bort filtret och B Kasta bort allt

smutsavskiljaren skrap i fast form.
genom attdra i

handtaget.
7 ™ :

Ta bort behalla-
ren for smutsvat-
ten.

)

N | /

B Rengér behallaren
for smutsvatten med
rengodringsborsten.

Spola ur all

B Oppna spérren
vatska. och skdlj ur

smutsavskiljaren.

8 ™ s
»
P
! ey
{
\. i J U i,
VA Ta bort Byt ut B Sitt tillbaka
kvarvarande avskiljaren. behallaren for
smuts och smutsvatten.
rengor

filteromradet.

5 - TOM BEHALLAREN FOR RENT VATTEN

Tom behallaren for rent vatten for att undvika
stagnerande vatten.

Ta av behallaren
for rent vatten.

B Tém behallaren

for rent vatten.

>

CLICK 2\
)
il

2 S

[E) satt tillbaka
behallaren for
rent vatten.




6/ UNDERHALLA ENHETEN

@ EN GANG | VECKAN

1 - RENGOR TORK-/LADDNINGSBASEN
Satt inte tork-/laddningsbasen under vatten.

' ™
lg{ ]%

- ) . J
Koppla bort tork-/ B Rengér tork-/ladd-
laddningsbasen fran ningsbasen for hand
stromkallan. med en torr eller
fuktig trasa.

2 - RENGOR INSUGSRORET

Fd -y o
B Anvand rengdrings-
borsten for att ta bort
aterstaende smuts
fran insugsroret.
N _/ M

3 - RENGOR FILTERNATET
Lagg inte hela filtret under vatten. | det Fallet ska du
lata det torka i 48 timmar.

i %
%t
it
i
o = J ;
Ta bort filtret. B Oppna filternatet. B Rengor och skolj

endast filternatet.

4 - RENGOR MUNSTYCKET OCH RULLKAPAN

il ™
4 y
Ta av behéllaren for B Vrid knappen for B Skjut ut rullen.
rent vatten. att frigora rullen.
- N
A
\ ,
Rengor sug- B Rengér vatten- B Satt tillbaka
kanalen. behallaren. rullen.

Ve

CLICK N\
)
=3

. J . " J

Vrid tillbaka for B Satt tillbaka behallaren for
att |asa rullen. rent vatten.
- - TITTAPA
@ VAR SJATTE MANAD i L

@ Byt ut rullen och filtret. Om du upptacker att rullen &r
skadad ska du byta ut den tidigare.

Torrfilter Dﬂ Rulle




7 / FELSOKNING OCH LOSNINGAR

Problem

Mdjliga orsaker

Ldsning

Golvet &r inte vatt

Behallaren fir rent vatten r tom

Fyll behallaren for rent vatten

Behallaren fir rent vatten dr inte
korrekt installerad

Installera behallaren for rent vatten
korrekt

Inloppshalet fir vattnet eller
sprayhalen ar igensatta

Rengdr inloppshalet fir vattnet eller
sprayhalen

Rullen har fastnat

Ett fiiremal eller fibrer blockerar
rullen

Taurrullen och ta bort eventuella
fiiremal som blockerar rotationen.

Ett fdremal eller fibrer blockerar
sidobarsten.

Titta mellan sidoborsten och rullen
eller dess hallare.

Apparaten har simre
sugkraft, later markligt
eller avger ett visslande
ljud eller tappar skrép pa
golvet.

Kontrollera filtret och behallaren
for smutsvatten

Installera filtret och tanken for
smutsvatten ordentligt Rengér och
anvand ett torrt filter

Apparatens luftkanal ar
blockerad.

Rengdr sugmunstycket och luftkanalen

Lamporna pa borsten &r
inte pa eller blinkar

Behallaren fir rent vatten &r inte
korrekt installerad

Installera behéllaren for rent vatten
korrekt

Ingen rostassistans

Funktionen &r inaktiverad

Tryck péa ristknappen for att aktivera
funktionen

Batterisymbolen arinte
tand

Batteriet ar fulladdat

Tryck pa knappen for att aktivera
skirmen och kontrollera batterinivan

Stationen &r inte ordentligt
ansluten till stromforsdrjningen

Satti kontakten

Tvéttenheten &r inte ordentligt
dockad i stationen

Docka produkten rakt [utan lutning) fér
att sdkerstélla stromanslutning

Den automatiska
rengdringen kan inte
startas

Tvdttenheten &r inte ordentligt
dockad i stationen

Docka produkten rakt [utan lutning) for
att sékerstélla stromanslutning

Lag batteriniva

Sjalvrengdringen startar automatiskt
om en stund

Behallaren fir smutsvatten &r
full

Tém behallaren far smutsvatten

Apparaten stanker vatten
dverallt

Behallaren fir rent vatten ar inte
korrekt installerad

Installera behallaren for rent vatten
korrekt

Rullen ar inte korrekt installerad

Ta hort rullen ochinstallera den pa réatt
satt

Apparaten renggr inte
golvet ordentligt.

Rullen ar smutsig.

Starta sjalvrengdringscykeln och
rengdr sedan rullen for hand.

Apparaten skadar golvet.

Ett frimmande fiiremal har
fastnat i rengdringshuvudet.

Renggr rengdringsmunstycket

Falsk varning pa
behallaren for rent vatten

Har anvént skummande
rengdéringsmedel

Anvénd inte skummande
rengdringsmedel, utan det
rekommenderade rengoringsmediet

Falsk varning pa
behallaren for
smutsvatten

Metallsensorn i behallaren for
smutsvatten dr smutsig

Rengtir metallsensorn i behallaren fir
smutsvatten

Avskiljaren ar igensatt

Rengtr avskiljaren och torka den

Rullen arinte torr efter
sjélvtorkning

Rullen &r uttjént

Anvand en ny rulle

Fel strdmspanning

Anvand stationen med korrekt
stromspanning

8 / SPECIFIKATIONER

TILLBEHOR
Referens Ldnder Referens
GZ57xx/GF57xx ALLA ZR337A01

VATTENBEHALLARNAS VOLYMER

Beskrivning Volym (ml)
Behallare fir rent vatten 650 mi
Behallare for smutsvatten 500 mi




45°C- 104°F

-- MIN o
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Barn bor hallas under Uts&tt inte apparaten for Héll inte vatten med en
uppsikt for att sdkerstilla att temperaturer under 0 °C och dver temperatur pa = 50 °C i
de inte leker med apparaten. 45 °C. behéllaren.
% (o) a®)|
% 771111 LY (1
A J
Den hér apparaten &r avsedd att anvandas pé harda golv. Rér inte vid de roterande
Anvind inte pa vdggar och fénster. Vand inte produkten delarna utan att stoppa
upp och ned med vatten inuti. produkten och koppla bort

stromfirsdrjningsenheten.

Sénk inte ner apparaten i vatten och anvénd en torr eller Den hér apparaten
fuktig trasa for att rengéira sugkanalen. ar endast avsedd for
hemmabruk inomhus.

11 g
’/ /< éL \
& N
/ |
- £. ),
Anvénd inte apparaten Tvétta inte rullen i disk- eller Anvénd inte apparaten utan
pé elektriska apparater, tvittmaskin. vattenbehallarna och rullen.

som inuti ugnar, eller fér
krossat glas.

\ J
Anvand inte apparaten Anvind inte feta produkter (t.ex. svarttval),
utan behéllarna for rent skummande, giftiga, brandfarliga, explosiva,
och smutsigt vatien fritande, aggressiva d&mnen eller imnen med fasta
partiklar i vattenbehéllaren. Hall inte blekmedel i
produkten.
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Cam on ban da lya chon ching 1di.
VUI LONG DOC KY
tap sach nho « Huéng dan sir dung & an toan »

trude khi sir dung lan dau tién




NOI DUNG

1/ TONG QUAN VE THIET BI
m Thiét bi
m Phan dau
m Ngan chira nudce ban
m Phu tung va phu kién

2/ CACH LAP THIET BI

m Cach rap thiét bi
m Cach lap dé sac - say

3/ CACH THIET LAP TRQ LY THOAI

4 / MAN HINH HIEN THI

m Man hinh

m Ché do

m Chi bao bao tri

m Chi bdo vong sang Evolutive
m Chi béo pin

5/ CACH SU DUNG THIET BI

m Trudce khi str dung

m Khdi dong thiét bi

m Vi tri nga phang

m Loai san phu hop

m Sau moi lan st dung

6 / CACH BAO TRI THIET BI
m MoOi tuan mot lan
m 6 thang mot lan

7 / KHAC PHUC sU cO VA GIAI PHAP
8 / THONG SO KY THUAT

9 / CANH BAO

MOI LAN BAN THAY

XEM VIDEO
TAI DAY

nhap dé xem video hudng dan




1/ TONG QUAN VE THIET BI

@ THIET BI

NUt tu lam sach

Bang diéu khién

Tay cam thiét bi

Man hinh hién thi —Q

Nt tro ly thoai

Ng&n chira nude ban

Dén LED

DAay ngudn

P& sac - say

4 PHAN DAU N (" NGAN CHFANUGCBAN )
Ngan chira nudce B3 loc @
sach Iha
kho -t
Bo tach
chét thai

Ngén chira
nudce ban
Con lan
e AN S
4 PHU TUNG Tl PHU KIEN )

BS loc kho Con lan Ban chai vé sinh
+ ludi dao cat I6ng/tdc
\_ Fas o/ Y,




2/ CACH LAP THIET BI

@ CACH RAP MAY

Lap tay cdm vao than
thiét bi.

a Tiéng «tach» cho biét
tay cam dugc dat
chinh xac.

cLicK §

@ CACH LAP DE SAC - SAY

Ké&t ndi dé sac -sdy vdi
ngudn dién.

Py Dat thiét bi 1én trén
dé&. Thiét bi sé tu dong
dugce sac.

B N&u san pham dugc
két ndi va sac ding
cach, ban sé nghe thdy
am bao va man hinh sé
hién thi bi&u tuong pin.

n Ban co thé cat gilr cac
phu kién b8 sung trén
cac ranh chuyén dung
trén dé sac - say.

B loc bd sung

XEM VIDEO
TAI DAY

Con |&n bd sung

Ban chai vé sinh




3/ CACH THIET LAP TRQ LY THOAI

THIET BI PHAI PU'COC DAT TREN DE SAC - SAY

1- CHON NGON NGU CUA BAN XEM VIDEO ),

TAI DAY

@ Budéc 1
Nh&n va gilr nat tro Iy thoai
trong 3 gidy dé vao ché& do
chon ngon ng. Man hinh sé
hién thi ngon nglr duoc chon.

@ Budc 2
Nhan nhanh ntt trg Iy thoai dé
chuy&n ddi ngdn ngir cho dén
khi ban nghe thay ngdn ngir cla
minh (cé san 22 ngon ng).
Che 3 gidy dé xac thuc ngon ng(r.

01 English 07 Romana 13 =204 19 du,all
02 Francais 08 YkpaiHckbka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 09 Polski 15 BeArapcku 21 Svenska
04 Espafiol 10 Tarkee 16 Hrvatski 22 h3

05 Deutsch 11 Pycckuii 17 Cedtina

06 Nederlands || 12 Portugués 18 Sloventina

2 - DIEU CHINH AM LUONG

4 / MAN HINH HIEN THI

@ MAN HINH

Vi tri canh béo
bao tri

@ Budc 1
Nhé’n nhanh nut trg ly thoai
dé diéu chinh &m lugng.

@ Budc 2 )
Ban c6 thé& chon: Am Iugng
th&p > Am lugng trung binh
> Am lugng cao > Tat trg ly
thoai.

San pham maéc
dinh

CHE PO MAX
CHE O TU DPONG
CHE PO ECO

Ngé&n chira nude bén

Ngan chia nudc
sach
Canh bao vé sinh
bang tay

Canh bao téc con

\ lan
Chi béo pin




" E s XEM VIDEO
@ CACH pOI CHE PO Ta1pAY P

Thiét bi phai dugc BAT va dat & vi tri str dung.

@ Nhén ndt MODE dé chuyén gilra cac
ché dé.

CHE O TU DONG CHE O MAX CHE PO ECO

Bé mat: c6 cac muc Bé mat: rat ban Bé mat: ban vira phai
d bui ban khac nhau Luc hut: =2 =5 =3 Luc hat: =2 =3

Phat hién bui b&n dé Luu lugng Luu luong

diéu chinh luc hat va nuée: (6) (©) (© nuée:(0) (6)

luu lurgng nude.

@ CHi BAO BAO TRI

Ngan chia Ngan chira Khe hiit bi tac. Con lan bi ket.
nudc sach nudc ban day. Thao tac: Vé Thao tac: Kiém
khdng c6 nudc. Thao tac: D8 sinh khe hat tra va loai b
Thao téc: D6 hét nudc trong va con lan chat thai gdy ket
day ngan chia ngan chua
nudc sach nudc ban
L6i van hanh. x Can vé sinh bang tay
Thao tac: Tham khao tap Thao tac: Vé sinh khe

sdch «Hudng dan st dung hat va con lan bang tay
& an toan» dé lién hé véi
bd phan dich vu khach

hang

@ VONG SANG EVOLUTIVE & CHE PO TU PONG
O CHE DO TU BPONG, mau sac ctia vong cho biét lugng
bui ban dugc phat hién:

PHAT HIEN BAN IT BAN NHIEU

@ CHi BAO PIN
Thoi gian mot [an sac day khoang 3 gi& 30 phat.

CHEDPO THOT GIAN HOAT PONG LEN DEN

ECO 50 phiit

27 phut




5/ CACH SU DUNG THIET BI

@ TRUGC KHI SU DUNG
P& nudc vao ngan chira nudc.

Thao ngén chia M& ngén chaa B Thém dung dich
nudc sach ra. nuéc sach. lam sach*.

n P8 nudce vao ngan B P&t ngan chia
chira nuéc sach. SU nudc sach tré lai.
dung nudc co nhiét
dé tr 10°C dén
50°C.

Dung tich t6i da la 650
mi.

3" Khéng str dung dung dich tao bot, gidm trang, xa phong den, chat tiy trang
hoéc tinh dau (tham khao “S3 tay An toan va Huéng dan sir dung”).
Viéc thém dung dich tay rira la tiy chon.

Sanytol cho nhigu bé mat véi

ﬁ kho & uGt (ZR340LV1) huong bach dan

Chat tdy rira Rowenta cho mdy hut bui a Chattdly rira Kwr tring

Khuy&n nghi ligu lgng: 20 mL (pha lodng <3% dung tich binh chira nuéc sach téng thé)

@ KHOI DONG THIET BI
Thiét bi phadi nam ngoai dé sac.

@ VI TRi SU DUNG
Phan ddu dugc mo
khoa va co thé sur
dung thiét bi.

@ VI TRI NGHi

Thiét bj phai thang
ding. O vi tri nghi, thiét
bi sé dirng hoat dong.

@ O vitri st dung, nghiéng san pham va
nhan nit BAT/TAT dé khéi dong thiét
: bi. Theo mac dinh, san phdm sé khai
dong & ché do TU'DONG. Nhan lai Ian
nira d& DUNG.

O vi TRI NGHI, THIET Bi NGIING HOaT

DONG. D& TIEP TUC LAM SacH, HAY
CHINH SANG Vi TRi SU' DUNG.

CHON CHE PO VA BAT PAU LAM SACH

@ VI TRi NGA PHANG
Dé lam sach phia duéi @6 ndi that.

@ Khi thiét bi dugce dat xudng, luc hat
sé tu dong duoc diéu chinh.

@ LOAI SAN PHU HQP
Thiét bi nay chi tuong thich véi cac loai san cirng.

| G0 ) GACHMEN N GIAGS
V " B . | H
A r\ - J |I MJ

@ Khong s dung trén tham, tudng va ctra s6 (Tham khao tap sach nhé
“Hudng dan s dung & an toan”).




@ SAU MOI LAN SU’ DUNG Tarpay > P

1-PO HET NUGC TRONG NGAN CHUA NUGC BAN

g I

AN s \ S
Thédo ngan chira PR Théo bo tach chat
nude ban ra. thai bang céach

kéo tay cam.

. i’/l / o J

Xa sach chét thai Dat bo tach chat
Iong. thai trd lai.

P38 bo chéat thai
ran.

a Dat ngan chira
nudc ban trd lai.

2- PO PAY NU'GC VAO NGAN CHUA
NUGC SACH

s

Il Théo ngan chua a D& nudc vao ngan B D&t ngén chia
nudc sach ra. chira nudc sach*. nudc sach trd lai.

* Sur dung nudc ¢6 nhiét da tr 10°C dén 50°C.

3 - KHOT CHAY CAC CHU'ONG TRINH TU LAM SACH &

TU SAY KHO
Thiét bi phdi nam trén dé sac. P€ sac phai dugc két

ndi v&i nguon dién.

@ Chuong trinh tu lam sach sé vé
sinh thiét bj va con Ian. Qua trinh
nay kéo dai 3 pht.

3 PHUT
e Ty

@ Chuong trinh ty sy kho sé sdy kho
con lan. Qua trinh nay kéo dai 30
phut.

3 PHOT
@ Chu trinh tu 1dm sach va tu sdy khd sé& khéng chay néu dung lugng pin
dudi 20%.

N CHITA NUGc BaN DdY, CHUONG TRINH TU LAM SacH Sé DIING

HOaT BONG.




@ BAT PAU TU LAM SACH VA/HOAC SAY KHO

Q J
@ Nt tu 1am sach &

phia trén cung cua

tay c&m.

TU LAM SACH VA SAY KHO
N a2

\

1 PRESS

\ (. J
@ Nhan ndt Ty lam
sach mot Ian.

CHI TU LAM SACH
- F= g

@ Nhan nit Ty lam
sach trong 3 gidy.

@ DUNG TU LAM SACH VA/HOAC SAY KHO

/

@ Nhan ndt Ty lam
sach.

4 - SAU KHI QUA TRINH TU LAM SACH HOAN TAT, HAY
VE SINH NGAN CHUA NU'OC BAN

E Théo ngan chira
nudc ban ra.

]

Xa sach chat thai
long.

Loai b6 bui ban
con sot lai va vé
sinh khu vuc bd
loc.

A s

bl Thao bd loc va bd
tach chat thai bang
cach kéo tay cam.

f N

N | /

B St dung phu kién
ban chai vé sinh dé
lam sach ngén chira
nudc ban.

"4 @ ™
+¥

‘

| )

) thay thé bo tach
chét thai.

S

[E) 96 b6 chét thai
rén.

M chét va ria
bd tach chat thai.

) o4t ngan chira
nudc ban trad lai.

5-D0 HET NUGC TRONG NGAN CHUPA NU'G'C SACH
Dé tranh tinh trang nudc dong, hdy dé hét nudc trong
ngan chra nudc sach.

Théo ngan chia
nudc sach ra.

a D3 hét nudc
trong ngan chira
nudc sach.

@ B
CLFCK:}\
P
o S

:§ Pat ngan chia
nudc sach trd lai.




6 / CACH BAO TRI THIET BI

@ MOI TUAN MOT LAN

1- VE SINH DE SAC - SAY
Khéng dat dé sac - say vao nudc.

e % <3 ™
lg{ ]%
\_ ot N i
Rt phich c&m d€ sac - S dung khan khd
58y khoi nguén dién. hoac &m dé lam sach

dé sac - sdy bang tay.

2 - VE SINH ONG HUT

' ™ .

@ Su dung phu kién ban
chai vé sinh dé& lam
sach bui ban con sot
lai trong &ng hut.

N _/ M

3 - VE SINH LUGI BO LOC ‘ ) ‘
KHONG DAT TOAN BO BO LOC VAO NUOC. TRONG TRUONG
HOP DA LAM NHU VAY, HAY DE KHO TRONG 48 GIO.

- ~
=
ﬁt
T t
=4 ] 'il
\L ./ ,
n Théo bo loc ra. Mé ludi loc. B Vé sinh varla
phan ludi cia bd
loc.

4 - LAM SACH PHAN PAU VA NAP CON LAN

' ™
M vy
Théo ngan chira P} Xoay nit d&€ mé B Trugt con lan ra.
nudc sach ra. khoéa con lan.
g N
I —_—
| = /) ‘\;
II."'.I m] L‘_‘—'—-—-_‘
- —
% )
V& sinh ngan a Dat con lan tré
chira nudc. lai.

~

_/

CLICK N\
)
=3

3 / . /
Xoay nguoc dé Pat ngan chira nude sach
khéa con lan. tré lai.
- - - XEM VIDEO
@ 6 THANG MOT LAN Lo

@ Thay con l&n va bd loc. N&u ban tha&y con lan bi hdng,
hay thay con lan truée.

B loc khd Dﬂ Con Ian




7 / KHAC PHUC SU €O VA GIAI PHAP

Van dé

Nguyén nhan c6 thé

Giai phap

San khong udt

Ngan chira nude sach khéng
o nurdc

D0 nudc vao ngan chira nude sach

Ngan chira nude sach khéng
dugc Iap dung cach

Lap ngan chira nudc sach ding
cach

L6 cira nap nudc hoac 16
phun nudc bj tac

Vé sinh |6 c(ra nap nuéc hoac 16
phun nudc

Con lan bi ket.

Day/toc hodc vat thé la lam
ket con lan

Thao con 1an va loai bd moi vat thé
lam cén trd con lan.

Day/toc hodc vat thé la lam
ket chai bén.

Kiém tra gilfa chéi bén va con lan
hoac gia gan.

Thiét bi co luc hat yéu
han, phét ra tiéng 6n
hoac tiéng rit hoac lam
roi manh vun xuéng
dat.

Kiém tra b6 loc va ngan chira
nudc ban

Lap bd loc va ngan chira nurde ban
dung cach Lam sach rbi sir dung bé
loc khé

Dudng dan khi cha thiét bj
bi chan.

Lam sach dau hut, 1am sach dudng
dan khi

peén trén chéi khéng
sang hoac nhap nhay

Ngan chira nudc sach khong
dugc 1ap dung cach

Lap ngan chira nude sach dung
cach

Khéng haé trg giong noi

Chirc ndng da bi tat

Nh&n nit giong néi @& bat chirc
nang

Biéu tugng pin khéng
sang

Pin da dugc sac day

Nhan nut dé kich hoat man hinh va
kiém tra murc pin

Tram sac khéng dugrc két ndi
dung cach véi ngudn dién

Cam ngudn

Hé thdng lau san khéng dugc
dat dung cach vao tram sac

Dat san pham thang (khéng
nghiéng) dé& dam bao dugc ndi véi
ngudn dién

Khéng thé bat dau tu
déng lam sach

Hé théng lau san khéng dugc
dat dung cach vao tram sac

Dat san pham thang (khdng
nghiéng) dé dam bao dugc néi véi
ngudn dién

Pin yéu

Chuong trinh turlam sach sé ty
déng bat dau sau it phut

Ngan chira nudic ban day

D0 hét nudc trong ngan chira nudc
ban

Thiét bj ban nurée tung
tée khap noi

Ngan chuira nude sach khong
duge Iap dang cach

Lap ngan chira nude sach dung
cach

Con lan khong dugc lap ding
cach

Thao con 13n r6i 1ap lai cho ddng

Thiét bi khéng vé sinh
san dung cach.

Con l&n ban.

Khdi déng chu trinh Ty lam sach,
sau dé lam sach con lan bang tay.

Thiét bilam héng san
nha.

Vat la bi ket & dau lam sach.

V& sinh dau lam sach

Bdo ddng gia trén
ngan chura nudc sach

D& ding chat tay rira co bot

Khong dung chat tay rira c6 bot,
vui long diing chéat tay rira dugc
khuyén nghi

Béo déng gia trén
ngan chira nude ban

Cam bién kim loai trong ngan
chira nude ban bj ban

Lam sach cam bién kim loai trong
ngan chifa nudc ban

B6 tach bi tac

Lam sach ba tach rdi dé kho

Con lan khong kho sau
khi tur say

Con lan da hét vong ddi st
dung

Strdung con lan méi

Khéng tuan thi yéu cau doéi
vdi dién dp ngudn

SUrdung dién ap phu hap cho tram
sac

8 / THONG SO KY THUA

BO PHU KIEN

Tham khao

Quéc gia

Tham khao

GZ57xx [ GF57xx

TAT CA

ZR337A01

DUNG TiCH NGAN CHUA NUGC

M6 ta Dung tich (ml)
Ngan chira nudc sach 650 ml
Ngan chira nudc ban 500 ml




9 / CANH BAO

Tré em phai dugc giam st
dé& dam béo khéng nghich
pha thist bj.

45°C- 104°F

-- MIN

\. J
Khéng dé thiét bj tiép xic vdi
nhiét do dudi 0°C va trén 45°C.

S——

¥

Thié&t bj nay chi danh dé s(r dung trén san cting. Khdng st
dung trén tuong va cira s6. Khdng 1at nguge san pham khi
cd nudc bén trong.

Khong dat thigt bi vao nudc va sir dung khan kho hodic
am dé lam sach khe hit.

Khdng sir dung thiét bi
trén cac thiét bi dién nhu
bén trong |6 nudng hoac

& cadm dién.

Khoéng sir dung thi&t bi
khi khéng co ngan chia
nudc sach va ngén chira

nudc ban

A

Khong rira con lan bang may
rira chén hodc mady giat.

(=

Khong sir dung nudc co
nhiét do trén 50°C dé da
vao ngan chia.

2

Khéng cham vao cac bd
phan quay khi chua dirng
san pham va ngét k&t ndi

bd ngudn.

Thiét bi nay chi danh a&
st dung cho gia dinh
va trong nha.

Khang st dung thiét bi ma
khéng c¢6 ngdn chira nudc va
con lan.

s >,

Khéng cho céc san pham c6 tinh ch&t nhan (vi du:
xa phong den), tao bot, doc hai, dé chay, c6 kha
nang phat nd, &n man, bao mdn hodc ¢6 cac hat

rén vao ngan chira nude. Khong cho chat tay trang

vao san pham.




RowenTs | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN 7 o

buklet « petunjuk terkait Keselamatan & Penggunaan »

Terima kasih telah memilih produk kami.
HARAP BACA DENGAN CERMAT
sebelum pemakaian perdana.




DAFTAR ISI

1/ GAMBARAN UMUM PRODUK

m Alat

m Kepala

m Tangki air kotor

m Komponen dan aksesori

2 / CARA MEMASANG ALAT
m Perakitan alat
m Pemasangan dudukan pengisi daya/pengering

3/ CARA MENGATUR PERINTAH SUARA

4/ LAYAR INDIKATOR

m Layar

m Mode

m Indikator perawatan

m Indikator lampu dinamis berbentuk cincin
m Indikator baterai

5 / CARA MENGGUNAKAN ALAT

m Sebelum pemakaian

m Menyalakan alat

m Posisi datar

m Lantai yang kompatibel
m Setelah pemakaian

6 / CARA MERAWAT ALAT

m Seminggu sekali
m 6 bulan sekali

7 / PENYELESAIAN MASALAH DAN SOLUSI

8 / SPESIFIKASI

9 / PERHATIAN

KLIK KETERANGAN

TONTON
VIDEONYA DI SINI

untuk menonton video tutorialnya




1/ GAMBARAN UMUM PRODUK

@ ALAT

Tombol pembersihan mandiri
Panel kontrol —@ )

Layar indikator —@\

Tangki air kotor

Gagang alat

Tombol perintah suara

j Tangki air bersih
]

Kabel listrik
Dudukan
pengisi daya/
pengering
KEPALA Ra® TANGKI AIR KOTOR &

Tangki air bersih Filter

kering

Separator

kotoran

.

Tangki air
kotor
Rol
P J
KOMPONEN i AKSESORI )

Filter kering

Rol

Sikat pembersih
Ak pisau pemotong rambut )




2 / CARA MEMASANG ALAT

@ PERAKITAN TONTON

VIDEONYA DI SINI

Masukkan gagang ke
alat.

B Bunyi «klik» menan-
dakan bahwa gagang
sudah terpasang
dengan benar. CLICK ‘

—~_~

@ PEMASANGAN DUDUKAN PENGISI DAYA/PENGERING

Sambungkan steker
dudukan pengisi
daya/pengering ke
stopkontak.

B Pasang alat ke dudukan
untuk mengisi dayanya
secara otomatis.

B Jika alat sudah terpa-
sang dengan benar
dan dayanya sedang
terisi, akan terdengar
bunyi dan ikon baterai
akan tampil di layar.

yA Anda bisa menyimpan
aksesori tambahan di
slot khusus yang berada
di dudukan pengisi =

daya/pengering.
@ _ Rol cadangan

Filter cadangan Sikat pembersih




3/ CARA MENGATUR PERINTAH SUARA

ALAT HARUS TERPASANG DI DUDUKAN PENGISI DAYA/
PENGERING

TONTON

1 - PILIH BAHASA VIDEONYA DI SINI

@ Langkah 1
Tekan lama tombol perintah
suara selama 3 detik untuk
membuka mode pemilihan
g @

bahasa. Layar akan menampilkan
bahasa yang dipilih.

@ Langkah 2
Tekan tombol perintah suara
untuk mengganti bahasa,
hingga bahasa Anda terdengar
(tersedia 22 bahasa).
Tunggu 3 detik agar bahasa

terpilih.
D1 English 07 Romana 13 B0 19 duyall
02 Francais 08 YkpaiHcoka 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 08 Polski 15 Bwazapcku 21 Svenska
D4 Espariol 10 Tirkge 16 Hrvatski 22 3L
05 Deutsch 11 Pyecckud 17 Cestina
0B Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - ATUR VOLUME

@ Langkah 1
Tekan tombol perintah suara
untuk mengatur volumenya.

@ Langkah 2
Anda bisa memilih Volume
rendah > Volume sedang
> Volume tinggi > perintah
suara nonaktif.

4/ LAYAR INDIKATOR

@ LAYAR
Indikator Indikator
komponen yang kesalahan pada
memerlukan produk
perawatan

MODE OTOMATIS
MODE ECO

Tangki air kotor
Tangki air bersih

Peringatan
pembersihan
manual

Peringatan rol
tersumbat

Indikator baterai 4




TONTON
@ CARA MENGUBAH MODE VIDEONYA DI SINI

Alat harus dalam posisi nyala dan siap digunakan.

@ Tekan tombol MODE untuk mengganti
mode.

MODE OTOMATIS | MODE MAX | MODE ECO

Permukaan: Permukaan: sangat Permukaan: agak kotor
kondisi kotor yang kotor Daya isap: =3 =3
bervariasi Dayaisap:=5=3=3  Aliranair: () (®)
Mendeteksi kotoran Aliran air: (6) (0) (6

untuk menyesuaikan

daya isap dan aliran
dr

@ INDIKATOR PERAWATAN

Tangki air Tangki air kotor  Saluran isap Rol tersumbat

bersih kosong. penuh. tersumbat. Tindakan: periksa
Tindakan: isi Tindakan: kuras  Tindakan: dan bersihkan rol
tangki air tangki air bersihkan dari kotoran yang

saluran dan rol menyumbat

Diperlukan
pembersihan manual.
Tindakan: bersihkan
saluran danrol :
bersihkan saluran dan
rol secara manual

Kesalahan pengoperasian.
Tindakan: baca

buklet «petunjuk

terkait Keselamatan

& Penggunaan» untuk
menghubungi layanan
pelanggan

@ INDIKATOR LAMPU DINAMIS BERBENTUK CINCIN
DALAM MODE OTOMATIS
Dalam MODE OTOMATIS, warna cincin menunjukkan
jumlah kotoran yang terdeteksi:

KOTORAN SEDIKIT KOTORAN BANYAK
TERDETEKSI TERDETEKSI

@ INDIKATOR BATERAI
Pengisian daya hingga baterai penuh memakan waktu
kurang lebih 3 jam 30 menit.

MODE DURASI PENGOPERASIAN MAKS.

ECO 50 menit

27 menit




5 / CARA MENGGUNAKAN ALAT

@ SEBELUM PEMAKAIAN
Isi tangki air.

i@l Lepaskan tangki B Buka tangki air Tambahkan laru-
air bersih. bersih. tan pembersih*.

Isi tangki air bersih Pasang kembali
dengan air bersuhu tangki air bersih.
10-50°C.

Kapasitas
maksimumnya
adalah 650 ml.

Jangan gunakan larutan berbusa, cuka putih, sabun hitam, pemutih, atau minyak
esensial (lihat “Buku Petunjuk Keselamatan dan Penggunaan”).
Menambahkan larutan pembersih bersifat opsional.

permukaan Sanytol dengan
eucalyptus

Deterjen Rowenta untuk penyedot a Pembersih desinfektan multi-

E debu basah & kering (ZR340LV1)

Rekomendasi dosis: 20 mL (pengenceran <3% dari total kapasitas tangki air bersih)

@ MENYALAKAN ALAT
Alat harus dilepas dari dudukan pengisian daya.

B POSISI SIAGA
Alat dalam posisi tegak.
dalam posisi ini alat
tidak akan menyala.

@ POSISI PENGGUNAAN
Kepala alat tidak
terkunci dan alat dapat
digunakan.

@ Dalam posisi penggunaan, miringkan alat,
lalu tekan tombol NYALA/MATI untuk
menyalakannya. Secara default, alat akan
menyala dalam mode OTOMATIS. Tekan lagi
tombol tersebut untuk MENONAKTIFKAN.

DALAM POSISI SIAGA, ALAT
TIDAK AKAN MENYALA. UNTUK

MELANJUTKAN PENGGUNAAN, GANTI
KE POSISI PENGGUNAAN.

PILIH MODE, LALU MULAI GUNAKAN ALAT

@ POSISI DATAR
Untuk membersihkan kolong perabot rumah.

@ Saat alat dalam posisi datar, daya
isap otomatis disesuaikan.

@ LANTAI YANG KOMPATIBEL
Alat ini hanya cocok digunakan pada lantai dengan
permukaan keras.

KERAMIK J| LANTAILAMINASI | LINOLEUM

V YU - \ | H”
ﬁ N j I

G Jangan gunakan alat untuk membersihkan karpet, dinding, dan jendela
(Baca buklet « Petunjuk Terkait Keselamatan & Penggunaan »).




@ SETELAH PEMAKAIAN TONTON

VIDEONYA DI SINI
1. KURAS TANGKI AIR KOTOR
F~= a8 %
AN s \ S
Lepas tangki air B Lepas separator
kotor. kotoran dengan
menarik gagangnya.
e ~ bas ™ e R

J N i'/l / J

X \
B Buang kotoran Buang air kotor. B Pasang kembali
padat. separator koto-

p ran.

o =
B Pasang kembali
tangki air kotor.

2 - ISI TANGKI AIR BERSIH DENGAN AIR

Fai ™
o 7
Lepaskan tangki B Isi tangki air B Pasang kembali

air bersih. bersih*. tangki air bersih.

*Gunakan air bersuhu 10-50°C.

3. JALANKAN PROGRAM PEMBERSIHAN MANDIRI
Alat harus terpasang di dudukan pengisian daya yang
terhubung ke stopkontak.

@ Program pembersihan mandiri
membersihkan alat dan rol selama
3 menit.
3 MENIT
L
@ Program pengeringan otomatis
mengeringkan rol selama 30 menit.
3 MENIT

@ Program pembersihan mandiri tidak akan berjalan jika daya baterai
kurang dari 20%.

JIKA TANGKI AIR KOTOR PENUH, PROGRAM PEMBERSIHAN MANDIRI AKAN
BERHENTI.



@ MEMULAI PEMBERSIHAN DAN/ATAU PENGERINGAN MANDIRI

\ P

@ Tombol pember-
sihan mandiri
berada di bagian

PEMBERSIHAN DAN PENGERINGAN KHUSUS PEMBERSIHAN
OTOMATIS MANDIRI
e N 'd T 7 i 2 ™

1 PRESS

@ Tekan tombol
Pembersihan
mandiri.

atas gagang.

@ Tekan tombol
Pembersihan man-
diri selama 3 detik.

@ MENGHENTIKAN PEMBERSIHAN DAN/ATAU PENGERINGAN
OTOMATIS

@ Tekan tombol
Pembersihan
mandiri.

4 - SETELAH PEMBERSIHAN MANDIRI SELESAI, KURAS

TANGKI AIR KOTOR

r &

.

Lepas tangki air

B Lepas filter dan
kotor.

separator kotoran
dengan menarik
gagangnya.

. ™ e ™

)

N ij || S \ / ! b

Bilas air kotor . B Bersinkan tangki air
kotor menggunakan
aksesori sikat pem-
bersih.

4l @ ™
i
‘

\ b J

) Ganti separator.

Al Buang sisa
kotoran dan
bersihkan filter.

5- MENGURAS TANGKI AIR BERSIH

Sl

() Buang kotoran
padat.

Buka pengait dan
bilas separator
kotoran.

Pasang kembali
tangki air kotor.

Kuras tangki air bersih untuk mengosongkan air tampungan.

3 N
.
. J
Lepaskan tangki B Kuras tangki air
air bersih. bersih.

'8 ™
CLFCK:}\
il

A vy

B Pasang kembali
tangki air bersih.




6 / CARA MERAWAT ALAT

@ SEMINGGU SEKALI

1 - BERSIHKAN DUDUKAN PENGISI DAYA/PENGERING
Jangan merendam dudukan pengisi daya/pengering di dalam air.

' ™
lg{ ]%

- ) . J
Lepaskan steker Bersihkan dudukan
dudukan pengisi pengisi daya/pengering
daya/pengering dari menggunakan kain
stopkontak. kering atau lembap.

2 - BERSIHKAN PIPA ISAP

Fd B o
B Gunakan aksesori
sikat pembersih untuk
membersihkan kotoran
dalam pipa pengisap.
i 5 vy .

3 - BERSIHKAN KISI FILTER
Jangan rendam filter di dalam air. Namun, jika sudah
telanjur, angkat dan diamkan selama 48 jam agar kering.

e ~
%t
at
[
\e ™ ),
Lepas filter. B Buka kisi filter. B Bersihkan dan

bilas kisi filter.

4 - MEMBERSIHKAN KEPALA DAN PENUTUP ROL

' ™
e / . J . J
Lepaskan tangki air B Putar pengunci B Tarik rol keluar.
bersih. untuk membuka rol.
4 e
A
| = R 4
/11—
N b,
Bersihkan salu- B Kuras tangki air B Pasang kembali rol

ran isap.

Ve

CLICK N\
)
=3

L J N J
y3 Putar kembali B Pasang kembali
penguncinya untuk tangki air bersih.
mengunci rol.
TONTON ’
. 6 BULAN SEKALI VIDEONYA DI SINI

8 Ganti rol dan filter. Segera ganti rol yang rusak tanpa
perlu menunggu jadwalnya.

Filter kering Dﬂ Rol




7 / PENYELESAIAN MASALAH DAN SOLUSI

Kemungkinan .
Masalah Solusi
penyebab
Tangki air bersih kosong. Isi tangki air bersih.

Tangki air bersih tidak terpasang

Lantai tetap kering. dengan benar

Pasang tangki air dengan benar.

Lubang pengisian atau Bersihkan lubang pengisian atau
penyemprot air tersumbat. semprotan air.
Rol tersumbat kotoran atau Lepaskan rol, lalu bersihkan dari benda
serat. yang menghambat putarannya.
Rol macet.
Sikat samping tersumbat Cek di antara sikat samping dan rol
kotoran atau serat. atau gagangnya.
Alat tidak mengisap Pasang filter dan tangki air kotor
dengan kuat, Cek filter dan tangki air kotor. dengan benar. Bersihkan dan gunakan
mengeluarkan suara filter yang kering.

bising atau bunyi seperti . -
siulan, atau menfqatuhkan e R Bersihkan kepala isap dan saluran
kotoran ke lantai. udara.

Lampu indikator pada
sikat tidak menyala atau
berkedip.

Tangki air bersih tidak terpasang

dengan benar. Pasang tangki air dengan benar.

Tekan tombol perintah suara untuk

Tidak ada perintah suara. | Fungsiini dinonaktifkan. mengaktifian fungsi tersebut,

Tekan tombol untuk mengaktifkan

Deys bateni terisl panuh. layar dan memeriksa sisa daya baterai

Durlikean pengistar daya tidak Pastikan stekernya tersambung dengan

Gambar baterai tidak terhubung ke stopkontak banar ke Shobkontak

menyala. dengan benar. g :
Komponen pencuci tidak Pasang produk ke dudukan pengisian
terpasang di dudukannya dengan | daya secara lurus [tidak miring] untuk
benar. memastikan alat tersambung ke listrik.
Komponen pencuci tidak Pasang produk ke dudukan pengisian
terpasang di dudukannya dengan | daya secara lurus [tidak miring] untuk
benar. memastikan alat tersambung ke listrik.

Pembersihan mandiri

E i Pembersihan mandiri akan segera
tidak dapat berjalan. Daya baterai menipis. g

dimulai.

Tangki air kotor penuh. Kuras tangki air kotor.

Tangki air bersih tidak terpasang

dengan benar. Pasang tangki air dengan benar.

Alat mencipratkan air ke

segalaarah. .
Rol trlaicterpesany dengen Lepas rol, lalu pasang lagi dengan benar.
benar.
Alat tidak membersihkan Jalankan program Pembersihan Mandiri,
2 ; Rol kotor. ;
lantai dengan baik. lalu bersihkan rol secara manual.

Pemakaian alat merusak | Ada kotoran yang menyumbat Bersihkan kepala pembersih

lantai. kepala pembersih.

. . Jangan gunakan detergen
Poringatan yar?g_keilru ; Detergen berbusa digunakan. berbusa. Pakailah detergen yang
tentang tangki air bersih. i i

direkomendasikan.
Ada kotoran di sensor logam di Bersihkan sensor logam di tangki air
Peringatan yang keliru tangki air kotor. kotor.
tentang tangki air kotor.
Separator tersumbat. Bersihkan separatar, lalu keringkan.
Rol sudah tidak layak pakai. Gunakan rol baru

Rol belum kering setelah
pembersihan mandiri.

Voltase daya tidak sesual. Gunakan alat dengan tegangan sesuai

standar.
8 / SPESIFIKASI
KIT AKSESORI
Referensi Negara Referensi
GZ57xx / GF57xx SEMUA ZR337A01
KAPASITAS TANGKI AIR
Deskripsi Kapasitas (ml]
Tangki air bersih 650 ml
Tangki air kotor 500 ml

(=




9 / PERHATIAN

3/ PERHATIAN.

45°C- 104°F

-- MIN

\_ o

Hindarkan alat dari paparan suhu
di bawah 0°C dan di atas 45°C.

|

S——

Jaga agar alat ini tidak
dimainkan oleh anak-anak.

¥

Alat ini hanya cocok digunakan pada lantai yang keras.
Jangan gunakan pada dinding dan jendela. Jangan
membalik alat yang terisi air.

Jangan merendam alat di dalam air. Gunakan kain kering
atau lembap untuk membersihkan saluran isap.

7

A

Jangan gunakan alat
untuk membersihkan
peralatan elektronik,
seperti bagian dalam oven
atau kaca yang rusak.

Jangan mencuci rol dengan
mesin pencuci piring atau
pakaian.

(=

Jangan mengisi tangki
dengan air bersuhu
>50°C.

2

Jangan menyentuh bagian
yang berputar saat alat
masih menyala dan
terhubung ke stopkontak.

Alat ini hanya untuk
penggunaan rumah
tangga di dalam
ruangan.

&

Jangan menggunakan alat
jika tangki air dan rolnya
belum terpasang.

= %)

s >,

Jangan menggunakan
alat jika tangki air bersih
dan kotornya belum
terpasang.

Jangan memasukkan bahan yang mengandung

minyak (mis. sabun hitam), busa, zat beracun, zat

mudah terbakar, zat mudah meledak, zat korosif,

zat keras, partikel padat, atau bahan pemutih ke
dalam tangki air.




RowenTs | Tefal
ARNO | T-Fal

X-CLEAN 7 %

biaai TaHA4araHbiHbI3 YLWIH paKkMeT.
Anfall peT naiganaHy anabiHga
«Kayincisgik xxaHe nanganaHy XXeHiHA4eri Hyckaynap»

KiTanwacblH MYKUAT OKbIM LLUbIFbIHbI3.




MA3SMY¥HDbI

1/ K¥PbIJTFbBIFA LLOJTY

m Kypbl/ifbl

m bac 6eniri

m KipniereH cy bigbicCbl

m Kocasnkbl 6enweKkTep MeH Kepek-XapakTap

2 / K¥Pbl/1FbIHbI OPHATY XO/1bl

m KypbINIFblHbI KYpacTbIpy
m KenTipy XXoHe 3apsiiTay 6a3acbiH opHaTy

3/ AAYBICTbIK, KEMEKLUIHI OPHATY >XKO/J1bl

4 / 9KPAH ANCMNNENI

® OKpaH

m Pexxumpep

B TexHuKanblK KbI3MEeT KOpCeTy MHAUKaTopnapbl
m [InHaMurKanblK, XXapbIKTbl LUeH6ep HANKaTopnap
m baTtapes uHgukartopnapbl

5 / K¥PBUIFbIHbI3AbI MAAAANAHY 9AICI

m [langanaHap angbiHaa

m KYpbIiFblHbI iCKe KoCy

m Teric XXaTKblI3blJIFaH MNo3uuus
m EneHgepmed yunecimpainiri

m Op NanganaHynaH KeuiH

6 / K¥PbUIFbIFA TEXHUKA/IbIK KbISMET KOPCETY XO/1bl

m AnTacbiHa 6ip peT
m 6 anpa 6ip pet

7 / AKAYJTAPAbI )KOHO XXoHE LWELUIMAEP
8 / TEXHUKAJIbIK CUTMATTAMA

9 / ECKEPTY/IEP

MbIHA BEJT'IHI KOPT'EH KE3[IE:

BEVHEHI MbIHA ’
XEPAEH KOPIHI3

OKYNbIK BUAEOCHIH Kepy YiliH 6acbiHbi3




1/ K¥PbIJTFbIFA LLOSTY

@ KYPbIUIFbI

©3iH-e3i Tazanay TyWMeci

Backapy naHeni

KypbInFbl TYTKaChl

9KpaH aucnneii —@\

[aybICTbIK, KeMeKLUi
Tyimeci

KipnereH cy bigbichbl

Ta3a cy bigbiChl

LED wampap

Kyat kabeni

KenTipy xaHe
3apsgray
6azachl

4 BAC BONITT N (" KIPMEFEH CY bifibiChl )
Tasa CY blAbICbI K¥£\t:;| @

TyTKa

Kangblk
Genriw

KipnereH
CY biAbIChbI
Ponuk
. /. J
4 KOCANKbI BOJILUEKTEP Tl KEPEK-XKAPAK, )

KypFak, cy3ri Ponuk Tasanay LeTkachbl
+ Wall KecKilW NelWwak




2 / K¥PbINFblHbl OPHATY XOJ1bl

® KYPACTbIPY BEWHEHI MbIHA >

)KEPAEH KOPIHI3

TYTKaHbl KYPbINFbIHbIH
KOprycbiHa CanbIHbI3.

«CbIpT» eTKEH
AblBbIC TYTKa AypbiC
OopHaTbiNFaHbIH Bingipegi.
cLicK §

—~_~

@ KENTIPY XXOHE 3APAATAY BA3ACbIH OPHATY

KenTipy XaHe 3apagTay
6a3acblH KyaT Kes3iHe

XKanfaHbls.

KypbinFbiHbl 6a3aHblk
YCTiHe KOMbIHbI3. On

aBTOMaTThI TYpAe
3apAATanagpl.

B Erep 6yiibiM
LYPbIC XanfaHbin,
3apsgTansin
XKaTca, CUrHan
ecTinin, aKpaHaa
6aTapes 6enriweci
KepceTineai.

n KocbIMLIa Kepek-
XapakTapabl KenTipy
XaHe 3apsaTay
6asacbiHharbl
apHaynbl yAWbIKTap4Aa |

CakTayblHbI3Fa 1
6onagbl. @ KocCbIMLWa ponuK

KocbIMLwa cy3ri Tasanay LeTKachl




3 / AAYbICTbIK KOMEKLUIHI OPHATY XO/1bl

K¥PbIJ1Fbl KYATbI KOCYJ1bl BOJ1Ybl HEMECE KENTIPY
YXOHE 3APAATAY BASACBIHA OPHATY/1bl BOJ1YbI KEPEK

1 - TINIHI3AI TAHAAHbI3 SKEPAEd Kopiis P

B 1-Kapam
Tingi TaH4ay pexxumiHe Kipy
YLiH AaybICThIK, KEMEKLI
TyAMeciH 3 cekyHp 6acbin
TYPbIHbI3. 3KpaH4a Kan Tin
TaHA4anFaHbl KepceTineai.

B 2-Kapam
Tingepdi aybICThIPY VLWIH,
KepekK Tin ecTinreHwe
AaybICThIK, KEMeKLWi
TYWMECIH Te3-Te3 6acbiHbI3

(22 Tin 6ap).

Tin pacTanraHLa 3 CeKyHA KYTIHi3.
01 English 07 Roména 13 &= 1930,
02 Francais 08 YkpaiHceka || 14 Magyar 20 Dansk
03 Italiano 09 Polski 15 BbArapckn 21 Svenska
04 Espafiol 10 Tarkce 16 Hrvatski 22 fa3z
05 Deutsch 11 Pycckuii 17 Cedtina
D6 Nederlands 12 Portugués 18 Slovencina

2 - AbIBbIC AEHTEAIH PETTEY

4 / 9KPAH ANCNENI

@ 3KPAH

@ 1-Kagam
OblbbIC geHrelid peTTey
YLWiH AaybICThbIK, KEMEKLLI
TYWMecCiH Tes Bacbin
KanblHpI3.

B 2-kapam
MblHanapabl TaHpayra
6onanbl: TeMeH Obi6bic
peHreii > OpTawa ablébic
peHreii » XXofapsbl Obl6bIC
LEeHrei > naybICThIK,
KeMeKLWi ewipyni.

TexHWKanblK
KbI3MET

KepceTy Typanbl
€CKepTYLiH OpHEI

MAKC. PEXXIAM
ABTOMATTHI PEXUM
3KO PEXXUMI

BaTapes MHAWKaTOPbI 4

ByYWbIMHBIH, 34ENKi
napamMeTpi

KipnereH cy
bIALICHI

Tasa cy bigbiChbl

KonmeH Tasanay
Typanbl ecKepTy

Ponuk
KypcaynaHfaHbl
Typanbl eCKepTy




BEAHEHI MbIHA
@ PEXKMMAEPAI AYbBICTbBIPY XKOJ1bl  XKEPAEH KOPIHIS }

Kypbinrsl KOCYTbI XaHe XyMbIC XaFaanbiHaa 601ybl Kepek.

@ Pexxumaep apacbiHAa aybicy YLWiH
PEXXWM TyiimeciH 6acbiHbis.

@ PEXXVIMEPAIH, TYCIHAIPMECI

ABTOMATTbI PEXKM MAKC. PEXXUM

BetTep: beTTep: eTe nac beTTep: opTallia nacTaHfaH
s B U o Om D
nacTaHyAbiH, TYphni Copy KyaTbl: =3 =5 =3 CopyKyaTbl: = =
~ . R o - TN R
AeHrennepi Cy arbiHbL: (0) (0) (0) Cy aFblHbL: (()) ()

Copy KyaTbl MEH Cy
arblHbIH BeiMaey
YLWIiH nacTaHy
OeHreniH aHbIKTangbl.

@ TEXHUKANBbIK KbISMET KOPCETY MHAMNKATOP/IAPbI

Ta3acy KipnereH cy Copy apHacbl Ponuk

bifbicbl 60C. biAbicbl TONbl. 6GiTenin KypcaynaHbin
SpeKeT: cy SpeKeT: cy KanFaH. Ka/FaH.
bIAbICbIH blAbICbIH SpeKeT: apHa SPEeKET. TeKCepin,
TONTbIPY Kepek  BocaTy Kepek MeH PONUKTI Keaepri KenTipin

Tasanay Kepexk  TypFaH KangblKTbl
anbin TacTtay Kepek
JypbIC XyMbIC icTemel Typ. )8? K.onmeH Tasanay
opekeT: «Kayincisgik Kamer.

XaHe nainganady SpeKeT: apHa MeH
XeHIHOeri HycKaynap» PONUKTI KONMEH
KiTanwachklH Kapan, Tasanay Kepek
TYThIHYWbINAPFa KbI3MET
KepceTy opTanblfbiHa
XxabapnacbiHbi3

@ ABTOMATTbI PEXKUMAETT ANHAMUWKANDIK,

JXKAPBIKTbI LUEHBEP
ABTOMATTbI PEXUMAE weH6bepaiH, TyCi aHbIKTanFaH
nacTtaHyzblH MeswepiH bingipeai:

TOMEH JEHTEANI NACTAHY/1bIH_
NACTAHY AHBIKTANABI I  XOFAPbI AEHTEWI

@ BATAPEA VHAWKATOP/APBI
Tonbik, 3apaaTayfa wamameH 3 carat 30 MUHYT KeTeai.

PEXKUM XK¥MbIC ¥3AKTBIFbI

ECO 50 MUH

27 MUH




5 / KYPBUIFbIHbI3AbI MANAANTAHY SAICI

@ NAAAANAHAP ANAbIHAA
Cy KYTbICbIH TONTbIPbIHbI3.

'l Tasa cy bigbiCbiH bl Tasa cy bigbIChIH kW Tasanay
WhiFapeIn allblHbl3. epiTiHZICiH
anblHbI3. KOCbIHbI3*.

n Tasa cy bigbICbIH B Tasa cy bIAbICbIH
TONTBIPbIHbI3. OpHbIHa
TemnepaTypach! canbiHbI3.

10-50 °C

dpankielH4arkl Cyabl
nanpanaHblHbI3.
Makcimyn
ChifbIMABINBIFGl — 650 M.

JKyyFhiLL 33TThl KOCY MIHAETTI emec.
Rowenta XyFbilll Kypans! ALIMKLIN XaHe KypraK LaHCOpFLILLTapra apHanFaH
(ZR340LV1).

(Ta3a cy 6arbiHbIH Xannke!
ChIBIMALINBIFEIHBIH <3% cyibInTy).

=3 MaKCaTThl AesuHbeKMANayLLIbI
g Ta3apTKbILLL

Sanytol 3BKanUAT KockLiFaH Ken % YcbIHbINATEIH A03a: 20 M/l

KeripeTiH epitiHainepi, Maiinel eHiMaepai (Mbicankl, kapa cabbit), aK cipke CybiH, aFapTKbILUThI
Hemece 3$pup MaNapbiH KonaaHbaHb («Kayinciagik xaHe naiaanaHy HyCKayNbiFbiH» K3paHbi3).

@ KYPbINIFbIHbI ICKE KOCY
KypbinFbiHbl 3apsaaTay 6a3acbiHaH any Kepek.

@ NANOANAHY
no3uLmuAchl
Bac 6eniriHiy,
KYnnbl albIk,
HaHe KYPbINFbIHbI
nanfanaHyra éonagbl.

B TYPAK NMO3ULLUACDI
KypbInFbl TiK KanbInTa.
Typak No3vuUMACLIHAA
KYPbINFbl XKYMbICbIH
ToKTaTagbl.

@ MarpanaHy nosuUMACLIHAA BYAbIMAbI
WanKanTeIn, KYpbIFbiHbI iCKe KoCcy
ywiH KOCY/8WIPY TyiimeciH 6acbiHbis.
S4enKi kyiae 6yibiM ABTOMATTHI
pexumae icke Kocbinagbel. TOKTATY
YLWiH OHbI KailTagaH 6acbiHbI3.

T¥PAK MO3ULIUMACHIHLA K¥PbUNFbI
MC¥MBIChIH TOKTATAZIbI. OPI

KAPAI TASAMNAY YILIH NAWOANAHY
MO3ULIMACHIHA AYbICTBIPbIHbI3.

PEXXUMAI TAHAAN, TASANIAYAbI BACTAH,bI3

@ TErIC XXATKbI3bIJIFAH NO31LUUA
Xuvha3abiH, acTbiH Ta3zanay yLuiH.
@ KypbinFbl Teric XaTKbI3bIFaH

Ke3Ze, Copy KyaTbl aBTOMaTThl
TYpZe peTTenegi.

@ EAEHAEPMEH YWNAECIMALNITT
Byn KypbinfFbl TEK KaTTbl eAeHAepMeH yinecimai.

AFALLI MNNTKA NAMUWHAT NNHONEYM

WD

@ Kinempepre, TeceHiwTepre, KabbipFanapra )XaHe Tepesenepre
KonfaH6aHbi3 («Kayincisgik xaHe nanganaHy XXeHiHAeri
HycKaynap» KiTanwacblH KapaHbi3).




@ ©P NAVAANAHYAAH KEWIH SEHpEHTMLA. D>
1- KIPNIETEH CY blAbICbIH EOCATY

g I

i . i,
KipnereH cy TyTKaHbl TapTy
bIAbICEIH LWbIFapbin apKblnbl Kanabik,
anbiHbI3. 6eNnrilWTi anbiHbI3.

. 7
£l KaTtThl TYPMBICTBIK, CyWbIK, Kanpblk,
KanpbiKTapabl KangblkTapabl 6enriwTi OpHbIHA
TacTaHbI3. WahbIHbI3. canbiHbI3.
KipnereH cy
bIABICEIH OpHBIHA
canblHpbI3.
2 - TASA CY biAbICbIHA CY K¥HO
4 N Y ™\ ' ™\
% CLICK A\
)
\ Y, \ s J
'l Tasacy blabICbiH vl Tasa cy blAbICbIH Tasa cy blabIChIH
WbIFapbIn anbixkIs. TONTBIPBIHbIZ*. OpHbIHA CaNbIHbI3.

* Temnepatypackl 10-50 °C apaneiFeiHasFs! Cyasl NaiianaqbiHbs.

3 - 63IH-631 TA3AJIAY XX9HE ©3IH-83I KENTIPY
BAFAAP/TAMAJIAPbIH ICKE KOCY
KypbinfFbl 3apsigTay 6a3acbiHaa 601ybl Kepek.
3apsigTay 6a3achl KyaT Ke3iHe KOCbl/lybl Kepek.

@ ©3iH-e3i Tasanay 6argapnamacsl
KYpbINFbl MEH PONKKTI Tasananisl.

On 3 MUHYTKa co3blnaghbl.
3 MHUHYT

ey

@ S3iH-e3i KenTipy 6aFaapnamachl
ponunKTI KenTipegdi. On 30 MUHYTKa
co3blnajbl.

3 MUHYT

B baTapes feHreii 20%-0aH TeMeH 60Nca, 83iH-63i Tasanay XaHe e3iH-
©3i KenTipy UMKngepi 6actanmangbl.

ETEP KIPJIETEH CY biibICbl TOJbi EOSICA, 631H-631 TASANAY
BAFJAPNIAMACHI TOKTAMAbL



@ ©63IH-631 TA3AJIAY/ibl )KOHE/HEMECE KEMTIPYAI BACTAHbI3

©3IH-631 TASA/NAY XOHE KENTIPY

T

B 93iH-e3i

Tasanay TyhMeci

TYTKaHbIH
Tebe XarblHOa
OpHanackKaH.

\

1 PRESS

@ 63iH-83i Tasanay

TYWMeCiH 6ip peT
6acbliHbI3.

TEK ©3IH-831 TASANAY

- : N\

@ 63iH-63i Tazanay

TYAMECIH 3 CeKyHA
6achIn TYPbIHbIS.

@ 631H-631 TA3A/IAY/ibl YXOHE/HEMECE KENTIPYAI TOKTATbIHbI3

@ S3iH-e3i Tazanay

TyAMeciH
6acblHbl3.

4 - ©3IH-631 TASANAY AAKTANFAH KE3AE, KIPNErEH
CY blAbICblIH TASAJIAHbI3

1

KipnereH
CY bIAbIChIH
WkIFapbIn
anbiHbI3.

r~

)

-

.
TyTKaHbl TapTbim,
Cy3ri MeH Kangplk,
GenriwTi WeiFapbIn
anblHbI3.

f N

Sl

£l KaTThbl
TYPMBICTbIK,
KanaelKTapasl
TacTaHbl3.

- N | /
CynbIKTbIKTapAD! KipnereH cy blcbipMaHbl
WanblHbI3. bl[bICbIH Ta3anay albIn, Kangablk,
LeTKachbl KEpeK- GenriwTi
XapafFbiMeH WalbIHbI3.
TasanaHbl3.

' @ ™
i
| ey

28 2

yll KanraH Kipgi BenriwTi Kipnerex
KeTipin, cyari OpHbIHa CY blAbICbIH
anhmMarbiH canbiHbI3. OpHblHa
TasanaHpl3. canbiHbI3.

5-TA3A CY blAbICbIH BOCATY
CyAblH, TaMybiHa Xon 6epMey YLLIiH Ta3a Cy biAbICbIH 60CaTbIHbI3.

y A @ B
CLICK 2\
t =8
o J 8 J \. J
Tasa cy blAbICbIH Tasa cy blAbICbIH Tasa ¢y blAbICbIH
WbiFapbIn 60caTbIHbI3. OpHbIHa
anblHbI3. canbIHbI3.




6 / K¥PbU/IFbIFA TEXHUKAJIBIK KbISMET KOPCETY XO/1bl

@ ANTACBIHA BIP PET

1- KENTIPY )KOHE SAPAATAY BA3SACbLIH TASAJIAY
KenTipy >xaHe 3apsigTay 6a3acbiH Cy acTbiHa KOMMaHbI3.

e % o2 ™
%]
R 4
\_ ot N i
n KenTipy xXaHe KenTipy aHe 3apafTay 6a3achIH
3apsaray 6a3acblH KYpFaK, Hemece ObIMKbIN
KyaT Ke3iHeH Wy6epeKTi NnaiganaHbIin KoNMeH
a)XbIpaTbiHbI3. Ta3anaHpls.

2 - COPY K¥bbIPbIH TASANNIAY

' ™ .
@ Tasanay LeTKacbIH
naiganaHbin, COpFbIL
KyOblpaafbl KipAaiH,
KangblKTapbiH
TasanaHbls.
N _/ M

3 - CY3I'T TOPbIH TASANAY .
BYKI/T CY3ITHI CY ACTbIHA KOMMAHbI3. ETEP
KOWCAHbI3, OHbl 48 CAFAT KEMTIPIHI3.

e &

%t

ot

!I

= J ,
Cy3riHi Cyari TopbIH a Tek cy3riHiy
WbIFapbin albIKbI3. TOpPLIH Tasanan,
anbiHbI3. WanbIHbI3.

4 - BAC BOJIITTI MEH PONMNK KAKTAFbIH TASAJIAY

4 ™
\. J . J . J
Ta3sa Cy bIfbICbIH TyiiMeHi 6ypan, B POMMKTI ChIPFBITHIMN
WbIFapbIn anbiHbl3. PONUKTI 6ocatbin LWbIFapbIn anbiHpi3.
anbiHbIz.
a N
i
—
4‘ f'b' \\_
II."'.I |J|| L'_‘—‘—-—-—‘
-
\ J
Copy apHachlIH B Cy bIfbICbIH B PORNKUKTI OpHbIHA
Ta3sanaHbls. TasanaHbls. canblHbI3.
4 A

—
—]

CL!CE.@

2

% o \. S o,
Kepi 6ypan, B Tasa Ccy bl4bICbIH
PONMKTI BEKITIHI3. OpHBbIHA CanblHbI3.
| ” BEVMHEHI MbIHA ’
@ 6 AJIA BIP PET SEPOEN ORIV

@ PonuK NeH CyariHi aybICThIPbIHbI3. EFep PONUKTIH,
3aKbiMAanfaHblH 6aiiiacaHpbls, angbiMeH OHbl
aybICTbIPbIHbI3.

Kyprak cysri Dﬁ Ponuk




7 / AKAYJTTAPAbI XXOKO XoHE LWELWWIMAEP

Macene blkTman ce6enTepi LWewimi
Taza cy blfAbicbl 6oc Tasa cy blAbICbIH TONTLIPbLIHGI3
w Taza cy biAbIChl AypbIC Tasa cy blAbICHIH AypbicTan
EneH binFangaHbaiabl | opHatbinmMaraH OpHaTbIHbI3
Cy KipeTiH caHblnay Hemece Cy KipeTiH caHblnayasl Hemece
€y WallaTbiH caHblnaynap €y WaLLaThiH caHblnaynapas!
bitenreH TasanaHbla

PonukTi axbIpaTtbin ankin, ailHanyra
kefepri kentipin TypraH 3aTTapab!
anbin TacTaHb!3.

Bip 3aT Hemece TanLLbIK,
ponukTi Beren Typ

Ponuk TypbIn Kanabi
Bip 3aT HeMece TanwbIKTap Byiiperi WweTka MeH ponukTiH

Byiipaeri weTkaHbl beren Hemece OHbIH YCTaFbILLbIHbIH,
TVP. apackIH TeKcepiHis.
Kypbinfbl a3 kyatneH Cy3ri MeH KipnereH cy biAbiCbIH

CopbIn, WY Hemece E?:I::LEIE!HTEII(F?;EP::T;CY Oypbic OpHaIbIHbIB Kyprak CY'_"riHi
bICKbIpFaH AbIOkIC Ta3anan, NnaknaanaHbiHbI3
LWibIFapeIN HeEMecCe
KanAblKTapAbl xepre K:\(pbl.ﬂFblelH, dya dpHacbl Cop)r 6acbl MeH daya apHacbiH
Wcipin HKaTbip. Bitenin KanfFaH. Td3andHbl3

UleTkagafsl lWamaap
WaHbalhasl Hemece
KbIMNbINbIKTAN TYp

Tasa cy biAblChl AypbIC Tasa ¢y blAbICbIH AypbicTan
OpHaTLIIMaFaH OpHaTbIHbI3

[laybICThIK, KeMekLLi DYHKUMAHBI KOCY YLUIH A3YbICThIK,

OYHKUMA aXbIpaTLINFaH

KOK, KeMekLUi TyliMeciH BacbiHbI3
Batapen geHreliiH Tekcepy yLUiH
Batapes TofbIK, LA 4
TylAiMeHi BackIin, IKpaHAbl icke
3apajTanmaraH KOCbIHbI3
batapes :
CTaHuuWA KyaT kesiHe aypbic .
NUKTOrPamMmMach MMEH ﬁaki‘::;l-l Ayp Kyar KeziHe xanraHpl3
*aHbai Typ

KyarT anfaHyblH KaMTaMack!3 ety
YLUiH BYMbIMABI AOK-CTAHUWAFA
TiriHeH (KucaidTnakt) KolblHbI3

KyFbill AOK-CTAHUMAFE AYPbIC
KOHABIpBLIAMaFaH

KyaTt xanfaHyblH KamTamacsl3 ety
YLUIH BYMbIMABI LOK-CTAaHLWAF
TiriHeH (KWcairTnan) KoAbiHbI3

JKyFbILL AOK-CTAHLMSAFS AYPbIC
KOHABIpbINMaFaH

ABTOMaTTbI TYpAe
Tasanaygbl bacray
MyMKiH Bonmaid xaTblp

B3iH-e3i Tazanay bip MUHYTTaH

barapeq 3apajsl a3 S
P paA KeWIH aBTOMaTTel TYpAe bactanagpl

KipnereH cy biAbiCbl ToNLI KipnereH ¢y biAbiCbiH 60CaThIHbIZ
Ta3a ¢y blAblChl AypbIC Ta3a ¢y blAbICbIH AypbicTan
KypoinFel 6apnbik, opHaTkIMaraH OpHaTLIHbI3
Xepre cy Wallbin
KaTbIp POAVKTI @bIPaThIN anbin, OpHLIHA

Ponwk bIC OpHaTeINMaraH
Avp P AYPbICTan CanblHbI3

B3iH-03i Ta3anay UMKNIH icke

KVPLIAFE! SACHAL AYpLIC Ponwvk Kipnerex. KOCBIHbI3, 0AaH KeWiH ponukTi

Tazanamangel.
A KONMEH Ta3anaHels.
Kypbinfol egeHai Tasanay 6acoiHa 6erge 3aT
il ) Tazanay 6ackiH Tasanadbi3
Bynaipin xatbip. KenTenin KanfaH. y H

Tasa ¢y blAbICbIHAA
XanfaH eckepry

KebikTeHeTiH xyy KypanbiH

BOBIKTEHETILRYY ypand eMec, YCbIHbLIFaH 3KyY KypanbiH

naiaanaqblnFaH Z
LUBIKThI A naganaHsiHeEI3
KipnereH cy bifblCbiHAaFbI KipnereH cy bifiblCbIHAaFbI MeTann
Kipnered cy biAblCbIHA | MeTann AaTuMK KipnereH AATUNKTI TasanaHbi3
XanFaH eckepry
LIBIETLL Benriw Gitenin kanfax BenriwTi Tasanan, oHbl KenTipiHis

PonukTiH nailaanany mep3imi
B3iH-e3i KenTipreHHeH | BiTkeH

KeldiH ponunK
Kypramagpl Kyat kepHeyi Tananka caid [lok-CTaHUMAHbLI Tananka cait
emec KepHey/e NaiganaHbiHbI3

KaHa ponvkTi NnainjanaHsiHbI3

8 / TEXHUKAJIbIK CUMATTAMA

KEPEK-XXAPAKTAP XKVUHAFbI
Cinteme Enpep Cinteme
GZ57xx/GF57xx BAP/bIfbI ZR337A01
CY blAbICTAPbIHbIH,
CbibIMAbINBIKTAPbI
Cunarramacel ChlAbIMALINLIFBI (M)
Taza ¢y blabIChl 650 mMn
KipnereH cy blAbichbl 500 mn




45°C- 104°F
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Bananapabiy KypbinFbiMed  Kypbinsbitbl 0 °C-TaH TemeH Cy biabicbiHa
OWHAaMayblH Kafaranay Hemece 45 °C-TaH XoFapbl TemnepaTypach! = 50 °C
Kepek. TemnepaTtypa xarjannapbiHia Cy KyimMaHpla.

nalnanaH6aHbis.

[

Byn Kypbinfbl TEK KaTTbl efleHAepae nanfanaxyra CHiMmAi ToKTaTnan
apHanFaH. OHbl KabblpFanapra KaHe Tepesenepre JOHE KyaT 6epy BnorbiH
KonaaHyra 6onManabl. blabiCbiHa CY KYAbINFaH axblpaTnan, alHanManbl
KVDbINFbIHBI TEHKepYre 6oNManibl. BeniKTepre Kon Turiséedia.

KypbIngbIHbI CYAbIH ACTbIHA KONMAHbIS XaHe Copy BYN KYpbINFbl
apHacbiH KYPFaK [AbIMKbIN WYBEPEKNeH TasanaHbla. TeK TYDMbICTBIK,
MaKCcaTTa XaHe Yil

ilwiHoe nakoanalyra
apHanfaH.

mu\\

8
KYpbl/FbIHbI 3M1EKTP PONUKTI bifibIC XYFbILL KypbinfFbiHbl CY
KYpbIIFbiNapabiy IWiHAE, HEMECE Kip XYFbILL bIALICTAPbIHCHIZ WaHe
_MbiCanbl, NewTepaiy MallMHada xyyra POMWKCI3 NainganaHyra
ilWiHae HeMece CbiHFaH 6ONMaiiabl. GONManbl.

WbIHbIFa KONAaHyra
GonMangbl.

= %)

\ J
KypbinfbiHbl Tasa Cy blObICbIHA Mainbl sHiMAEP i (Mbicanb,
JKSHEe KipnereH cy Kapa cabblH), K8BiKTEHETIH, YNbl, TYTaHFbILL,
bl AbICTaPbIHCHI3 JKApPbINFbILL, KOPPO3UA TYAbIPATbIH, arpeccusnbl
nanpanaHyfa HeMece KaTTbl O6enwekTepi 6ap 3aTTapabl
Gonmaiabl canmaxbl3. ByibIMHbIH iliHE aFAPTKbILL KYH¥FA
fonmanabl.
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